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Tobit

1Detta berättelsen Tobit, till Tobiel, tillär Hananiel,om son son
till Aduel, till Gabael, till Rafael, till Reguel,son son son son av

2PåJachasiels släkt Naftalisoch den assyriske kungenstam.
Salmanassars tid fördes han bort krigsfånge från Tishbe,som

ligger söder Naftalis Kedesh Galileen, ovanföri övresom om
Hasor och på andra sidan vägen väster,motom norr om
Pegor.

Tobits fromhet
3Jag, Tobit, har följt och rättfärdigasanningens gjortväg gär-
ningar hela liv. hari Jag alltid välgörenhetmitt utövat mi-mot

bröder och landsmän hade fått gå fångenskap tilli Ni-na som
4Närliksomi Assyrien själv. och levdejag jag ineve var ung

hembygd Israelsmin land hade hela fader Naftalisi min stam
avfallit från Davids kungahus och från Jerusalem, den stad

valts bland alla Israels till offerplats för allaut stammarsom
och där templet, Gud den boning,Högstes blivitstammarna,

5Allabyggt och helgat för bestå alla tider. bröder,i minaatt
hela fader Naftalismin offrade åt tjurkalven Danistam, som
kung Jerobeam Israel hade låtit de offrade på alla berggöra;av

6JagGalileen.i den ende alltid till Jerusalem vidrestevar som
högtiderna enligt skriftens påbud för hela Israel. be-eviga Jag

till Jerusalemmig med det första den skörden, medgav av nya
7Allttiondet boskapen och den första från fåren.ullen dettaav

överlämnade tilljag offergåva, ochAronsprästerna ättav som
det förstajag tiondet säd, och olja, granatäpplen,vingav av

fikon och andra frukter åt leviterna tjänstgjorde i Jerusa-som
lem. andraDet tiondet räknade under dejag iom pengar sex
åren, och år tilljag Jerusalem för förbruka det.varjereste att
8Jag också till de föräldralösa, änkorna och proselyterna,gav
de hade Israels folk:upptagits i kom med tiondetjagnärsom
det tredje året det till dem, och åt måltid enligtjag vigav en
bestämmelserna detta Moses lag och enligt de budiom som
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HananielsfarfarDebora, minmighade iinpräntats mor.av
föräldralös.och lämnatdött mighade nämligenfarMin

9När minhustru, Hanna,hade blivit jagjag tog urvuxen en
To-fick jagMed henne jag namnetsläkt. gaven son, somegen

bias.
1°När krigsfånge kom jagtillfördes bort Assyrienjag som

åtoch landsmänbröderAlla mattill minaNineve. somsamma
men hedningar-försjälv aktade mig ätahedningarna, jag att

13lätDå Gud tankarnahade iminjag samvetsgrantmat.nas
Salmanassar. Jagbehagaoch mittden Högste mitt sätt yttre

och levdehanså längebehövde,vad hanalltfick köpa in
Medienåt honom.uppköp Iförtill Medien görajag attreste

brorGabael,penningpåsar förvar hosnågra ilämnade jag en
15Mensilver.talentersammanlagtinnehöll tioGabri.till De

efterträdde honomSanheribdog och hansSalrnanassarnär son
längresåMedien, jag inteoroligheterblev det ikung attsom

dit.någrakunde göra resor
välgörenhetMedan alltidutövadelevdeSalmanassar jag

17Iag fåhungriga minlät delandsmän.bröder ochminamot
folknågonsåg mittkläder, ochnakna få jagoch demat avom

honom.begravdestadsmur jagutanfördöd Ninevesligga
sedan13Nu lät dödaSanheribockså dembegravde jag som

himlensdåden gångenfly från Iudeenochmåst brytahan upp
Då dö-uttalat.hadeför hädelserna handömde honomkonung
gömdejagmånga israeliter sitt raseri;nämligen ihandade

Sanherib lätochbegravde dem,och närkropparundan deras
19Men invå-Ninevesdemfann inte.söka efter dem avenman

hem-idetoch avslöjade jagkungengick till att somvarnare
blivithadefick jagde döda. När jagbegravdelighet veta att
dödaefter försökteoch migför kungen attangiven att man

2°Allt ägdevaddärifrån. jagochrädd migblev jagmig, avgav
blevbeslag kungen -ingentingochberövades imig togs av

Tobias.ochhustru Hanna minåtkvar mig minutom son
mördad21Men gått blev kungendagar hadefyrtioinnan av

och hans As-Araratbergen,flydde tilltvå Desina söner. sonav
brorAchikar, minefter honom. Hanblev kungsarhaddon satte

fickoch hanrikets finanser,helaskötaHanaels att ansva-son,
22Då ochförAchikar väl mig,taladeför hela förvaltningen.ret

SanheribRedantilltillbaka Nineve. närfick kommajag regera-
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de hade munskänk, sigillbeva-Assyrien Achikari varit överste
honomkansler och skattmästare, och Assarhaddonrare, gav

ämbetena tillbaka. brorson, släkting.Han min min näravar

Tobits olyckor
lUnder Assarhaddons återvände alltså hem ochregering jag
fick Tobias.tillbaka hustru och När vimin Hanna min son
skulle fira den fest kallas veckohögtiden, gjordespingst, som

förfestmåltid ordning åt och slogjag migi mig, äta.atten ner
2Bordet mångafram för såg dejagmig, när rätternasattes men

"Gå pojke, och dusade till Tobias:jag min minut, se omson
kan bland vårahitta någon fattig med det sinnelageträttaman
bröder hit såfångar här med honomi Nineve. Taär attsom

på dig tills duhan får tillsammans skallmed Jagmig. väntaäta
kommer tillbaka."

3Tobias på någon fattig broder tillgick för leta rättatt oss
pojke", svaradekom tillbaka och sade: "Far" "Ja, minmen -

vårt folk blivitoch han fortsatte: harjag, "Far, mör-aven man
dad där alldelesoch ligger slängd på han blev strypttorget,

4Iag ha smakat påfor gick från måltidennyss." utan attupp,
ladeden och den från den platsen. aghämtade döde öppna

såhonom skjul på solen skulle jagi i väntan attett att ner,
5Så badade ochkunde begrava gick hemhonom. igen, migjag

Öoch profetenåt tänkte på de ordmedmin jagmat somsorg,
Betel:Amos uttalade om

fester skall vändas isorgEra
och alla sånger i klagan.era

7Och jag grät.
därgått gick och grävdesolen hadeNär jag ut en grav,ner

8Mina åt och sade:lade skrattadejag den döde. miggrannar
"Är fly gång ochredan fåtthan rädd längre harinte Han en

skulle dödasförlorat ägde efterspanad ochallt han hannär var
för begrava deoch han gång medsak, igeniär attsamma nu
döda"

9På gården och ladebadade gick påjag mig igen, utnatten
Eftersom hett hadeintill gårdsmuren. det jagmig att varsova

1°Men det höll tillhuvudet.ingenting jag visste inteöver att
fastnadespillningovanför deras imig;isparvar varmamuren
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lä-gick tillbildades hinnor. Jagså detpå vitamig, attögonen
medbehandladede mig sinafå hjälp,förkare att men mer

hinnorna,deförsämrades vitaminsalvor, desto syn avmer
och allafyra års tidhelt blind. jagtills blev I utanjag syn,var

försörjdeskull. Achikar migledsna för minlandsmänmina var
till Elam.måste hantvå år, sedani resamen

Vid börjathustru Hanna tjänaden tiden hade min pengar
och honbrukaroch kvinnor göra,på bereda ull väva,att som

Hon skickad tillfick ulleninkomster.påförsörjde sinamig
hondystros skarsjundevävde betalning. Denochsig mot ner

betalade henne he-beställama.skickade den till Deochväven
13Närkilling hem.dessutomhennela lönen att taenmen gav

påropadebräka. Då jagbörjade denhem tillhon kom mig
välifrångetkräket Den intesade: kommer äroch "VarHanna

någotfår ärden till intetillbaka vi ätastulen Ge ägarna, som
Hon till skänkshade fått densvarade hon utöverstulet." att

lämnasade åt hennetrodde henne intelönen, jag attutanmen
vad honrodnade skamochden till jag övertillbaka ägarna, av

fått för all din"Vad har dusade hon tillDå mig:hade gjort.
rättfärdighetdu för din Nuvälgörenhet Vad har manser

vad det värt"var
1Iag gråt.suckar och Jagbedrövad och brastblev djupt iut

och bad under suckar:på gårdengick ut
zRättfärdig du, Herre,är

rättfärdiga,alla dina handlingar är
sannfärdig,barmhärtig ochvad du duallti gör år

alltiddin dom rättvis.är
3Tänk din blick tillpå vänd mig,Herre,mig,nu

och felsteg,för synderstraffa mig inte mina
faders.heller föroch minainte

4och bud;lydde dinasyndade dig inteDe mot
dödfångenskap ochåt plundring,då duprisgav oss

ordspråkochtill åtlöje, tilloch gjorde visa ettoss en
du fördrev till.alla de folkbland osssom

5De straff låtit drabbamånga du mignu
synder,förfädersochdomar mina minarättvisa överär

hållit dina budhar intevi
svekfritt inför dig.och levatinte
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6Gör du vill,med mig somnu
befall ifrån mig,andemin tasatt

jord.blisjälvochjordensfår lämnaså jag ytaatt
levadödet bättre än attTy är att

skymfordlögnaktigafått höra dessajagnär
bedrövelse.fylld djupoch är av

elände,dettafår lämnabefall jagHerre, att
hem,tillfå mitt evigalåt mig

Herre.frånansikte mig,dittbortvändoch inte
skymfordoch slippadödet bättreTy är att

elände.såleva i stortän att

olyckorSaras
Raguel itilldotter7Samma också Sara,inträffade detdag att

fars tjänste-sinskymfadblevMedien,Ekbatana i avav en
dengånger,bortgift3Hon sjublivitnämligenhadeflickor. men

deinnanalladödathade männenAsmodaiosdemonenonde
för kvin-bestämtdetså ärhennemedtillsammansvarit som

kvä-du självtill henne: "Det ärsadeTjänsteflickan somnorna.
medbortgift sju män,blivitredanharDudina män menver
9Varför slåskall duglädjehaft någonduhardemingen av.av

Måttedemtilldig idött Ge väghardinaförbara mänattoss
dig"tilldotterellernågonsinslippavi att sonse en

gickhongråt, ochbrast1°Då bedrövad och idjuptblev Sara
honMenhänga sig.förfars husövervåningen i sin attpåupp

ochfarskymfar sä-minde"Tänksade:ochbesinnade sig om
blevhonochdotter,enda kärahade dennahonom: Dutillger

tillorsakDå blirhängde jag attsig.gick ochhonolyckligså att
hängerintebättre jagDetoch dör är attåldras ifarmin sorg.

och höralevaoch slipperfår dötill jagber Herren attmig utan
lyfte sinaHon till fönstret,framgickskymford."fler genast

och bad:händer
Gud,barmhärtigedu,Välsignad är

för evigt.dittvälsignat namn
evighetdigverk iprisaMå alla dina

dig.blickarJag ansikte och mina motlyfter mitt
skymford.fleroch slipper13Befall jordenfår lämnajagatt
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14Härskare, du har besudlatingen mig,vet att man
15jaghar Varken fläckat eller farsmitt min namn

här fångenskapens land.i
fars enda barn,Jag är min

han har kan honomingen ärvamer som
och släkting eller anförvant kan äktaingen migsom
och borde åt.jag migsom spara
Sju har redanjag mist:män
varför skulle leva längrejag

du vill låta dö,Men inte migom
då nåd till och barmhärtighet,i mig visa migse

så slipper höra fler skymford.jagatt

Ängeln Rafaelsänds ut
151 och ögonblick nådde bådas böner fram till Gudsett samma

17ochhärlighet, Rafael försändes dem bot: åt Tobitut att ge
befria hans från de hinnorna, så hanvitaögonatt attgenom

åter skulle få Guds ljus, och åt RaguelsSara, dotter,se genom
henne åttill hustru Tobias, Tobits ochbefria henneatt ge son,

från den onde demonen Asmodaios. Tobias hade nämligen
företrädesrätt till framför alla andra vilja äktaSara kundesom
henne.

I ögonblick Tobit återvände frånhus.in i sittsamma som
gården, gick Raguels frånSara, dotter, övervåningen.ner

Tobitförmanar Tobias
1Samma dag erinrade Tobit han lämnatsig hadepengarna som

Zochförvari hos Gabael Medien, han "Näri Rages i tänkte: jag
har bett få dö, borde då kalla på Tobiasjag inte minattnu son

och berätta dör"för honom de där innan jagom pengarna
3Han kallade alltså på han komsin När sade Tobit ho-tillson.

"Min pojke" far", svarade han, och"Ia, Tobit fortsat-nom: -
"Ge hederlig begravning. din aktningmig Visa ochte: en mor

henne så länge hon lever.överge inte Var henne till lags, och
4Mittvålla henne något duinte barn,gör.sorg genom som

kom ihåg alla faror hon försig bära dig iutsatte attsom genom
kropp. hon dörsin Och skall du begrava henne vidnär si-min

da i samma grav.
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förakta digbarn, att5Tänk liv, mittditthelapå Herren syn-
så längerättfärdiga gärningarbud. Göröverträda hansochda

du5ty fårhederligduärpå vägar,och orättadu lever, inte
7skal1Åt durättfärdigtleverallaallt duframgång i gör. som

fatti-från denaldrig bortdigVänddu har.vadallmosor avge
8Ge efter dinadig.frånvända sigGudså kommer inte attge,

fördetanvändså attmycket,dubarn:tillgångar, ägermitt
dig in-Ochdu har.med detså hjälpdu litet,hjälpa, oroaäger

9du åt digskattsamlarallmosa;dindubarn,mitt när ente, ger
duochdöden1Oty från gör atträddarallmosordag,för nödens

givar-De alltidgåvormörkret. ärslipper ini gagnarsom
inför den Högste.na

framför allt:ochbarn,Akta slag, mittallaotuktfördig av
främmandeVäljsläkt. intedinfråndig hustru enta egenen

profetersvifäders ärdinatillhör stam,intekvinna, somen
profe-förstedenprofeter. Noatillsanning sönerja, isöner, var
fäder.urtidavåraJakob,ochIsakAbraham,sedan komten,

från sinhustrurdessaallabarn, tog egenihåg, mittKom att
och derasbarn,sinavälsignelseocksådesåsläkt; genomvann

till-13Var bröderdinaalltsålandet.skallefterkommande ärva
folksdittförmer ändu ärtyckoch intebarn, attmittgiven,

ocholyckatillhögmod lederförsmår dem,dusådöttrar, att
elände;ochfattigdomkommeroduglighetochotrygghet, av

hungernsodugligheten är mor.
dag.alltid lönskall duDen digarbetar hos sammagesom

hellerinteså kommerlönnågons över natten,Håll inte inne
påaktGud. Geuppriktigt tjänarduhållas inne,din lön att om

välupp-digoch Visadig,företarduvadbarn, ändig själv, mitt
självdu15Gör detnågonintekommer. motdufostrad änvart

Delapåmed dig vägen.slå följeondadetaldrigLåtavskyr.
Genakna.med dekläderdinaochde hungrigabröd medditt

allmosadinföljoch intebarn,mittdu kanbort allt avvara,
17Slösa hardumed det matblickar.med avmissunnsamma

få det.syndarnalåtoch interättfärdigasvid deoch vin gravar,
för det,godförhåll dig inte13Be kloka,allafrån ärråd somom
han le-honom19Prisa Gud, bealltid atttillalla råd är nytta.
kloka.tankardinaallaochlyckligtlivdittochder dig görrätt

gåva Herrentankar, de ärklokafolk har inteandra avTy en
hansändervillhanochhan,upphöjervillhansjälv; vemvem
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dödsriket.längst ihåg dessa förmaningar,i Kom mittner nu
barn, och låt dem aldrig utplånas ditt hjärta.ur

2°Och pojke, vill tala för dig har läm-min jag jagattnu, om
talenter silver förvar hos Gabael,tio i Gabris i Rages inat son,

Oroa digMedien. har blivit fattiga;inte duöver vi ägeratt en
rikedom, du gudfruktig och undviker all synd ochärstor om

det inför din Gud."Herren,gör är gottsom

förberedsTobias resa
lTobias farsvarade Tobit: skall följa alla förma-sin "jag dina

2Menfar. hur skall få Gabaelkunnaningar, jag pengarna av
Han känner och honom. Vad skallinte mig jag inte jag ge

för bevis så hanhonom känner och ochigen mig migatt tror
Och känner till såmig pengarna jag Medien,inte vägarnager

3Dåhur skall kunna dit" svaradejag Tobit sin "Hanresa son:
kvitto, och honom dokumentmig jag jagett ettgav gav som

delade två delar, åt behölli den den andrajag,en oss var: ena
lämnade tillsammans med årjag Det är tjugopengarna. se-nu
dan deponerade dessajag Leta pålitligpengar. nu upp en man

kan bli din reskamrat såoch betalar lön, och hämtavisom som
hos Gabael medan livet."jag iännu årpengarna

4Tobias gick för leta reskamrat till Medien,ut att upp en
förtrogen med dit. han korn stod ängelnNärVägen utsom var

Rafael där framför honom, han förstod detinte attmen var en
5"Varängel från Gud. kommer frågadedu ifrån" han. Rafael

svarade: israelit,"Jag dina bröder, och harjag kommitär en av
förhit söka arbete." du frå-"Känner till Medien"vägenatt -

ÖHangade Tobias då. svarade: har ofta"Ia, där,jag varit jag är
erfaren och känner till alla åtskilliga gångerDetvägarna. är jag
har till Medien, och då har bott hos vårgjort broderjagresan
Gabael, bor Medien. Från Ekbatana två ful-i Rages i detärsom

dagsresor till Rages den staden ligger bergen ochiuppe-
7DåEkbatana på slätten." sade Tobias: påmitt "Vänta mig me-

gårdan och berättar för far. behöverjag in Jag digmin som
8"agreskamrat, skalloch betala dig för det."jag stannar-

här", svarade Rafael, "dröj bara för länge."inte
9Tobias gick och berättade far:in för har funnitsin "Jag en

israelit, våra Tobitbröder." svarade: ho-är "Beman som en av
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tillhör för familjvad hanreda påkanså jagstiga in, taattnom
dig,tillpålitlig reskamrat minblihan kanochoch stam enom

far ber1°Tobias på honom. "Minkalladeochgickpojke." ut
honomhälsadeTobitRafael komhan. in,sadedig in",stiga

dig." Dåönskaroch glädje jag"Lyckasvarade:först, och han
åtglädjas Jaglycka kvar ärför"Vad harsade Tobit: jag att

demörkretligger ihimlens ljus, jagblind kanoch inte somse
lever jagljuset. Fastän jag ärfår skymtadöda aldrig mersom
dem inte."talamänniskornahördöda,bland de jag men ser

hjälp för dig, ochGud finnshosmod,Rafael svarade: "Fatta
honom:sade till "MinTobitfatta mod."Såden kommer snart.

ochmed honomdu följaMedien.till KanvillTobias resason
för det, broder." Handigskall betalahans Vägvisare Jagvara

allakänner vägarna.följa med honom, jagkansvarade: "Jag
alla bergfärdatsochtill Medien överhar ofta gjortJag resan
landet."allamed iförtrogen vägarnaochoch slätter där, jag är

vilkendu, ochTobit släkt tillhörVilken"Broder,sade:
12"Vad du för glädjeharbroder."det,fåLåtstam mig veta -

"Är detandre. minfrågade densläkt" stamochmin stamav
Tobit svarade ho-du vill ha" Menelleroch släkt mina tjänster

och vad dudubesked ärvill ha klart"Jag vems sonomnom:
gamle13Dâ till den Ha-ängeln: Asarja,sade "Jag ärheter." son

14"Jag hjärtligt välkom-dighälsardig."broder tillnanja, en -
ville få klartilla jagsade Tobit. "Ta intebroder", attuppmen,

godfin ochbroder,verkligendin släkt.besked Du är avenom
Shemajasgamledenoch Netanja,kändefamilj. HananjaJag

till Jerusalemmedsällskap migbrukadebåda De görasöner.
föras vilse.aldrig Des-och de lätdär, sigfira gudstjänstför att

Välkom-härkomst.godbröder, och duvåra ärärmän avsa
15Han drach-skall digfortsatte: "Jagskall du vara." engemen

minuppehälle jaglön ochdagen i son.gersomsammama om
jag din lön."digskall änmedFölj bara min mergeson,nu

Ängeln orolig, vifölja med honom. Var inteskallsvarade: "Jag
farlikadana vivälbehållna, närtillbaka till digkommer som

17Då önskarsade Tobit: "Jagfarlig resa."härifrån. Det ingenär
ochpåkallade han sinSedanbroder"på färden,dig lycka son
fördu behövervadordningpojke, isade till honom: "Min gör

broder. Måmed dintillsammanssådigoch i vägresan, ge
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fram låta få tillbakaGud hjälpa ända ochhimlens miger er
Må hans ängel med och skydda påvälbehållna. vägen."er

gjorde ordning för färden. han skulleTobias När sigsig i ge
far och Tobit önskade honomkysste han ochiväg sin sin mor,

18Men hans började gråta och sade till Tobit:lycklig resa. mor
pojke Är"Varför du skickat han den käpphar i min inteväg

Riskeraså länge han går och här hoshar till stöd in ossvi ut
skull, de får blidet har för de där billigtinte vi ettpengarnas

ZODetvårt har leva räckerför barn. Herrenpris gett attoss av
21Han dig Vår pojketill för svarade: "Oroa inte. kommeross."

välbehållen, likadan far.återvända till han Detnäratt oss som
med den dag han kommer välbehållenskall du få ögonse egna

fördig ängslig deras skull,hem till dig. Oroa inte, inte minvar
En sida, kommergod ängel skall vid hans attsyster. resan

1Dåvälbehållengå lyckligt, och han skall komma tillbaka."
gråta.slutade hon

fiskenDen stora
2Tobias sällskap,med ängeln och hundensig i iVäggav

påefter och följde dem bit Så färda-honom vägen.ensprang
båda mörkret föll den första kvällendes de tillsammans. När

3Ynglingenläger vid floden gick förslog de Tigris. tvät-attner
fötterna floden. Då stack fisk ochi stor vattnetta en upp ur

4menfot. skrek till, ängeln sade: "Fångaskulle sluka hans Han
fisken håll fast den." Ynglingen fångade fisken och drogoch

5"Skär fisken", sade ängeln, "ochden på land. ta utuppupp
och levern. bort de andra inälvorna,gallan, hjärtat Kasta men

gallan, hjärtat och levern, de kan användas läke-somspara
öYnglingenmedel." skar fisken och på gallan,togupp vara

hjärtat och levern. Sedan stekte de del fisken och togen av
med på saltade de och lämnade kvar.sig vägen; resten

färdades vidare tillsammans och närmade Medien.De sig
det7Då broder, förfrågade Tobias ängeln: vad"Asarja, min är

läkemedel finns fiskens hjärta och lever och gallan"iisom
3Han svarade: "Fiskens hjärta och lever kan du bränna när en

hemsöks demon eller ond ande; dåeller kvinnaman av en en
från så förförsvinner alla hemsökelser den människan, honatt

9Gallanframtid fri från dem. kan du påall smörja iär ögonen
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på såsedan dem,blåsfått hinnor;människa har vitaen som
friska."blir ögonen

Rafaelberättar Saraom
När närmaderedan sigMedien ochhan hade kommit in i

sade svaradebroder." a",Rafael: "Tobias, "minEkbatana -
Raguel.hos Hanskall bo äroch ängeln fortsatte: vihan, "I natt

Utomheter Sara.dottersläkting, och han hardin somen
stårdu dendotter, ochhan varken eller ärhenne har somson

du harliksomäkta henne, rätt ärvatill alla attnärmast attav
och duktig ochförståndigFlickanfars egendom.hennes är

henne hennevid ochfästFadern djuptmycket vacker. är ger
13Det far, och dethennesrättighetdinallt han har. ärvaär att

på broder: jagfå henne till hustru. Hör mig,digtillkommer att
fårbekväll och vifartala flickan med hennes iskall attnuom

bröllopsfesten kom-fira viDåtill brud åt dig. kan vi närhenne
kanpå Raguelsäker intefråntillbaka Rages. Jag är attmer

dååt någonhenneeller lova bortdig hennevägra annan,
bestämmelsen Mosesdödsstraff enligt iförtjänaskulle han
före alla andradigdet tillkommer mänbok, och han attvet att

flickanskall talapå broder, vihans dotter. mig,äkta Hör om
tillbakakommerhand, ochhennes vikväll och be näri omnu

tillmed hemoch hennehämta hennefrån skallRages vi ta oss
dig."

Tobias broder, har hörtjagRafael: minsvarade "Asarja,
allagånger,bortgift männenblivit sjuhon redan haratt men

harde gick hennes Jagså in ipå bröllopsnatten,dog snart rum.
150chdem,dödar jagdemon ärdethört sägas äratt nusomen

någothennehenne och intedemonen älskar görrädd ont,-
ochhenne jag minvill komma ärhan dödar alla nära,sommen

blir orsak tilldö sårädd för jagendefars attjag är attattson:
harDe ingenfar och går imin annan sonav sorg.gravenmor

Ängeln svarade: "Kommerdem."skulle kunna begravasom
skullefar dig: dudinihåg de förmaningar tadu attinte engav

broder, digpåfamilj. mig,från din fars Hörhustru oroanu
med henne.gift dig Jagför den där demonen, attvetinte utan

17Och du kommer in iredanskall bli din hustru i närhon natt.
hjärta och bit levernfiskensskall dubrudkarnmaren ta aven



Tobit 166818

så lukten sprideroch lägga på den glödande rökelsen, sig.att
13N nå-känner den kommer han fly och aldrigdemonenär att

till-hennes närhet. Och du skallsig igonsin visa när varamer
henne skall båda först ochmed stigani anropasammans upp

barmhärtighet beskydd.herre och be honom ochhimlens om
åt blivit bestämd före tidensrädd, det dig hon harVar inte är

och det du skall rädda henne. Hon kommerbörjan, är attsom
dig barnfölja med dig, och hon kommerjag atttror att somge

hördebröder för dig. orolig." Tobiasskall bli Var inte Närsom
till-förstod hon hansvad Rafael sade och syster,att somvar en

fick henne mycket kär ochhörde hans fars släkt och familj, han
fäst vid henne.blev innerligt

Tobias hos Raguel
lNär broder, förhan kom Ekbatana sade han: "Asarja,in i min

Ängelnvår Raguel." förde honomraka till brodermig vägen
sittande tilldå till Raguel, och de fann honom vid dörrenhem

gården. hälsade först, och han svarade: hjärtligt hälsa-De "Var
Så förde han dem huset.och välkomna."de, bröder, in ivarmt

Han Edna:sade hustru "Vad den härtill sin ärunge mannen
3Edna vände till dem och frågade:lik broder Tobit" sigmin

bröder" svarade: hör till naftaliterna"Varifrån De "Vini,är
Kännerkrigsfångar vår broderni To-i Nineve."ärsom -

svarade: känner honom."bit" frågade hon, och de "Ia, vi -
5"a,frågade han lever och har hälsan","Mâr han bra" hon.

6Dåfar."de, och Tobias sade: Ra-svarade "Det minär sprang
7Sedangråt. tillkysste honom och brast hanguel i togupp,

du finsade: "Gud välsigne dig, pojke, har god ochorda och en
olycka så rättfärdig ochtill far. Vilken förfärlig giv-att enman

hal-blivit blind" föll broder Tobiasmild har Han sin omman
3Hans började ocksåhustru Edna gråtaoch övergrät.sen

9Raguelhon gråt. slak-deras dotter Sara brast iTobit, och även
glädjetade och medbagge sina gäster.emottogen

förbadat och och slagitde hade sig sigNär tvättat attner
RaguelTobias till Rafael: broder, besade "Asarja, minäta nu

1°Ragueltill hustru." hörde det ochSaraminmig systeratt ge
"Ät och drick och ha trevligttill den isade mannen:unge

dig, broder, äktakväll: det tillkommer miningen än attannan
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någonåthenne annanrätthar attingenoch jag geSara,dotter
pojke,minMen,släkting.min närmastedu äreftersomman,

henne sjuJag gift bortharsanningen.digmåste sägajag
bröllopsnattenpåalladogoch detillbrödermedgånger oss,

pojke,mindrickochMen ät ertill henne. nu,kom indenär
skallsvarade: "JagTobiashand." var-Herrensframtid ligger i

löfte."bindandemigdu ettförrändrickaeller gerken äta mer
be-enligtåt dighennehärmed jag"Nåväl,Raguel:sade gerDå

skallhonViljahimlens att gesbok. Det ärMosesstämmelsen i
ochbroderdu hennesstund ärdennafråndinåt dig. Ta syster:
Måalltid.fördighontillhördagdennafråndinhon syster,

pojke,minförlyckligtslutadennalåta natt er,herrehimlens
frid."ochbarmhärtighanmå ergevara

tillkorn inhonochSara,dotterpå sinSå Raguelkallade
åt To-henneöverlämnadeochhandhennesHanhonom. tog

bestäm-denenligtochlagenenligthenne"Taorden:medbias
Må dudig.åttill hustruhennebokMosesmelse i gersom

far.dintillhemhenneföraochhennebehållaoskadd kunna
13Såfrid."ochförlyckligtalltlåta ermå geGud erHimlens

skrivatill attsadeochflickans papperpå omkallade han mor
äktenskapskontrakt, genomkunde ettsättahansåpå, uppatt

bestäm-enligtåt honomtill hustruhenneskullehanvilket ge
skrevhanochdet,hämtadeFlickanslag.Mosesmelsen i mor

deDärefter börjadepå det.sigillsittochkontrakt satteettut
sade:ochEdnahustrupå sin15Raguel kalladedricka.ochäta
medoch takammarenandradenordningigör"Min syster,

ha-hankammaren,bäddade i16Hon ochgick somdit."henne
hennegråtabörjade överdit. Honmedhenneochde togsagt,
Måttedotter.17"Fatta mod, minsade:ochtårarnatorkademen

mod, minFattadinallefterglädjedig sorg.herrehimlens ge
hongick ut.Sedandotter."

Bröllopsnatten
följdetill sängsskulleochmåltidenavslutat1När hadede

vadihågTobias komkammaren.iindende mannenunge
påsenoch hjärtaleverfiskens urochhadeRafael togsagt upp

rökelsen.glödandepå dendemladeochdemhadehandär
långtflyddehanoch "demonen,hejdade3Lukten fiskenfrån
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Egypten,i Rafael följde efter, honomupp tillgenast togmen
fånga och fjättrade honom.

4När ochde andra hade gått kammarenut dörrenstängtur
Tobiassteg ochsängen sade: "Kom, min låtupp ur syster, oss

vår Herre och be han förbarmaratt siganropa ochöver oss
5H0nskyddar oss." och desteg anropade Gud och badupp,

honom beskydd. Tobias sade: "Välsignad du, våra fä-om är
ders Gud, välsignat ditt alla släktled evighet.inamn genom
Må himlarna och hela din 6Duskapelse prisa dig. skapade
Adam, och till hans hjälp och stöd skapade du Eva, hans hust-

och från dem båda kom männjskosläktet. Du sade:ru, Det är
inte bra att vi skallär honom like till hjälp.mannen ensam, ge en
7Du Herre, detvet, inte otuktigtatt är begär jag äktarav som
denna min Nej, jag ber digsyster. uppriktigt, Herre, Visaatt
godhet mig och henne, såmot får åldrasvi tillsammansatt och
blir 3Ochvälsignade med barn." tillsammans sade de: "Amen,

9Sedanamen." gick de till försängs natten.
Men Raguel kallade på sina slavar och gick med dem ochut

1°tygrävde han tänkte: "Annars blir hånadevi ochen grav,
färdig-skymfade för NärTobias har dött."att graven var

grävd gick Raguel hem, kallade ochpå hustrusin sade:
"Skicka tjänsteflicka gå in och efteratt han lever. Såen se om
kan begravavi honom han död, ochär ingen behöver fåom

13Dedet." sade åtveta tjänsteflickan gå in, tände lampaatt en
och öppnade dörren. honNär kom sågin hon dem ligga och

ochtillsammans, hon gick och taladesova ut han lev-attom
de 15Dåoch allt väl.att prisade Raguel himlens Gud: "Väl-var
signad du, Gud,är jag prisar dig fullaste hjärta. Må du pri-av

dina heliga och alla dina skapade verk,sas av må alla dina
änglar och utvalda 16Välsignadprisa dig alli evighet. duär

har mig glädje,gett lätinte farhågorsom mina besannassom
har visat din 17Välsignadutan barmhärtighet.stora duoss är
har förbarmat dig dessaöver två,som föräldrarsär sinasom

enda barn. Var barmhärtig dem, härskare, ochmot demge
skydd, låt glädje och barmhärtighet fylla deras liv till slutet."

Sedan sade Raguel åt slavarsina skotta igenatt graven
19Haninnan det blev ljust. sade åt hustrusin baka mycketatt

bröd. Själv gick han till kreaturen och hämtadeut två kor och
fyra baggar, och han sade till djuren 2°Såskulle slaktas.attom
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da-fjorton"Undersade:ochedpå Tobias,kallade han ensvor
hoshärskallhus. Du stannamittlämnafår dutid integars

21Avdotter.olycksdrabbademinochdricka tröstaochmig, äta
duhälften,dig närmedredanskall du taegendomall min nu

får nihälftenandradin far. Dentillhemoch vällyckligt reser
pojke: imigmindigKänndör. trygg,hustruoch minjagnär

dinochdinvidståroch viEdnaochfar iduhar mor,enen
digframtid. Kännallstund och fördennafrånsidasysters

pojke."mintrygg,

hämtasPengarna
2"Asarja,till honom:sadeochRafaelpå1Då Tobiaskallade
och begekamelertvåochslavarfyramed digbroder,min ta

ochdokumentethonomGabael,Söktill Rages.dig geupp
bröllopsfesten.tillmedsedanhonomTahämta ut pengarna.

och jagdagarna,räkna3/4Du far kommer att omhurvet
bekymmer.honomvållar stortjaglängefördagendadröjer en

densvuritRaguel haredtill denocksåkännerduMen som -
efter."migmåste jag rätta

tillkamelernatvåoch deslavarnafyra5Rafael med dereste
honom sittGabael. Hanhosde inochMedien, tog gaviRages
Tobias,Tobits attför honomberättadeoch sondokument om

bröllopsfesten.tillbjöd honomhanochgifthade sig atthan nu
och över-åt honompåsarnaförsegladederäknadeGabael upp

lämnade dem.
bröl-tilltillsammansde i vägsig6Tidigt på morgonen gav

bords. HantillTobiaslågRaguelhosindelopsfesten. När steg
välsigna-ochgråtbrast iGabael,hälsadeoch somuppsprang

rättfär-fin,ochädeltillfineädle, vän,"Minde honom: enson
välsignelsehimmelskasinmå Herrengivmildochdig geman,

GudskePrisochfarhennesochhustrudinochdig mor.åt
Tobit"kusinavbild mindennalåtit mighar avsesom

Föräldrarnas oro
tidlånghurefterTobiträknadegick som1För dagvarje som10

tillba-skulle kommaochfullbordat sintillskvar resasonenvar
tänkte han:komTobiasoch integåtthadetiden utNärka.

såväl inteDetdärborta ärkvarhållenblivitvälhar inte"Han
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Gabael död 3Hanochär honomatt ingen pengarna" blevger
4ochdyster till sinnes, hans hustru Hanna sade: pojke"Min är

död, han finns livet längre."inte i börjadeHon gråta och klaga
5"Veöver sin barn,mig Mitt mina ljus, varför lätögonsson:

Sägdigjag resa" så", sadeinte Tobit. dig"Oroa inte, min-
det fara med honom.är ingen förståssyster, Det någotär som

har försenat dem där borta, och med honommannen som reser
pålitlig, hanär våra bröder.är Bekymra dig förinte ho-en av

7Menmin han här." honär svarade: "Låtsyster, snartnom,
mig vara Försök lurainte mig, pojke död."min dagär Varje

hon och såg bortåt där hennes för-ut vägen hadesprang son
och honsvunnit, vägrade När solen gickäta. kom honatt ner

in, och hon klagade och hela och kundegrät intenatten sova.

Uppbrottet från Raguel
När den fjorton dagar långa bröllopsfesten Ragu-övervar som
el hade hålla försvurit dotter,sin gick Tobiasatt till honomin
och sade: "Låt mig mig för förstårjag far ochattge av nu, mor

de aldrig skall fåtror beratt mig Jag dig, fader, duattse mer.
låter mig hem till far. harmin Jag redan berättat för digresa
hur 3Ragueldet med honom for."jagnär svarade: "Stannavar
här, pojke,min kvar hos mig, skall skickastanna jag folk till
din far Tobit 9"Nej,med underrättelser dig." aldrig",om -
sade Tobias, ber"jag dig du låter mig härifrån tillatt minresa

1°Dåfar." lät Raguel det bli så: Tobias fick hustrusin Sarata
och hälften Raguels egendom, ochtjänare tjänsteflickor, korav
och får, åsnor och kameler, Hankläder, och husgeråd.pengar
önskade dem lycklig och Tobias sin avskedshälsning:resa gav
"Lycka till, pojke,min lycklig Må himlensresa herre låta allt

väl för för dig och för din hustru Sara. Måtte fåjager, se era
12Ochbarn innan jag dör." till dottersin Sara sade han: "Visa

aktning för din svärfar och dotter,svärmor, min från denna
stund de dina föräldrar,är alldeles vi dig livet.som som gav
Gå frid,i dotter. Måttemin bara fåjag höra dig sågott om
länge lever."jag Efter denna avskedshälsning lät han dem ge
sig av.

Och Edna sade till Tobias: barn,"Mitt älskademin broder,
må Herren föra dig lyckligt hem, och måtte leva såjag länge
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dör. In-jagbarn innanSarasdotteroch mindinafårjagatt se
ald-henneVållaförvar:dittdotter iminlämnar jagför Herren

Från dennapojkefrid,Gå minliv. iditthelanågon irig sorg
fåalla njutaMåtte vidinoch Sara syster.dinstund jagär mor

ochbådademkyssteHonlever."så länge vilyckasammaav
pålyckademönskade resan.

och hanglad,ochfriskRaguels hus13Så Tobiaslämnade
förallt,råder attöverherre,jordensochhimlensprisade som

ochRaguelocksåprisadeHanlyckligt.gåtthadehans resa
hedralyckas migdet"Måtte attsade:ochEdnahustruhans

de lever."så längedem

Hemkomsten
liggerKaserin,närmade sigdetills1De sin somfortsatte resa11

dethurDå Rafael: "Dusade vet varutanför Nineve.strax
3Låt föreskyndahonom.lämnadefar vimed din när oss nu

kommer."andradetillsordninghuset ioch göradin hustru
åtsadeRafaelochtillsammans,4De sigtvå männen avgav

reds.tillgallanhaTobias att
och5och Hanna sattdem,och mötteHunden somsprang

kom.där hanÖfick på honomefter sinbortåtsåg vägen synson
ochdinkommerfar: "Härtill hans man-honropadeDå son,

till7Innan framgickTobiasockså"med honomrestesomnen
bliskallhans ögon"Jaghonom: attRafael till vetsadefarsin

får läke-såpå honom,3Stänk fiskgallan i ögonenöppnade.
och dinoch flagnaskrumpnahinnornamedlet de vita att av,

9Hanna rusadeljuset."kanochtillbaka upp,far får sesynen
dig, minfåtthar jagsade: "Nuochsin seslog sonomarmarna

gråt.brast iOch hondö."kanpojke, jagnu
lyckades sigsnubblade ta1°Tobit också. Hansig menreste

honomtillframgickTobiasgården.tilldörrenut genom
ipå hans ögon, tagblåste toghanden,med fiskgallan i

läkemed-hananbringadeSåfar."lugn,sade: "Varochhonom
12/13gnuggadesvidabörjadedetNärpå honom.let i ögonen

såögonvrårna,frånhinnornaborthändernabådamedfadern
honom,hanDå slogkunde sin omhan armarnaatt son.se

Välsignad ärbarnmittdig,14brast sade: "Jagochgråti ser
heli-hansallavälsignadeochhansvälsignatGud, stora namn
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15tyMåänglar. hans heliga all evighet, hanprisas iga namn
slog förbarmade återmig sig mig: jag minövermen nu ser son
Tobias."

Sedan gick Tobit och prisade Gud högin medigen i sinröst
berättade gåttglädje. Och Tobias för far hans hadesin resaatt

hadelyckligt och han hämtat och han dess-att attpengarna
hade äktat Raguels dotter på hit", sadeSara. "Hon är vägutom

alldeles utanförhan, "hon Nineves port."är
15Tobit gick till stadsporten för svärdotter,sinmötaut att

och han prisade Gud glädje. folket häpnadeOch Ninevei sin i
såg honomde komma gående med långa kliv och i sinnär

17Införfulla styrka, ledas någon. dem alla lovadeutan att av
Tobit Gud hade förbarmat honom ochsig över öppnatsom
hans hanNär Tobias hustru Sara hälsadesinögon. mötte son
han henne med orden: "Välkommen, dotter; Välsignad Gudär

fört hit till farhar dig dotter. Välsignade dinmin ärsom oss,
och din Välsignad Tobias och Välsignad duminär ärmor, son
själv, dotter. Välkommen till ditt hem, önskar dig väl-min jag
signelse och glädje, välkommen hit, dotter"min

13To-dagen blev det glädje bland alla judarDen i Nineve.
bits brorsöner Achikar och kom glada till hans hus,Navad
19och de höll glad bröllopsfest för Tobias under dagar.sjuen

Rafaelavslöjar han ärvem
1När bröllopsfesten kallade Tobit till To-över sig sin12 var son
bias och pojke, till följdesade: "Min medattse mannen som

Tobiaspå får ochdig lön, honom lönen."sin änresan ge mer
svarade: mycket skall honom, far Om han får"Hur jag ge
hälften det han och har fört hit, så förlorarjag jag inteav som

hustru3Migpå fört välbehållenaffären. själv har han hem, min
botade han, hämtade han tillsammans med ochmig,pengarna
dig botade han också. Vad kan honom belöning"jag ge som
4Tobit svarade: pojke, han har ärligt förtjänat få hälf-"Min att

5Ochallt dethan kom hit med." Tobias kallade på ho-ten av
får hälften alltoch sade: lön det du kom hit"Dunom som av

med. Gå frid"i
5Då de båda avsides sadeRafael och till dem:männentog

och honom hans storhet, berätta tillGud äran Prisa"Prisa ge
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medhar Detvad han gjort ärleverför allahans ära er.omsom
GudsFörhärligahansoch lovsjungaGudprisagott att namn.

7Kungens hemlighe-honom äran.tveka integärningar, att ge
uppenba-ochverk skallGuds ärasdölja,det rättärter att men

så kom-då; det ärdem görförhärliga gott,Så ochära somras.
3Det bön ochfinns idrabba gottingenting ont att merer.mer

orättfärdigesdenvälgörenhet irättfärdiges ändenfasta och i
samla skatterallmosor änbättre attrikedom. Det är att avge

allafrån9ty döden ochfrånräddarallmosorguld, syn-renar
får glädjarättfärdigthandlarochallmosorder. Den gersom

1°men och orättfärdig-syndlever idenlångt liv,åtsig ett som
fiende.het sinär egen

nå-döljaförNu hela sanningenavslöja utan attvill jag er
den sägaavslöjatredan atthar attIaggonting. mangenom

Gudsuppenbara och ärahemligheterdölja kungensskall men
frambardetNär jagbad bönerdu och Saraverk. somvarera

ochpåminde honom närochhärlighettilldem Herrens om er,
13Och dunärpådet sätt.de dödabegravdedu sammavar

handochförmåltidfrån dindig taatttveka resteutan att
dig,då till dig försänd prövablev jag attdöde,den menom

åt dinåt dig och Sara, svär-för botocksåGud sände mig att ge
står beredda15Iag änglardeRafael, sjudotter. är somen av

härlighet."hanshonom iföreträde hosharochhos Herren
påföll bävandeoch15De skräckbåda männen neravgreps

rädda, frid17Men dem: "Varsade till inteängelnansikten.sina
13Det för-minGud. intealdrig prisaUpphör attöver varer.

skulleGuds vilja jag göratill detkorn attjagtjänst att varer,
Lägghonom.tid, lovsjungallskall ni prisa idet. Honom er
försådet såg baraåt någonting,aldrig utmärke till jag er.att

till2°Res Gud. Nu stiger jagmarken och tackafrån uppupper
har skettallt dettaSkrivhar mig.honom sänt somnersom

Zloch kunde de intede signärdit restemed Haner." steg upp,
tacka-ochZZDå de Gudprisade och lovsjönglängre.honomse

ängel fråndåhade gjorthanför dede honom tingstora ensom
visade för dem.Gud sig
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Tobits lovsång
1Tobit glädjebön:då dennaskrev13

lever evighet,Välsignad Gud iär som
hans rike. ,välsignat är 1lHan också,slår förbarmar sigmen

jorden,till dödsriket längsthan för ineross
också förintelsen.förhan upp uross

hand.undfly hanskanIngen
3Tacka folk.Israels inför allahonom, söner,

bland dem,skingradeHan er
4men storhet.visade handär siner

människor,inför allahonomLovsjung
han vår herre,är

vår fader.vår Gud, hanhan ärär
Gud all evighet.Han iär

5Han för synders skullskall slå eraer
föra tillbakaockså förbarma ochsig ermen

folk bland vilka skingrats.från alla de ni
6När till honomvänderm om

och hela själhela hjärtaert erav
sannfärdigt inför honom,leveroch

vända tilldå skall han sig er
fördölja ansikteoch längreinte sitt er.

förvad han harSe gjort er
med högoch tacka honom röst,

rättfärdighetens herreprisa
evighetens konung.och lovsjung

fångenskaps land,honomtackar i minJag
kraft och storhet.folket hansdet syndigaVisarjag

inför honomrättfärdigtsyndare, levVänd niom, -
barmhärtighet.kärlek ochskall hankanske visa er

7Iag Gud,lovsjunger min
så länge lever.skall glädja jagmigjag

3Prisa storhet.lova hansalla utvalda,Herren,
tacka honom.glädjedagar ochFira
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9erusalem, stad,heligadu
har gjort,duvadförskall slå dighan

rättfärdiga.deförbarma sig överocksåskallhanmen
för dig,1°Tacka det är gottHerren,

konung,evighetensprisa
påbyggasjubel nytt.medtempelskall dittså upp

digglädjas hosfåfångnadelåta allaMåtte han
dig,hoskärlekolyckliga sindeallaoch ge

evighet.släktled ieftersläktled
jordens gränser.nå tillEtt skallstrålande ljus

ifrån,fjärrandigtillkommaskallMånga folk
ändevärldensfrånkommade skall

heligaGudsHerrenför bo nära namn,att
konung.himlenstillgåvorframbära sinaskallde

dig,glädjesånger iskallsläktled sjungaefterSläktled
evighet.beståskall istadensutvaldadenoch namn

dig,smädarochföraktarlzFörbannelse allaöver som
skymtar dig,ochhatarallaförbannelse över som

ochdig riverallaförbannelse över raserarsom
dina murar,

hus,dinaoch brännerdinaalla störtar tornsom
vördnaddigalla visarvälsignelse överevig sommen

rättfärdiga,med de13Gläd jubladå ochdig
herre.evighetensoch prisasamlasallaskallde

14Saliga älskar dig,de som
välgång,dingläder sig överdesaliga som

olyckor,mångadinasörjerde överallasaliga som
digfå glädjasskall överde

evighet.glädjeall din ifåskalloch se

konungen,15Min denHerren, storesjäl skall prisa
på16ty skall byggas nyttJerusalem upp

tider.förtempel evigahansoch
kvarsläkt leverblir minSalig jag om

härlighetdinfår digoch ise
konung.himlenslovaoch
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Ierusalems skall byggasportar safir och Smaragdupp av
och ädelsten alla dinaav murar.
Jerusalems skall byggastorn guld,av

guld alla derasrenaste tinnar.av
17erusalems skall beläggas medgator mosaiker

beryller, rubiner och juveler från Ofir.av
13Från Jerusalems skall glädjesånger klinga,portar

och från alla dess hus skall det ljuda:
"Halleluja, välsignad Israelsär Gud."
Och de välsignade skall välsigna det heliga namnet
för alltid och evigt.

1Så slutade Tobit lovsång.sin14

Tobits avskedsord

Tobit dog fridi hannär år112 gammal, och han fickvar en
storslagen Hanbegravning Nineve.i år62 hansnär ögonvar
blev skadade. Sedan han hade fått tillbaka levde han ettsynen
lyckligt liv. Han utövade välgörenhet, och han upphörde ald-
rig prisa Gud och lovaatt hans storhet.

3När han låg för döden kallade han till sig sin Tobiasson
och hans sju ochsöner dem dessa förmaningar: "Mingav son,

4ochmed dig dina barnta bege dig till Medien, jag påtror
Guds ord Nineve, Nahum uttalade: alltsammans skallom som
ske och skall drabba Assyrien och Nineve. Allt det harsom

Israels profeter,sagts Guds sändebud, skall bli verklighetav
minsta inskränkning;utan alla deras ord skall uppfyllas på sin

bestämda tid. I Medien blir det i Assyrientryggare än och i Ba-
bylonien, jag och litar påvet allt vad Gud haratt skallsagt

i uppfyllelse och inträffa enda ord slårutan fel.att ett Alla
våra bröder bor kvar i Israels land kommer skingrassom att
och föras bort fångar från det goda landet. Hela Israelssom
land skall ligga öde, Samaria och Jerusalem skall ligga öde, och
Guds hus stadeni skall brännas och ligga öde för tid.ner en

5Men Gud skall på förbarmanytt sig dem,över Gud skall
låta dem vända tillbaka till Israels land, och de kommer att
bygga templet på fast det blirnytt, inte detupp gamla,som
och det skall stå tills de bestämda tidsåldrarna har nått slut.sitt
Då skall alla de fångenskapiär få återvända hem, och desom
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ocksåskallGuds husochprakt,Jerusalem iskall bygga upp
deenligtevighetför allskall byggasoch detbyggas uppupp,

5Alla påfolkstaden.uttalatprofeter harIsraelsord omsom
fruktauppriktigtochomvända sigskall dåallahela jorden, ja,

sinavgudar,sinaalla övergeGud. kommerDe att genomsom
Guden7och idenskall evigeprisadevilse,demförtfalskhet
räddadeblirtidendeniisraeliterAlla derättfärdighet. som

och kom-samlasskallGudpåtänkerde uppriktigtdärför att
Abra-trygghet iboalltid iskall fördeochJerusalem,tillma

uppriktigttill dem. Deöverlämnasskallland,hams somsom
synd ochleverde iglädjaskall få sig,Gudälskar sommen

jorden.frånskall försvinnaorättfärdighet
på hjärtat: tjänadetta3/9Och lägger jagbarn,mina ernu,

skallbarnErahonom.behagardetochuppriktigtGud gör som
alltidtillochgivmjldhetochrättfärdighet atttillfostras strängt

helaoch sinuppriktigthansochpå Gud prisatänka avnamn
kraft.

här.och inteNinevealltså lämna stannaskallminDu, son,
sidavid mindin10När begraverdå dukommerden dag mor

område. Jagstadensenda inombli kvar nattskall du inte en
begåsmånga brottochorättfärdighetfull attden äratt avser

på vad Na-tänkskam. Minnågonkännerfolketatt son,utan
tvingade honomAchikar. Hanfosterfargjorde sindav mot

denNadavGud lätMenjorden.levande i sonaatt ner
medanljuset,kom iAchikarpassande utpå sätt:skymfen ett

hade för-handärförmörkret, attdetfick evigain iNadav
slappgivmildhet migmotTack sindöda honom.sökt vare
åt ho-gillrathadeNadavfälladödligadenAchikar ut somur

ochfällandödligadenfastnade isjälvNadavmedan om-nom,
ochleder,givmiidhetenSe barn,alltså, mina vartkom iden.

döden.tillleder:orättfärdighetenvart
slut."livOch mittärnu

fickOch handog.och hanilade honom sängen, enDe ner
storslagen begravning.

tidTobias sista
fadernsvidhennebegravde hanNär dogTobiassedan mor

utvandradebarnoch sinahustrumed sinsida. Tillsammans
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han därefter till Medien. slogHan sig Ekbatanai hos sinner
svärfar 130chRaguel, han sörjde för åldradesina svärföräldrar
och visade dem vördnad. begravdeHan dem Ekbatanai i Me-
dien, och han ärvde både Raguels och far Tobitssin egendom.
Han slutade livsitt högt aktad vid 117 års ålder.som en man
15Innan han dog fick han uppleva budet Nineves under-om
gång, och han fick hur krigsfångarna den mediskese som
kungen hadeKyaxares där blev fördatagit till Medien. Då pri-
sade han förGud allt vad han hade med folketgjort i Nineve
och Assyrien. Så fick han glädja sig Nineve hanöver innan
dog, och han prisade Herren Gud evighetersi evighet. Amen.



Judit

ArpakshadochNebukadnessarmellanKriget
1Det hanNebukadnessars regering,tolfte åretdet somavvar

Då Ar-staden Nineve.denkung assyriema i storaöver varvar
Zhan Ek-Ekbatana,mederna ipakshad kung över omgavsom

och halvtuktad metermedbatana ringmur sten, enenaven
gjorde 35block.långa Han meterbreda och tre meter muren

3vid han 50stadsportarnabred, meterhög och 25 restemeter i
4ochfundament,bredapåhöga 30 portarnametertorn gav

så hansbredden 20 atthöjd 35 meter,han meter; varaven
marsch-infanteriettåga med ikundeslagkraftiga arméer ut

ordning.
5Det kung Ar-krigNebukadnessarbörjade kungåret mot

hansvidslätten Ragau.dvs.slätten,pakshad på den stora
och allabergstrakternabodde iallafälttåg deltog somsom

på den elamitiskeochHydaspesochEufrat, Tigrisbodde kring
alltså tillolika folk anslöt sigmängdArjoks slätt;kungen en

här.kaldeernas
tillockså bud7Kung hadeNebukadnessar Assyrien säntav

till Kilikiens,bodde ioch till alla väster,invånarePersiens som
allaoch tillinvånareAntilibanonsochDamaskus, Libanons

still påtillhördedemkusten,bodde längs stammarnasomsom
Iisreelslät-Galileen och denGilead, tillKarmel och storai övre

området9till ochdess städer österochSamarienalla iten, om
ochKadeshochChelousJerusalem och Betane,tillJordan,

hela Go-ochTachpanches, Ramsesgränsflod, tillEgyptens
invå-loända till alla EgyptensMemfis,ochförbishen, Tanis

Men be-slutligen nådde Etiopiens gränser.så budetattnare,
Nebu-assyrierkungentrotsadeområdehelafolkningen dettai

krigsföretag. Dehansoch deltog ibefallning intekadnessars
barahanderasför honom; ögonkände fruktan iingen envar

förödmjukadeåtervändasändebudmänniska, och de lät hans
12Då Nebukadnessarfylldesärende.och med oförrättat av ra-

kunga-och sinvid sinländer ochalla dessa tronseri mot svor
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på Kilikien, Damaskustraktenvärdighet hämnas och Syrienatt
befolkning, liksomoch hugga hela områdets allaävenner

och hela Iudeen ochMoabs invånare, allaammoniterna i Egyp-
land.ända till de två sjöarnasten

131 regeringsår drog Nebukadnessar fält medsjuttondesitt i
kung Arpakshad och besegrade honom, så helahärsin attmot

ochArpakshads här med alla hans stridsvagnar slogsryttare
14Hanpå flykten. hans städer och trängde fram ända tillintog

och skövladeEkbatana, där han erövrade stadenstornen gator,
15Arpakshadså dess prakt förbyttes förnedring. haniatt tog

till fånga bergen ovanför han stack honom medRagau,i ner
16Såföroch gjorde slut på hans välde alltid. vändesina spjut

helahan hem med byte, och med honom hanssitt armé, en
väldig skara krigare från olika länder. tillbringade hanDär
fyra månader med sorglöst festande.hären under

Holofernesflilttäg
1Det året, förstaartonde den tjugoandra dagen den månaden,i
påbjöd kung Nebukadnessar frånAssyrien palatssitt attav

alla så hadehämnden skulle drabba länderna, hannu som
Han sammankallade alla och allasina ministrar sinasagt.

lade fram förhemliga plan dem och tillkännagavsinstormän,
tillfoga länder.beslut allt lidande han skulle dessasitt om

3Även de ansåg alla hade åtlytt hans bud skulleinteatt som
4Närförgöras. kung Nebukadnessar hade avslutatAssyrienav

rådslag kallade han till Holofernes, överbefäl-sitt sig som var
havare för hans sadearmé och honom själv ochinärmast rang,

5"Såtill honom: Storkonungen, hela jordens herre: Dusäger
skall bege dig härifrån och båda soldater litar på sinupp som

ÖDustyrka, fotfolk och hästar och120 000 12 000 ryttare.man
skall dra ord.krig länderna hari i mittväster,mot trotsatsom
7Kungör för dem de skall hålla jord och beredskap,iatt vatten

skall dra dem vrede. Jordens hela döl-jag skalliut mot yta
under krigares fötter, och skall utlämna dem åtjas mina jag

3dekrigshär bergsklyf-till plundring; stupade skall fyllamin
och bäckraviner och floder skall uppdäm-svämma över,toma,

9Ochda lik. krigsfångarna föraskall till jordensjag ytterstaav
1°Dra alltså och hela deras område. debesätt Omgränser. ut
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räkning tillbevaka dem fördu minöverlämnar åt dig skallsig
Men någonstans iden då tilldag de ställs manomansvar.

skonsamhetskall du Visaditt område foga intesig utanvägrar
12Vid ochliv minplundring. mittutlämna till ochdem död

genomföra det-skall självochkungliga makt: har talat, jagjag
13Och dudin herres bud,endadu får brytainte ettmotta. av

och du skallålagt dig,allt harskall obrottsligt verkställa jag
dröjsmål."detgöra utan

Holofemes och kallade tillpalatsfrån herresbegav sinsig
befälhavare ochassyriska arménsoch denalla furstarnasig

15Han såelitsoldaterstyrkamönstradeofficerare. somaven
beridnaoch 000000 12hade befallt honom, 120hans herre man

16och brukligtpå det idembâgskyttar, fördelade sätt ärsom
17Vidare ka-väldiga mängderrekvirerade hankrigshär. aven

antaloräkneligtförmeler, åsnor och mulor utrustningen, ett
rikliga åt alltmatförrådtillfår, och proviant,getteroxar

silver från denmängd guld ochoerhördochmanskapet en
19Så hela härfält med sindrog han ikungliga skattkammaren.

täcka hela jord-förkung Nebukadnessar,för förröja attvägatt
Till-och elitsoldater.med stridsvagnar,i väster ryttareytan

brokigt följe; dedrog dethärenmed ut ett var somsammans
alltför många försandkom,markensgräshoppor eller attsom

kunna räknas.
21De Bek-riktningdagsmarscher från Nineve igick mottre

invid bergetBektilethsedan läger bortomslogtileths slätt och
Därifrån Holofer-marscheradeKilikien.till övrevänster om

strids-ochhär, fotfolk,med hela sinbergen ryttareines upp
plundrade23och och Lud.trängde Put Hangenomvagnar,

Chele-ökenranden södervidIsmaelsRassis och stammar om
24Han ochEufratlängs Mesopotamientågade rase-genomon.

ändabäckravinlängs Abronasrade alla de befästa städerna
25Han allahöggerövrade Kilikien,fram till havet. somner

områ-Iafetsträngde fram tillochmotstånd honomgjorde mot
25Han inringade Mid-Arabien till.de, söderut, åtliggersom

boskapsfållor.derasplundradetält ochbrände derasjans stam,
27Vid Damaskusslät-han tilltågadeveteskördentiden för ner

får ochslaktade hjordarnaåkrarna där,brände allaten, avav
allahöggihjäl barnen ochslogkor, plundrade städerna, ner

män.unga
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Skräck fyllde dem bodde kust-och fasa för honom isom
bodde ochlandet, invånarna Sidon och dem SurTyros, ii som

ochoch folket AshdodOkina och alla bodde i Iamnia, isom
1De skickade sände-Ashkelon darrade skräck för honom.av

2"Vi, den konungbud till honom för be fred: Ne-att storeom
för dina fötter. medbukadnessars ligger Görtjänare, oss som

3Alla våra gårdar och marker, vetefält ochdu finner för gott.
stårfår och alla fållor vid våra herdekojorhjordar och korav

4Ocksådu behagar.till ditt förfogande med demgör som-
behandla demVåra städer och deras invånare dina slavarär -

5Männen fram-infann hos Holofemes ochdu önskar." sigsom
förde detta budskap till honom.

éHolofernes med detågade då till kusten här, besattesinner
befästa städerna och förstärkte med utvaldasina mäntrupper

7Bådedärifrån. på den omgivande landsbygden gickdär och
ochmed kransar på huvudet, med danshonom till mötesman

8Men alla deras helgedomar ochtamburiner. han raserade
hade fåtthögg deras heliga lundar, han uppdraget attner

för alla folk skulle dyrka Nebu-alla landets gudar, attutrota
alla språkkadnessar och människor och stammaravensam

9Sedan förbi Iisreelåkalla honom gud. marscherade han isom
nedanför Iudeens väldiga bergs-trakten liggerDotan,av som

moch slog läger mellan Gaibai och Skythopolis. Där stan-rygg,
förrådnade han månads tid för samla ihop allaatt somen

håren behövde.

motståndjudarna sig tillrustar
lNär israeliterna Iudeen fick höra allt Holofernes,i om som

hadeden assyriske kungen Nebukadnessars överbefälhavare,
andra folken och hur han hade plundrat och öde-degjort mot

Zgrepsalla deras de oerhörd för honomlagt tempel, skräckav
och fylldes för Jerusalem, där deras Gud, hadeHerren,av oro

3De återvänttempel. hade nämligen från fångenska-sitt nyss
bara för kort tid sedan hade blivitoch Iudeens folkpen, en

och kultföremålen, altaret och templet blivit renadesamlat
4De tillefter vanhelgandet. skickade folk till hela ochSamarien

Belmain och Ieriko och till ChobaBet-Horon, och HasorKona,
5de besattetill Salemdalen; de högsta bergstopparna, be-och



5:2Judit1685

dem krigsberedskapfäste byarna närheten och försattei i ge-
hade bär-livsmedelsförråd, skördenläggaatt nyssnom upp

6Jojakim, den tidenfälten. vid ipå Översteprästgats varsom
ochskrev till invånarna Baityloua Baitomes-Jerusalem, ii

utanförligger Jisreel invid slätten Dotan,thaim, mitt emotsom
7att till bergen, eftersom dede skulle uppfartsvägarnaspärra

lätt hejda fiendens fram-tillträde till Judeen och det attvargav
åt tvåtrång och högstryckning där utrymmepassagen var gav

bredd.iman
slsraeliterna hadeföljde de anvisningar Övers-gettssom av

råd, hadeisraelitiska folketsJojakim och detteprästen somav
9Alla ropade till Gud medJerusalem. Israelisitt mänsäte i stor

lotillsam-inför honomspäkte deoch med sigiver, iverstor
arbetarehustrur och barn, boskap,med sin sinasina sinamans

landet, och de säcktygoch alla främlingaroch slavar i svepte
Alla ochisraelitiska Jerusalem,höfterna. imän ävenom

framför templet, strödde askaoch föllkvinnor barn, överner
införoch höll säcktrasor Herren.huvuden sinasina upp

Också bönfölloch sida vid sidade säcktyg,altaret in isvepte
låta barn bort, de-Israels Gud derasde inte rövasenträget att

bli Ödelagdakrigsbyte, städerna dehustrur bli ärvtsomras
skändat till hedningarnas förnöjel-vanhelgat ochoch templet

13Och och vände blicken tilllyssnade till derasHerren ropse.
hela Judeenfortsatte fasta många dagarFolket ideras nöd. sin

Övers-tempel.inför allhärskarens,och Jerusalem Herrens,i
inför ochoch stod HerrenJojakim alla prästernateprästen som

höf-åt hade säcktygvid Herrende biträdde tjänsten omsom
löftes-dagliga brännoffret och folketsframbär detdenärterna,

15De på huvudbona-offer. hade askaoffer frivilliga sinaoch
skulleall kraft till hanropade Herrender, och de sin attav

Israels folk.med räddning till helakomma

Holofernes krigsråd
1När underrät-för armé,Holofernes, överbefälhavaren Assurs

för bergs-krig,israeliterna hade berett sig stängttades attom
påochbefäst alla höga bergstoppar spärrarsatt upppassen,

greps vrede. kallade tillfruktansvärd Hanhanslätterna, av
hövdingar och allafurstar ochalla Moabs Ammonssig satra-
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3och bor Kanaan,till dem: ikustområdet sade "Nii somperna
bergstrakter-härför folk lever ivad detlåt ärmig ettveta som
har de Variarméstäder de bor HurVad det för ina storär

de-och lederderas kungstyrkamakt och Vembestår deras är
4Och alla folkbland ivarför har de, väster,armé ensammaras

till mötes"goda för kommahållit för migsig att
5Achior, svarade ho-förde befälet ammoniterna,översom

få höraså skall duord, herre,till din tjänares"Lyssnanom:
intill, ochbergstrakterna härfolk bordetta isanningen somom

6Detta folk här-din läppar.skalllögn tjänaresöveringen
7De Mesopotamienförstkaldeema. slog ifrån sigstammar ner

kal-tillbadderas fäder idyrka de gudarde villedärför inteatt
8De började till-ochreligionfädersland.deernas sinaövergav

kal-Då fördreverkände.deden gudhimlens gud,be som nu
tillflydde Meso-område, och degudarsfråndeerna dem sina

9Men sadegudderaslång tid.slog fördär de sigpotarnien, ner
till Däroch flytta Kanaan.från detta landbrytatill dem att upp

och sil-guldrikedomarförvärvadeochbosatte de sig stora av
1°Sedan de tillutvandrade Egypten,mängd boskap.och enver

och deland,heladrabbat Kanaanshungersnöd hadeeftersom
talriktdeblevbärgning. Därde hadekvar där tills sin ettblev

Men Egyp-kungen igick räkna.många defolk, så inte attatt
tvingadeberäkningmed slugdem; manvände sig motten

ochkuvadeSå deblevtegelslagare.slitadem att ont som
Då slogoch hangud,ropade de till singjordes till slavar.

fanns någonvilka detmed plågor intelandhela Egyptens mot
13och gudland, derasfördrev dem sitt torr-bot. Egypterna ur

och ochtill Sinailedde demframför demlade Röda havet
15och bo-bodde öknenallafördrev iKadesh Barnea. De som

krossade deHeshbonland, och alla isig isatte amoreernas
berg-de helaJordangåttvapenmakt. Efter hamed över togatt

15och kanaaneerna, perisseerna,fördrevlandet besittningi
långUndergirgasheerna.allaochShekemsjevuseerna, stam

tid bodde de där.
med17Så de lyckangud hadesyndade sinlänge de inte mot

13Menorättfärdighet.avskyrgudnämligende harsig; somen
led dedemhade anvisathanfrån dende avvek vägnär som

bortfördesde slutligentillslång rad krig,nederlagideliga i en
tempelgudsderas jäm-land,främmandefångar till ettsom
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händer.fiendernasstäder fölloch deras inades med marken
19Men därför har de fåttgud, ochåter tillhar de sinväntnu

återtaskingrats ochde hadefrån de platser ditkomma tillbaka
har kunnat bo-och dehelgedom ligger,där derasJerusalem,

zoAlltså, herre och härs-låg öde.bergstraktema,sig isätta som
till någon förseelse ochskyldigtfolkkare: detta siggörom

på de har dennafastadå skallgud, visyndar sin atttamot
och nedkämpa dem.bergenmarscherahalsen, iuppsnara om

21Men då skallhos dem,förekommernågot lagbrott inteorn
och gud kom-deras herresåherre, intedu undvika dem, att

till åtlöje inför helaoch blirundsättningtill deras vimer
världen."

22När mummelhördesdetta missnöjtAchior hade ettsagt
och Holofernestältet,stod omkringfrån mängden stor-som

från Moab ropadekustlandet ochfrånalla komochmän som
23"Vi någralåter skrämmaspryglas. intehan skulleatt avoss

och förmågakraftfolket saknarsade de. "Detisraeliter", att
24Därför tillskall absolutslagkraftig vihär.ställa upp en

Holo-dem helt,krossadin kommerarmé storeattangrepp,
fernes."

AchiorDomen över
lNär stod kringblandhade lagtoväsendet sig männen som

överbe-den assyriska arménstalade Holofernes,mötesplatsen
allaoch vändutlänningarInför helafälhavare. motmassan av

2"Vem du Achi-dutill Achior:moabiterna sade han är,tror att
4 profe-Efraim dufråndär legoknektama närdu och deor -

skalldag och vi intedu blandgjort i säger attterar osssom
und-till derasgud kommerfolk, därför derasanfalla Israels att

skallNebukadnessar Han ingud sättasättning Vem är utom
gudoch derasjordensutplåna dem frånkrigsmakt ochsin yta,

3Vi skall slåhansrädda dem. tjänarekommer ärinte att som
människa. kanenda De intededem alla som om var enner

4när låter det vällavårt kavalleri vihålla stånd kraften imot
blodderasskall bliberg rusigafram dem, derasöver utan av

skallmotståndspårlik.och slätterna Intemättas ett se-avav
utplånade. Det-fullständigtblidan de kommermöta attoss -

jordenshelaord, hanNebukadnessarskonung ärärta som
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5Menhan blir verklighet.talat, och vadherre, han har säger
digdu har daglegoknekt från iAchior, Ammon, gjortdu en

Från skalldu denna dagde 0rdtill brottsling yttrat.genomen
förrän har bestraffat detdu få komma inför jagminainte ögon

ÖNär återvänder skall din kroppdär folket från jagEgypten.
krigshärs svärd och mina tjänares spjut,genomborras minav

7Minastupade. slavar kom-bland fiendensoch du skall kastas
digtill bergen och lämnaföra bort dig i stä-att en avmer nu

8du ödeförrän du dittskall döderna-vid inte möterpassen;
9Och du tysthet hoppasdär.tillsammans med folket i attom

med huvudet.du hängaundan behöver intede skall slippa
besannas."ord kommerhar talat, och allaJag mina att

Sedan tillhan hadebefallde Holofernes slavarna som
till Baityloua ochAchior, föra honomhands tält gripai sitt att

Slavarna honom ochåt israeliterna.överlämna honom grep
depå slätten. Från slättlandet sigförde lägrethonom ut gavur

Baityloua.källorna nedanförkom fram tillbergen ochiupp
12När bergskrönet desåg dem sinastadeni näramännen tog

bergskrönet; alla stenslungar-stadenoch gick motutvapen ur
börjadedit ochbehärskadeställde så desig vägenatt uppna

13Slavarna nerför band Achiordå berget,beskjuta dem. smet
självafot medan deliggande vid bergetsoch lämnade honom

återvände till herre.sin
När och fann Achior be-från stadenisraeliterna korn ner

med tillfrån och honom sig Baity-friade de honom togrepen
15som vidinför stadensloua, där de ställde honom styresmän,

OtnielsMikas Simons Havri,den tiden Ussia, stam,son avvar
Dessa sammankallade allaMalkielsoch Karrni, sta-son, son.

skyndadeoch alla de sigdens äldste; kvinnorna männenunga
folket,fördes fram inför alltockså folkförsamlingen. Achiortill

17Han redogjor-hade hänt.frågade honom vadoch Ussia som
alltkrigsråd, förHolofernesde då för det hade vidyttratssom
förbefälhavarna ochinför assyriskavad han själv hade desagt

Israelshade förtHolofernesallt det skrävlande tal motsom
13Då ropade:inför Gud ochfolk. föll folket tillbedjaniner

19"Herre, övermod, barmhärtig-derasdu himlens Gud, visase
folk vänd dig dag tillhet vårt betryckta och ärimot somoss

2°De överhopadeAchior mod ochhelgade åt dig." nyttgav
21Ussia folkförsam-frånhonom med beröm. med honomtog
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för Och delingen hem till där höll fest de äldste.hansig, en
hela denanropade Israels Gud hjälp natten.om

Baityloua belägras
lDagen därpå order till hela här och allaHolofernes singav
förstärkningar den fått Baityloua, besättabryta vä-motatt upp

Un-till israeliterna.bergen och till motgarna upp angrepp
der dagen krigarna rörelse. bestodalla i Arménsigsatte av

till häst, förutomsoldater till fots och170 000 12 000 trossen
3Defram följe.och den väldiga mängd folk drog derasisom

slog läger dalen vid intill källan, och spredBaityloua, sigi över
förbi ända till Belbaimpå bredden räckte Dotanytaen som

platsoch på längden från Baityloua till Kyamon, mitt emoten
4När fienden fylldesIisreel. israeliterna såg hur manstark var

varandra: människor kom-de skräck och sade till "Dessaav
Varken kullarna eller dalarnaföröda hela landetattmer -

5Vartyngd."eller de höga bergen kan bära deras och häm-en
på detade och efter ha eldar gicksina täntatt tornenvapen,

vakt avbrott hela denutan natten.
éFöljande fulltdag red Holofernes med hela kavalleri,sittut

7Sedanför Baityloua. han hade rekognose-synligt israeliterna i
till staden ryckte han fram till källorna,vägarnarat togupp

kontrollen dem och förlade vaktstyrkor vidöver trupper som
3Däråtervände till folk. alladem, varpå han hansitt möttes av

edomeernas hövdingar och alla de ledande Moabs folk ochi av
9"Lyssna vårfurstarna från kustlandet. sade: till ord,De ett

1°Dettaså du bespara din förluster.härskare, kan armé stora
israelitiska folk lit till till de högaspjutinte sin sinasätter utan

nämligen tillbergen där de bor; det lättinte sigär att ta upp
Avstå därför, herre, från stridaderas bergstoppar. att mot

fältslag, sådem på det vanliga skall endai inteöppetsättet en
Stanna kvar lägret heladitt folk behöva medistupa.man av

besättadin säkerhet, och låt dina källanarmé tjänarei som
13tybryter fram fot, därifrån får hela Baitylouas be-vid bergets

försmäktafolkning Då kommer de ochsitt törstvatten. att av
vårt folk skall påmåste stad. ochsin Vi tage upp oss upp

bergstopparna närheten och där förposteringari upprätta att
hålla så enda kan komma staden.vakt, inteatt uten man ur



1690Judit7214

med14De tillsammans sinabort hungerkommer att tyna av
falla ihopskall denår demsvärdetochhustrur och barn, innan

15Så svidandedu demstad. kanpå i singatorna ve-engeegen
fredligt gåförställetför de gjorde idergällning attatt uppror

dig till mötes."
hanHolofernes ochgillade förslaget,stabhela hansoch

17En styrka brötmoabitiskskulle följas.detorder attomgav
dalenlägerde slog imed assyrierna;tillsammans 5 000 avupp

källor.vattenhål ochisraeliternaskontrollenoch övertog
Samtidigt bergenioch ammoniternaryckte edomeerna upp

åtskickade deavdelningläger Dotan;och slog mitt emot en
plats vidChous,liggerEgrebel,sydost bort näramot ensom

slog lä-assyriska härendenbäckravin. RestenMochmours av
tält ochfannslägretlandets Itäckte helapå slätten och yta.ger

människorochmängder,oerhördautrustning i varmassan av
överväldigande.

19Men fylldaGud,ropade till Herren, sinisraeliterna av
hade omringatfienderalla derasmodlöshet eftersomdjup

ZORuntundan.fanns kommamöjlighetdem, så ingen attatt
infanteri,medkrigsmaktsamladestodomkring dem Assurs

tid, tills alladagarstrettiofyraoch kavalleri vat-stridsvagnar i
21ochbefolkning cister-hela Baitylouasslut förtenförråd var

dricka otörstigafick sigpå De intehöll tömmas.att ennerna
Barnen ochdeladesdricksvattnet idag,enda ut ransoner.

såblevoch dehelt männen ut-kvinnorna uppgivna, ungavar
ochpå iföll omkullde port-mattade gatornatörsten attav

uttömda.krafter alldelesgångarna; deras var
och23Då och kvinnorfolket medsamlades hela mänunga

de äldstesoch alla när-och stadens ibarn hos styresmän,Ussia
24"Gud mellan och Nimå dömaropade de högt: oss.ervaro

be assyriernasvårt intebegått brotthar attmotett oss genom
25Nu Gud harhjälpakanfinns detfred. ingen osssomom -

inför deras ögon,och kommersålt till dem, vi att segna neross
25Nu Gebud efter dem.måste sändatillintetgjorda nitörst.av

folk ochHolofernesplundradlåt den blistaden,hela avupp
27Det krigsbytebli derasförbättrehans här.hela är attoss --

behålla livet och slipperfår ändåslavar, vidå blir vi semen
våra ochhur hustrurinför våra ochdörvårahur minsta ögon

Himmel tillsam-vårajordoch Vittnenbarn bort. ärtynar
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våraförstraffarfäders herrevåravår Gud,med osssommans
det vilåtadagmåtte han isynder: inteoch våra fäders som

sagt
29Alla våldsam jämmer,på gång iförsamlade brastde uten

3°Men till dem:sadeGud. Ussiaropade högt till Herrenoch de
dentill.fem dagar InomhållaLåt ibröder"Mod, mina utoss

kom-hanpåbarmhärtighettiden skall Herren visa nytt,oss
31Men fem dagarnadefullständigt.inte övergeatt omossmer

32Hansagt."skall nihjälpfår jag göragår förbi viutan att som
tillbortde gickplatser; sta-och sinafolket skingras intafick att

ochkvinnornaskickade hemmedan hanochdens tornmurar
staden.förstämning irådde djupbarnen. Det

Judit ingriper
tilldotter1Samtidigt Honvad hänt.fick Judit höra varsomom
tillUssiel,tillJosef,tilltill Us,Merari, sonsonsonsonsom var
tillRefaja,tillGideon,tilltillHilkia, Hananja, sonsonsonson

till Ne-Eliav,Hilkia, tilltillElia,Achituv, till sonsonsonson
till Simon,Surishaddaj,tillShelumiel,tilltanel, sonsonson

Hennes tillhördeManasse,till Israel. sammasommanson
3Han sol-fickkornskörden.underdöttsläkt, hadeochstam

åkern,påbinda kärvarmedledde arbetetmedan han attsting
ochBaityloua,hemstadoch dog sinliggande sjuk iblev man

ochmellan Dotanpå fältetfäderhansblandbegravde honom
århem4Därefter änka sitt iJudit levt ihade treBalamon. som

slå5På låtithade honhustaket tillmånader. sittoch fyra upp
alltidoch bar sinahöfternasäcktyghadeskjul, honett om

änka,blivit6Hon honalltsedandagfastadeänkekläder. varje
och dagennymåne när-vidsabbaten,försabbaten ochpåutom

glädje-ochfesterfolketsisraelitiskadetvidföre samtmast
kvinna.tilldragande7Hon ochvackermyckethögtider. var en

och silver,både guldefterlämnathadeManasseHennes man
be-hadehon iåkrar,ochboskaptjänsteflickor,ochtjänare som

hon3Ingen henne,ordhåll. hade sägaattett ont varom
gudfruktig.mycket

för-9Judit folket sin0rd ide bittraalltså hörafick somom
stadensslungathadevattenbristen styresmantvivlan motöver

hadehanhurtillhadeallt Ussiaoch likaså sagt svar:somom
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eftertillöverlämna staden assyriernaed pådem sin attgett
hade1°Då slavinnabetroddaskickade hon denfem dagar. som

ochefter Havrimed bud Ussia,egendomhennestillsynen över
När sade hon:henneinfann hosde sigstadens äldste.Karmi,

folk: det inteBaitylouaspå mig, ni över"Hör styr varsom
ställde dennadag, dåinför folketi nigjordetala nirätt att som

våratillstadenlovade överlämnaoch ochGuded mellan atter
tiden.bestämdadenhjälp inomfiender Herreninte ger ossom

dagVilka iGud ni gjortnini ni är, när utmanaratttror som
13Detställe Her-Guds äralla människor ioch inför sätter er

kommergenomskåda, niförsökerallhärskaren, ni menren,
14Ni detfinnakan inteförstå något.någonsinaldrig att en

tankarfå deellerhjärtats djupmänniska igömmer omgrepp
harGud,utforskadå kunnahur skalltänker nihon som-

och begri-hans tankarkännavill läraallt detta Hur niskapat
vår Guds,väck Herrens,bröder, inteplaner Nej,hans vre-pa

150m har hanfem dagarnadevill hjälpahan inomde. inte oss
likavälsjälv vill,dag hanbeskydd denändå makten att ge oss

15Men skall intevåra fiender. niunder införlåta gåattsom oss
Gud viker intebeslut,vår Gud, hansiförsöka binda Herren,

ljusetföras bakomoch kanmänniska intehotför somensom
dödlig.en
17Låt från honomräddningenpådärför tåligt vänta me-oss

vårhörakommerhjälp,- hanhonomtill attdan vi omropar
18Ty vårförekommitaldrig idet harvilja.det hansbön, ärom

ellervåranågonheller dagtid och sker i stammarinte att av
tillverkatstill gudarstäder berbygder ellersläkter eller avsom

19och dettider,inträffade gångnaSådant imänniskohänder.
plundringochåt svärdutlämnadefäder blevdärför våravar

ZOMenvåra fiender. vinederlagförkrossandeoch led motett
vid sidan honom;gudnågonvidaldrig käntshar avannan

nå-ochskall intehanhoppas inte övergedärför kan vi att oss
21Ty dåhela Iudeen;fallerblirvårt folk. vi tagnaomgon av

tillställaGud kommerochtempel plundrat,vårt attblir oss
När vårahar mördatvanhelgat.blivitför detatt mansvars

vårvårt ochskövlatochbefolkningenbröder, deporterat arv
på där levervilåta detta vilahanegendom skall tungt somoss,

ochväckakommer anstötochhedningarna, vislavar bland att
23Ty kommerdet slaveriet inteköpthos demförakt oss.som
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skallvår Gud, göranåd, Herren,vändas någoni utanatt ny
det till förnedring för oss.en

liv24Men landsmän derasvåramåstebröder, vi Visa attnu,
tempel-helgedomens,förgrundenpå ochhänger vi ärattoss

25Och detta skallför allt vibestånd.byggnadens och altarets
fäder.likaväl våravårtacka Gud, prövarHerren, somosssom

prövade26Kom hanAbraham, hurmedgjordeihåg vad han
syriska MesopotarnienJakob det närhände iIsak och vad som

27Ty den eld deliksomfår.Labansmorbrorhan vaktade sin
så harhjärtan, Her-derastilltjänadefick prövaigenom att

straff. han tuktarNärpådettaheller lagtinte ettoss somren
dem till rätta."vill hanhonom visasöker tilldem sigsom

23Ussia ochklokt,du har ingen"Allt vad ärsvarade: sagt
29Det heller förstadina ord. intenågot ärkan invända mot

årtidigasteRedan dinavishet. ipå dingången du ger prov
född meddutill din klokhet,märke ärlade hela folket ett

3°Men plågatsvårtfolket törsteneftersomförstånd. ärklart av
bindalovat ochså harhandla vitvingade de attatt som nuoss

31Be för dufår bryta. äredmed vi inte oss, somnusomoss en
så våra cisternerDå sänder Herrenfrom kvinna. attregnen

får slut."vår vanmaktfylls och ett
32Då utföra någotpå skalldem: "Hör mig. Jagsade Judit till

33Niefter släktled.släktledfolk kommer minnas ivårt attsom
med slav-skall gå där minoch jagskall stå vid i utnatt,porten

då överlämnalovattidpunktden inne niär att sta-Innaninna.
rädda Israel minskallfiender Herrentill våraden genom

34Men på tänkerreda vad jagförsök jag göra;intehand. ta
genomförd."förrän plandet min ärkommer sägainte att er

och35Ussia "Gå frid,sade till henne: iledarnaoch de andra
derasför våra fienderframför digGudmåtte Herren att ge

36Så återvände tilloch sinaskjulde hennesstraff." lämnade
poster.

Judits bön
ochhuvudetlJudit aska påströddeansikte,föll på sittner

stundklädd och ihonblottade säcktyget sammavarsom
Jerusalemfram Guds husrökelseoffer ibars iden kvällenssom

hon tillropade högt Herren:
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2Herre, fader Gud,Simonsmin
svärdet handen på honom,du isattesom

främlingarna,så han kunde hämnd påtaatt
gördellossade den kvinnansde skändligen ungasom

skamligen blottade hennes kroppoch
nesligen besudlade hennes sköteoch
hade "Sådant får ske"Du intesagt: -

och likväl gjorde de det.
3Därför åtutlämnade du deras hövdingar döden,

deras svekoch den bädd blygts översom
du blodas svek.lät genomnu ner

härskare varandra,dräpte slavar ochDu om
härskarna där pådräpte de sinasatt troner.

4Du lät deras hustrur bli krigsbyte
döttrar föras bort fångenskapoch deras i

älskadeallt vad de ägde delas dinaoch söner,av
dubrann iver somsom av samma

dådet blodsförvantoch vämjdes vid derasmot
kallade till hjälp.och dig

bönGud, Gud, hör också bön, änkasminmin en
5Ty det du lät detta ske,var som

efter,liksom allting före och
hardet och det skall komma du tänktär ut,som som

och du har tänkt, så blir det.som
5De harhändelser du bestämt

fram och "Här vi"stiger säger: är
fastlagda,Dina vägar är

förtröstan.och ditt domslut kan medvi motse
7Här står väldigamed armé:assyrierna sin
de hästar ochsinaöver ryttare,yvs

stoltserar kraftfulla soldater,de med sina
de litar till sköld och till båge och slunga,spjut,

de duinser inte Herren,ärattmen
han stridenavgörsom -

sHerren dittär namn.
Slå kraft din styrkaderas medner
och krossa deras makt din vrede,i
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ditt tempel,skändade har för avsikt att
härligaditthyserbesudla den boning namnsom

altares horn.ditthuggaoch med svärdsina av
98e övermod,deras

huvuden,vrede derassläpp lös din över
hand,låt änkashand,min en

föresattstordåd mig.få utföra det jag
1°Dräp härskare och tjänare,både slav och herre,

list,läpparsmed hjälp minaav
hand.kvinnaslåt deras storhet krossas av en

Ty på arméer,makt berordin inte stora
på starka kämpar.ditt välde inte

Gud,förtrycktasdu deNej, är
hjälpare,dedu är svagas

kraftlösas försvarare,de
beskyddare,de uppgivnas

hopp.för demräddare är utansomen

12a, faders Gud,duhör bön, minmin
Gud,Israels arvlandsdu ärsom

och jorden,himlarnaråderdu översom
allahar skapatdu vattensom

din skapelse:helahärskaroch översom
13låt 0rd skada ochlistigamina sarga

ditt förbund,onda planervälvtdem motsom
berg,heliga hus, Sionsditt motmot

fåttdina sini ägo.huset sönermot som
Ge folk med alla desshela dittinsikt stammar,

och styrkas Gudförstår du all maktsdeså ärattatt
du Israels beskyddare.äroch ingen utomatt

Judit går till assyrierna
Israels1När åkallanoch avslutat sinhade dettaJudit sagt av10

Zreste gickpå slavinna och ikallade sinGud hon sig nerupp,
sabbatsdagarna och högtider-tillbringabrukadehuset där hon

3Hon och säcktyget honänkedräktensigtog som varna. av
med vällukt-och smorde siginhela kroppenklädd tvättade

hon hår, viradekammade sittslag. Såande bästa tur-olja enav
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ban huvudet och klädde festdräkt,sig i sin hon hadeom som
4Honbrukat bära hennes Manasse levde. sanda-när satteman

ler på fötterna och på fotlänkarsig sina och armband, sinatog
och örhängenringar och alla andra smycken hon hade; hon

gjorde så vackersig hon kunde dra till blickarna frånsigatt
5Sedanalla fickmän henne. hon slavinnasinsom se gav en

flaska och krus olja,vin fyllde påse med rostad säd,ett tor-en
kade fikon och obesudlat bröd, packade ihop matkärl ochsina
lät slavinnan bära dem.

5De gick till Baitylouas stadsport och Ussia,ut mötte som
stod där tillsammans med Havri och Karmi, stadens äldste.
7När de fick Judit med hennes förändrademännentre ut-se
seende och klädseli förut överväldigades de häp-änannan av

3"Måttenad hennes skönhet. sadeöver De till henne: våra
fäders Gud nåd dig och låta ditt företag få så-ettge oss genom
dant slut Israels folk triumferar och Jerusalem blir förhärli-att

Och hongat." föll inför Gud tillbedjan.iner
9Sedan sade hon till dem: "Befall stadsporten föratt öppnas

såmig, skall gå ochjag det harni skall gå full-iut, sagtsom nu
bordan." sade åt deDe för hennemännen öppnaattunga som

1°ochhon hade begärt, de gjorde så. Hon gick tillsammansut
med slavinna.sin Männen staden följdei henne med blicken
medan hon gick utför berget, tills hon hade dalgångenpasserat
och de såginte henne mer.

De båda kvinnorna gick rakt fram dalen tillsgenom en as-
12Desyrisk förtrupp ihop med Judit. frå-stötte henne ochgrep

gade: hör du hemma"Var Varifrån kommer du duVart är
på svarade:väg" Hon "Jag hebreisk kvinna och påär ären
flykt från folk, eftersom de kommermitt lämnas våldiatt ert

Jagoch bli helt krossade. söker företräde hos Holofernes,
överbefälhavaren för förarmé, honom tillförlitligaatter ge
upplysningar: vill honom vilkenjag visa han skall välja förväg

bemäktiga hela berglandetsig någon folk,hansatt utan att av
enda går förlorad."ja, inte en man

Medan lyssnade till vad honmännen sade såg de på hen-
och häpnade hennes skönhet. Och de sadeöver till henne:ne

15"Du har räddat ditt liv tid komma våri tillattgenom ner
herre. fram tillFortsätt hans tält; några följer med ochav oss

15Ochanmäler dig hos honom. får du företräde för honom
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dude upplysningarbararädd. Ge honom ta-skall du inte vara
Hundraväl."behandla digså hanlade kommer att manom,

slavinna,och henneshenneavdelades ledsagaatttruppenur
13Folk strömmade tilltält.till Holofernesdemoch de förde

frånspredankomst sigryktet hennesfrån lägret,hela om
honhenne däromkringflockadeSoldaterna sigtält till tält.

henne.fickmedan hanHolofernes tältstod utanför rapport om
skull19De för hennesoch måsteskönhethennesbeundrade

kantill varandra: "Vemsadeisraeliterna.beundra Deockså
sådana kvin-det finnsfolkobetydligtdetta närtycka är ettatt
endaskonarVibland dem Det inte värtär att man avennor

överlistaskulle de kunnaundanfick kommadedem om-
hela världen."

zoFältherrens kombetjäninghanslivvakter och hela övriga
Holofernes pålåg sintältet.med Judit ioch sig inut tognu

medpurpurfärgat in-innanför sängomhänget,säng som var
22Då fickhanädelstenar.smaragder ochguldtrådar,vävda

framförochförrum,tältetsJudit gick han iutrapporten om
23När inför honomJudit komsilver.honom bars lampor av

skönhet.henneshäpnade de alla överuppvaktningoch hans
hans sla-honom,för hyllaansiktepåföll sittHon att menner

hennereste upp.var

ljusetförs bakomHolofernes
rädd.bli1Holofernes kvinna, intelugn,sade till henne: "Var11

valtmänniska tjä-någotaldrig atthar gjortJag motont somen
Vad beträf-ditt folkhela jordens konung.Nebukadnessar,na

lyft lanshaskulle minbland bergen, jag intehärfar, borsom
självaharskymfat Dehade mig.heller de intedemmot om

3Men frånflyttvarför du harmigdragit detta sig. sägöver nu
du komräddningbli dinskalltill attdem och Detkommit oss.

fort-ochbåde ibehålla livet, ifådu skall natthit lugn,var-
något fördig4Ty skall görahär finns ingensättningen. som

medväl,behandla dig görkommernär, attutan som manman
tjänare."Nebukadnessarsherre kungmin

låt5Judit migödmjuka tjänarinna,till dinsvarade: "Lyssna
för digskall ljuga itill dig. Jag inte natt,framföra ärendemitt

Gudråd kommer5Och följer din tjänarinnas attduherre. om
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och herres planer kommerstorverk med dig, intemingöra ett
7Ty lever ochså Nebukadnessarslå fel. översantatt regerar

digså makt består, han haroch hanshela jorden, säntsant som
bara människor-levande varelser tillför föra alla interätta:att

också markenshonom tack digkommer tjänaatt varena -
fåglar kommer tack dinoch himlensdjur, boskapen styr-vare

3Vi harför hela hans hus.för Nebukadnessar ochka levaatt
bedrifter. Helaoch snillrika jor-din vishet dinahört talas om

enastående duglighet riketsryktet din iden har nåtts av om
beund-och dindina överlägsna insikteralla angelägenheter,

ransvärda krigskonst.
9Nu Achior sade ditt krigs-så har fått höra vad idet viär att

harbehålla livet, och hanBaityloua lät honområd, imännen
Jaginför dig. villallt vad han yttradeunderrättat dem om
ord obe-lämna hansalltså dig, herre och härskare,be inteatt

vårttaladepå hjärtat, hantitan lägga dem sanning:aktade
medvedergällning eller betvingasdrabbasfolk kan inte av

Men för dusyndar Gud. intesvärd, det sininte attmotom
sånått mål, herre, skallha ditt jagskall sägautan attge upp

de harbli dödens snärjtsdig de kommer attatt av enrov,
devrede såskall väcka Gudssynd vilken de sin snartgenom

Eftersom slutlivsmedel harotillåtna deras tagitsitt steg.tar
slak-förvattentillgångama har de bestämtoch alla sinar sig att

allt, också detdet nödvändigtdjur och funnit ätasina attta
Dessutom deharförbjudit demGud lag hari sin äta.attsom

åtlagt undandet de helgat ochfattat beslutet användaatt
förstaJerusalem: detstår inför vår Gud iprästerna, avsom

och olja,spannmålsskörden och tiondet ingenvin som van-av
14Försina få rådetshänder.lig människa har irätt attatt taens

också invånarna därtillstånd de bud till Jerusalem,har sänt
15Och de fårdagpåhar handlat sätt. som svarsammasamma

ditt våld ochde lämnasoch planen verket kommer iisätter att
under.
Detta fått kunskapskälet till din tjänarinna,är att omsom

för kunnaharflytt från dem. Gud migallt detta, har sänt att
på hela jorden skallmed dig allasådana storverkuträtta att

17Ty gudfruktigdinhör dem. tjänarinnabäva de ärnär enom
Gud.himlens Nu jagkvinna, dag och tjänar stannarnattsom

gå tillskall din tjänarinnahos dig, herre, varje utnattmen
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begåttde har si-skall mig närtill Gud; han sägaoch beravinen
meddelar dig det,13Då ochkommer jagsyndiga gärningar.na
kommerdin armé ingenmed helasedan tågaroch du ut avom

Jag leda dig ige-skall tvärsmotstånd.bjudadem kunnaatt
skallJerusalem. Där jagutanförstårtills duIudeen resanom

demfösadu isedan kan vägochstaden,din mitt i som entron
åt dig.skall Tyhundherde intefårskock utan morraens en-

detså iför jagmig,och förkunnats att vetavslöjatsdetta har
det."låta digföroch har vetaförväg, säntsjag ut att

och på helaHolofernespåHennes bådeintryckgjorde0rd
vishetför hennesbeundranfylldesuppvaktning. Dehans av
andraände till den21"Ingenstans jordensfrånoch sade: ena
22Ochlika klokt."och talarvackerlikafinns kvinna ärsomen

Gudvälgärning atthenne: "Detsade tillHolofernes avenvar
åtframgångförför vår här attdig Vägvisaresända ut gesom

herre.skymfat mindemfördärvoch dra övervåra somvapen
hål-duord väl;dina23Du och läggerstilig kvinnaär omen

få bodu skall igud,bliskall din gud minhar lovatvad duler
nåskallrykteditt överpalats, och utNebukadnessarskung

ijorden."hela
bruka-silverservishans1Han därtill detföra hennelät rum12

platsordningibefallde folkoch görafram sittdukas attde en
och hansutsöktahans rätterhenneochåt henne avservera

villdetta,2Men jagvillsade: inte ätaJudit "Jagvin.eget av
själv hardet tagitfå jagkommersynda. Jagundvika attatt av

slut,3Holofernes förråddittsvarade: "Men tarmed mig." om
blanddig Härfådåskall vi attvarifrån matsorts gesamma

4Då "Såtill honom:Iuditsadeditt folk."finns ingen avoss
förbrukakommer intedinherre, tjänarinna attlever,dusant

med hjälpplanhar förverkligat sinförråd Herreninnansitt av
hennes hand."

hontält, och5Holofernes till henneshennefördemän nu
gryningenFram stegmidnattstimmarna. motunderdärsov

berdin tjänarinnaÖoch "Herre,Holofernes:lät hälsahon upp
7Och Holofernesbe."förfårhon attdig order utattomge

hindra henne.livvakten intebeordrade att
gick honochdagar, varje utlägret nattstannade iiHon tre
lägretskällan inombadade iBaityloua ochvidtill ravinen om-

hon Israelsbad Herren,3När honråde. vattnetsteg upp ur
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Gud, påleda henne den skulle hans folksväg upprättaatt som
9Efterstorhet. denna gick hon tillbaka och stannaderening i

tältet måltidtills hon fram kvällen.intog sin mot

Holoferneshåller fest för Judit
1°Den fjärde dagen ordnade Holofernes fest enbart för sinen

uppvaktning, inbjuda någon det högrenärmaste utan att av
Ochbefälet. han sade till eunucken Bagoas, hans ad-som var
"Gåjutant: och övertala den hebreiska kvinnan du harsom

12Jaghand komma hit och och dricka medäta mig.attom
skulle bli utskämd släppte sådan kvinna ifrånjag migom en

ha legat med henne; förför henne kommerjag inteutan att om
hon skratta mig."att ut

13Bagoas lämnade Holofernes, gick till Judit och sade:in
"Sköna dam, blyg, kominte med till minutanunga var nu
herre och hedersplatsen införinta honom och drick dig glad på

tillsammans medvin I dag skall du få bli As-oss. som en av
14Juditdöttrar vid Nebukadnessars hov." svarade: "Hursurs

skulle kunnajag herre Allt hansäga min vad önskaremot
skall dettajag skall glädje för tillgöragenast migvara en-

15Honstund."min sista och på praktfullasig sinsteg togupp
dräkt och hela kvinnligasin utstyrsel. Hennes slavinna gick i
förväg, och på marken Holofernesmitt bredde hon deemot ut
fällar Judit hade fått förBagoas dagliga bruk, tillsitt attsom av

15Ochligga på vid måltiderna. Judit gick och plats där.in tog
Då kom Holofernes blod svallning,i och det gick vågen av
begär honom. brannHan längtan efter henne ochgenom av
hade också eftersökt tillfälle förföra henne ända sedanett att

17Hanförsthan såg henne. sade till henne: "Drick och delanu
Juditvår glädje" svarade: "Jag skall dricka, herre, igärna

dag har nåttliv höjdpunkt;mitt detta överträffar allt harjagen
19Såupplevt ända sedan föddes."jag hon det hennestog som

slavinna hade ordning och åtgjort i och drack inför honom.
Holofernes hennenjöt och drack mängder vin,attav se av

han någonsin liv hadeän i sitt druckit på dag.mer en
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Judit genomför sin plan
1När underlydandeHolofernesblev skyndadedet sig attnatt13

drautifrån och lätbryta stängde tältetBagoas uppassarnaupp.
gick till sovplatser,tillbaka från herre, och de sinasig sin

allesammansfesten hade hållit på så länge de utmatta-att var
Judit Holofernes,medtältetde. lämnades kvar i somensam

3Judit ha-berusadlåg framstupa på redlöst vinet.sin säng, av
sovgemaket ochutanförställade åt slavinna sigsinsagt att

föregåendeliksom depå skulle nätternahonvänta utatt -
och beskedhonhon för be, hadeskulle sagt,ut att samma

hade hon till Bagoas.gett
4När hög ellergått och sigalla hade ingen,sin väg varenu

HolofernesJudit vidställdelåg, fanns kvar sovgemaket sigi
denna stund dittkrafts Gud,bad all ioch "Herre,säng tyst: ge

blir för-så Jerusalemskallstöd till det händermina göra, att
5Ty folkkomma dittögonblickethärligat. inne egetär attnu

förkrossande slagblilåta ingripandetill hjälp och mitt ettatt
ÖSedan fram tillgick honför fienderna, har angripit oss."som

frånhuvud och hans svärdHolofernessängstolpen vid tog ner
7Hon sade:hans hår ochintillden. gick itätt sängen, tog tag

3Så högg hon till allstark"Israels Gud, mig"Herre, gör avnu
skilde huvudet från krop-två gånger ochkraft hans halsmot

9Hon och lossadeliket från bäddenrullade sängom-nerpen.
och Holo-därefter gick honstolpama. Straxhänget från ut gav

1°som stoppade det matpåsen.ifernes huvud åt slavinna,sin
desedan tillsammansibåda kvinnorna sig vägDe somgav

lägretde hade gåttskulle be, igenombrukade de närnär men
gick uppför berget Baity-de ravinen,omväg mottog runten

stadsporten.fram tillloua och korn
Redan ropade Judit till dem höll vaktpå långt håll som

Öppna"Öppna vår Gud, medGud,vid porten ärporten: oss.
Än hanfienden makt-ochstorverk Israel sinhan i visargör

När hörde hennesstadendag." i rösthar detgjort i männen
sammankallade stadenstill ochskyndade de stadsportenner

13Alla låg: det verkade allde-hög ochspringande,äldste. kom
släppteöppnade ochtillbaka. Deles otroligt hon portenatt var

för få ljus och samla-gjorde eldbådade kvinnorna,in attupp
Då Gud,med hög "Lovasade Juditdes omkring dem. röst:



1702Judit13:15

har upphört medGud, sinhans lov inteLovasjung som
låtit våra fienderfolk harbarmhärtighet Israels i nattmot utan

15Så huvudet påsen,hon fram vi-krossas hand."min tog urav
huvud, hanHolofernessade det och sade: "Detta är somupp

tillhär ornhängetochöverbefälhavare för armé,Assurs ärvar
medhar dräpt honomlågdär han Herreni sittsängen rus.

Och lever, hanså Herrenhjälp kvinnas hand sant somav en
gått: detpå den har mitthar skyddat mig väg jag yttrevar som

någon syndhan begicklurade fördärvet, intei menmannen
ochmed kunnat fläcka mig."mig vanärasom

17Folket Gud ochföll för hyllaförundran, attnergreps av
dag har till-du, vår Gud,bad samfällt: "Välsignad iär som

18Och sade till Judit: "Väl-fiender."ditt folks Ussiaintetgjort
Gud alla kvin-signad du, dotter, den Högste änminär merav

Gud, himlens ochoch välsignad jor-på jorden, Herrenärnor
vårahögg huvudetledde dig dudens skapare, när avsom

19Din för all framtidförtröstan kommerfienders hövding. att
kommer ihåg vadså länge debevaras människors hjärtan,i

ZOMåtte få detta ochGud låta digGud förmår. evig ära av
vårt folk nödför vågade livetskänka dig lycka du inäratt var

undergången; du har följt denvärjdeoch rätta vägenmotoss
folket sade: amen."inför vår Gud." Och allt "Amen,

till judendomenAchior går över
1Sedan hu-på bröder: dettasade Judit till dem: "Hör mig, ta14

Och såbröstvärn.och det på stadsmurensvud häng upp
går jorden skalloch solendet ljusnar i översnart uppmorgon

stridsdugliga skalloch allaoch sina mäntaav er vapen,var en
Ni framstöt dem,tåga staden. skall göra motut som omenur

förtrupp,på slättentänkte rycka assyriernasni mot menner
3Då där till lägretkommerfullfölja den. männen attutan att

befälhavarna den assyriskaför väckamed alla isina attvapen
springande till Holofernes tält ochde kommer inteNärarmén.

skräck och fly fördefinner honom, kommer gripasatt av er.
4Förfölj bor Israelsdå, och alla andradem inomni gränsersom

5Men dettadem, de innan nihugg görän vägen.vart tarner-
Achior åt så han får ochkalla hitskall ammoniten mig,ni att se
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skickadeochIsraels folkskymfadedenkänna igen somsom
död."bli hansskulledettankehonom själv till i attoss

ochkomhan6De hus. Närfrån UssiasAchiorkallade dit
blandstodpåhandenhuvudHolofernes ifick man somense

7Dâavsvimmad.omkullföll hanfolket,församladedet man
hälsa-ochfötterför Iuditskastade han sighjälpte honom upp

imå prisahan sade: "DigOchvördnadsfullt.de henne man
talasfår hörafolkbland allahydda ochjudiskvarje omsom

3Men vad du har gjortfå höralåt migfylls bävan.dig och av
dåberättadeomkring sigfolketMeddagarna."de gångna runt

hondagfrån denhadehon gjortvadalltför honomJudit om
till dem.taladeochstod därhontill dessstadenlämnade nu

dånande ju-folket9Så brast ifärdigtberättat uthadehonsnart
1°Då förfick klartAchiorglädjerop.genljödoch stadenbel, av

orubbligfylldes hanGud hadeIsraels gjortvadalltsig enav
Israelsoch iförhudbort sinlät skära upptogspå Gud. Hantro

dag.intill dennaräknatsharsedanfolk, dit han

assyriernaSegern över
huvud påHolofernesNär hängde degryddedagen mu-upp

marscherade kompani-och utsinaoch alla män tog vapenren,
12När assyriernafrån berget.leddede vägarvis mot nersom
officerare. Dessaolikatillrapporterade de sinafick demse

befälet,högreoch det övrigageneralerna,till överstarnagick
till hansoch sadetält13s0m Holofernestillbegav sigsini tur

vågathar sigslavarnafräcka"Väck vår herre Deadjutant: ner
till sistabli nerhuggnaskallstrid ochtillför att utmana oss

man."
knackadeochtältdörren14Bagoas till dendå fram inregick

Judit.medlåg ochHoloferneseftersom hanpå, attantog sov
gickoch i15När inhan dörrenöppnadesvaradeingen sovge-

sängpallendöd påliggande utanhonommaket. fann hanDär
klagan,och15Då högljudd jämmerbrast han ihuvud. ropa-ut

17Han tält därdetgick in ikläder.sönderde högt och sinarev
hanrusadefann henne utdå han inteochJudit hade bott,

heb-13"De Enslavarnatrolösaskrek:bland folket och ensam
kungligaNebukadnessarsskamhar dragit överreisk kvinna
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hov här ligger Holofernes på marken, och hans huvud är-
borta"

19När de assyriska fältherrarna hörde vad han sade derev
sönder kläder, överväldigade skräck, och lägretsina mitt iav
genljöd deras klagorop och höga skrik.

1De det förfärade dettälten hörde och blevi över15 som var
Skräck fasainträffade. och överväldigade dem, hadeingen

på hålla allalängre tanke med de andra,att utanen samman
störtade ögonblick och flydde längs allai i vägarväg samma

3ochslätten och bergen, de förlagda ber-över även isom var
kring till flykten.Baityloua toggen

Då störtade israeliterna dem med allasig över sina vapen-
4Ussiaföra sände bud det hade hänt till Baito-män. om som

områdemesthaim, Bebai, Choba och Kola och till hela Israels
uppmanade alla fiendema slutoch ochsigstörta över göraatt

5Såpå dem. israeliterna fick detta gick demeddelandesnart
till strid fortsatte ändaalla dem och slaktandetmangrant mot

fram Likaså helatill Choba. anslöt folket från Jerusalem ochsig
berglandet efter fått bud gått fien-ha hur det hade medatt om

förödandedens här, och Gilead och Galileeni inmännen satte
fram där-flankanfall och trängde förbi Damaskus och området

6Men invånareomkring. Baitylouas detresten av angrep assy-
plundrade skaffade rike-riska lägret och det och väldigasig

7De handdomar. israeliter återvände från dödandet togsom
återstoden, gårdaroch berglandets och slättens byar ochom

blev rika på byte, det fanns väldiga mängder.

firasTriumfen
3Översteprästen rådJojakim och israeliternas Jerusalem komi

för de hade för Israel ochHerrenting gjortatt storanu se som
9Närför träffa Judit och lyckönska henne. de kom tillinatt

henne prisade de henne alla med och sade: "Du Je-ären mun
rusalems du Israels prydnad, du vårt folks stolt-ära, är är stora

1°Dethet din hand utfört allt detta, du utförthar harär som
storverk för Israel, det du gjorde behagade Gud. Välsig-ett

sade:nad du evighet allhärskaren." Och allai Herren,vare av
"Amen"
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lägret. Deplundra111 medpåfolkethölldagar atttrettio
silverföremål, hansalla hansochtältHolofernesJuditgav

las-det,Honutrustning. emotallskålar och övrig togsängar,
ställaochför sinaoch lätmula spännatade själv sin vagnar

Alla kom spring-kvinnornaisraelitiskadepå dem.sakerna
demnågraochhenne,prisadedehenne;fåande för avatt se

ochgrönskandebrötHontill hennesdansade ära. gavgrenar
13Både och desjälvhonmed henne.följdeåt kvinnorna som

och främsthuvudet,påolivkransarföljde henne sattesom
folket. Al-för alltfram,hon idansade spetsenbland kvinnorna
medtåget sinasjungande islötisraelitiskala de männen upp

huvudet.påmed kransarochvapen
alltIsrael, ochhelainför14Och hymnstämdeJudit enupp

1Så Iudit:hög sjöngmedlovsången röst.medfolket isjöng16
tamburiner,tillGudtillsång minStäm upp en

cymbaler,tillHerrenlovsjung
till hans pris,klingapsalmenlåt

åkalla hansochära namn.
striden;Ty Gudden avgörHerren är som

räddade han mig,lägeri sittin
förföljare.undanfolket, minatillin

3Assyrierna från bergen ikom norr,
myriader;kom ideras kämpar

bäckravinema,fylldeskarorderas
höjderna.täckteoch deras ryttare

land,4De bränna mitthotade att
män,minahuggaatt unganer

marken,barnspädakrossa mina motatt
till krigsbytesmåbarnminagöraatt

fångar.kvinnorminaoch att ta somunga

dem5Herren, förgjordeallhärskaren,
hand.kvinnasmed hjälp av en

hjältar,6Ty fälldeshövding intederas ungaav
honom,dräptedet titanerinte somvar

anföll honomväldiga jättarinte som -
dotter,Judit, Merarisnej,

skönhet.med sinhonombetvang
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7Hon änkedräktlade sinav
plågade Israel;åt detför vinna äraatt

med doftande salva,ansiktehon smorde sitt
sband hårturban sittomen

med.dåra honomlinnedräktoch valde attut en
9Hennes blick,till hanssandal drog sig

fångade hansskönhet sinneoch hennes -
hans hals.svärdet gickoch genom

Perser djärvhet,för hennesdarrade
mod.förfärades hennesoch meder av

Då förödmjukade folk,frånhördes stridsrop mitt
fylldes skräck,och de av

fasa;och defolk,från mitt greps avsvagarop
flykten.och de tillskallade, togropen

Söner genomborrade demmödrarungaav
förrymda slavar:stack democh somner

Guds, här.förintades minde Herrens,av

13Iag sång till Gudsvill min ära.sjunga en ny
du,och härligHerre, ärstor

din kraft.oövervinneligunderbar och i
14Dig skapelsemå hela din tjäna,

till,på ditt ord blev allting
det.ande byggadu sände din attut

befaller;kan stå duIngen näremot
15bergens fästen skakar, haven rörs upp

inför dig.och klippor smälter som vax
barmhärtig.fruktar dig dudemMen ärmot som

16Ty välluktande offer,allaringa är
fögaförbränns åt digallt fett är värt,som
fruktardenalla tider Herren.i ärstor sommen

17Ve folkhedningarde sig mittmotresersom
straffa dem på domens dag.allhärskaren, skallHerren,

åt och maskar,överlämna deras kroppar eldskallHan
skall skrika evighet.och de ismärtaav

13När Jerusalem föll de inför Gud, och sedande kom till ner
of-fram brännoffer, frivilligahade bar defolket sinasigrenat

19Alla hadeHolofernes tillhörigheter folketfer och gåvor. som
hon till templet. Också sängomhängettilldelat Judit somgav
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tack-honsovgemakhanshon själv hade tagit ensomgavur
201 framför templet ifolket festhöllmånadergåva åt Gud. tre

med dem.JuditJerusalem, och var

dödålderdom ochIudits
tillhemDärefter sitt.och begav sigochdebröt var enupp,

hade kvar sinBaityloua. Honåtervände tillOckså Judit egen-
hela lan-anseddhögt ilivstid honheladom, och under sin var

fickMånga ingenmed henne,giftaville sigdet. manmen
dag hennesalltsedan denlevde,honså längehenneröra man

23Hon åldrades ifäder.medförenades sinaochdogManasse
år. slavin-Sinåldern 105höganådde denhus ochsin avmans

begravdblev i sinochBaitylouadogfri. Hon ihon manna gav
24och sörjde henne i sjuIsraels folkgravkammare,Manasses

blandegendom sinfördelathade hon sindoghondagar. Innan
släktingar.och närmasteanhöriga sinaManasses egnaman

dödefter henneslångt25Och levde ochJuditså länge ännu
Israels folk.skrämmakundefanns det ingen som





Ester
grekiskadenenligt texten

Mordokajs dröm
lUnder Storkonungen regering,året Artaxerxesdet andra av

Mordokaj,dröm tillkomdagen månaden nisan,den första i en
Zentill Kish, Benjaminstill Shimi,till stam,Iair, avsonson son

tjänstgjordeochbetydandejude staden Susai manensom var
3Han Nebu-dem kunghörde tillhovet.vid det kungliga som

frånfångenskap Jerusa-fört bortBabylon hade ikadnessar av
Juda.med kung Jekonjalem tillsammans av

4Detta hans dröm:var
jordenhelakaosåska och jordbävning,och larm, överSkrik

5och till Deberedda envig.kom fram,två drakarstorase,-
5och till kamp,alla folkvrål rustadevid deras sigvrålade högt,

7En ochtöckendagrättfärdigt folk.för kämpa mot ettatt av
3Helajordenpålidande och kaosoch betryck,mörker, nöd

olycksöde ochskräck förfolket darrade sittdet rättfärdiga av
9Men och vid de-ropade till Gud,degå under.beredde sig att

mäktigtflod,liten källa,frånkom, liksom stor ettenenras rop
1°Det och degick ringaoch solenblev ljustvatten. upp-upp,

uppslukade de höga.höjdes och
vadNär där hanefter denna dröm,vaknadeMordokaj sett

tilländatankarnabehöll han den ibeslutatGud hade göra,
förstå den.försökte på alltkvällen och sätt

räddar kungenMordokaj
12M0rdokaj med Gabathatillsammanspalatsetgick till vila i

de bevakningensvarade föroch båda hovmänTharra, avsom
13Han hadetalade och i sinnet,vad dekunde hörapalatset. om

planeradedeförstod hanforskade saken attoch han i attnär
14Deför kungen.democh hanmörda kung Artaxerxes, angav

15Des-avrättades.ocherkändeförhör,båda hovmännen itogs
fallaskullede iför inteskrivalät kungenhändelser attnersa

Kungen förord-dem.skrevMordokajochglömska, även ner
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nade också Mordokaj skulle palatset och belö-tjänstgöra iatt
honom gåvor.nade med

17Men bougajern HammedatasHaman, stod högt ison, som
anseende hos kungen, strävade efter skada Mordokaj ochatt
hans folk för de båda hovmännens skull.

bestrafar drottningKung Artaxerxes Astin
lDärefter följandetilldrog händelser påsig Artaxerxes tid, den

härskade frånArtaxerxes Indien ända127 provinseröversom
ZHan 3Undertill påEtiopien. Susa. tredjei sittsatt tronennu

regeringsår han gästabud för för de förnämavännerna,ettgav
och mederna och de folken förövriga satrapier-samtperserna

4När han under dagar hade demguvernörer. 180 visat sittnas
5ochväldes rikedom och den påkostade festprakten bröllops-

dagarna slut, kungen under dagar fest för allavar gav sex en
de folk fanns staden. ägde på kungapalatsetsi Festensom rum

Ösomgård, prydd med fina linne- och bomullsdraperier,var
upphängda på och purpurröda mellan pelarevita snören av

med överstycken guld och silver. Där stod divanermarmor av
guld och silver på mosaikgolv malakit, pärlemor ochettav av

försedda med skimrande täcken, broderade imarmor, som var
7Dryckeskärlenbrokiga och beströdda medmönster rosor. var

guld och silver, och miniatyrbägare rubin, värd 30 000av en av
talenter, hade ställts fram. Det serverades rikligt med ädelt vin,

3Festensådant kungen själv drack. följde fastslageningensom
ordning, kungensenligt vilja och befallning till marskal-utan
karna skulle de efter hanssig och önsk-rätta gästernasegna

9Samtidigt höll drottning fest för kvinnornaningar. Astin en
palatset där kunginne i Artaxerxes residerade.

1°Den sjunde dagen, då kungen upprymd, befallde hanvar
Haman, Bazan, Tharra, Zatholtha, AbatazaBoraze, och Thara-

attba, de hovmän hans personliga förasju tjänare,som var
drottningen till honom förin hon skulle framträda med denatt

skönhetkungliga kronan på huvudet och för furs-visa sinupp
12Menoch folkende olika hon mycket vacker.tarna var-

drottning lydde honomAstin vägrade följa medinte utan att
13hanhovmännen. Kungen blev kränkt och vred; meddelade

vad hadeAstin och uppmanade dem tilläm-vännerna sagt att



2:4Ester7111

14Arkesaios, Sarsa-saken.utlåtandeoch sittlagen omgepa
furstardedettill honom;då framMalesearochthaios steg var

ochmänkungens närmasteMedienochfrån Persien varsom
vad15De beskedhonombisittare.främsta somhans omgav

hadehondå inteAstin,drottningmedborde skelagarnaenligt
hovmän.sinabefalldekungengjort genomsom

furstarna:ochinför kungenordaSedan tillMouchaiostog
förbrutitharAstindrottningkungenbara"Det inteär mot som

17hanfrämsta män;och hansfurstarnaallaocksåsig motutan
fådemlåtitochför dem vetaorddrottningensåtergetthar

kung Artaxer-trotsadehonLiksomtrotsade honom.honhur
devid hovet,damernaandrakommer dedagredan ixes

för-tillgemåler, attfurstarnas attmediskapersiska och eggas
språkvilketfår höradepå vis, närolämpa sina män samma

ko-190m lämpligt, minfinner detdukungen.förtharhon mot
skallförordningkungligutfärdadärfördubör somennung,

tillämpasochlagarochmedernasenligtavfattas persernas
dig. Getillkomma inaldrigfårdrottningenavsteg: merutan

kvinna, äråtdrottningvärdighethennessedan somannanen
blirsedan200m lag,sådanstiftarduhon.bättre somän en

förrespekt sinVisakvinnavarje attrike, kommerdittkänd i
rik."fattigmake, som .

och kungenfurstarna,ochFörslaget kungentilltalade
Zl-lan skrivelsersändaläthade utMouchaios sagt.gjorde som

språk,på dessochtill egetrike,sittitill alla provinser envar
hem.respekterade sinaibliskulleför männenatt

gemålkung ArtaxerxesblirEster
ihågkomhaneftersomvrede,1Sedan kungenslade sig men

henne,fällthadehan överdomoch vilkenhadevad Astin sagt
Kungens fö-tjänaremed henne göraha attville han inte mer.

åt ho-flickororördavackraskulle letadåreslog att uppman
rikesalla sittämbetsmän ilokala3Kungen tillsättaskullenom.

till hansjungfrurvackraVäljademlåtaoch utprovinser unga
denuppsiktunderståskulle destaden Susa. Där avharem i

medförsesskulledeharemsvakt;kungenseunuck varsom
4Den beha-kvinnaomvårdnad.brukligoch fåoljor somannan
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gade kungen skulle bli drottning Astins ställe. Förslagetimest
kungens gillande, och han följde det.vann
staden fannsSusa jude hette Mordokaj, tillen som son

5HanIair, till Shimi, till Kish, Benjamins hör-stam.son son av
de till de krigsfångar kung Nebukadnessar Babylon ha-som av

7Hande fört bort från Jerusalem. hade fosterbarn hetteett som
och dotterEster till hans farbror Amminadav; vid föräld-var

död hade han henne förtagit sig hen-göraattramas an senare
till maka. vacker flicka.sin Honne var en
8Då kungens förordning hade blivit känd blev många flick-
förda till ochSusa hand ochGaj, blevEstertogs ävenor om av

9Flickanförd till Gaj, haremsvakten. gjorde intryck på honom
och hans välvilja. henneHan skönhetsmed-genastVann gav
len, hennes bestämda underhåll och de flickor frånsju palatset

hade avdelats åt henne. Både hon och hennes tjänste-som egna
mEsterflickor blev väl behandlade honom haremet.i berät-av

tade vilket folk ellerinte vilken släkt hon tillhörde, eftersom
VarjeMordokaj hade åt henne med det. dagtigasagt att

vandrade Mordokaj förbi haremsgården för få reda på huratt
det skulle med Ester.

12Då flicka hade där månadervarit tolv det föri dagsen var
henne komma till kungen.in Detta den tid helaatt är som
skönhetskuren kräver: månaders behandling medsex myrra-
olja månaderoch med parfymer och andra skönhetsmedel.sex
13När flicka sedan skall komma till kungen överlämnasinen
hon åt följa henne från kungens ha-utsetts atten person som

14Hontill hans palats. går där på kvällenin och får följan-rem
de bege tillsig den andra haremsavdelningen,morgon som
också förestås kungens eunuck Gaj. får kommaHon inte inav

flertill kungen gånger, denne särskilt kallarinte henne tillom
sig.

15Tiden närmade försig Ester, dottern till far-Mordokajsnu
bror Amminadav, komma till kungen. försummadein Honatt

de förmaningaringenting hon fått eunucken vakta-av av som
15Detde allaharemet; såg henne blev betagna henne.isom var

årets tolfte månad,i adar, det sjunde året kung Artaxerxes re-
Kungengerade, fickEster komma till honom.in blevsom

förälskad henne,i hon hansja, framför deallaynnestvann
andra flickorna, och han krönte henne med drottningkronan.
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för13Sedan ochför alladagarhöll han fest vännernai sjuen
och han sinamedfira sittbröllop Ester,för atttrupperna gav

skattelindring.undersåtar en
2°EsterMordokaj berättade intepalatset.tjänstgjorde inu

förbjudit henneMordokaj hadetillhörde,vilken släkt hon
följa hans bud lik-Gud ochfruktaförmanat hennedet attmen

livs-ändrade sinOch hon intedå bodde hos honom.honsom
föring.

21Men ha-befälet livvaktenfördehovmän överde båda som
söktebefordran deMordokajsförbittradesåde blivit över att

Mordokaj fick upplys-tillfälle döda kung Artaxerxes.attett
underrättadedet för Ester,och taladedettaningar somomom

23Kungen förhörde de bådasammansvärjningen.kungen om
förordnadepåle. Sedanhängda påblevoch dehovmännen,

räddas undanskullehandlingssättlojalaMordokajshan att
inför-skulleskildring,berömmandeglömskan somengenom

kungliga arkivet.med detlivas

judarnaplanerarHaman utrotaatt
lNågon bougajern Ha-kunghedrade Artaxerxestid senare

ho-honom ochbefordradehanHammedatas gavson:man,
Alla föllvid hovetnågonhögre vännerna.än neravrangnom

Mordokajbefallt.kungen Menvördnad, såhonomför i som
3Hovfolket Mordokaj varförfrågadeför honom.föll inte ner

4Dag talade de medefter dagbefallning.trotsade kungenshan
underrättade de Ha-dem. Dålyssnade tillhanhonom attutan

hadepåbud.kungens HanMordokaj bröt sagtmotattman om
ijude.handem att var

för5När föll honomMordokaj intefickHaman attveta ner
Öoch alla judari sinnetrasande sigblev han att utrotasatte

7Det årettolfte Artaxerxesundersåtar.bland Artaxerxes rege-
kastade lottlottdragning. Hananordnaderade Haman omen

förgöra Mordokajsskulleenda slagdåmånad handag och i ett
månad heterdagen denfjortonde iföll på denfolk. Lotten som

adar.
3Haman finnsoch sade: "Dettill kunggick Artaxerxes ett

ditt rike.folken överalltde andra iblandfolk bor utsprittsom
lagarfolks, och kungens rättarlagar liknar ingetDeras annat
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hållas.låta demdinaefter. intressende Detsig inte är attmot
90m depåbudså utfärdadet lämpligt,du finner attett om

densilver tilltalenterdå betalaförintas. skall 10 000skall Jag
1°Då ochkungen sig sin ringskattkammaren."kungliga tog av

på ediktetsigillkundeåt så handen Haman, sätta motattgav
Och och"Behållsade tillkungen Haman:judarna. pengarna,

folket"vill medvad dugör
Den kung-inkalladesförsta månadåretstrettonde dagen i

avfattade deoch efter anvisningarsekreterare, Hamans enens
särskildvarjeoch iskrivelse till guvernörernasatraperna pro-

till alla de 127 provinsernatillfrån Indien ända Etiopien,vins
språk. Skriv-på derasfolkensoch till de olika guvernörer eget

13och sändesbrevutfärdades kung utelsen Artaxerxesi namn,
påfolket skulle förintasjudiskakurir. Hela detrike medhansi

de-månaden adar, ochmånad,årets tolftedagoch isammaen
byte.egendom skulle tas somras

judarnaEdiktet mot
lHär avskriftföljer brevet:aven

detill 127i"Från guvernörernaStorkonungen Artaxerxes
under-med derastillfrån Indien ända Etiopienprovinserna

ståthållare.lydande
4ZSedan fått väldethärskare ochmånga folkensblivit dejag

övermodförledd tillingalundaharhela världen, jagöver av-
mildhet och godhetmedfastmermaktställningmin utan som

tillförsäkraefter minaständigtledstjärna strävatmin att un--
möjlighetlugn riket ochskapaliv ostörd idersåtar i attett ro,

samfärdsel påoch såledesända till desstill gränser trygganytt
3Men fråga-efterlängtade freden. vimänniskor näralladen av

uppnås, blevmål skulle kunna vivåra rådgivare hur dettade
vårför omdöme iutmärkthar sigHaman, gottsomen manav
lo-ådagalagtorubblig trohetoch medoföränderligttjänst, som

den andreförlänats i ri-harochjalitet mot rangen avsomoss
4informerade nästlatalla jordens folk harblanddetket, attom

stårlagarsina i motsätt-illasinnat släkte,insig ett som genom
allaständigtfolk och sigtill alla andra sätter överning som

våra berömvärda ansträngningarförpåbudkungliga göraatt
rikethålla intet.att samman om
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stridständigt söker5Då enda folkdettasålunda insettvi att
ochsederfrämmandeavvikermänniskor,med alla genom
ska-denvår störstaregering görillviljalivsföring och i sin mot

Öförordnarsäkerhet, viriketsmed hotarochde tillda, så att
för den Haman,utpekas idehärmed samtligaatt aversom

tillsam-skrivelsen,utfärdadefader,andreochvår minister
försko-barmhärtighet ellerbarnochmed kvinnor utanmans

fien-förintelse sinafullständigåtutlämnasskallning genom
månaden,tolftedenadar,fjortonde dagen isvärd denders

och7så fullständigfårframtidenförinnevarande år, viatt ro
illasinnade männi-alltiddessasedanordning riket,i somnu

dödsriket."ipå enda dag tvingatsskor neren
alla deochAvskrifter anslogs provins,i varjebrevetav

15Sa-kom.dagenberedda närfick orderolika folken att vara
och Hamanockså Kungenkänd Susa. sattiblev snabbtken

stadenoch idrack tillsammans, stegoch oron.

vüdja till kungenberMordokaj Ester
ske hanhöll på sön-1När vadfick höra attMordokaj revsom

askaoch strödde sig.säcktyg överhöljde ikläder, sigder sina
ochhuvudgatastadenslängsrusadeochHan ut ropa-sprang

Han ändafortsattefolk"oskyldigtutplånarde högt: "De ett
tillåtetdet intestannade där,till Kungliga porten varmen

ochklädd säckhan ieftersompalatsetför honom in iatt var
gråt,blev detanslogsförordningendäraska. provinsvarje

bäddargjordeoch de sigjudarna,blandochklagan stor sorg
gickoch hovmän4Drottningens tjänsteflickoroch aska.säckav
blevvad sketthördehonför henne. Närrapporteradeoch som
hanklädermedMordokajtillfolkoch sändeförfäradhon som
5Dålyddehan inte.säcktyget. Menförställetpåskulle ha isig

ställtshade iAchrathaios,eunucktillkallade sig sinEster som
skaffa henneför närmarehonomsändeochhennes atttjänst,

7Mordokaj ha-berättade vadMordokaj.upplysningar somav
tilltalenter10 000hade lovat kungenoch hur Hamande hänt

8Han också Ach-judarna.förintafåförskattkammaren att gav
angå-Susaanslagits ikungörelsenavskriftrathaios somaven

för Handen Ester.skulle visaför hanende utrotningen, att
beveka honomochkungengå till attåt henneskulle säga att
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ihåg den då du levde enkla förhållan-skona folket. tid"Kom i
den och blev försörjd sade han. kungensmig", "Haman,av

Åkallahar baktalat och döden hotar. Her-närmaste man, oss
tala för hos kungen och rädda från döden"ren, oss oss

9Då Achrathaios kom och framförde allt detta till Ester
msade åt tillbaka till Mordokajhon honom och säga:att
11"Bland folk det kvinnaalla riket känt elleri varjeär att man

går till kungen på borggården kalladin inre utan attsom vara
förlorad. Endast den kungen sträcker gyllenesin spiraär som

får behålla livet. Själv har på dagar varitjag inte trettiomot
kallad till kungen."

När framfördeAchrathaios vad hade till Mor-Ester sagt
13baddokaj han honom och henne: "Ester, inte atttrosvara

Vägrarbland alla judar riket skall komma undan.du iensam
judarna få och be-du lyda denna stund kommer hjälpi att

skydd från håll, du och din fars familj skall gåannat un-men
för denna du blev drottning."der. Kanske det stundvar

15Då med det-sände budbäraren tillbaka till MordokajEster
15"Samla judarna och håll fasta förSusa minita genastsvar:

på varken dag ellerskull. skall eller dricka dygn,Ni inte äta tre
också skalloch tjänsteflickor skall fasta. SedanJag minanatt.

gå det också kostarlagens bud till kungen, migjag mot om
Mordokaj gjordelivet." och Estersig i precisväggav som

hade till honom.sagt

Mordokajs bön
1Och på verk och bad:han tänkte alla Herrens

2"Herre, helaherre och härskar alla,konung, du över
världsalltet lyder under dig, och kaningen sigsätta emot om

3Du alltvill rädda himmel och jord ochdu Israel. har skapat
4Dudet underbara himlen. allas herre, ochunder ing-Vi ärser

5Du tillkan motstånd dig, kännerHerren.göra mot moten
allt, och du det förhävelse ellerHerre, inte över-vet, att var av

eller högfärd handlade gjorde,mod jagjag jag närsom som
Öjag havägrade hylla den övermodige skulleHaman gärna-

7Nej, såhandladekysst hans fotsulor för rädda Israel. jagatt
för människa Gud. kommerJag inteinte änstörre äraatt ge en
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och dettillbe dig, Herre, intenågon min äränatt avannan
så.övermod handlarjag

3Nu Gud:du AbrahamsGud, du konung,ber dig, Herrejag
till vår förintelse, derasfienderna siktarskona ditt folk, öns-

arvslott sedan begynnel-utplåna det folk dinkan ärär att som
9Glöm åt dig självdu friköptebort din egendom,inte somsen.

1°Hör dig försonlig dinfrån bön, visaEgypten. min mot arvs-
levaså får ochglädje och fest,lott och vänd vår vii attsorg

de prisarlovsjunga ditt Herre; intetysta sommunnarnamn,
dig."

Och sågstämde med höga de dödenhela Israel in rop,
framför sig.

bönEsters

Drottning tillflykt till den dödligaHerren iEster sintog
13Hon drottning-ångest hade henne. sig singripit tog avsom

och dräkt.skrud klädde betryckets Honoch sig i sorgens
stället för medhuvud med aska och träcksmorde iin sitt ut-

vanskötte kropp och lätparfymerade oljor och sittsökt sin
smyckat till festhår täcka allt det hadeokammade varitsom

14Och hon bad till Israels Gud:och glädje. Herren,
ende; hjälpdu vår konung, du den mig"Min Herre, är som

15tyhjälpare skallhar någon dig,och jaginteär utomensam
15Alltsedan familjföddes har hört ochfaran. minjag jagtrotsa

från alla andradu, avskilde Israelberätta Herre,min attstam
från alla förfäder till bli dinfolk våra fäder deras evigaoch att

17Menalla löften dem.och du uppfyllde dina tillegendom att
åt våra fien-dig, och du harhar syndat prisgettvi mot ossnu

13därför dyrkade deras gudar; rättfärdig du,der, Her-vi äratt
19Och för vårt slaveri,det deminte vi pinasår attnog avre.

avgudars händer ochpåhar de lagt händerna sinautan nu
2°att kraft, förinta det folkuttalade beslutdittsvurit sätta attur

lovsjunger dig,dedin arvslott, attär att tysta munnar somsom
att förmåglöden på ditt altare,släcka glansen ditt hus ochi

förtjänster ochhedningarna avgudarsprisa attatt tomma
överlämna dinskänka beundran åt dödlig kung. inteevig en

fåLåt våra fienderåt finns till.dem intespira, Herre, intesom
demvänd deras planerskratta vår undergång,åt motutan
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bör-denexempelavskräckandesjälva och gör ett man somav
23Tänk och ipå visaHerre,förföljelsenjade mot ossoss,oss.

gudarnas konungmod, dudu mignödens stund är; gevem
24Ge ordende jagvälden. näralla mig rättahärskar översom

bekäm-denväck hans hatochstår inför lejonet, mot somman
25Men räddaförgås.likasinnadeallaså han ochatt ossoss,par

haroch inteoch hjälphand, mig ärmed din starka ensamsom
dig, Herre.någon änannan

25du bli äradavskyrhur jagallt,har kunskap attDu vetom
oomsku-införkännervämjelseVilken jaglaglösa ochde enav

27Du jagmå ärhanbädd, atthednings än servara.vemren
höghetsteckenvid detdu hur vämjestvingad till det, jagser

likaskall detmig: år väm-huvudet de dagar visapå jagbärjag
det de da-bärbinda, och aldrig jagblodigförjeligt mig som en

23Din vid Hamanshar aldrig ätitvila. tjänarinnafårjaggar
kungensnågon uppskattningharbord, och inte visatjag av

Ingen har dinglädje tjänar-offervinet.eller druckitfester av
intillupphöjelse ochfördagen utomfrån sinkäntinna nu

3°Gud, duGud. ärAbrahamsdig, Herre,glädjen över som
uslingar-befriaförtvivladesdealla, hörstarkare än oss urrop,

från skräck."frioch minvåld miggörnas

går till ArtaxerxesEster
botdräktenlDen bön, sigavslutade hondagen sintredje tog av

2När åkalladefärdigkläddståt. honiförde alloch sig sin var
medsedan sigallt ochräddareGud ochdenhon togsom ser

3Den på,honstödde sigtjänsteflickorna.tvåde somsvagena
5Hon kän-4den släp.efter och bar hennesandra komhon var,

gladskönhet, hennesstrålandede skam sintrots uppsyn var
6Honskräck.hopsnörthennes hjärtaälskligoch avvarmen

så inför kungen. Hanoch stoddörrarna sattallagick igenom
höljdhärskarprakt,iförd allkungliga sinpå den tronen, av

förfarande.honomoch anblickenädelstenar,guld och varav
flammade hans7När ansiktelysandemajestätisktlyftehan sitt

kraftlössjönkhonbleknade drottningen,Dåvrede.blick av
framförgickpå flickanhuvudethängdeihop och över som

3Men fullvekna:kungensGud fick sinnehenne. att oroav
tillslyfte hennefrån i sinastörtade han tronen, armaruppupp
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lugnande till henne:stå och talade vänligt ochhon kunde
wdu9"Vad skallrädd,det, din Var in-Ester Jag inteär är vän.

Stig fram hit"förordning gäller bara vanligt folk.dö. Minte
12Han hals,och lät den beröra henneslyfte den gyllene spiran

13Ester"Tala sade: "Duhälsade henne och sade: nu." var som
drabbadesfrån Gud såg dig, herre, ochängel jagjagnär aven

Du vördnadsbjudande, herre,såfruktan för din härlighet. är
15Men medan hon taladeoch strålar skönhet."ditt ansikte av

kungen för henne, ochoroadesegnade hon kraftlös signer,
hela hovet försökte lugna henne.

3"Vad "Vad önskar dufrågade kungen. Duvill du, Ester"
4"I firarrike." dagskall få det, det så halva jagmittär enom -

ko-det behagar dig,högtidsdag", svarade "Om minEster.
festmål-till denbåde själv och kommaskall du Hamannung,

5Kungen sade: "Hämtatid skall ordna dag."ijag genastsom
till viljes."hit så kan EsterHaman, vi göraatt

Öoch medaninbjudit till,Båda till måltiden Esterkom som
"Vad det, drottningde frågade kungen:drack tillsammans är

7Ester svarade: "Vadskall få allt vad du ber jagEster Du om."
80m dindetta: har vunnitönskar och ber jagär ynnest,om

också komma tillkonung, skall du och Haman imin morgon
påskallfestmåltid för jagi görajag er; morgonen som ger

dag."isättsamma som

upphöjelsefall och MordokajsHumans
9Haman då hanupprymd från kungen,glad ochkom ut men

1°Vidborggården blev hanfick Mordokaj på ursinnig.judense
och hustru Seresh.kallade han på sinhemkomsten sina vänner

För rik och vilkenhur handem utbredde han sig över var
då han honom den allrahade honomheder kungen visat gett

12Ochstyrelse hans händer.högsta och lagt rikets irangen
hade bju-den ende drottningenfortsatte:Haman "Jag somvar

till festen, ochkommadit tillsammans med kungen jag äratt
13Men såfinner dettabjuden också. nöje ijag ingeti morgon

borggården."juden Mordokaj pålänge måste den därjag se
14Då "Låt huggaSeresh och hansföreslog hans hustru vänner:

bittioch be kungentill påle, tjugofem hög, imeter morgonen
kan du med kungenpå den. SedanMordokaj hängsatt upp
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på-förslaget, ochgilladeden." Hamanfesten ochtill njuta av
ordning.len gjordes i

sadeDålDen frånkungenhindrade Herren attnatten sova.
hans regerings-krönikanhämtasekreterare övertillhan sin att

Han uppteckningenfannden.läsa för honomtid och omur
tvåde hov-hade avslöjatför kungMordokaj Artaxerxeshur

ho-mördaförsöktelivvakterkungensmännen menvarsom
åt3Då lön harför eller vi"Vadfrågade kungen: ära gettnom.

ho-harsvarade: "Du inteOch hans tjänare gettMordokaj"
4Medan Mordokajsförhördekungen signågonting." omnom

stårborggården.på "Vemkom Haman inlojala handlingssätt
fördithade kommitfrågade kungen. Hamanborggården"på

hanpålenMordokaj pålåta hängakungenbeatt somupp
5"Det borggår-står påHamanordning.hade ärgjort i som

6Ochhonom", sade kungen."Kalla inden", svarade tjänarna.
villför den jag"Vad skall jag görafrågade Haman:han som

kan detvillkungentänkte: ära"Denära" Haman varasom -
7Och nå-villsvarade: "Om duhan äranågon jag"änannan

3så fintskrudhämtalåt dina tjänarekonung,min avengon,
brukarsjälvhäst duochsjälv brukar bäradulinne somensom

ho-9Lämna och låtförnämstatill dina vännerdettarida. aven
hjälpaochdinskruden på den vunnit ynnestsätta somnom

staden:huvudgatan ilängspå ochhästenhonom utropaupp
1°"Detkungen ärar"med demvad skerhärSe somsom -
på dettill "Görkungen Haman.förslag", sadeutmärktettvar

palatset. Glöm ing-Mordokaj imed juden tjänstgörsättet som
har nämnt."det duenting av

Mordo-Haman skruden påskrud och häst,hämtade satte
huvudgatan igick längspå ochhästenhjälpte honomkaj, upp

sker med demvadropade: härmedan han "Sestaden somsom
villkungen ära"

Mordokaj medan Hamandärefter till palatset,återvände
13Han berättade fördolt.ansiktetmedgick tillbaka hem i sorg,

hänt ho-hadevadförSeresh och sinahustru vännersin som
judiskhan"Omoch hustrun: äroch då sade vännerna avnom,

det dittblirfalla för,du fåttMordokajbörd, denne nersom nu
honom,digförsvaraaldrig kunnafall. kommerDu motatt

Medan taladedemed honom."levande Guden ännuden är
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festmåltidentillskynda sigbadoch Hamanhovmännenkom
ordnat.Estersom

hos drottningen.måltiden1Så tilloch Hamankom kungen
frågadedagandradennaMedan drack tillsammansman

önskar ochdudetvadEster, ärdet, drottning"Vadkungen: är
3Esterrike."halvaså mittdetfå det, ärskallber om Du om

konung, minmin ärdinhar vunnitsvarade: "Om ynnest,jag
skonardu mittbönochlivet minskänker attdu migönskan att

försla-ochplundras4Vi förgöras,tillsåldahar blivitfolk. att
skallvåra barn vi gö-medTillsammansfolk.och mittjagvas,

vårdetta,har migslavinnor. Jag motoch resttill slavarras
5"Vem dethov." ärditttillhöravärdigfiende inte somär att -

5"En illasinnadfrågade kungen.något sådant"vågat göra
här." Hamanonde"den Hamansvarade Ester,människa",

7Kungen sigdrottningen.och restekungenskräck förgreps av
började tiggaochträdgården, Hamangickoch ifrån bordet ut

illahaninsåghan ute.nåd; attdrottningen varom
kas-trädgården hade Haman3Då fråntillbakakomkungen

"Jaså, dudrottningen.bönfalla antas-försoffansig attövertat
Hamankungen. Närropadehus"gemål mittimin egettar

9Och hovmännen,Bougathan,bleknade han.hörde detta en av
åtpåle Mor-medtill ochhar"Haman restkungen:sade till en

Denupplysningar.med sinakonung,räddade dig,dokaj, som
ho-hög." "Hängtjugofemhus,står vid meterHamans upp--

1°Så pålepå denspetsades Hamanbefallde kungen.där",nom
kungensladeSedan sigMordokaj.åthadesjälvhan restsom

vrede. -
allEsterdrottning1Samma kung Artaxerxesskänktedag

Mordokajochondeden Haman,tillhörthadeegendom som
släkthanhade berättatEster atttill kungen,kalladblev var

till-hadehan tagitZKungen sigillring,sinmed henne. tog som
lät Mor-Mordokaj. Och Esteråtdenochfrånbaka Haman, gav

egendom.all Hamanshanddokaj ta om

förmånjudarnasEdiktet till
förföll3Ännu Hontill kungen.vände Estergång sig neren

Hamansverkanomintetgörabad honomfötter ochhans att av
4Kungen sträcktejudarna.vad han gjortondska och motav
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fram-den gyllene och hon och stodEster, sigspiran mot reste
5"Omför så finner för sade "ochhonom. du hon, jaggott", om

återkallarhar din du skickar bud ochbervunnit jag attynnest,
han föreskrev allade brev sändes och därHaman attutsom av

ÖHur påjudar utplånas. skulle kunnaditt rike skalli jag närse
lands-folk plågas, hur skulle kunna leva allajag minamitt när

7Dågår till "Allunder" sade kungen Ester: Hamansmän
har låtitegendom har dig gåva, och honom självjag i jaggett

på påle för judarna livethänga han sökt bringaatt var-om
3Skriv för-för vilkenbehöver du be lovmig i mittom namn

sigill.ordning vill, liksom han, och bekräfta den med mittni ni
bekräftatspå befallning ochEn skrivelse utfärdats kungligsom

9Sekreterarna inkal-med sigill kan emot."mitt ingen sigsätta
månaden,lades då; det den tjugotredje dagen den förstaivar

år.nisan, samma
skrev också till judarna allt hade ålagtsMan äm-somom

betsmännen brev till och deoch 127iguvernörerna var en av
påfrån Indien ända till till provinssatrapierna Etiopien, varje

Skrivelsen hade utfärdats kungensdess språk. ieget namn
kurir.och bekräftats med hans sigill, och breven sändes medut

Det meddelades kungen uppmanade judarna följa sinaatt att
försvara de vil-lagar alla städer och och vadi sig göraattegna

dettamotståndare; påle med fiender och skulle skesina en
och dag hela rike: den trettonde åretsArtaxerxes iisamma
tolfte månad, adar.

1Nedan följer avskrift skrivelsen.en av
hälsar de"Storkonungen Artaxerxes provinsguvernörerna i

från Indien ända till och alla127 satrapierna Etiopien ärsom
trogna.oss

Det oavlåtligtfinns sådana har hedrats med den störs-som
välgörare fått alltför högahargenerositet sinata men somav
3såsjälva, de bara försöker skada våratankar sig inteattom

undersåtar oförmögna de bära medgången, tillär attutan, som
4och detoch med företar välgörare,sig intrigera sina äratt mot

tacksamhetsskuldmed de drar streckinte sinöverettattnog
de låter också svassandetill människor, sigutan uppeggas av

från sådana vad debifall godhet vill tillsinte säga, trorvetsom
undfly domen från den Gud alltid vakarkunnasig översom

5Ofta också ochallt hatar det onda. har betroddaoch ministrar
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högstaförlänats dendemråd kommitmed sinavänner som
död och harmänniskorsoskyldigadelaktigabli imakten att

Ögenom vilseledaolyckorobotligahärskare i attdessadragit in
7Det-förslagenhet.medrättrådighet sinfläckfriaderas gemena

så-med ledningbarakonstatera inteförmöjligtär att avta er
fastmertillgängliga,har gjort utankrönikor vidana äldre som

uselhet harmakthavaresovärdigahurbetrakta re-attgenom
fram-närhet.omedelbaravårgudlösa ogärningar isulterat i

allaerbjudakanså viuppmärksammas,detta atttiden bör
fö-det vitillvaro,fredligostörd och attriketmänniskor i en

undantagslösmed öppen-ochförändringarnödvändigaretar
underställsde fallbedömervälviljahet och oss.som

iHammedatas1°Det påtillämpas Haman,kansagda son,
allde-blod ochpersisktheltmakedoniersjälva verket utanen
kretsvårhan ivår godhet. Närfrämmande för upptogsles

allamänniskoroch visarden generositet viåtnjutafick av
ochvår faderkalladesoffentligenhangraddenfolk, till att

nedanförfrämstedenallahylladblevständigtdärefter somav
upphöjelsekunde bära sinhan intekungligaden tronen,

13Un-och livet.maktenbådeberövaföresatte sig attutan oss
begär-förevändningarsvårgenomskådligaochbedrägligader

ständigeochräddarevårMordokaj,såvälfå förgörade han att
därtill hela de-ochgemål,oförvitligavårvälgörare, Ester,som

kunna iso-trodde hanoch sigdessa intrigerfolk, genomras
Överfördmaktoch fåsedanför störtalera att persernasossoss

denne15Men judarna,finnervimakedonierna. atttill som
några förbry-ingalunda ärförintas,utlämnatärkeskurk har att

och tilllagar sönerrättfärdiga ärefter delever mestutantare
väl-sinoch iden högste störste, storaGuden,levandeden som

förfäder.för våraliksomförriket tillvilja styr ossgagn
skrivelse17Ni säntsfrån den utalltså bortsetorde avsom

eftersom upphovsmannenhan,HammedatasHaman, son,
med helastadsportvidupphängd Susasblivithartill allt detta,

allsmäktigedendrabbadvälförtjäntochsnabbtfamilj,sin av
avskrifter detta19Låt anslåöveralltställetGudens dom. i av

och la-sederföljahinder sinajudarnatillåtbrev, utanatt egna
denstundnödensså de2°och hjälp, iverksamdem attgegar

försvara sigkanmånaden,tolftedenadar,dagentrettonde i
21Ty dendag.dennademtillgår motdemmot angreppsom



1724E:22 Ester

härskar allt, förvandlat fråndagen har Gud, över en un-som
Ocksåför utvalda folk.dergångens dag till glädjedag sitten

fira denna med festligheterskall därför dagni stora som en
23så bådeminneshögtider, denmärkesdag bland andra attera

lojalablir tacksägelsefest för vår och allaoch framtideni ennu
räddning och undergång för demerinran sompersers en om

smider planer mot oss.
24Varje efter detta skallstad eller provins inte sigrättarsom

såförhärjas med eld och svärdundantag skoningslöst attutan
för allför människor ocksåden bara blir obeboeliginte utan

framtid vilda djur och fåglar.skys av
13Avskrifter anslås på väl synliga platserbrevet skall iav

stridjudar skall hålla beredda tillhela riket, och alla sig mot
påmotståndare ovannämnda dag."sina

14Ryttarna befall-för snabbt utföra kungenssig i väg attgav
15Mordo-ocksåförordningen offentliggjordes Susa.och ining,

klädd den kungliga skruden. bar kranskaj gick Haniut, aven
pannband purpurfärgat linne, och folket Susaguld och ett av

Bland ochsåg honom. judarna blev det ljusgladde desig när
171 anslogs,där förordningenglädje. stad ochvarje provins

fröjddet glädje ochöverallt där anslagen blevsattes upp,
lätdrack glada. Många hedningarbland judarna: de och var

fruktanpå grundomskära och övergick till judendomensig av
för judarna.

fienderjudarnas hämnd sina
1Den månaden adar, hadedagen årets tolfte månad,trettonde

och alla judar-nått fram, den dagen nedgjordeskungens brev
dem tillfiender, fruktan motvärn.i sin sig ingensatte avnas

3Iudarna med aktningbemöttes satrapiernas guvernörer, avav
de fruk-furstarna och kungens skrivare. Alla gripnavar avav

4Kungens blivithade nämligenför Mordokaj. befallningtan
dödade judarnakänd och omtalad hela riket. staden Susai

8Fardatha,7däribland Delfon,Farsannestain, Fasga,500 man,
9Marmasim, Aroufaios, och Zabou-ArsaiosSarbacha,Barea,

1°de Hammedatasthaios, till bougajern Haman,tio sönerna
denplundrade de dagen, ochfiende.judarnas Dessutomson,

till kungen.dödade inrapporteradesantalet Susai
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nedgjort 50012Då har"Iudarnatill Ester:sade kungen man
Vad villlandetide har gjortduvad uteSusahär i atttror-

13"Ge tillståndjudarnaskall få det." attDudu be ommera -
kan hänga Ha-"så desade Ester,fortsätta morgon", atti upp

utlämnadeKungen ochså skeddetillätsöner." atttiomans
hängasstaden tillåt judarna ilik attHamans söners upp.

dödadeadar ochfjortonde15Och densamladesSusajudarna i
plundring.avstod frånde300 menman,

försvaraockså för15De samladesriketjudarna attiövriga
dödadeadartrettondefiender. Denförfick sinaoch desig, ro

17De viladeplundring.frånavstoddedem,de 00015 menav
vilodagfirade denochmånadenfjortonde dagenden i som en

18Men densamladesSusa ävenjudarna iglädje.fest ochmed
femtondedenfirade dedäremotviladefjortonde och inte; som

19Detta de judarorsaken tillglädjedag. ärfest- och att somen
med fes-fjortonde adarfirar denlandetkringspridda ibor ute

varandra,matgåvor tillskickardå allahögtidsdag,ter som en
högtidsdag dengladfirarstorstädernabormedan de i ensom

dentillmatgåvor sinaskickarochadarfemtonde grannar
dagen.

instiftasPurimfesten
sändeskrift, hanMordokaj hänt ivadskrev somensomner

för defjärran,ochrike, attnäratill alla judar Artaxerxesi
fjortondeoch fira denhögtidsdagardagar tilldessaskulle göra

22Ty förjudarna sinafickdagardessafemtonde adar.och ro
vändesdå deras imånad, adar,hela denfiender. Under sorg

bröllopshög-firaskulle dehögtidsglädjekvaloch deras ilycka
ochtillmatgåvor sinaskicka vännerglädjefester ochtider och

fattiga.till de
Mordokaj23udarna dettraditionmedinförlivade sin som

Hammeda-24hur makedoniern Haman,dem:tillhade skrivit
lottdrag-anordnatsedan handemstridbörjade mottas son,

25och gick tillhur handem,för förgöralottoch kastatning att
denMordokaj;låta hängahonomför bekungen att menupp

tillbakajudarna slog mothan hade smittonda plan motsom
upphängda.blevoch hans barnhanbådesjälv, ochhonom

på lotter-tankeZÖDärfÖr medpurimdessa dagarfick namnet
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på despråk, och med tankepå deraslotter heter purimna,
på vad judarna fickdenna skrift, allthändelser återges isom

sedan hände medsakens skull och alltför denigenom som
dem.

27Så lät det bli traditionMordokaj, och judarnaförordnade
slu-och för demför efterkommandeför själva och sinasig som

23utandet bruket,aldrigtill dem. kommerDe övergetit sig att
släktled efterfirasminneshögtiddessa dagar iutgör somen

familj och land. Dessastad, i varjesläktled i varjei varje pu-
demhögtidlighållas framtid, ochskall all minnetrimdagar i av

kommande släkten.slockna blandkommer aldrig att
Drottning MordokajAmminadavs dotter, och judenEster,

brevde hade och sände detallt vadskrev gjort ut somner
3°Mordokaj förord-drottningpurirnfesten. och Esterstadfäste

pågenomförde viljapå ochnade detta sininitiativäven eget
31Detta all framtid, och hennesfastställde förEstereget ansvar.

räddas undan glömskan.skrevs förord attner
lKungen överallt där han härskadelät skrivelser överut10

Hans väldeskraft och duglighet och hansland och vatten.
ochkrönikanoch glans har beskrivits Persiensrikedom i om

3Mordokaj ställföreträ-kung ArtaxerxesMediens kungar. var
ochansedd bland judarnaoch riketsdare Högtstormän.en av

för hela folk.skildrade han livsöde sittälskad dem sittav

drömTolkning Mordokajsav
tylMordokaj tänkt på vadsade: Guds verk, har"Detta jagär

hardel drömmendrömde dessa händelser, och varjejag avom
3Den sol ochflod, och det komlilla källan blev tillslagit in. en

giftekungenmäktigt flodenljus och Ester,ärvattenett som-
4De ochtill två drakarnamed och gjorde drottning. jagärsig

5och hedna-samlades för judarnadeHaman, ärutrotaattsom
ÖMen till Gudfolk Israel; det de ropadefolken. mitt är somvar

be-räddade. har räddat folk, haroch blev Herren Herrensitt
ochdessa teckenfriat från alla dessa olyckor. Gud har gjortoss

bland hedningama.under, och liknande har skettingenting
7För för folk ochskull skapade han två lotter, Gudsden enen

3och på denhednafolken, dessa båda lotter infannför alla sig
dag förbestämda stunden och tiden inför Gud till domensen
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9Och folk och lät dempå ärhednafolk. Gud tänkte sittalla som
För fira dessaframtid skallallhans arvslott få sin rätt. man

månaden,femtondefjortonde ochadar, den idagar månadeni
alla släktledinför Gudoch fröjdoch samlas med glädje genom

hans folk Israel."i

Slutanmürkning
Under KleopatrasPtolemaios och regeringfjärde åretdet av

ochLevisDositheos, sigkom präst stam,vara avsom uppgav
derasskrift, enligtmed ovanståendePtolemaioshans somson

purimfesten och har Lysi-uppgift brevet översattsär avom
från Jerusalem.machos, Ptolemaios son,
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EpifanesAntiochostilldenAlexanderFrån store
dragithadeFilips utMakedonien,1Sedan Alexander son,av
ochDareios,besegratochlandfrån kitteernas me-persernas

förutredankungadöme;denneshankung, vardemas övertog
be-Han rad krig,lång intogbörjadeGrekland.kunghan i en

3Ända tillvärlden.ikungardräpte runtochstäderfästa om
folkplundradeochframträngde hanjordens gränseryttersta

stolthethansochhonom,kuvad införlågjordenhelafolk;efter
härskadeoch4Han väldig härsamladeövermodoch växte. en

tillskattepliktigablevoch furstar,folkochländeröver som
honom.

dödenförstodoch hansjukdom,5Så atthandrabbades av
förnämsta6Då de män-tillkallade han siglångt borta.inte var

ochungdomen,fråntjänst, livhansdelathadei sin somnen
7Vidlevde. sinmedan han ännudemmellanrikeskiftade sitt

år.tolvihade handöd regerat
makten,3Männen Alexander närmaststått tog varnusom

död;hansefter9De till kungarallakrönte sigland.och i sitten
många generationer,efterkommande igjorde derasdetsamma

världen.mycket ivålladeoch de ont
skott: Antio-genomfördärvat1°Från utgick ettderas stam

gisslan ihade varitAntiochoskungEpifanes,chos somson,
väldetsgrekiskafrån deträknatår 137,kungblevRom. Han

början.

lagenAvfall från
ochlagen,israeliter övergesomligaVid attbörjadetidenden

hed-"Låtsade: närmamed Demånga sig.lockade ossde oss
dem. Se-medförbundslutaochomkringborningarna osssom

kommitolyckor övermångaharfrån demavskildedan Vi oss
Några demgillande.folketsDetta talslags avoss." vann

följademhan råttoch atttill kungen,på initiativeget gavreste
idrottsanläggning iSedan byggde desed.ochhednisk lag en
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15DeJerusalem enligt hedningarnas bruk. skaffade förhudsig
och avföll från det heliga förbundet. De beblandade medsig
hedningarna och sålde tillsig det onda.göraatt

Antiochosförgriper sig templet
När Antiochos hade fått fast sitt rike börjadeett grepp om
han eftersträva makten Egypten för fåöver båda rikenaatt un-

17Hander herravälde.sitt bröt in Egypteni med stora trupp-
styrkor, med stridsvagnar och elefanter och med väldig flot-en

13Han gick stridi med Ptolemaios,ta. kung Egypten;isom var
Ptolemaios vika för honom och flydde, och det blevgav stort

Antiochosmanfall. folk intog de befästa städerna i Egypten,
och han plundrade landet.

ZOEfter ha besegrat återvändeatt Antiochos åregyptema 143
och marscherade med starka Israel ochtrupper Jeru-motupp

211salem. sitt övermod trängde han in i templet och dettog
gyllene altaret, lampstället bordetoch alla dess tillbehör, för
skådebröden, bägarna och skålarna för dryckesoffren, rökelse-
faten guld, förhänget, kransarna och guldutsmyckningen påav
tempelhusets 23Hanfasad, blev helt avskalad. silvrettogsom
och guldet och alla begärliga föremål och allt han fann deav

24Medundangömda skatterna. allt detta drog han bort till sitt
land; han spred dödeget och förintelse och förde fräckt ochett

övermodjgt tal.
25Då kom bitter hela Israelsöver land.sorg
25Folkets ledare och äldste höjde jämmerrop,

flickor och ynglingar livskraftmiste sin
och kvinnornas skönhet vissnade.

27Var brudgum brast klagosång,iut
brud sörjande kammare.isatt sinvar

Jorden skalv för inbyggaressina skull,
och hela Jakobs höljdeätt skam.sig i

Jerusalem ockuperas
29Två år därefter skickade kungen leda skatteupp-atten man
börden Judasi städer. komHan till Jerusalem med starka trup-

3°Han talade bedrägligt till folket fred och försoning.per. om
När de fattat tillit till honom överföll han plötsligt staden, till-
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mängd israel-dödadeochslagförkrossandefogade den enett
ochbrandstack den istaden,31Han plundrade nerreviter.

bortKvinnor fördesbarnochoch ringmuren.både husen
krigsbyte.deladesboskapenslavar, somsom

kraftigochhögmedstadDavids33Inkräktarna befäste en
bemannade34De denborg.fick såochkraftigaoch torn enmur

ökade de-denGenomlaglösaoch män.syndarehedniskamed
bytetochoch proviant,35De medförsåg denmakt. vapenras

tillblevdär. Delagrade ettochihopsamlade deJerusalemfrån
farligt hot:

templetförsåt för35Den borgen ettvar v
Israel.fiende tillondskefullständigtoch en

templet.37Oskyldigt blod utgöts runt
de.skändadeHelgedomen

skull,för deras38Jerusalems flyddeinvånare
främlingar.förtillhållblevstadenoch ett

avkomma,för sinfrämlingblevHon en
henne.barn övergavhennes egna

öken,39Hennes tempel stod tomt som en
vändes ifesterhennes sorg,

tillblevsabbaterhennes nesa,en
ynkedom.tillhennes ära

4°Så härlighet varit,hennesstor som
förnedring.hennesså blevdjup

vändeshöghet iHennes sorg.

börjarReligionsförföljelsen
bliskulleallarike:helatill sittKungen skrivelsesände ut en

ochlagar42och skulle sinaoch övergeenda folk, se-ett envar
43Ocksåbefallning.för kungensböjdehednafolk sigAllader.

före-hangudsdyrkandenefterrättade sigisraelitermånga
sabbaten.vanhelgadeochavgudarnaoffra åtbörjadeskrev,

budbäraresände kungenstäderoch Judas44Till Jerusalem
sederföljaskulleförordningarskriftliga att sommed manom

dryckes-45Brännoffer, ochmatofferlandet.förfrämmandevar
skullehögtiderochsabbatertemplet,avskaffas iskulleoffer

47Man byggamåsteskändas.tempel och prästervanhelgas,
offra köttavgudama,åttempelochhelgedomaroch avaltaren
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43låtaochsvin andra djur, sina oomskurnasönerorena vara
och själar med alltsina slags orenhet och skändlighet,smutsa
49så lagen skulle glömmas bort och alla dess bestämmelseratt

5°Denförvanskas. följde kungens föreskrifter skulleintesom
straffas med döden.

51A11a dessa påbud utfärdade kungen skrivelser till helai
rike. Han tillsattesitt skulle övervaka hela folketmän attsom

följde dem, och han lät befallningen offren till ochutom var
52MångaJudas städer. bland folket slöt kring kung-en av upp

alla de lagen.män, lät mycket skeövergav De iontens som
53ochlandet drev israeliterna varhelst de fanngömma sigatt

tillflykt.en

Den vanhelgande skändligheten
54Den femtonde dagen månaden kislev åri lät kungen145
bygga den vanhelgande skändligheten på brännofferaltaret;

55ochJudasäven i städer byggdes altaren, tänderunt om man
56Allarökelse vid husdörrarna och på skriftrullargatorna.

med lagen påträffades blev sönderrivna och uppbrända.som
570m fann någon ägde förbundets bok eller någonman som

höll lagen betyddei kungens påbud dödenära, för ho-som
53Månad efter månad fortsatte deras våldsdåd allamotnom.

israeliter de ertappade städerna.isom
59Den tjugofemte dagen månad offrade påi de det altarevar

Kvinnorblivit uppfört på brännofferaltaret. låtitsom som
omskära pojkar dödades,sina så kungen hade förordnat,som
och de späda barnen hängdes vid halsen på dem. Också de-

familjer och de utfört omskärelsen blev dödade.ras som
Men många israeliter fann mod och styrka till be-inom sig

63Deslutet någotinte föredrogäta döden framföratt orent. att
vanhelga självasig och skända heliga för-detmatengenom

Fruktansvärdbundet. Och de led döden. vredenvar som
drabbade Israel.

Mattathias och hans söner
1Vid den tiden flyttade Mattathias, till Johannes, tillson son
Symeon, från Jerusalem och slog Modein.sig i Hanner var

ochsläkt,Jojarivs hanpräst, hade fem Johannes medsöner:av
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4udas3Simon medThassi,med tillnamnetGaddi,tillnamnet
5Elasar och Io-med tillnamnet AvaranMackabaios,tillnamnet

Apfus.med tillnamnetnatan
ochÖNär Judeenpågick ihädiska isåg detMattathias som

7sadeJerusalem han:
föddskulle blivarför jag"Ve mig,

krossades,folkhuroch behöva mittse
förgjordesden heliga stadenhur

fiendehand,föllmedan hon ideDär isatt ro,
händer.främlingarsföllheliga platsen imedan den

8Hennes ärelösblivittempel har man,som en
9de krigsbyte,förts bortdär harhärliga tingen som

pådödatsharspäda barnhennes gatorna,
svärd.för fiendensfallitharhennes mänunga

1°Finns rike,del hennesficknågot folk sininte avsom
plundradeshonlottinte sin närtogsom

Alla ifrån henne,smycken har tagits
blivit slavinna.friborna harden

Vårt ödelagts,tempel har
och vårskönhetvår ära,det som var

hedningarna skändat det.har
13Vad för"levahar vi attmera

kläder; de14Och sönder sinaoch hansMattathias söner rev
åt djuphänoch sigklädde säcktygisig sorg.gav

flyrochtillMattathias griper vapen
tillKungens avfall, komtillfolketskulle tvingamän, som

16och mångaskulle offra,därinvånarnaModein förstaden att
hölloch hansMattathiasdem. sönersamlades kringisraeliter

17Då till Mattathiaskungensvände mänsjälva. sigförsig sig
härbetydande iochansedd ledareoch sade: "Du är manenen

18Kom fram ochoch bröder.har stödstaden, och du sönerav
alla folk harsåförordning,lyda kungensbli den förste att som

Jerusalem.kvar ioch deIudeen ärockså igjort, männen som
och dutill kungens vänner,dinaDå skall du och söner utses

och guld ochmed silverhedradebliskalloch dina söner
gåvor."många andra
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19Men Mattathias ropade högt till "Om så vartendasvar:
folk under kungens välde lyder honom och har avfallit från

20såfäders religion och alla harsina valt följa hans påbud,att
skall ochjag och bröder ändå hålla fast vid våra fä-mina söner

21Aldrigförbund.ders får det ske lagen och bu-vi övergeratt
Kungensden ord efter, frånoch vår guds-rättar vi inteoss

dyrkan skall vika, åtvi inte höger eller åtsig vänster."vare
23ust han detta trädde judisk fram allasisagtsom en man

åsyn för offra på altaret Modein enligt kungens förord-iatt
24När Mattathias sågning. det han helig ivergreps av en som

kom honom darra Lågande rättfärdigi sitt innersta.att av vre-
25Påde rusade han fram och högg invid altaret.ner mannen

gång dödade han kungens övervakade off-samma man som
26Sårandet, och altaret han värnade han lagen medrev ner.

helig så Pinechas hadeiver, Simri, Salusgjort motsom son.
27Och Mattathias ropade högt "Följ medstaden: migöverut

23Se-härifrån, alla för lagen och förbundet"ivrar stödersom
dan flydde han med till bergen och lämnade kvarsina söner
allt de ägde staden.i

Massakern Sabbaten

Z9/3OMånga längtade efter rättfärdighet och drogrättvisasom
då öknen med barn,i hustrur och boskap försina sina sinut

31Detbosätta där, det onda hade drabbat dem hårt.sigatt
kom bud till kungens och till Jerusalem,i Da-män trupperna
vids stad, folk trotsade kungens befallning hade dragitatt som

32Entill ödemarken. styrka då jak-iut grottoma stor tog upp
på dem, spårade dem och gick ställningi mittten emotupp

33Dedem. påDet sabbatsdagen de började striden. sade tillvar
dem: "Låt det ochKorn kungen har be-nog görutvara som
fallt, så skall få leva."m

j34Israeliterna svarade: kommer vill följa"Vi inte vi inteut;
35Dåkungens befallning och vanhelga sabbatsdagen." gick

35Menkungens omedelbart till anfall. israelitema värj-trupper
de de kastade och spärrade försig inte; inte intesten grot-en

37"Utan gårskuld alla döden", sade de. "Himmelvi itorna.
och jord våra på dödar allvittnen ni rätt."är att motoss
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hustruroch derasoch de33Fienden på Sabbaten,anföll dem
dödade,blevoch boskap emot tusenbarnoch personer.upp

sörjde dedettafick39När hansochMattathias vänner veta
4°Och alla"Omvarandra: Vi görsade tilldedjupt de döda.

vå-våra liv ochförkämpafrånavstårbröder ochvåra attsom
utplånadedå kommer atthedningama, snartlagar ossmotra

Den beslut: "Omde dettafattadedagenfrån jordens yta."
honombjudaskallsabbatsdagen vipånågon angriper oss

sådödade allesammans,bliskallhan Vi intestrid, än är.vem
grottorna."dödadesbröder ivårasom

börjarBefrielsekampen
allastarka hjältar,Israels42Till hasider,kretsslötdem sig aven

43Alla flyktpåandraför lagen.kämparhängivna un-som var
dem.förstärkteochockså till demanslötförtrycket sigdan

vredevändakunde sin44Så ochsamladhärstyrkafick de en
de slappmed raseri;laglösa sittslå deochsyndarnamot som

rädda livet.förhedningarnafly tillundan måste att
ochlandetfram45Mattathias drog överhans anhängareoch

46och de fannpojkaroomskurnaallaalla altaren, somrev ner
47De förföljde si-tvång.underornskar deIsraelsinom gränser

gjorde.framgång allt dehade ifiender ochövermodiga storna
48De och kungarnashedningarnasvärnade lagen mot angrepp

makt.syndarensuddenoch bröt av

avskedsordMattathias
till49När sade han sina söner:slutetnärmadeliv sigMattathias

omstörtningartiddetoch våld;övermod ärråder"Nu aven
mediver lagen5°Mina förbarn, kämparasande vrede.och nu

51Minns storverkdeförbund.fädersför våralivoch ge era
ochockså ni äratid, ochutförde vinnfäderna sin storisom

52Abraham hanvisade närsigåtberömmelse trogenevig er.
53osefrättfärdig.hanräknadesoch därförpåsattes somprov,

blev herrehansvårigheter, ochbudordet han ilydde när var
brinnande54Vår med sinPinechasfaderEgypten.över vann

55o-alltid.bestå förskulleprästämbetelöftet hansdetiver att
Israel.domareoch blevbefalldes övervadfullgjorde somsua
andelmenigheten55Kalev vittnesbörd införfick sitt engenom
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57Davidlandet. fromhetsin övertronen ettav vann genom
53Eliavälde. brann helig för lagen och därförevigt iver togsav

59Hananja,till himlen. Asarja och Mishael räddadesupp ge-
Daniellågorna. undkomsin tack renhetsintronom ur vare

lejonens gap.
Så kan släktled efter släktled den byggerni i sittattse som

62Enhopp på aldrig skall saknaHonom kraft. syndig ho-mans
telser skall frukta; hans härlighetinte skall bli dynga ochni

531maskars föda. dag upphöjs han, finneri ho-morgon man
har återhan till jorden, ochinte, det slut medvänt ärnom

Minahans planer. barn, låt lagen manliga och starka,göra er
Ö5Iagföraden skall till bror rå-Simonära. ärvet atter er en

dig Honom skall alltid lyda, han skall far förniman. vara en
Och Judas Mackabaios har kraftfull kämpe sedanvariter. en

han han skall bli befälhavare och föra krig hed-motvar ung, er
57Samla omkring alla följerningarna. lagen, och utkräver som

63Låthämnd åt folk. vedergällningen drabba hedningarna,ert
och håll fast vid lagens bud."

69Sedan välsignade såhan dem, och förenades han med sina
7°Hanfäder. årdog blev lagd fäders146. Han M0-i sina igrav

dein, och hela Israel höll dödsklagan honom.överstor

Judas Mackabaios
lMattathias Judas, med tillnamnet Mackabaios, framträd-son

ZHanfarsde ställe. fick stödi sin alla bröder ochsinanu av av
alla fars anhängare, ochsin med glatt mod fortsatte de Israels
krig.

3Han spred folks berömmelse vida.sitt
väldig kämpe hanEn han klädde sig i rustningnärvar
fästeoch vid bältet.sina vapen
han gick fram strid svärd skydd.När i hans härensvar

bedrifter liknade han lejon,sina ett
lejon sittett ungt ryter motsom rov.

5Han spårade de laglösa och jagade dem,upp
han kom med eld dem plågade hans folk.mot som

6De laglösa kröp fruktan för honom,isamman
alla de brottsliga fylldes skräck och förvirring.av
Under hans ledning gick befrielsen framåt.
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kungar,mångaför7Han förbittrade livet
dåd.med sinagladde hanJakobmen

välsignas.hans minneskalltidevigI
städerJudas3Han framtågade genom

gudlösa män;frånlandetrensadeoch
Israel.frånvredenhanvändeså

ände:världenstill9Hans käntblevnamn
undergång.tilldömtsdemsamladehan som

framgångarnaförstaDe
och styr-hedningar storhär1°Apo1lonios bådade enavenupp

detNär fickJudas vetaIsrael.stridtill motfrån Samarienka
dö-ochbesegradeoch hanApollonios,anfalltillgick han mot

flydde.överlevandedeochblevManfallet stort,honom.dade
sedanhansvärd,ApolloniosJudas12Vicl plundringen somtog

strid.användealltid i
hörafickarmén, attsyriskaden13Seron, befälhavaren över

höllmänuppbåd sammansamlat trognahade somJudas ett av
hanHan dåtänkte attstrid.förbereddaochmed honom var

börjarikethela attberömmelse ioch genomskulle vinna ära
be-trotsade kungensföljeslagarehansochJudaskrig sommot

med honomochdit sin15Han marscherade i tur enfallning.
bestraf-honomhjälpaskulle attgudlösa män,härstark somav

israeliterna.fa
gickBet-Horonmot16När stigningennärmade sighan upp

17Men Judasdåstyrka.obetydligmedhonomJudas emot en
"Hurhonom:tillsade desigframrycka mothårensågmän

sånågot stormotkunna uträttastyrkalillavårmed enskall vi
alldelesoch vi ut-dag, ärätit ihar viIngentingstark arméoch

blirmångahänder lätt13Judas att"Detsvarade:mattade."
lika lättdet atthimlen äroch förfå,några geövermannade av

19Det antaletintemånga. ärfåräddning genomsomgenom
him-frånkommerkraftenstrid,i utansoldater segergersom

laglöshetövermod och utanmed2°De kommer emotlen. oss
barnochvåra hustrurochsjälvahuggaför attgräns ossner

ochvåra livMen förkämparviegendom.vårsedanoch ta
underdem22Han skall krossasjälvlagar.ochsedervåraför

dem."förräddaintevårt varangrepp -
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23Med dessa ord kastade han överraskandesig fiender-mot
24Deoch Seron och hans här krossades under angreppet.na,

förföljde honom nerför sluttningen vid Bet-Horon ända tillner
slätten; bortåt fiender stupade, och800 flydde till filiste-resten

land.ernas
25Fruktan för Judas och hans bröder bredde ochsig,utnu

26Ryktetskräcken hedningarna omkring dem.runtgrep om
honom nådde ända till kungen, och överallt folkenbland be-
rättade Judas strider.man om

Motståndarna samlar kraftersina
27När Antiochos fick höra vad hade hänt hansom greps av ra-

sändeseri. Han budbärare och drog alla stridskraf-ut samman
23Hanrike till ofantligi sitt här. öppnade skattkam-ter sinen

och betalade sold för år framåt, och hanut truppernas ettmare
dem order hålla beredda för allasig tänkbara uppgifter.attgav

29Men han fann det hade blivit på skattkam-iatt tomt pengar
Skatteinkomsterna från riket hade också följdtillsinatmaren.

den oenighet och skada han hade ställt till med landet,i närav
lagarhan försökte upplösa och seder hade bestått sedansom

3°Dåtid. börjadeurminnes han för det skulle gåsig attoroa
gång förr: han skulle saknaän medel tillatt ut-som mer en

gifter och gåvor. Sådana hade han tidigare brukat medströ ut
frikostig hand, så han överträffat alla företrädare påsinaatt

31Han alldeles rådvill, så bestämde han förtronen. sigvar men
till förPersien driva skatternaatt in i därprovinsernaattresa

och på så få ihopvis mängdstoren pengar.
32Han lämnade kvar Lysias, ansedd medlem kunga-en av

huset, för sköta styrelsen områdeti mellan Eufrat ochatt Egyp-
33och för hand Antiochos uppfostran tillten, att ta om sonen

34Handess han själv kom tillbaka. lät Lysias förfoga ele-över
fanterna och hälften truppstyrkorna och honom förhåll-av gav
ningsorder allt han ville få särskilt beträffan-uträttat,om som

35Motde invånarna Judeen ochi Jerusalem. dem skulle Lysias
skicka här för krossa Israels makt, förinta dematt ännuen som
fanns kvar Jerusalemi och utplåna minnet dem från plat-av

36Han skulle låta främlingar bosätta hela deras landsig isen.
37Självoch låta stycka deras jord. kungen med densigtogupp
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huvudstadlämnade sinHanhälftenåterstående trupperna.av
marsche-ochEufratgickår 147 överdettaAntiochia var --

de provinsema.rade övregenom

Iudeeninvaderaroch GorgiasNikanor
Nikanorsamt38Lysias DorymenesPtolemaios,valde ut son,

till kungens vän-räknadesdugliga mänoch Gorgias, tre som
och 000fotfolk 7 ryt-39Han 000med dem 40skickade manner.

enligtlandetförhärjaochJudeenfalla iskulle intare, som
komoch4°De allamed sinabröt trupperorder.kungens upp

41När köp-läger.slogdär depå slätten,Emmaustraktentill av
medtill lägretdekomdemtalashördeområdetimännen om

förfångkedjormedoch attsilverochguldmängderväldiga av
medocksåförstärktesArménslavar.israeliternaköpa som

och Filisteen.från Syrientrupper
tilltagithadeförtrycketmärkteJudas bröderhans attoch

fickoch deland,derasläger ihade slagitoch truppernaatt
folketinnebar attbefallningarkungenskännedom somom

43Då varandra: "Vitilldesadeförintas.ochutplånasskulle
ochvårt folkförkämpaochfördärvetfolkvårträddamåste ur

stridsberedda44Och församladesalla atttemplet."för vara
barmhärtighet.ochnådbönochåkallanunder om

obebodd öken.45jerusalem som envar
hus.henneskvar ifött fanns ingendem honAv

besudlad,platsenheligaDen var
främlingar;höllsoch borgen av

hedningar.förtillhålldär ettvar
Iakob,frånförsvunnenglädjeAll var

hadeflöjtoch tystnat.lyra

MispaiIsraeliternas möte
Jerusalem, inärheteni45De gick till Mispaochsamlades av

47Den dagenböneplats.hafttidenIsrael förr ihadeMispa en
på huvu-askaströddesäcktyg,sig ideochfastade de, svepte

med43De skriftrullenöppnadekläder.sönder sinaochdet rev. hossökte si-hedningarnavägledningfå denförlagen att som
gå-ämbetsdräkter,49De framlade prästernasavgudabilder.na

deoch lät nasi-tiondegåvomaochskördenden förstavorna av
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5°Ochhade fullgjort löftesdagar ställasina bredvid.sigrer som
de högtropade till himlen: "Vad skall med dessavi göra män,

51Dinoch skall föravi dem heliga platsvart besudladär
och skändad, och dina lever och förnedring.präster i sorg
52Och har hedningarna förenat sig för slutmot göraattnu oss

53Hurpå du vad de tänker medgöra skall kun-vet vioss; oss.
stå 54Ochderas du hjälperinte deemot oss"na angrepp om

blåste i och skallade.trumpeterna, ropen
55Därefter utsåg Judas officerare åt folket, skulle förasom

56TiJlbefäl hundra, femtioöver ochtusen, tio demman. som
med husbyggen, giftermål ellerupptagna vinplantering,var

liksom till de räddhågade, sade han de skulle gå hematt var
och till lagensitt, föreskriver.en som

57Sedan bröt hären och gick ställning söderi Em-upp om
58Där sade Judas: "Fäst kläder, mod tilltamaus. upp era er

och redo förgör i Då skall strida dessa hed-vi moter morgon.
harningar förenat försig förinta vårtochmot attsom oss oss

59Tytempel. det bättre för döär i striden påänatt attoss se
Somolyckan drabbar vårt folknär och templet. himlen vill,

så låter han det ske."

Slaget vid Emmaus
lGorgias med sig 5 000 och elittrupptog 1 000 ryt-man en om

Zföroch lämnade lägret påtare överrumpla och be-natten att
judarna 3Ju-deras läger.i Folk från borgen visade vägen.segra

das fick höra detta och bröt med kämpar försina attom upp
4medanslå den kungliga hären vid Emmaus del dessen av

5Närstyrkor borta frånännu lägret. Gorgias kom till Judasvar
läger på fann han där.ingen börjadeHan leta efter demnatten

bergen, eftersomi han tänkte de hade flytt för honom.attuppe
ÖNär dagen bröt in visade Judas påsig slätten. Han hade

3 000 sköldar och svärd hade de så mångainteman, men som
7Ochde skulle ha önskat. de såg hedningarnas häratt var

stark, väl försedd med ochrustningar omgiven kavalleri,av
3Dåoch det stridsvana krigare. sade Judas till sina män:var

"Var rädda förinte de så många,är modet införinteatt tappa
9Komderas anlopp ihåg hur våra fäder blev räddade Rödai

1°Nuhavet farao förföljde dem med här.när sin skall vi ropa
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ihågnådig och kommerhanhopp ärtill himlen i att ossom
där bortahan härenDå krossarfäder.med våraförbundet un-

och detfår lärahedningar sigalladag, attanfallder vårt i
Israel."och räddarbefriarfinns somen

framde ryckte12När märkteochsåg demfienderna att
blåsteJudas imarscherade från lägret.till strid mände ut

14Härarna och hedningarnadrabbadetrumpeterna. samman,
15men blevhela eftertruppentill slätten,flyddeochblev slagna

påoch Idume-tillända Geserförföljde dem utnerhuggen. De
fienderoch omkring 0003slätter,ochAshdods Jamniasens,

stupade.
förföljandetfrånNär tillbakavändehäroch hansJudas

för har17sade lockas bytet, vi än-"Låttill folket: intehan aver
13Gorgias från ber-långt iinteframför ärstrid ossoss.nu en

fiender ochvårahålla ståndmåstehär. Nu nimed motsingen
bytet."förkanSedan nidem.kämpa tryggt tamot er av
såg19Judas förränfärdigttalathade knappt trupp-enman

ZOMen fiendernafot.vid bergetsframmarscheraavdelning
lägret,på brännahöllochde slagnamärkte attattatt manvar
21Närhade hänt.vadvisadeochtydligtröken syntes som
då deochfullständigt,de modettappadedettauppfattadede

flyddestridsberedd på slättenståhärfick Judasdessutom se
23Judas föråtervände dåFilisteen. atttillde allesammans

blåoch silver,guldmängderdeoch därplundra lägret, tog av
24På återvägendyrbarheter.andraochoch röda purpurtyger

tillbörligt evigthimlen, år,lovprisadeochdesjöng va-som
Israel.25En fördettadagräddningensnåd.hans stor varrar

LysiasSegern över
ochDe tillfienderna kom Lysiasblandöverlevande rappor-

27När det blev hanfick hörahaninträffat.hadeterade allt som
hangåtthadedet intenedslagenbekymrad och över att som

till honombefallningkungensIsrael ochvelat med över att
utförd.blivithadeinte

och 000Följande elitsoldater 5han 60 000mönstradeår
29De föll IdumeeniIsrael. inslutföra krigetför motryttare att

meddemkomJudasochvid Bet-Sur, emotoch slog läger
bad han3°När fiendehärenstarksåg hurhan10 000 varman.
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denna bön: "Välsignad du, Israels räddare, du med dinär som
Davids hand anfallgjorde ochtjänare jättens intet ut-om som

filisteernaslämnade här åt Sauls åtJonatan, och hans väp-son,
31Låt ditt folk Israel denna här, så denövervinna attnare. nu

32Gördrar skam all ochstyrkaöver sig sin sina ryttaretrots
fega,dem förlama deras mod och kraft, låt dem drabbas ettav

33Slåförödande nederlag dem med hjälp demner av som
digälskar och deras svärd, och låt alla dem känner dittsom

34Sedanfå och lovsjunga dig" drabbadeprisa denamn sam-
och bortåt 5 här stupade och föll underOOO i Lysiasman, man

anfall.Israels
35När såg hurLysias hans här hade drivits tillbaka ochegen

märkte vilket mod fanns på Judas sida och hur fast beslut-som
israeliterna leva eller dö med tågade tillbakahanära,attna var

till Antiochia. Sedan hanVärvade legotrupper för kunnaatt
återvända till Judeen med härsmakt.ännu störreen

Templet och âterinvigsrenas
35Men Judas och hans bröder sade: våra fiender"Nu, när är
krossade, skall gå till templet för och återinvigavi attupp rena
det."

37Hela hären tillsamlades, och de gick Sionberget.upp
33Där fann de templet altaret skändat ochövergivet, portarna
nerbrända; på gårdarna snårskog påellerriset iväxte som en

39Dåbergskulle, och sidokammare nedrivna.prästernasen var
de sönder kläder och brast höga klagorop; desina iutrev

4°ochströdde aska föll med ansiktet marken.sigöver motner
Och de blåste signaltrumpeterna och ropade himlen.i motupp

Sedan befallde Judas striddel sina män att taen av upp
42Hanborgens besättning medan han renade templet. val-mot

43ochde oförvitliga med kärlek till renadelagen, deprästerut
templet och förde bort de vanhelgande tillstenarna orenen

44Deplats. rådgjorde brännoffer-vad de skulle medgöraom
45ochaltaret hade blivit skändat kom kloka beslu-till detsom

riva det, för det skulle skymfeninte vittnatet att att attner om
hednjngama hade vanhelgat det.

45ochalltsåDe altaret lade undan påstenarnarev ner en
lämplig plats på korntempelberget, där de skulle ligga tills det
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47Sedan dedem.kundeprofet anvisningar togomsom geen
al-och byggdeföreskriver,ohuggna lagen nyttettstenar, som

43Och templet stånd,degamla. ilikadant det sattetare, som
49Degårdarna. gjorderenadetempelhusets ochinre,även en

rökel-föremål bar lampstället,ochheliga inuppsättningny av
5°Sedan de rökelsebrändetempelhuset.sealtaret och bordet i

spredlampstället, så depåpå altaret och tände lamporna att
51De hängdebröd på bordet ochlade framsken templet.sitt i

förhängena.upp
52steg de tidigtfärdigtskulleallt deNär göra uppvarsom

niondetjugofemte dagen denden ipå det varmorgonen -
53och offerframbarårmånaden, månaden kislev, 148dvs. -

brännofferaltaret.på det nybyggdaföreskrifterenligt lagens
54Vid hadedag då hedningarnaåret och på dentid påden

sång och spel på harpor,underdet återinvigt,skändat det blev
55Och tillbad ochföll ochallt folketcymbaler.lyror och ner

framgång.hade demprisade himlen gettsom
55De bar framåtta dagar,återinvigningfirade altarets i

och lov-och offrade räddnings-glädjebrännoffer under stor
57De fasad med kransarprydde tempelhusetssångsoffret. av

sido-återställde ochoch demed sköldar,guld och portarna
53Bland folket råddeförsåg dem med dörrar.kamrarna och

hade till-hedningarnaden skymfjublande glädje över att som
utplånad.fogat dem var

59Det Israelsbröder och helaoch hansbestämdes Judasav
skulle firasåterinvigningför altaretsförsamling dagarnaatt

åtta da-tid på året,år efter år vidfester och glädjemed samma
6°Vidmånaden kislev.dagenfrån tjugofemte iden sammagar

Sionberget,med kraftiga kringtid byggde de höga tornmurar
besudlaochskulle kunna komma igenför hedningarnainteatt

Judas avdeladeförra gången.hadeområdet de gjort ensom
befästeskydd för denochförsvar platsen,styrka till somav

gränsfästningfolket skulle haförhan också Bet-Sur, motatt en
Idumeen.

söder ochgrannfolken imedKrig öster
1När uppbyggt ochaltaret hade blivitfick höragrannfolken att

våldsam vrede.skick deåterställt förratemplet sitti greps av
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De levde bland dem,beslöt utplåna alla Jakobs ättatt av som
de död och förintelse bland folket.och började sprida

3Men AkrabatteneJudas krig edomeerna vid idrog i mot
eftersom gåtti ställning vid Is-Idumeen, de hade gränsen mot

nederlag, kuvade dem ochrael. tillfogade demHan ett stort
4Han förbrytel-också medplundrade dem. baianiternasitutog

hade blivit ochlåg bakhåll på och hotDe i vägarna ett enser.
5Han dem deras försvarstorn, därfara för folket. tvingade in i

ochhan dem; så vigde han dem åt förintelsesedan belägrade
ÖSedan vändealla fanns dem.brände med itornenner som

sidan, där hanhan på andrasig ammoniterna möttemot en
7Efterstark och med Timotheos anförare.talrik här ensom

besegrade dem.lång deras motstånd, och hanrad strider bröts
3Han återvändeunderlydande byar ocherövrade medJaser
sedan till Judeen.

Förföljda israeliter ber hjälpom
9Men israel-hedningarna Gilead samlades för förinta dei att

Då flydde dessa till fästning-bodde på deras område.iter som
1°och Judas ochDathema, de skickade följande brev tillen

förhär omkring har samlatshans bröder: "Hedningarna att
De hit fäst-förinta står begrepp komma ochi erövraattoss.

derasflytt till. Timotheos för befäletharningen vi översom
Kom från dem har lidit förluster.här. och rädda Vi storaoss

13Alla ochvåra Tobias-området döda; deras hustrurbröder i är
deras egendom bortförd. Enbarn har till slavar, ochgjorts är

på har dödats där."avdelning tusen man
Medan dethöll på med läsa brevet komännu attman

klä-från Galileen. hade sönderandra budbärare De rivit sina
15"Fråninnehåll: Ptole-der, och de med bud dettakorn ett av

haroch och Sidon och hela det hedniska Galileenmais Tyros
påfolk samlats för slut oss."göraatt

När hörde samlades de tillJudas och folket detta ett stort
för vad de skulle för bröder,besluta sinagöramöte att somom

17Och sadeså hårt trängda fiendernas Judasangrepp.var av
del marscheratill bror "Välj och isin Simon: männenut en av

bröder ochmed dem för rädda dina Galileen. mini Jagväg att
131går Gilead." Judeen lämnade han kvarbror Jo-Jonatan mot
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skyd-förochfolketledaför attoch AsarjaSakarjas attsef, son,
19"För här",folketbefälet överhären.medlandetda resten av

med hedningarnastridinlåt inte idem, "menhanbefallde er
för2°Simon tilldelades 0003 atttillbaka."förrän vi är man

Gilead.fick 000Judas 8och motGalileen, manmot

GileadochGalileenFälttägen i
många stri-utkämpadeochGalileenSimon marscherade mot

och förföljdegrunddemslog iHanhedningarna.der med
föll000Omkring 3Ptolemais.stadsporten itilländadem man

krigsbyte.egendomderasoch hansida,på fiendernas tog som
ArbattaochGalileenlandsmän23Sedan imed sinahan sigtog
hustrurderasmedJudeentillglädjeunderdemoch förde stor

ägde.vad deoch alltoch barn
gick överbror Jonatanoch hans24Men MackabaiosJudas

25stötte deödemarkendagsmarscherEfterJordan. tre genom
fådemoch lätdemfredligtuppträdde motpå nabateerna, som

25och mångaGilead,bröder i attderashade häntalltveta som
Kasfo,Alema,och iBosor,instängda Bosraidem varnuav

befästastarkt stä-ochallaKarnajim, storaMaked och varsom
instängda",deGilead sitter27"Också städerna iandradeder. i

förordna sinapåhåller trupperfienderna"och attfortsatte de,
döda allaföroch attifästningarnaochanfalla intaatt morgon

dag."endapåmänniskordessa en
ochmed härsinmarschriktning23Då Judasändrade genast

höggstaden,erövradeHantill Bosra.på ökenvägen nerslog in
Se-byte.egendomderasallochinvånarealla manliga tog som

staden.hanbrändedan ner
frammarscheradedeoch29På därifrån,bröt hannatten upp

mängdoräknelig301 påfick degryningentill fästningen. ensyn
förbelägringsmaskiner attochframfördefolk, er-stegarsom

31När Judasgång.fullredan ifästningen; angreppetövra var
stadenfrån motlarmet steghade börjatfann stridenatt -

32sadeoch högahörde trumpetstötarochhimlen, ropman -
bröder"vårafördagi"Kämpahär:i sinhan till männen

kolonner,medfiendenpå33Han treryckte fram i ryggen
34När dethöjde bönerop.ochblåstede imedan trumpeterna

komMackabaiosdethärTimotheosförstod klart att somvar
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flydde de för honom, och han tillfogade dem nederlag.ett stort
Omkring 8 000 stupade på fiendens sida den dagen.man

35Sedan vek Judas Maafa, han anföll ochmot intog.av som
dödadeHan alla manliga invånare staden,i plundrade den

35Därifrånoch brände den. marscherade han vidarener mot
Kasfo, Maked, Bosor och de andra städerna Gilead,i hansom
också med överrumpling.tog

37Därefter samlade Timotheos här och slog läger mitten ny
Rafon 33Judaspå andra sidan bäckravinen.emot skickadeom

rekognosera lägret,ut och deatt rapporterade till ho-spanare
alla hedningar Israel hadeatt samlats underrunt Timo-nom

theos. 39"och"Det mycketär här", sade de, han har för-storen
stärkt den med arabiska legosoldater. har gåttDe ställning påi
andra sidan bäckravinen och färdiga gå till anfallär att mot
dig."

4°MenJudas tågade dem. han och hans härgenast mot när
närmade sig ravinen, vattenförande, sade Timotheossom var
till officerarna i sin han gårarmé: "Om till Vår förstöver sida
kan vi ståinte honom, han kommer ohjälp-emot utan att vara

41Menligt överlägsen. han vågarinte slår läger påutanom
andra sidan skallströmmen tillvi hans sida,över och då får
vi övertaget."

42När Judas närmade den forsandesig bäcken placeradenu
han härens skrivare vid ochut ravinen dem order inteattgav
låta någon enda halt där: alla måstegöra gå med anfal-iman

43Hanlet. gick själv förste till andra sidan, ochöversom man
allt folket följde efter. Hedningarna dukade förunder hans an-

kastade sina och flydde till helgedomen Karna-igrepp, vapen
44Menjim. israeliterna erövrade staden och brände helge-ner

domen med alla fanns där. Så besegrades Karnajim; desom
kunde hållainte stånd Judas.mot

Israeliterna i Gilead förs till Judeen
45Sedan samlade Judas alla israeliter Gilead, hög och låg,i med
deras hustrur och barn och egendom, för leda hela dennaatt

45Deskara till Judeen. kom till Efron,stora och välbe-storen
fäst stad låg derasi så detväg, inte möjligt gåatt attsom var
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tåga raktmåste ige-sidan,någonderapåden utanrunt man
den.nom

blockeradeochtillträdeInvånarna portarnademvägrade
till dem:budskapfredligt43Då Judasskickade ettmed stenar.

vårttillkommaförområde attmarscheraskall igenom ert"Vi
skall bara ige-något vi taskall ont,land. göraIngen osseget er

49Då lät Ju-för honom.villede inte öppnaMentill fots."nom
anfall därtillskulleochtill härenorderdas att envarge

och hantill attack,5°Männen gickarméhansibefannhan sig.
fölltills den ihelaochdagenden nattenhelaanföll staden

jämnadeinvånare,51Han manligaallahögghänder.hans ner
marscheradeochplundrade denmed marken,staden genom

lik.fallnasdeden över
vid Bet-slättentill den52Därefter Jordande storagick över

eftersläntrarnaJudas53Under hjälptemarschenhelaShean.
framme Ju-de itillsändafolket,uppmuntradeochframåt var

ochglädjejublandemed54Då Sionbergettilldegickdeen. upp
återvända väl-fåtthadedeförtackbrännoffer tillfram attbar

hadedemnågon enda stupat.behållna attutan av

söderochStrider i väster
och hansmed Jonatan55Medan tillsammansGileadJudas ivar

56kom tillbuddetPtolemais,utanförGalileenibror Simon var
deoch Asarja,SakarjasJosef,Judeen,ibefälhavarna omson,

57De dåtänktekriget.utfört attandra hade idehjältedåd som
krigdra i motryktbarhet utskulle attockså vinnade genom

53De den härtillorderlätgrannskapet. utihedningarna
sedan Jam-marscheradebefäl och motderasunderstodsom

förstadenryckte59Men attoch hans utGorgias männia. ur
blevflykten. Deoch påslogsochJosef Asarjaanfalla dem,

stupadedagenoch dentill Judeens gräns,förföljda ända unge-
Så folketvållades stortettfolk.Israelsfär ne-2 000 man av

och hansJudaslydavelathadetvådessa intedärförderlag att
62De tillhörde intehjältedåd.tillkalladebröder sigutan trott

haderäddningIsraelshändervilkassläkt de imänsomsamma
lagts.
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63Men den Judas och hans bröder lysande iärastore vann
hela Israel och bland alla hednafolk dit ryktet dem nåddeom

ochfram, församlades hylla dem.attman
65udas tågade också med bröder och edome-sinaut angrep

landet söderut. besegrade Hebron med underlyd-i Hanerna
ande byar, befästningarstadens och eld påsatte tornenrev ner

ÖÖSedanden. bröt han för marscheraatt motsom omgav upp
67DenFilisteen, och han tågade stupadedagenMarisa.genom

några strid; de ville hjältemod och gick obe-Visa sittpräster i
Mentänksamt striden. Iudas vek Ashdod Filis-i iut motav

Han altarna där och brände folkets guda-teen. rev ner upp
bilder. Och sedan han plundrat städerna återvände han till
Iudeen.

EpzfanesAntiochos dör
lUnder fälttåg de fick Antiochoskungsitt i provinsernaövre
höra fannsdet stad hette Elymais ochi Persienatt en som som

2Denförberömd rikedom på silver och guld. hadesin ettvar
mycket rikt tempel där det fanns sköldar guld och rust-av

och lämnats kvar kung Alexanderningar vapen, som av av
Makedonien, Filips hade den förste grekiskevaritson, som

3Antiochoshärskaren. marscherade dit och försökte erövra sta-
förden plundra den, han misslyckades därför invå-att attmen

4ochhade fått reda på hans planer honom medmöttenarna
motstånd. måste fly, och med drogHan grämelseväpnat stor

han därifrån för återvända till Babylon.att
5En budbärare nådde honom med nyheten dei Persien att

6Lysiashärar tågat Iudeen besegrade: hade rycktmotsom var
där för stark förin armé vikai tvingatsspetsen mot-en men

ståndarna. hade styrka förrådDessa vunnit i genom vapen,
och mycket de byte från de slagna härarna.tagit iannat som
7Sedan hade de skändligheten han hade byggt pårivit ner som
altaret Jerusalem; templet hade påkring de uppfört högai nytt

och likaså kring hans stad Bet-Sur.murar,
3När fickkungen höra detta blev han djupt skakad. Han

måste lägga till sjuk hans planer ha-sig sängs, över attav sorg
9Därde slagit fel. låg under långhan tid, han överväldiga-

des gång på gång djupa och han förstod hansin attav sorg,
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1°Då ochskulle dö. kallade han till alla sade tillsig sina vänner
hjärta krossat bekym-dem: "Sömnen flyr ochmig, mitt år av

Jag förfrågat själv vad det plågahar mig är en sommer.
råkat för.drabbat och vilken olycka Jagjagmig ut var en

12Mengod kung älskad det ondaoch minns jagregent.som nu
guldJerusalem, alla kärl och silvergjorde jagjag i när tog av

fanns och någon anledning sände folk fördär mittututansom
Jag förstår därförutplåna alla invånare Judeen. deti ärattatt

har och måste dödrabbats detta onda, jagjag av nu av sorg
och förtvivlan främmande land."i ett

Sedan kallade han fram Filippos, hans vän-som var en av
15Hanmakten hela rike. överläm-och honom sittöverner, gav

nade kronan likaså mantel och Filippostill honom, sin ring.sin
Antiochos och uppfost-skulle bli rådgivare åt kungens sonnu

honom till regent.ra
17VidKung Antiochos dog där år underrättelsen149. om

dödsfallet kungens Antiochos, han självgjorde Lysias somson
hade år, till kung efter fadern, ochuppfostrat under tidigare
han honom Eupator.namnetgav

Judas belägrar borgen Jerusalemi
13Men förborgens försökte till templetbesättning spärra vägen
israeliterna. ständigt efter dem skada ochsträvadeDe göraatt

19Judas bestämde förunderstödde hedningarna. sig att ut-
plåna sammankallade hela folket för fådem, och han att en

2°Det samlades och bör-belägring till stånd. år Folket150.var
jade belägra med hjälp skytteplattformar och beläg-borgen av

21Men fiendernalät bygga. delringsmaskiner, Judas en avsom
gudlösa israelitemaslapp och några deinringningen, av an-ur

22Deslöt dem. begav till kungen och sade:till "Hursig sig
och hämnas våralänge skall du dröja med skiparättvisaatt

23Vi far, rättade efter hans be-kamrater tjänade villigt din oss
Förfallningar påbud. den sakens skull fickoch följde hans vi

våra alla delandsmän till fiender. de dödadeJa, av oss som
25Menvår egendom. de harkunde få och rövade bort inteitag

251 stårbara förgripit på hela landet. dettapåsig utanoss nu
de den, och templet harutanför borgen Jerusalem föri intaatt

270m demde befäst, du hejdarliksom Bet-Sur. inte genast
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föromöjligtså, och det blirkommer de tinggöra värre änatt
dig hålla dem tillbaka."att

JudasAntiochos besegrarV

Kungen samladehörde detta. Hanvrede hannärgreps av
fotfolk ochbefälhavarealla de övervänner ryttare.som var

Från kom legotrupperländer från havetandra och iöarna
3°Hans omfattadestridskrafteroch anslöt till honom.sig

elefanter dresse-fotfolk, och 32100 000 20 000 ryttare somman
31De Idumeen Bet-Sur,för strid. tågade motrats somgenom

be-lång tid. tillverkadeomringade och belägrade under Dede
stack brand underde inneslutna demlägringsmaskiner, imen

utfall och försvarade sig tappert.ett
32Iudas Bet-Sakarjdå och förde här tilllämnade borgen sin

33Menkungens. kungenslog lägerdär han sitt mitt emotupp
snabbpå ochlät här bryta tidigt görasin enupp morgonen

Bet-Sakarja; styrkorna bildadeframryckning längs vägen mot
34Den röda saftenblåsteslaglinje, och i trumpeterna. avman

för elefanternas föroch mullbär ställdes framdruvor ögon att
35Man på de olikahetsas till strid. fördelade djurende skulle

åtföljas medoch lät elefantavdelningarna 1 000varje av man
avdelades elitryt-och bronshjälmar. 500ringbrynjor Dessutom

36Före de fanns,för djur. striden höll där djuretsigvarjetare
ald-fram följde de med och avlägsnadeoch det ryckte signär

37Varje kraftigt, fast-från elefant bar täcktdet.rig trätorn,ett
sadelgjordar, och på och dem tvåmedspänt sattvar en av

33Restenindiske föraren.soldater, förutom denstridande av
på sidor hären, där deplacerades ömseytterstryttarna om

avdel-fienden också finna skydd mellankunde hota men
ningarna.

39När på förgyllda och kopparbelagda sköl-solen sken de
så de lyste brinnan-kastades ljuset bergen,dama attmot som

4°En del kungens här bildade linje på bergshöj-de facklor. av
ryckte stadigt godpå slätten. iderna och De närmareen annan

41Var måste bäva vid ljudet krigarhopensochordning. en av
detfötternas och de rasslandede många tramp vapnen,rop,

härsmakt.oerhördvar en
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striden,42Men här ochmedryckte fram sinJudas tog upp
43Elasar såghär. Avaranstupade kungens attoch i600 enman

höjdeden sigskyddspansar; överkungligtelefanterna barav
red på den.trodde kungenoch handjuren,alla de andra att
själv44Då folk och vinnaräddaför sittoffrade han livet att

45Han elefanten,fram mittrusade djärvtryktbarhet. motevig
såochtill högeroch dräpte vänster, attfiendens linjer,blandin

Sedan underdök han inbåda sidor.undan påfienden drevs
föllunderifrån. Dendödandeoch den stötelefanten engav

på stället.dogoch hanihop honom,över
kraften47Men ochstyrka ierfor kungariketsisraeliternanär

för fienden.måste de vikaanlopptruppernas

avfiendernabelägrasTemplet
Kungens för fortsättaJerusalemtågadekrigare attmotnu

hotade Iu-så hanlägerslog sittoch kungenkampen, attupp
49Med fred.slöt han Defolket Bet-SuriSionberget.deen och

tillräckligt medfannsdäreftersomstaden, intemåste lämna
jor-sabbatsår, ochnämligenför belägring. Detproviant varen

5°Kungen förladealltså ochBet-Sur trupp-den vilade. intog en
stadens försvar.styrka tilldär

ställ-51Därefter lång tid.under Hantempletbelägrade han
eldkastarebelägringsmaskiner,ochskytteplattformarde upp

52Försva-och stenslungor.pilbågarmekaniskakatapulter,och
bekämpa angriparnas,förockså maskinertillverkade attrarna

53Men livsmedel la-idet fanns ingavarade länge.och striden
hadeoch desjunde året,deteftersom det somvargerrummen,

sluthadetill Iudeen gjortoch förtshedningarnaräddats undan
54Bara kvarfåtal blev iförråden.på det män temp-sista ettav

skingradesdeflesta, såöverväldigade dehungernlet, att
tillåtervände och sitt.och envar

iferusalemVapenstillestånd
före55Lysias Filippos,underrättelseemellertidfick att somom

hansfostrauppdragethade fåttAntiochos dödkung att son
56hade och Me-tillbaka från PersienAntiochos till kung, vänt

fört dit, ochkungende styrkormed attdien tillsammans som
57Lysias tillrådde dåmakten. attförsökte genasthan ta mannu
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skulle avtåga, och han sade till kungen, till officerarna och till
manskapet: blir för"Vi utmattade dag, harvi ontmer var om

och platsen belägrar starkt befäst.proviant, Dess-vi ärsom
53Bordehar kontrollen på.riket tänkavi viöverutom att nu

räcka handen åt dessa människor och sluta fred med deminte
59Låtfolkoch med hela deras dem tillåtelse följaattoss ge

avskaf-lagar och seder förut. därförsina Det Viattsom var
fade deras lagar de blev uppretade och gjorde allt detta."som

Hans förslag anklang hos kungen befälhavarna,ochvann
och han skickade fredsanbud till belägrade,deett antogsom

Kungen befälhavarna dedet. och dem ed. Enligtsingav
62ochöverenskomna villkoren fästningen, kung-kom de ut ur

fick befästtillträde till Sionberget. han såg hur välMen nären
platsen bröt han eden han hade och lätsvurit rivavar som ner

Sedan ochhela bröt han tidsspillanringmuren. utanupp
återvände herretill Antiochia. fann han FilipposDär att var

staden, han gick till honom ochöver mot tog sta-men angrepp
den med stormanfall.ett

blirDemetrios kungI
1År lämnade seglade151 Demetrios, Seleukos Rom ochson,
med några få till stad vid kusten. lät hanDärmän utropaen

ZMedantill kung. han på fäders kungapa-sig in i sinaVägvar
lats ville föra demhans Antiochos och ochLysiastruppergrep

3Mentill honom. saken anmäldes för honom svarade hannär
4S0ldatemahan då, ochville dem dödade deminteatt se mer.

på rike.Demetrios i sittuppsteg tronen
5Alla avfälliga och gudlösa kom till honomisraeliter un-nu

5Deder ledning Alkimos, ankla-ville bli överstepräst.av som
gade folk inför kungen: "Judas och hans bröder har dräptsitt

åtalla dina sade de, "och har han flyvänner", tvingat attoss
7Skickahåll på, såalla från vårt land. du litarsomnu en man

fara vållathan själv kan och all skada Judas haratt som ossse
och kungens land, och låt straffa dem och alla derashonom

3Kungen tillhördemedhjälpare." valde då Bakchides,ut som
kungens Eufrat, ochoch ståthållarevänner västervar om som

9Hanrikets och kungens tjänare.stormän trognevar en av
skickade med den gudlöse Alki-denne tillsammansut man
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bestraffaordermedöversteprästämbetet,han attmos, som gav
israeliterna.

IudeenBakchides Alkimos härjar ioch
1°De till Judeen, ochmed häroch komsig i väg storengav

bedrägligtbröder medoch hansBakchides bud till Judassände
Men sågdessa haneftersomförsoning.tal fred och attom

vidfäste de avseendehärhade kommit dit med ingetstoren
hans ord.

12En gick till Al-emellertid ochskriftlärda samladesgrupp
tillfå uppgörelseför försökaBakchides rättviskimos och att en

13Hasiderna israeliterna badblandstånd. de första somvar
De detsademotståndarna fred. prästsig näratt avvar enom

skulle han intekommit medhadeArons ätt truppernasom
15Han fred ochockså med demtaladenågotdemgöra ont. om

försökakommermed ed: inteförsoning och försäkrade "Vi att
eller vänner."skada sig eravare er

15De deras kretspå honom, han 60litade män urmen grep
skrif-det blevdag, ochpå ochoch dödade dem somen samma

17Dina och blod spred de erusa-heligas kött runtutsäger:ten om
Helabegravde dem. folketfannslem, och det ingen greps avsom

för ochrespektförfäran. finns sanningskräck och "Det ingen
fördra-"de har brutitmänniskor", sadehos dessarätt man,

och de svor."edenget
Därefter slog lägerJerusalem och ilämnade Bakchides

överlöparnamångalät gripaBet-Sajit. Han sina män somav
tillhörde folket,någraoch dessutomkommit till honom som

2°Handen brunnen.alla och kastade demdödade dem i stora
lämnade kvaråt Alkimos ochöverlämnade landet trupper som

till kungen.återvände BakchidesDärpåskulle stödja honom.
7-1Men för ställningkämpa överste-Alkimos måste sin som

Alla samladesfolkolyckor förvållade sittdepräst. som
plågo-for framVåld ochkring honom; fick Iudeende i sitt som

andar Israel.över
Judas med allt dettaanhängareAlkimos hanssåg hur och

24Dåhadehedningarna gjort.gjorde israeliterna änontmer
Iudeen; hanalla delarhan drog omkringoch i togsig ut avgav

demför Visagjorde det omöjligthämnd på överlöparna och att
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25Men starka Ju-märkte hurAlkimoslandsbygden.på närsig
kun-insåg hanblivit och intehadehans anhängaredas och att

beskyll-han till kungen ochåtervändestånd dem,hållade mot
radför ogärningar.de dem en

JerusalemtillNikanor kommer

ZÖKungen härföra-anseddasände då Nikanor, sina mestaven
utplåna folket.med ordertill Israel,hätsk fiendeoch attenre

Nikanor sände budhär ochmedtill Jerusalemkom storen
och för-tal fredbedrägligtbröder medoch hanstill Judas om

23"Mellan stridnågonskall detoch intemigsoning: varaer
sammanträf-förfå följeslagaremed någraskall komma attJag

29Han till Judas,kom ocksåformer."fredligafa med underer
be-fienderna höll sigfredliga hälsningar,utbytteoch de men

3°När känne-det kom till JudasJudas.bortredda att snappa
svekfulla avsiktermeduppsökt honomNikanor hadedom att

31Nikanor för-honomville råkaskrämd ochblev han inte mer.
drog föravslöjats, och han mötahadestod hans plan attutatt

Ungefär stupade på500strid vid Kafarsalama.Judas i man
stad.flydde till DavidsochNikanors sida, resten

33Därefter delochpå Sionberget,gick Nikanor avenupp
med någratillsammanstempelområdetfrånkomprästerna ut

ochfredshälsninghonom medförfolkets äldste mötaattav
för kungensförrättadebrännofferhonom detvisa som man

34Men ochdemskymfade dem, gjordehanvälgång. narr av. övermodigtfördeså de blev Hanbehandlade dem att orena.
35och Judased:han denna "Omförbittring intetal, i sin svor

kommeråt sättaomedelbart utlämnas mig jagoch hans här att
välbehållen tillbaka."så kommereld på detta hus jagsnart

fullthan därifrån raseri.Sedan gick i
36Då ochframför altaretoch ställdegick siginprästerna

37"Det självdugråt och sade:tempelhuset. brastDe i somvar
förhusochbära dittutvalde detta hus till ettatt namn vara

33Straffa här,och hansdennefolks och åkallan.ditt bön man
och låthädelser,ihåg derasoch låt dem falla för svärdet Kom

behålladem livet"inte
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Nikanor besegras
där39Nikan0r läger Bet-Horon,och slog iJerusalemlämnade

Judas lägerslogmed honom.här från förenade sigSyrienen
41"Enbön:dennaJudas badOchHadasha med 3 000i man.

ängeldinhädade gicksändebuden utgång kungligadenär
42Låt blihärockså dennahär.derasoch dräpte 185 000 iman

överlevande blilåt deanfall dag, attunder vårtkrossad i varse
ochtempel,dittyttradeledarederasonda 0rddet motsomvar

förtjänar"ondskahansdöm honom som
månaden43Härarna trettonde dagen istrid denimöttes

förstesjälv denkrossad. Hanblevoch Nikanors häradar, var
han44och märktehärfolket hansi attföll striden,i närsom

45udasflydde. mänochkastade de sinahade stupat vapen
tills de komHadashafråndagsmarsch,underförföljde dem en
förföljandet.undersignaltrumpeternablåsteoch de itill Geser,

och45Då trakten in-judiska byarfrån alla ifolkkom det ut
tillbakatvingadesså denhären, motflyenderingade den att

endasvärd, ochmed inteAlla höggsförföljarna. manenner
blev kvar livet.i

l Nika-47Israeliterna förråd. höggoch Dederastog avvapen
hade höjthan i över-hand,hans högrahuvud och somnors

och höjdehandenhuvudet ochbådemedmod. sigDe tog upp
Folket jublade högtJerusalem.utanförbeskådandedem till

49Och de bestäm-glädjedag.dagenfirade denoch storsom en
trettonde adar.år denfirasskulle varjedagde dennaatt

5°Sedan tid.kortfred Iudeenrådde i en

Judas får höra om romarna
kri-väldigalRomarnas sades denådde Judas: detrykte att var

till dem;anslötalla sigvälviljavisadedeoch motatt somgare
Devänskapsförbund med.deslöttill demalla vände sigsom
de-förberättade honomochsadeväldiga krigare, ommanvar
degallerna,bedrifter blandkrig, deras tappra somras om

3och hadeallt deskattskyldiga,ochhade underkuvat gjort om
silver-guld- ochbemäktigat sighadedär deSpanien,uträttat i

lagt underhade de4Med uthållighetochklokhetsingruvorna.
från deraslångt bortlåg mycketdetfastänhela landet,sig

fråndemgått tillde kungar motoch kuvateget, angreppsom
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jordens avlägsna trakter, så de slutligen krossat demmest att
och besegrat dem grund. fickSedan dess de överlevande be-i

5Bådeårligtala skatt till dem. Filip och Perseus, kitteernas
kung, och alla andra gått hade detill demmotsom angrepp
krossat strid och underkuvat.i

6När kungen Antiochos den började krigi Asien, store, mot
dem med elefanter, med och med120 ochrytteri vagnar en

7Deoerhört här, blev också han besegrad dem. ho-stor togav
levande och bestämde både han efterträdareoch hansattnom

på skulle betala dryga skatter till dem, lämna gisslantronen
BIndien,och dessutom avträda Medien och Lydien och andra

rikaste fått ho-sina sedan de dessa områdenprovinser;av av
de dem till kung Eumenes.nom gav

9Man också folketberättade hur Grekland planerati ett an-
1°Deför förinta dem. hade fått reda på ochdettaattgrepp

skickat enda härförare anfallet. blev detI krigetmötaut atten
manfall bland grekerna, och de deras ochhustrurstort tog

barn krigsbyte, plundrade dem och bemäktigade sigutsom
deras land. deras befästningar ochDe gjorde invånarnarev ner
till slavar, vilket de dag.sina iär än

Alla andra riken och där motstånd demgjortöar motman
12Menhade de också förhärjat och förslavat. sina vännermot

och sådana sökte stöd hos dem hade de visatmot trogensom
vänskap. hade underkuvat kungar och fjärran; allaDe i när

13Villeblev skrämda redan höra talas dem. de hjälpaattav om
någon och honom till kung, så blev han dekung,göra men
kunde också de ville de hade sannerligen blivitavsätta vem -
mäktiga.

Trots allt detta hade aldrig någon dem låtit kröna sigav
15Deeller klätt purpurmanteln för stoltsera med den.sig i att

hade rådsförsamling, ochinrättat dag sammanträddevarjeen
ständigt rådslog folkets för320 angelägenhetermän som om

Varjedet på bästa år anförtrodde maktendesätt.att styra
själva och styrelsen hela land åt endasig sittöver av manen -

"och alla lyder denne ende", sade "det finns avundingenman,
eller missunnsamhet hos dem".
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Förbundet med Rom
Judas till Acko,till Johannes,valde Eupolemos,ut sonson

skickade dem till förtill Elasar, och RomJason, attsamt son
13ochfolket där försluta och bistånd medfördrag vänskapom

grekiska kunga-befria från slavoket. såg denIsrael Deatt att
fullständigt.makten höll på förslava folketatt

19De oerhört lång och ficktill detRom ärreste resaen --
2°"udas medsade de:företräde hos rådsförsarnlingen. Där

och judiska folkettillnamnet Mackabaios, hans bröder hela det
bistånd och fredtill för sluta fördraghar skickat att omoss er

bundsförvanter ochoch för få inskrivna bland vän-att eraoss
21Anbudet och följer avskriftdem, härner." antogs en avav

och skickade tillbrevet graverade på koppartavlor Ie-desom
på fördra-förvaras hos israeliterna bevisrusalem däratt som

fred och bistånd:get om
23"Må folket tillför och för det judiskaallt gå väl romarna

fjär-må och fienderlands till all framtid; krigoch isjöss vara
24Men först drabbarkrig bryter och Romfrån dem utran om

någon del dess Välde,eller dess bundsförvanternågon i avav
25skall förbehåll såjudiska folket delta kampendet iutan som

26Spannmål, eller far-kräver.omständigheterna vapen, pengar
tillhandahållas de judiskaskänkas ellerskall inte trupper-tyg

förpliktelserna skallhärom beslutas Romi utan upp-na --
Likaså judiskakrig först drabbar detfyllas vederlag.utan om

såenergiskt bistå det kampenfolket: då skall i somromarna
28Spannmål, far-elleromständigheterna kräver. pengarvapen,

förfogande häromställas till hjälptruppernasskall intetyg -
förpliktelser skall uppfyllasdessabeslutas i Rom utanutan-

29På med detvillkor har slutit fördragsvek. sagda romarnanu
300m efter fördrags ingåendefolket. båda dettajudiska parter

såfördraget, får debeslutar eller någottillägga upphäva i göra
vadskall giltigt,enlighet önskan, och besluteti med sin vara

de eller upphäver.tilläggerän
Beträffande begår ju-den kung Demetriosorätt motsom

dittVarför har du lagtdarna honom följande brev:har vi sänt
320mbundsförvanterochrok så på våra judiska vännertungt

till de fårskallde kommer med klagomål dig vi attmot senya
och tilldig till lands sjöss."bekämpasin kommerrätt,- vi att
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stridJudas sista
1När hadeNikanor och hansfick höraDemetrios att trupper

Bakchi-för andra gångenskickade hanunder stridendukat i
flygeloch lät också högratill Judeen arménsdes och Alkimos

2De börjadefram längs till Gilgal ochrycktefölja med. vägen
mångadödadeArbela. staden ochMesalot De intogbelägra i

vidmånaden år slog de läger Jerusa-första 152människor.
4Därifrån fot-medmarscherade de till 20 000Beretlem. man

5Judas ha-hanhade läger Elasa, ochifolk och sitt2 000 ryttare.
5Men dede såg hurmedde stridsvana sig.3 OOO män när stora

förfäran, och mångade smögfientliga styrkorna avvar greps
blev kvar.från så 800bort lägret, inte änsig att mer man

7Då stridenhade smält ihop ochsåg härenJudas attatt var
samlahade tidsjönk hans mod, hanhotande intenära att

fanns kvar:förtvivlan sade han till demsinmännen. som
klarafiender kangår våra ochmed, så vi"Kom vi mot ser om

9De avstå:försökte få honom "Det ârmed demstrid " atten
rädda livet;gäller detomöjligt", sade de. "Nualldeles att

tillbaka med våra bröder ochkommasedan kan vi ta upp
1°Men svarade:Judasför få."fienden. Självakampen viärmot

låtsåvår stund kommen,flyr för dem. Om"Aldrig jag äratt
någonför våra bröder lämnamed tapperhetdö utan attoss

påfläck vår ära."
Fiendehären ställdelägret, och demarscherade utnu ur

två avdelning-fördelade påden.för Ryttarnamötaatt varupp
fram.och bågskyttarryckte stenslungareoch framför härenar,

Bakchides höllstarkastegick alla deförsta linjen männen.I
två håll underryckte frånpå flygeln. Fiendehärenhögrasig an

också deoch Judas blåste i sinamän trumpeter,trumpetstötar,
13och Stridenfrån båda härarna. in-marken skalv larmet deav

Judaskvällen.varade ända tillleddes på ochmorgonen
huvudstyrka fanns på högraoch härensmärkte Bakchidesatt

med ho-förenade dåmod bröstetflygeln. Alla hade sigisom
15och flyendehögerflygeln och förföljde dekrossadedenom,

16Men denkämpade pådeända bergettill As.ot0s. när som
devändesåg den högra hade krossatsflygelnvänstra att om,

bak-och anföll demhälarnaföljde Judas och hans imän tätt
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på båda si-manfallet blevStriden ochhårdnade, stortifrån.
deOckså då flydde övriga.ochstupade,Judasdor.

begravdeJudas; deJonatan brorförde bort sinoch Simon
Zooch Helahonom.begrätModeinfäders ihanshonom i grav

sörjde honom iochhonomdödsklaganIsrael höll överstor
ropade:och demånga dagar,

21"Se, fallit,har.starkeden
räddare"Israels

hanskrig,hansDet Judas,återstår berättaatt omomsom
nedskrivet,blivitstorhet har inteoch hansbedriftertappra

mycket.överväldigandedet var

ledareväljs tillJonatan
påöverallt Is-åter23Efter laglösa visa sigdedöd vågadeJudas

breda.gjorde sighantlangareallaochraels område, orättens
fol-gickhungersnödsvår24När mycketkomsamtidigtdet en

25Bakchides gudlö-gynnade desida.derastilllandetket i över
26De letadelandet.till herrardemgjorde överochmännensa

Bak-dem tillfördeochdemspåradeefter Judas vänner, upp
Det blevförödmjukade dem.dem ochstraffadechides, som

dåden tidsedanfunnitshadelikeIsrael intelidande iett vars
dem.uppenbarades förprofetenden siste

29"Se-till28Då och sade Jonatan:Judasallasamlades vänner
hanföra krigkanfinnsdog ingenJudasdin brordan somsom
vårtalla dem iochBakchides,ochfienderna motgjorde mot

3ODärför dagdennahar visinnade.fientligtfolk äreget som
vår kamp."ledareställe och ianförare hansbli vår ivalt dig att

träddeochledarskapet31Den alltså Jonatandagen övertog
efterträdare.Judasbrorfram sinsom

eftersökteoch32Men sakenkännedomfickBakchides om
33Detta ochförkänt Jonatanblevdöda honom.möjlighet atten

då tillflydde Te-följeslagare. Deoch alla hansbror Simonhans
Asfar.vattendammenividlägeroch slogökenkoas

ochsabbatsdagenpå34Bakchides sakenkännedomfick om
Jordan.sidantill andrahärhelagick med sin över



Mackabeerboken9235 Första

Johannes dödas och blir hämnad
35Jonatan skickade bror Johannessin ledare för ickedesom
stridande till nabateerna för besina dem handvänner att att ta

36Menderas förråd. jambriterna kom från Medevastora utom
och fick fatt Johannes; de honomi och allt vad han hadetog
och försvann med byte.sitt

37En tid kom det bud till Jonatan och hans bror Si-senare
jambriterna skulle hålla bröllop och föra bru-att ett stortmon

den, dotter till de främsta Kanaan,stormännen isom var aven
33Defrån Nadavat med följe. hade glömtinte derasett stort att

bror Johannes hade mördats, och de och gömdesig i väggav
39Närskydd berget. de därifrånsig i spejade fick de ettav se

bullrande följe med mängder packning. Det brudgum-av var
och hans och bröder närmadevänner medsig tam-men som

4°Dåburiner och musikanter och allsköns utrustning. störtade
de dem från bakhålletsig och började huggaöver dem, ochner
manfallet blev De överlevande flydde bergen, ochistort. upp

41Såisraeliterna allt vad de hade byte. vändes bröl-tog som
42Jonatanlopsfesten och musiken klagosång.i i och Si-sorg

hade fått hämnd för mordet på brodern,sin och åter-demon
vände till Jordans träskmarker.

Bakchides vid Jordansegrar
Bakchides fick höra saken påoch kom sabbatsdagen tillom

44Dåstrandbrinkarna vid Jordan med här. sade Jonatanstoren
till måstesina kämpa för våra"Nu vi liv. dagmän: I det all-är

45vivarligare någon gång förut: kan anfallän både fram-vänta
ifrån och hari Jordans på sidan, påvi ochvattenryggen, ena
den andra träskmark och snårskog. finns möjlighetDet ingen

46Ropakomma undan. till himlen hjälp slippaatt attom ur
47Stridenvåra fienders händer" började, och gjordeJonatan

beredd rikta dråpslagsig Bakchides, han vekatt ett mot men
43Dåundan och drog tillbaka.sig kastade hansJonatan ochsig

Jordan ochi simmade till andramän sidan. Fiendema för-över
49Bakchidesföljde dem floden.inte hade förloratöver ungefär

dagen.1 000 denman
5°Sedan Bakchides hade återvänt till Jerusalem han isatte

stånd rad befästa städer Judeen: fästningeni vid Jeriko, Em-en
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Tappuach. AllaochBetel, Timnat PiratonBet-Horon,maus,
och bommar,högaförsåg han meddessa platser portarmurar,

52HanIsrael.51och plågaförditförlade besättningarhan att
och placera-och borgenockså staden Bet-Sur, Geserförstärkte

53Hanplatser.på dessalivsmedelsförrådoch togde trupper
demgisslan och iförnämstalandetstill män sattesönerna som

Jerusalem.fängelse på borgen i

Alkimos dör
54År orderAlkimosmånaden,andra att153, i murenomgav

profeternasskulle Detgård rivas.utanför templets inre var
påbörjatshaderivningsarbetetvilleverk han riva närmenner,

55drabbades hindrade honomslaganfall,Alkimos ett somav
såtalförmågan,ochförlamad misteblevfrån fortsätta. Hanatt

förordnaeller sinnågotkundehan inte sägaatt egen-ommer
svåra55Och underAlkimosgått doglång tid hadedom. innan

plågor.
han till57När återvändedödAlkimosBakchides såg att var

två år.fredhade Judeen iSedankungen.
53Alla lever Jona-de sade: "Nuplaner;smiddede laglösa nu

och känner sigochlugnoch hans anhängare i trygga.tan ro
allesam-låta honom gripaBakchides ochhämtaskallNu vi

59De medoch överladesigendaunder natt." avgavenmans
skrev5Ooch här.med Hanrörelsehan sig ihonom, storsatte en

deJudeenbundsförvanter itill alla attockså hemlighet sinai
lyckadesdetföljeslagare. Menoch hansskulle Jonatangripa

och de andrakänd,blevderas plan etteftersominte grep
anslagetdet ondalettlandetdefemtiotal inommän somav

Sedan tillundan Bet-Basi idrog sig Jonatandödade dem.och
följeslagare. Hanochmed sinaSimonöknen tillsammans

befäste staden.ochnedrivet därdetbyggde som varupp
hela53När samlade handettakännedomBakchides fick om

54HanJudeen.anhängarebud till isände sinastyrka ochsin
förde stridenstaden,började belägraoch motkom till Bet-Basi

belägringsmaskiner.också tillverkalång tid och lätunderden
staden och65Men bror Simon ilämnade kvar sinJonatan
Han slognågra fåmedlandsbygden män.påsjälvsig uttog

tältläger.derasoch fasironiterna ibröderoch hansOdomera
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han sedan skulle slå till och kom marscherande medNär sina
67gjordestyrkor utfall från staden ochSimon och hans män ett

Depå Bakchi-eld belägringsmaskinerna. kämpadesatte mot
des tills han fullständigt besegrad; det grämde honomvar

69Handjupt de tillintetgjorde hans fälttågsplan.helaatt greps
råttde laglösa hade honomraseri männen attmotav som

komma till landet. folk dödade många dem, och hanHans av
bestämde för återvända till land.sig sittatt eget

7°När fick kännedom detta skickade han sände-Jonatan om
fåbud till Bakchides för fred med honom och försluta attatt

71Bakchideskrigsfångarna frisläppta. förslaget och gjor-antog
de önskade. honom ed på aldrigJonatan Han sin attsom gav

72ochförsöka skada honom så länge han levde, han lät honom
få tillbaka krigsfångar förut hadede han Judeen.tagit isom

återvände påSedan han till land och visade aldrigsigsitt mer
område.deras

73Och svärdet slutade härja Israel. slogJonatan sig ii ner
Mikmas. började härska domare folket, ochDär han översom
han rensade de gudlösa från Israel.ut

eftergifterDemetrios ätI Jonatangör
1År kom Alexander Epifanes, Antiochos och160 intog10 son,
Ptolemais. välkomnade och han lät tillMan honom, sigutropa

2Närkung där. fick höra dettakung drog hanDemetrios sam-
väldiga truppstyrkor tågade föroch honom imötaut attman

strid.
3Och skrev till vänliga ordalag förDemetrios Jonatan i att

4Hanhan skulle känna hedrad. tänkte: måste skynda"Visig
sluta fred han gårmed dem med Alex-innanattoss samman

5tyander han kommer glömma allt det ondaintemot attoss,
5Hanhar honom och hans bröder och hela folket."vi gjortsom

honom samla tillverka ochrätt att trupper, att attgav vapen
hans bundsförvant, fannsoch gisslan borgen lovadeisomvara

han lämna åt honom.att ut
7Jonatan begav då till Jerusalem och läste brevet försig upp

3Defolket besättning. förfäranhela och för borgens greps av
de fick höra kungen hade honom samlanär rättatt gett att
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åt Jonatan,fångarnalämnade9Männen borgen utitrupper.
föräldrar.åt derasdemöverlämnadehanoch

började byggaoch hanJerusalem,Jonatan islog sig ner
Han till demsomorderstånd.den iochstaden sätta gavupp

kringoch anläggningarnastadsmurarnaarbetenautförde att
starkare.bliförhuggen attskulle byggas stenSionberget av

12Men defrämlingarna ihadehangjorde sagt.Och de som
till flykten.ståndhade iBakchides togsattfästningar som

till sittoch sig i vägvistelseort13Var lämnade sinoch gaven
hadedemkvarBara någrablevBet-Surland. i somaveget

tillflyktsort.derasplatsendenbuden;ochlagenövergett var

till översteprästEpzfanes JonatanAlexander gör
fåtthade ilöftende Jonatan15Kung hörafickAlexander om

de krigberättashördehanochbrev, när somDemetrios om
ochbedrifterderasfört,hade tapprabröderhansochhan om

tänkte han: "Kan viutstått,hadedealla strapatser somom
ho-måste göralike Vi genastfinna dennågonsin mannens

17Och brevskrevhan ettbundsförvant."ochvårtill vännom
så:lyddeDettill honom.detskickadeoch

19Vi hörtharbroder Jonatan.18"Kung hälsarAlexander sin
vårförtjänarkrigare attväldigdudig är varaatt somenom

du skall övers-dag2°Vi härmed denna attförordnar varavän.
skickadehanvän"kungenskallasochfolkför ditttepräst -

"ochguldkronapurpurmantel ochsamtidigthonom enen -
medvänskapenoch bevarapå våra intressentänkaskalldu

oss."
kläddelövhyddefesten,vidår211 160,månadensjundeden

lätochsamladedräkten. Han trupperheligadeniJonatansig
mängd.tillverka i storvapen

AlexanderöverbjudaförsökerDemetrios I
han miss-blevhändelserdessaNär hörafickDemetrios om

Alexander hinna23hur låtakunnathanfrågademodig och sig
föresatte24Hanstöd.ochvänskapjudarnasföre med vinnaatt

privile-löftenmedtill demvädjaochskriva omi sinsig turatt
bundsförvan-demfå hjälpför kunnagåvorochgier att somav

brev:följande25Och demskickadehanter.
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26Ni"Kung hälsarDemetrios det judiska folket. har hållit
fördrag med helgdi och visat vännertrognaera oss er som

något med våra fiender,samröre vilket glädje harutan medvi
Fortsätthört. därför också med trohet Dåvisaattnu oss

23Viskall belöna väl förvi det förni skall lösagörer oss. er
från många pålagor och dessutom gåvor.ge er

Härmed löser och befriar och alla judar frånjag er per-
3°Densonliga skatter, från saltavgiften och från kransskatten.

tredjedel spannmålen och den hälft fruktskörden jagav av som
har uppbära efterskänkerrätt från ochjag: med dag ochatt i
allt framgent avstår från denna uppbördjag Iudeen och dei i

distrikt härmed överförs till dess område fråntre Sama-som
ochrien Galileen från denna dag för framtid.och all

Jerusalem förklarar för helig stad,jag med hela sitten som
område skall befriad från skatt, också på tiondet och tem-vara

Jagpelavgifterna. avstår också från myndighet bor-min över
i Jerusalem och överlåter den åt haröversteprästen,gen som

dit förlägga de han själv utväljer föratt män dess be-att svara
vakning.

33Varje judisk härstamning blivit krigsfångeperson av som
och förts bort från Iudeen till någon del rike frigermitt jagav
härmed får någraersättning. Ingen avgifter frånutan ta upp
dem, heller avgifter förinte deras boskap.

34Under alla högtider, sabbater, nymånadsfester och andra
märkesdagar, och under dagar före och efter högtidvarjetre
skall alla judar rikei mitt fria från indrivning och betal-vara

35Ingenskulder.ning skall då ha krävarätt attav pengar av
dem eller ställa någon fordran på dem något helsti ären-som
de.

36udar skall inmönstras kungens krigsmakti till antalett av
30 och000 de skall få sold tillkommer allaman, samma som

37Dekungens skall till besättningstrupper detrupper. itas ut
kungliga fästningarna och användas till förtroendeupp-stora

drag riket.i Deras officerare och befälhavare skall komma ur
deras led och följa deras lagar, så kungen också haregna som
förordnat Iudeen.i

38Vad beträffar de distrikt överförts till frånIudeentre som
Samariens område skall de överföras till Iudeen på så sätt att
de höra under och förvaltning och aldrig ly-anses en samma
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39Ptolemaismyndighet översteprästens.någon änder annan
templetgåva till i Jerusa-områdetillhörande jagmed somger

4°Förutgifter.nödvändigatempletslem för bestridaatt egen
desilverpå siklar igåva 15 000årfördel varjejagavsätter en

lämpliga platser.frånbetalasräkenskaperna,kungliga att
underlåtit41Allt harämbetsmännenutestående, detdet som

under tidigare härs-skeddevadtillbetala iut motsatsatt som
påarbetenabetala tillmedfrån ochkarfolk, skall de temp-nu

årligen42Till silversiklar000detta kommer 5let. som man
dennatemplet redovisar;medel ävenfrån debrukat ta summa

prästerskapet hartjänstgörande rätteftersom detefterskänks,
till den.

områdedess430m Jerusalem, helatempletflyr tillnågon i
att till någonellerskuld till kungenstårdärför han iinräknat,

allt hanfredad liksom ägerskall hanaffärsförbindelse, vara
rike.inom mitt

vidreparationsarbeten44När byggnads- ochgällerdet
räkenskaperna.kungligadeutgifterna belastaskalltemplet

45Vid fästningsverken kringpå ochbyggnadsarbeten murarna
kungliga räken-deockså belastautgifternaskallJerusalem

platserpå andra ibyggslikasåskaperna, när uppmurarna
Judeen."

litadeanbud46Men dessafick höraoch folketJonatannär
myck-ihåg hurde komgodtog democh inte,på demde inte

lidanden hansvåraoch hurIsraelhadekungen gjort iontet
47De därförAlexander,tillhöll hellre attvållat dem. sighade

och de förblevanbud,meddem fred sitthadehan först gett
bundsförvanter.hanshela tiden

och hedrarJonatanDemetriosbesegrarAlexander
nmed43Kung och drog fälthär isamladeAlexander storennu

49De drabbadebåda kungarnaden Demetrios.mot samman,
ho-förföljdeflykten.på DemetriosAlexanders här slogsoch

5°Men fort-kampenhansoch fick män.överövertagetnom
stupadesolnedgången, och Demetriosända tillsatte att rasa

den dagen.
Ptole-51Därefter sändebud till kungskickade Alexander

52"Jag tillåterväntharföljande budskap:medmaios i Egypten
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fäders och fått maktenpå i minarike, minamitt stigit tronupp
land.makten vårtochhänder; har krossat Demetrios tagit ijag

53Jag strid, och han och hansdrabbade med honom isamman
hans kungatron.så kundehär krossades jag övertaattav oss,

54Låt vänskapsfördrag med varandra. dinGe migslutaoss nu
din måg och skall dig och hennedotter till hustru, så blir jag ge

gåvor dig värdiga."ärsom
55Kung då dusvarade: "Lycklig den dagPtolemaios var

på deras kunga-återvände fäders land ochtill dina steg upp
55Jag uppfylla din önskan brevet. iskall i Men migtron möt

träffa varandra. Sedan skall låta digså får jagPtolemais, viatt
måg, du föreslagibli min som

57Ptolemaios med dotter Kleo-alltså från Egypten sinreste
53Därår han kungoch kom till Ptolemais 162. möttespatra av

honom dotter Kleopatra och höllAlexander, och han singav
Ptolemais med lysande prakt, på kungarsbröllop för henne i

VIS.
59Därefter skrev kung Alexander och inbjöd Jonatan att

5°Och med praktdit och honom.komma Jonatanmöta reste
ståt till Ptolemais, där han de båda kungarna. Hanoch mötte

mångaguld till dem och deras förutomsilver och vännergav
gåvor, han deras välvilja.andra och vann

Några gaddatuslingar lagen, hadeisraeliter, övergettsom
framförde klagomål honom,Desig Jonatan. motmotsamman

Han befall-ägnade dem uppmärksamhet.kungen ingenmen
skulle den dräkt han bar ochde stället klä Jonatani att man av

Kungen ho-klä purpurmantel, och så skedde. läthonom i
ämbets-plats vid sida, och sedan sade han tillsin sinatanom

"Gå honom till stadens och kungörmedmän: centrum attut
klagomål något ärendefår komma med honom iingen mot -
svårigheter orsak."får vålla honom någon helstingen av som

64När märkte vilken visades ho-hans anklagare äranu som
den offentliga kungörelsen och såg hanatt varnom genom

klädd flydde de allesammans.i purpur,
55Kungen också få blandlät honom skrivas in vän-äran att

klassen och utnämnde honom till general ochhögstanerna av
Sedanståthållare. återvände till Jerusalem, glad tillJonatan

mods och några svårigheter.mötautan att



10:82MackabeerbokenFörsta1767

tillbaka JonatanslåsingriperDemetrios avmen
fä-67År till sinafrån KretaDemetriosDemetrioskom165 son

djupthanblevdettaNär fick höraAlexanderkungland.ders
69Men DemetriosAntiochia.tillåtervändeochmissmodig gav

DenneKoilesyrien.ståthållaren överApollonios,befälet åt
skrevDärifrånvid Jamnia.lägeroch sloghärsamlade storen

Jonatan:tillbrev översteprästenföljandehan
haroch jag ut-7°"Du försökerendeden trotsaär oss,som

för friheterVad detskull.din ärförklanderochför åtlöjesatts
71Litar på dinadubland bergendärdu dig mottar uppeoss

kandär vipå slätten,tillså komstyrka, osstruppers nernu
påstår minkrigsmaktstädernasvarandramedmäta oss -

andravilkaoch72Hör jag ärfår dusådig för, vetasida. vem
omöjligtmkommer säga atthar Man attvibundsförvanter

tvåpå flyktenslagitsharfäderDinaståndhållakan mot oss.
kavallerivårt73och stådu kan inte emotland,gånger sitti eget

varkendär detpå slätten,hararmé visådanoch som nuen
fly till."platsnågoneller attellerklippblockfinns stenar

blev hanskrevApollonios74När vadfick höraJonatan
ryckteoch utmönstrade 10 000upprörd. Hanmycket man

honomSimon möttebroroch hansJerusalem,frånmed dem
invå-75Han utanför Joppe,lägerslogförstärkningar.med men

besätt-hadeApolloniostillträde,vägrade honom ennarna
76blev räd-invånarnastridtilldet komstaden. Men närning i

herre Joppe.blev överoch Jonatanöppnadeochda portarna,
3 000hanställde rytta-77När dettahörafickApollonios upp

riktningmarscherade i motinfanteristyrka. Hanoch storre en
samtidigtdär,tåga igenomvillehanAshdod, menomsom

tal-tillkunde lita sitthaneftersompå slätten,handrog sig ut
ochAshdod,73Jonatan honomefterföljde motkavalleri.rika

79Men läm-hadeApolloniosstrid.idrabbadehärarna samman
3°och Jonatanpå judarna,gömda i0001 ryttarenat ryggen

fiendernabakifrån:överrumpladblivithadehanmärkte att
påfrån tidigtfolketpilaroch överhärhans östeomringade

31Men påhöll stånd Jonatansfolketkvällen.till senamorgonen
32Då framdrog Simonblev trötta.hästarfiendensochorder,

kavallerieteftersomslaglinje,fotfolketsanföllochstyrka nusin
på flykten.demslogochdemkrossadeoch hanutmattat,var
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33Medan kavalleriet skingrades på slätten kom de flyende till
Ashdod avgudatempeloch sökte till försig sitt Bet-Dagon att

34Menfå skydd. brändeJonatan Ashdod och städerna därom-
kring och plundrade dem. brände ocksåHan Dagons tem-ner

35Ochpel med alla sökt tillflykt där. det sammanlagdasinsom
antalet dem för svärd och dem bränts innestupatav som som
uppgick till 8 000 man.

Sedan bröt Jonatan därifrån och slog läger utanförupp
Ashkelon, och invånarna där kom och honom glans-ut ettgav

37Ochfullt mottagande. och hans återvändeJonatan tillmän
Jerusalem med rikt byte.

33När kung Alexander fick höra dessa händelserom gav
39Hanhan Jonatan fler hedersbetygelser. skickade ho-ännu

guld, den sedvanliga gåvan åtspänne demettnom av som
räknas till kungens släkt. Dessutom han honom Ekrongav
med hela dess område besittning.som

Alexander besegras Ptolemaios och dödasav
1Men kungen Egypten drog lika talrikatrupper11 av samman

sandkornen på havsstranden, och dessutom flotta,storsom en
han hade sig i med list maktensinnet Alexan-satt överatt ta

ZHanders rike och foga det till tågadesitt Syrienin ieget. un-
der fredliga proklamationer, och städernas invånare öppnade

för honom och välkomnade honom. Enligt gällandeportarna
order från kung Alexander skulle han nämligen bli vänligt

3Meneftersom han kungens svärfar. Ptolemaiosmottagen var
förlade besättningstrupper från stad därsin armé i varjeegen
han kom in.

4När han närmade Ashdod visade honomsig hur Da-man
tempel nerbränt och Ashdod förhärjat liksom byarnagons Var

däromkring. Man visade liken låg kringströdda och desom
förkolnade dem bräntJonatan underinne stri-resterna av som
derna och hade staplat högar längs kungensisom man nu upp

5Och förväg. Jonatan berättade försvärta kungenatt ner man
vad han hade Men kungengjort. teg.

Joppe kom Jonatan kungen till med prakt och ståt;mötes
7Ochde utbytte hälsningar och övernattade sedan där. Jonatan
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Eleu-heterfloddentillframfärdpå hansföljde kungen som
Jerusalem.han tillåtervändeSedantheros.

städernatill herre över3Men gjorde sigPtolemaioskung
smid-hela tidenochhavet,vidSeleukiatilländakustenlängs

9Han sändebudskickadeAlexander.onda planerde han mot
för-sluta"Låtbudskap:följandemedtill kung Demetrios oss

dotter, ärdigskall minvarandra Jagmedbund som nuge
rike.din farskungskall bli överoch duhustru,Alexanders

han haråt denJag dotterminångrar jagatt mannen,gav
därförSå Alexanderhansvärtademörda mig."försökt ner

12Han dot-också sinrike.hansmakten toghaville överhanatt
slutade hansSååt Demetrios.henneochifrån honomter gav

dem blevmellanfiendskapenochAlexander,medvänskap
hanAntiochia, och13Sedan intåg iPtolemaioshölluppenbar.

medkröntkungakrona. Hanmed Asienskröna siglät nuvar
och Asiens.Egyptenstvå kronor,

därförKilikien,Alexander i att14När kunghändedetta var
15När hanpåhöllriket göradelen attfolket deni uppror.av

marsche-dennePtolemaios,vände han sigfick budet mot men
blev be-Alexanderstark här.medhonomrade och mötteut en

ochskydd där,sökaför16och Arabientillflydde attsegrad
17Araben Alex-höggZabdieltriumferade.Ptolemaioskung av

13Men två dagartill kungen.detskickadeochhuvudanders
be-deibesättningarnasjälv, ochPtolemaioskungdogsenare

19Så blevinvånare.städernasdödadeblevstädernafästa av
iår 167.kung,Demetrios

medfördrag JonatansluterDemetrios
anfallaförJudeenfolket2°Vid isamlade attJonatantidenden

mängd beläg-byggdeoch deJerusalem,ioch borgeninta en
avfallithade21Men några mänkring den.ringsmaskiner som

ochtill kungensig ifolk väghatadefrån lagen och sitt eget gav
Närbelägrade borgen.för honom Jonatanberättade att

fåtthanSåuppbragt. snartblev handettafick hörakungen
tillsedan Jona-Ptolemaisoch skrevtillmarscherade hanbudet

tillkommaochbelägringen snarasthävaskulledenneatttan
med honom.sammanträffaförPtolemais att
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23När fick detta bud hanJonatan order beläg-attgav om
skulle fortsätta. valde resfölje bland de äldsteringen Han ut ett

Israel bland och våld.och sedan farani sig iprästerna gav
24Med silver, guld, kläder och många andra gåvor kom han till

25Någraochkungen Ptolemais, han hans välvilja. laglö-i vann
från hans folk kom med klagomål honom,män eget motsa

26men behandlade påkungen honom hanssättsamma som
företrädare hade och ärade honom allagjort i sina vänners när-

27Han bekräftade hans innehav översteprästämbetetvaro. av
och alla hans andra tidigare utmärkelser och bestämde hanatt
skulle till de främstaräknas vännerna.

Jonatan bad kungen skattefrihet för Judeen och de treom
distrikten och Samarien och erbjöd gengäld talenter.i 300
Kungen gick med på detta och skriftlig bekräf-Jonatangav

på överenskommelsen.telse hela Den löd följer:som
3°"Kung hälsar broder judis-Demetrios Jonatan och detsin

31Enka folket. det vår frän-kopia brev har skrivit tillviav som
beträffandede Lasthenes tillställs härmed för kännedom:er er

32Kung 33Detfader judiskahälsar Lasthenes.Demetrios sin
folket våra och fullgör förpliktelserär vänner sinatroget mot

och har beslutat belöna dem för deras välvilliga in-vi attoss,
34Vi ochställning. tillerkänner dem härmed Judeens område

Afairema,de distrikten Lydda och harRamatajim,tre som
Ätöverförts från med allt hör till dem. alla demSamarien som

påoffrar Jerusalem efterskänks den kungliga skattisom
spannmål och frukt kungen årligen uppburittidigaresom av

35vidaredem, det framtidenallt har till förövriga vi rättsom
avgiftertiondet och andra tillkommer dessutomav av som oss,

saltbassängerna och den kransskatt har till. Alltvi rättsom
35Alladetta efterskänka bestämmelserskall dem. dessavi är

oåterkalleliga och skall gälla från och för all fram-denna dag
37Nitid. har ombesörja avskrift detta brev,att somnu en av

skall överlämnas åt och på väl synligtJonatan sättas ettupp
ställe på det heliga berget."

hjälperJonatan Demetrios
33När kung såg det rådde lugn landet underDemetrios iatt
hans och gjorde motstånd honom, avskeda-spira ingenatt mot
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ochåtervändasoldaternalätoch varallahan sinade trupper
hanutländskadeför trupperundantagmed somtill sitt,en

stötteDärigenomfolkensfrämmande öar.från dehade värvat
från sinaövertagithadehansoldaterdemed allahan sig som

företrädare.
fannsAlexander39Bland hade tjänatförut mandem ensom

klagadeochgicksoldaternamärkteTryfon. attHanhettesom
Imalkue,till arabenhan sig i vägDå sompå Demetrios. gav

4°och uppvak-Antiochos,lilleAlexandersfosterfar åt sonvar
tillhonomochpojken görahandfåförhonomtade att om

DemetriosIrnallueförberättadefar. Hanhansefter omkung
ho-fiendskapenutbredda motdenochförordningaralla om

tid.långdärstannadehanOchhansbland trupper.nom
bad honomochDemetriostill kungJonatan budsände

andraoch deJerusalempå borgen ibesättningarnaavlägsna
42De-Israel.bekämpadetidenheladeeftersomfästningarna,
skalldettabara"Inteföljandeskickade Jonatanmetrios svar:

och dittdigbådeskallfolk, jagdittochdig utanför gejag göra
43Mentillfälle.fårbarahedersbetygelser, jagdefolk största om
hjälpakanhitskicka mänvilldutacksam somjagär omnu

mig."har övergettalla minastrid, trupperimig
An-till honom isoldater44Då 0003skickade Jonatan tappra

demåtgladde sig attkungen,tillkomde seochtiochia, som
000ungefär 12045Men på sta-folkmassa avmarschera enupp.

döda kungen.villeochsamlades i centruminvånaredens
fick kon-stadsbefolkningenpalatset,46Han skydd isökte men
47Då kal-tillbörjadeochhuvudgatornatroll angrepp.över

inställde sigoch dehjälp,tilljudarna sin man-kungenlade
dö-dedärstaden,ispred de sigSedan uthonom.hosgrant

43Delopp. sattedagensunderO00ungefär 100dade personer
och kung-dagen,denbytemycketochstadenockså eld på tog

behärskadejudarnasåg49När invånarna attde.räddadeen
och bestor-modetdetappadevilledegjordestaden och som

judarnalåtoch5°"Räck handen,med böner:made kungen oss
51De från sigkastadestaden"ochkämpa motsluta mot oss

fred.slötoch manvapnen,
riketsallahosochkungenanseende hoshögt iJudarna steg

tillåtervänderiket. Despred isigdemryktetochinvånare, om
riketspå52kung Demetrios stegrikt byte;med uppJerusalem
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53Menoch det blev lugn landet under hansi spira. hantron,
svek alla löften han hade och bröt med Jonatan. Hangettsom
visade erkänsla för den trohetingen Jonatan hade visatsom
honom behandlade honom hänsynslöst.utan

Jonatan övergår till Antiochos VI:s sida
54En tid kom Tryfon tillbaka och hade med sig Antio-senare
chos, helt liten. Pojken gjordes till kungännu och blevsom var

55Kringkrönt. honom samlades alla de Demetriostrupper som
föraktfullt hade avskedat; de Demetrios, blevnu angrep som

55Tryfonbesegrad och måste fly. elefanterna och erövradetog
Antiochia.

57Den Antiochos skrev till Jonatan och bekräftade hansunge
ställning honom makten fyraöverstepräst, deöversom gav

53Handistrikten och honom bland kungensupptog vänner.
skickade honom guldservis och honom drickarätten atten gav

guldbägare, uppträda purpurmanteli och bäraatt spän-attur
59jonatansguld. bror Simon han befälet över trup-ne av gav

hela områdeti mellan Tyriska och Egypten.trappanperna
Öolonatan marscherade och tågade landet västerut genom

Eufrat och städerna där, och alla Syrieni anslöt sigtrupperom
till honom för hjälpa honom kriget. marscherade tilli Hanatt
Ashkelon, där fickhan glansfullt mottagande stadens in-ett av

Därifrånvånare. fortsatte han till Gaza, invånareGazasmen
vägrade honom tillträde. börjadeHan belägra staden, eldsatte

62Dåpå byarna däromkring och plundrade dem. bad stadsbor-
fred,Jonatan och han gick med på det. Han sönernatogna om

till deras ledande gisslan och skickade dem tillmän Ieru-som
salem. Så tågade han landet ända till Damaskus.genom

63Men fick höraJonatan Demetrios generaler hade kom-att
till Kedesh Galileenmit i med här för få honom-attstor atten

Hanavstå från företag.sitt marscherade dem, sinmot men
65Simonbror Simon lämnade han bakom Iudeen.sig i gick i

ställning vid Bet-Sur och staden; efter lång tidsangrep en
Dåkamp kunde han inringa den helt. bad invånarna om

fred, och han gick med på det. lät demHan staden,utrymma
själv den och förlade besättning där.övertog en
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ochGennesaretsjönvid67Jonatan slog lägeroch hans här
vidslättentågaförtidigt motattbröt sedan morgonenupp

på slätten.JonatanUtlänningarnas komhär emotHasor. nu
hu-medanbergen,för honom ibakhållordnathadeMen de ett

69När bergensoldaterna ihonom.raktkomvudstyrkan emot
7°flydde alla Jona-stridenbakhållet och iinkom fram grepur

truppstyrkor-kvarblevdemenda utomIntemän.tans aven
ChalfisJudas,ochAbsalomsMattathias,befälhavare son,nas

jordströdde sittkläder, över71Då sönder sinaJonatanrevson.
besegra-Sedan påstridenhan nytt,och bad.huvud tog upp

på flykten.democh slogde fienderna
vändeuppfattade detta73När sidapå hansflyendede egen

till detframförföljandetdeltogoch itill honomtillbakade
Ungefärläger.självadeslogKedesh. Därlägretfientliga i

Ochdagen.sida denpå utlänningamashade0003 stupatman
Jerusalem.tillåtervändeJonatan

med och SpartaFörhandlingar Rom
hanochför honom,1Jonatan lägetmärkte gynnsamtatt var
ochbekräftaförtillsände Romhannågra attvalde mänut som

Också och tilltill Spartafolket där.medvänskapenförnya
3Sände-innehåll.med likartatbrevskickade hanandra platser

rådsförsamlingen.företräde hosfickochbuden till Romreste
"Översteprästen judiska folketdetochJonatansade de:Där

biståndochvänskapfördragför förnyahar ertsänt att omoss
4Romarna demtidigare."villkorpåmed dem gavsomsamma

anmodadesplatserpå olika att tryg-där myndigheternabrev,
Judeen.hemfärd tillderasga

till5Här skrevavskrift det brev Jonatanföljer somaven
spartanerna:

helaochÖversteprästen äldste,folkets prästernaJonatan,
7För längebröderhälsar spartanerna.folket sinadet judiska

då-frånOniastill översteprästenbrevskickadessedan ett er
våra bröder,besked nimed ärAreios attvarande kung om

8Onias sändebudetavskrift.nedanståendeframgår gavavsom
taladebrevet,ochmottagande emotglansfullt tog omsomett

så-9Vi visserligen ingentingbehövervänskap.förbund och
böckerheliga vide äger.hjälpfinner ividant, eftersom som
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1°Men ändå söka förnya bro-denna beskickning vill vigenom
så skallderskaps- och vänskapsförhållandet med vi inteatter,

för gått lång tid sedan beskick-bli främlingar det harer, er
Vi påtill försummar aldrig tänkaning näm-att utanoss. er

våra böner, både vidvid offer bär fram ochvarje vi iner er
såoch märkesdagar,våra högtider vid andra passande som

skall brö-plikt och anständighet kräver sinaminnasatt man
Vi Själva blivitgläder berömmelse. harder. viöveross er

många många och kungarnaindragna svårigheter och strider,i
14Vi ville emellertidvåra grannländer har fört krigi mot oss.

våra bundsförvanter ochbesvära och andrainte vänner un-er
15ty frånkommerder dessa strider, vårt stöd den hjälpär som

också från våra fiender, och vårahimlen. har blivit räddadeVi
fiender har på knä.tvingats

15Nu Antiochos ochhar valt Noumenios, Antipat-vi ut son,
för förnya vårtoch skickat tilldemIasons attromarnaros, son,

17Vifördrag och bistånd. har befallt demtidigare vänskapom
sigockså framföra vår hälsningbege till för och över-att atter

förnyandet vårt brödraförhållande.lämna detta brev om av
13Vi fråntacksamt detta.emotser svar er omnu

19Här skickadesföljer avskrift det brev till Onias:somen av
2112°Spartanernas kung hälsar Onias.Areios översteprästen en

bröder ochskrift har funnit och judar är attatt spartanerman
22Då fåttbåda folken härstammar från Abraham. harvi nu ve-

för-detta, tacksamma vill skriva tillvi niärta oss om eraom
23Vihållanden. skriver också till boskap ochEr egen-svar er.

Vår befallningdom vår, det tillhörviär äger är närmareatter.
framföras tillbesked detta skall er."om

bedriftersistaJonatans
Jonatan fick generaler hade kommit till-höra Demetriosatt

här förra gången för tillbaka med ännu större än att an-en
25Då från ochhonom. bröt han Jerusalem,mot uppgrepp

någon möjligheteftersom han ville dem in iinte trängaattge
25Hanhan dem traktenhans land gick i Hamat.eget emot av

återvände medskickade till deras läger, och de rap-spanare
fienden beredde överfalla dem påsig att natten.port attom

27När folk hållasolen gick orderJonatan sitt sigattner gav
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helastridsbereddaförhandstillha attvakna och varavapnen
lägret.kringförposterocksåHan utsattenatten.

folkoch hansMen höra Jonatanfickmotståndarna att var
drogoch deförfäran,skräck ochgreps deDåstridsberedda. av

Jonatan ochläger.eldar i sittförst haefter tänttillbakasig att
deeftersompåförränmärkte ingentingfolkhans morgonen,

lyckades3°Han efter demfrån eldarna. sattesåg ljuset men
Eleutherostloden.hade kommitde överdem,hinnainte upp

slogsabadeer,kallasaraber31Jonatan dedåvände sig mot som
därifrånSedan marscherade handem.plundradedem och

landet.helavidaretågadeochDamaskustill genom
tilllandet borttågadeoch33Simon ocksådrog ut genom

vekdäromkring. DessutomstädernabefästadeochAshkelon
34Han hadestaden.försäkrade sigochtill Joppehan omav

åt Demet-fästningenöverlämnatänktenämligen hört att man
bevakaskulledär,besättningförlade hanfolk;rios somennu

den.
hansammankalladetillbaka35När hade kommitJonatan
be-byggabörjademsamråd medbeslöt attoch iäldstefolkets
ochockså höjas,35Jerusalems skulleJudeen.fästningar i murar

såoch staden,borgen attmellanuppförasskullehög muren
för be-möjlighetisolerad,lågborgenåtskilda och utande blev

37Folket tillsamladesnågot.köpaellersäljasättningen att
bäckravinen i österdärstaden, motbyggnadsarbetena i muren

kallade Ka-såockså detrepareradeJonatanhadedelvis rasat.
befästeLåglandet,Hadid33och ibyggdeSimonfenata, upp

och bommar.meddenförsågochstaden portar

tillfängatar JonatanTryfon
ochoch bli krönt,39Tryfon makten Asienförsökte övertanu

4°Hantill livs.Antiochoskungkommasträvade efterhan att
Jona-ellerhejdad angripenbliundvikaemellertidville att av

ho-för röjahonommöjlighet gripa attefteroch sökte atttan en
JonatanBet-Shean.tilldärförbegav sigHanvägen.nom ur

utvaldamed 00040honomförmarscherade mötaatt man,ut
Bet-Shean.också tillkomhanochför reguljär strid,

vå-med sighärså42När hade storsåg JonatanTryfon att en
431 ho-hanställethonom.våldbrukagade han motinte gav
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glansfullt mottagande, föreställde honom för alla sinaettnom
och överlämnade gåvor till honom. Och han ordervänner gav

både hans och skulle lyd-visavänneratt truppernaom samma
nad honomJonatan själv.mot motsom

44Sedan sade han till "VarförJonatan: har du allt dettautsatt
45Låtfolk för sådana krigvi demnär inte iärstrapatser nu

bege hem till och välj fåtal personli-sig till dinasitt, mänut ett
följeslagare sedan med till Ptolemais, så skallKom mig jagga

överlämna staden åt dig, och dessutom de andra befästa stä-
derna och ocharmén alla ämbetsmännen. detNär ärresten av

skall vända hemåt och tåga härifrån, för dengjort jag det var
sakens skull kom hit."jag

Jonatan litade på honom och gjorde han sade: hansom
skickade bort och de tågade hem Judeen.sina tilltrupper,
47Han behöll emellertid hos läm-3 000 demsig; 2 000man av
nade han kvar Galileen medan följde honomi 000 vidare.1

43Men hade kommit PtolemaisJonatan stängdenär in i in-
vånarna stadens honom och högg alla demportar, grep ner

49Sedanföljthade honom skickadein. Tryfon trupp-som en
styrka med kavalleri till Galileen och den slätten förstora att

slut på allagöra Jonatans män.
5°När dessa fick klart för fångaJonatan hade tillsig tagitsatt

och förlorad följeslagaremed de varandra modsina ingavvar
51Förföl-och marscherade stridsberedda formering.i iväg tät

märkte dåjarna de beredda till kamp för livet och drogatt var
52Allatillbaka. kom alltså välbehållna tillbaka till Judeen,sig

de sörjde och hans följeslagare. fickJonatan rädslaEn stormen
makt med dem, och hela Israel sörjde djupt.

53Men alla grannfolken föresatte dem, desig att utrotanu
sade har längre någon ledaresig: "De och hjälpare. Nuinte
skall gå till dem och utplåna demvi minnetmotangrepp av
bland människorna."

efterträderSimon Jonatan
1Simon fick höra Tryfon hade samlat här föratt attstor13 en

2Ochkomma och för-ödelägga Judeen. dåhan märkte hur
skrämt och ängsligt folket for han till Jerusalem och samla-var

3förde landsmänsina dem mod. sade till dem:inge Hanatt
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bröder och helaoch minatill allt det jagkänner själva"Ni som
vilkatemplet; stri-och niför lagenfars familj har vetgjortmin

4Så brö-också allahar minautstått.harder och svårigheter vi
5Menkvar.finnsden endeder för Israel, ochdött jag är som

nödensliv imittskall det ske jagaldrig någonsin att sparar
ÖNej, skallbröder. jagförmer minastund änintejag är-

och förför templetochfolksförkämpa mitt rättsannerligen
och harhatarhednafolkenallabarn,hustrur och ossera

oss."förgaddat sig utrotaattsamman
på7Så modtändes derasordhörde dessa nytt,folketsnart
så3och vår anförare,"Duhögt till ärropadede somsvar:

9Fortsätt skallvår såkamp, vidin bror JonatanJudas och var.
1°Då deallasamlade Simontill oss"vad duallt sägergöra va-

Jerusalemsfullbordasnabbtlätoch hanpenföra männen, mu-
Han skicka-på alla sidor.skyddfick starktså stadenattrar,

betydandeförAbsalorns ide också Jonatan, spetsen enson,
kvarstannadestaden ochlättillhär JonatanJoppe. utrymma

där.

och begravningdödJonatans
förTryfon här inva-medfrån Ptolemais attbröt storenupp

1381-fånge.medförde sigoch han Jonatandera Judeen, som
Närframför Try-Hadid med slätten sig.vidlägerslogmon

efterträtt bror Jonatanhade sinSimonförfon fick klart sig att
skickade hansjälv,anfall honomtillpåoch höll motatt
15"Det förmeddelande:följandemed ärhonombudbärare till

fången,håller din bror Jonatanstatskassan vitillskulden
han harför de ämbeten in-skyldig kungenhan ärpengar som

Skicka tvåoch lämnatalenter silverdärför 100nehaft. av
såså hangisslan, inte gör mothans attsöner ossupprorsom

släppa honom."Då skallloss. vihan har sluppitsnart
Simon han lätärligtinsåg detta inte menat,att menvar

fiend-väckaföroch pojkarna inteändå hämta attpengarna
13som skulle kunna Jonatanbland folket, sägaskap attsigmot

pojkarna.ochhade skickathandött därför inteatt pengarna
19Han talenterna,och de 100alltsåskickade Jonatans söner

släppte inte Jonatan.svek ord ochTryfon sittmen
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ZOEfter Tryfon för landetdetta närmade sig tränga in iatt
Adora medödelägga det.och Han sinaomvägen övertog

överallt därledde här honomSimon sin emottrupper, men
21Borgens skickade bud-försökte komma fram. besättninghan

skyndsamttill Tryfon och försökte få honombärare att mar-
förse dem med livsmedel.schera till dem öknen ochgenom

Tryfon marschberedskap,då hela kavallerisitt isatte men
så våldsamt han kunde kommaden snöade det inteattnatten

rörelse Gilead.fram för skull. stället hanI sig isnöns satte mot
23När dödanärmade Baskama lät hanhan Jonatan,sig som

24Därefter Tryfon på hemvägockså blev begravd där. siggav
tågade land.och bort sitt egetmot

25Simon stoft och begravde ho-lät hämta bror Ionatanssin
25Helafädernestad Israel höll döds-hans Modein.i stornom

27Överunder lång tid.klagan honom och sörjde honomöver
såbyggdefars och bröders Simonsinasin ett monumentgrav

med polerad på bå-högt det vida omkring, klätt stenatt syntes
23Han intillframsidan och baksidan. lät pyrarniderde sjuresa

7-9ochfyra brödersvarandra till fars, ochsin sin sina ära,mors
demkonstfullhan dem inramning attgenom omgegav en

tillPå kolonnerna lät han avbilda troféermed höga kolonner.
troféerna utfördes relieferoch bredvidodödligt äreminne,ett

3°Dettafartyg, alla sjöfarande skulle kunna beundra.av som
Modein, och det finns kvarlät han bygga i än-gravmonument

dag.inu

sluter fred medDemetrios Simon

31Tryfon kung Antiochos:handlade svekfullt denmot unge
32övertogdödade hans kungavälde ochhan honom, Asi-satte

landet svår plåga.krona på huvud. Och han vålladesittens
33Men ståndIudeens befästa städer ochSimon isatte omgav

och bomförseddadem med höga starka portar.torn, murar
34Sedanlivsmedelslager fästningarna.lade ocksåHan iupp

valde några han skickade till kungSimon Demet-mänut som
för landet, vad Tryfon höll påför utverka lättnaderrios att

35Kung skrev tillmed Demetrios Si-röveri. ettrent svarvar
innehåll och sände detta brev till honom:med följandemon
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kungavännenoch36"Kung översteprästenhälsarDemetrios
37Vi harfolket.judiskaoch det ta-äldstejudarnasSimon samt

ochskickade, vipalmbladet niochguldkransengit emot som
skriftli-ochmedfredslutgiltig attingåbereddaär geatt eren

förskattebefrielserämbetsmäntill våraanvisningar er.omga
fästning-ochstår fast,38Allt rörandeförordnatförutdet Vi er

39Vidare efter-iskall ägo.uppförthar stannani ersomarna
tillframfelstegochförsummelserförpåföljderallaskänker vi

skyldigahittills varitkransskatt niliksom dendag,denna oss.
Jerusalemindrivitsha ikanavgifterandrauppbördAll somav

ingålämpade i400m bland attnågra ärockså upphöra.skall er
mel-fred rådaMåsådaninträda tjänst.få iskall devår livvakt

lan oss."
42och41År ok, i sinahedningarnasfrånIsraelbefriades170

"Underfolket skriva:börjadeaffärshandlingarochkontrakt
judarnasochfältherreår överstepräst,förstaSimons som

ledare."

ijerusalemborgenochintar GeserSimon
ochGeser43Vid tillgick mottiden Simonden om-angrepp

be-rörligttillverkalätHan ettmed sinaringade det trupper.
bräsch islogstaden,fram detförde motlägringstorn; enman

44Manskapet belägringstornetidet.och intog ru-ett tornenav
45Invånarna ochförvirring.blevdär detstaden,sade storin i
ochklädersönder sinaoch barnderas hustrur uppsprangrev

46"Be-fred.bad Simonhögade meddärpå omropmuren,
de,ropade "utanförtjänar",ondskavårhandla inte somoss

på47Simon meddågickbjuder"barmhärtighetdin ensom
läthanMendem.fientligheternainställde motuppgörelse och

avgudabildernadärrenade de husochstadendem utrymma
lovsånger.ochpsalmerunderintågfanns. Sedan höll han sitt
befolkningden45Han ochstadenröjde allt enorentut gavur

befästningarnaocksåförstärkteHanföljde lagen.mänav som
själv där.åtresidens sigoch byggde ett

allfrånavskurna49Männen Jerusalemborgenpå i var nu
ochköpamöjligheterallafrån attlandet ochsamfärdsel med

hunger.dogdemåtskilligaochsvälta,sälja. börjadeDe avav
lätpå det. Hanmedgick5°De och hanfred,bönföll Simon om
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dem borgen och renade den från allt besudladeutrymma som
51Simonsden. folk tågade den på den tjugotredje dagenin i i

andra månaden år under jublande tacksägelse, med palm-171
kvistar, med lyror, cymbaler och underharpor, psalmer och
lovsånger. svår fiendeEn hade krossats och fördrivits från Is-

52Simonrael. förordnade den dagen skulle bli årlig gläd-att en
jedag. förstärkteHan sedan befåstningarna kring tempelberget
intill borgen, och han residerade familj.där med sin

53Simon såg hans Johannes hade blivitattnu son en man.
Han gjorde honom till befälhavare hela armén. Johannesöver
residerade Geser.i

Demetrios blir krigsfånge
1År samlade kung och tågade172 Demetrios tillsina trupper14
Medien för skaffa förstärkningar krigetinför Tryfon.att mot
Men Arsakes, kungen och fickPersien Medien, höranär attav

hade påDemetrios hans område skickade haninträngt ut en
generaler med order honom levande till fånga.sina att taav

3Generalen drog fält, slog här, honom ochi Demetrios grep
förde honom till Arsakes, honom fängelse.isattesom

Lovprisning Simonav
4Sedan fredhade landet så länge levde.Simon

i verkade för folkets välfärd,Han
hans makt och dem till glädjeära var
under hela hans levnads tid.

5Hans dåökades han joppe;ära vann
därmed fick han hamnen
och öppnade för havet.iöarnaporten

5Han utbredde folks väldesitt
och befäste makt landet.sin över

7Han förde hem många fångenskapen.ur
blevHan herre Geser och Bet-Suröver

och Jerusalems borg;över
han bortröjde allt den.orent ur

bjöd honom längre motstånd.Ingen
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3Folket kunde bruka jord,sinostört
jorden gröda,singav

träden på frukt.och fälten bar
9Gamla påmän satt gatorna,

samrådde allas bästa,man om
de klädde ärofull krigarskrud.och sig iunga

1°Städema livsmedel,försåg han med
dem med starka befästningsverk,och han rustade

nådde ände.tills ryktet hans storhet världensom
Han skapade fred landet,i

Israel.och glädjen istorvar
12Var fikonträd,och under vinstock ochsin sittsatten

och det fanns kunde skrämma dem.ingen som
Ingen anföll dem längre landet;i

den tiden.kungarnas makt knäcktes vid
14Han åt alla de folk;styrka ringa i sittgav

han höll till lagensig noga
utrotade alla laglösa och onda.och

15Han förhöjde templets härlighet,
ökade mängden heliga föremål.han av

förnyasFördragen med och SpartaRom

Nyheten död blev känd liksomJonatans i Rom i Spartaom
17Men fick höra hans broroch väckte när attstor sorg. romarna

efterträtt honom och hadeSimon hade överstepräst ettsom
13skrev de till honomfast landet och städerna där,grepp om

på koppartavlor för förnya det fördrag vänskap och bi-att om
stånd hade slutit med hans bröder Iudas ochde Jonatan.som
19Och budskap inför folkförsamlingenderas lästes Jeru-iupp

isalem.
2°Här skicka-följer det brevavskrift spartanernasomen av

de:
hälsarSparta"De styrande och medborgarna i överstepräs-

hela det judiska folket,Simon, de äldste och prästerna samtten
21De vårt folkvåra bröder. sändebud skickat tillmär somsom

berömmelse, och deras besökhar berättat för ochäraoss om er
Deras protokollförts på följ-har berett ärende harglädje.oss

ande bland folkets beslut:sätt
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harIasonsochAntiochos Antipatros,Noumenios, son,son,
derasförnyaförfrån judarnasändebud atttillkommit oss som

23Folket glans-dessabeslöt mänmed ettvänskap att geoss.
budskapderasavskriftarkiveramottagande ochfullt att aven

hän-bevaraför minnethandlingarnaoffentligabland de att av
folket.spartanskadetåtdelserna

härmedtillställs översteprästenbeslutavskrift dettaEn av
Simon."

medtill24Därefter RomNoumenios storskickade Simon en
förbundetbekräftaförvägde 000 minorguldsköld 1 attsom

med romarna.

folketbelönasSimon av
vårskall Visa25När de: "Hur visadefick höra allt dettafolket

25Med bröder ochsinaoch hans sönerSimontacksamhet mot
Israelsfast och kämpatståttfamilj har han motfarshela sin

folkets frihet." Deharoch dede fördrivits,tills tryggatfiender
pådemochkoppartavlor stenarinskrift på sattegjorde uppen

27Här avskriftföljer texten:på Sionberget.de reste avensom
årettredjeår detelul 172,månadenartonde dagen i"Den av

23höllssaramel,tidSimons ettden översteprästenstore som
älds-och deledarefolket, nationensmed prästerna,mötestort

förkungjordesvarvid följandelandet,ite oss:
Mattatltias29Landet Simon,för krig,oftahar utsatts men

påtankeharbrödersläkt, och hans utanIojarivs egenson av
förmotståndarefolks attkampen sittsäkerhet tagit motupp

och be-de har vunnitoch äratemplet och lagen,återupprätta
3°onatan ochlandsmänsamlade sinaåt folk.römmelse sitt

fä-med sinaförenatssedan hanMenblev deras överstepräst.
öde-landet för31strävade efter in i attfienderna trängader att

32Då framträdde Simonpå templet.förgripaoch siglägga det
förkämpe. Hanfolks storasitt ut me-egnasummor avgavsom

ocksåsörjdehanmedfolks krigareförseför sittdel att vapen;
och33Han Iudeen sär-städernabefäste iuppehälle.för deras

hadeförutfiendensdärvid Iudeensskilt Bet-Sur gräns, vapen
34Han befästejudisk besättning.förlade hanhärskat. Dit en

där fien-Ashdodsvid gräns,vid havet och Geserockså joppe
Geser,ibosätta sigjudarhållit till. läthade Hanförutderna
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35Närvälfärd skaffade han dit.och allt behövdes för derassom
beslutsammatrofasthet och hansSimons landsmän såg hans

de till ledareåt folk, gjorde honom sinvinna sittsträvan äraatt
och för allt han hade och för dentack gjortöverstepräst som
rättrådighet han ständigt hadeoch trofasthet visat gent-som

efter höja demfolk: på allt hade hansitt strävatsätt attemot
till storhet.

35Vid drivalyckades det under hans ledningden tiden utatt
höll till Davids stadhedningarna landet, också dem i isomur

borg åt Från den deJerusalem, där de hade anlagt sig. gaven
såbesudlade området kring templet,ideligen ochsig attut

37Men lät judiska flyttadess renhet blev fläckad. Simon inmän
den blev skydd för landetborgen och befäste den, såi ettatt

33Kungoch gjorde han högre.staden, och Jerusalems murar
till följd dettaerkände honomDemetrios överstepräst,av som

39upptog och honomhonom bland kungens vänner stor-gav
4°Han nämligen hörtslagna hedersbetygelser. hade att romar-

bundsförvanter och brö-förklarat judarna för sina vänner,na
ståtligtder och de hade sändebudSimons mottag-gett ettatt

ande.
41Av har judarna och deras beslutatsagda skäl präster att

framtidskall deras ledare och för allSimon översteprästvara
profet 42och föratill äkta framträder, han skall detdess atten

befogenhet själv tillsätta folkmilitära befälet dem, medöver att
arbeten, landet,för uppsikt överöver över vap-gemensamma

43Han också för templet.och fästningarna. skall ha ansvarnen
skalllyda honom; alla kontrakt skrivs landetAlla skall isom

från hans upphöjelse, och han skall bära purpurmanteldateras
44Ingen bland folket haroch guldsmycke. eller prästerna rätt

någon dessa bestämmelser, hellerupphäva inte attatt av
någotklandra något beslut, sammankallaSimons möteattav

någonstans tillåtelse eller klälandet hansi sig iattutan pur-
45Den överträder ellerpurmantel och bära guldspänne. som

straffas.upphäver någon bestämmelser kommerdessa attav
46Hela rättigheterfolket har fattat beslutet Simon deatt ge som

47Simon beslutet och åtagituppräknats. har sigaccepteratnu
överbefälhavare ochtjänstgöra överstepräst,att att varasom

och för allajudarna och derasöver präster attregent ansvara
deras angelägenheter.
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på kop-48Vidare skalldennabestämtshar textatt graveras
platsväl synlig inompåskalldessapartavlor, sättasatt enupp
skattkam-49och skall placerasavskrifter itempelområdet att

räkning."och hansför Simons sönersmaren

TryfonAntiochos ingriperVII mot
frånbrev ilKung skickade öarnaAntiochos ettDemetrios son15

till helaochochjudarnas överstepräst regent,till Simon,havet
Det innehåll:följandehadefolket.

SimonochhälsarAntiochos översteprästen regenten"Kung
3Några bemäktigathar sigförrädarefolket.det judiskasamt

för åter-riketåtertadå attrike, jagvåra fäders attavsermen
mängddär, hartillståndet jag värvattidigare storställa det en

4Iag land-står begreppkrigsfartyg. ilåtit bygga attochtrupper
för-harstraffa demochspårasedanochstiga ämnar somupp

rike.städerödelagt många i mittochvårt landhärjat
skattelindringarde5Därför på allabekräftelsedigjag nuger

på allaochbeviljat digharpåföreträdaremina tronensom
ÖIag tillstånddigfå.låtit digde har attförmånerandra gersom

7och förklararditt landbetalningsmedeltill iprägla mynteget
harduAllaoberoende.förtempletJerusalem och vapen som

ochuppfört in-hardufästningaroch delåtit tillverka nusom
3Alla ochtill kungenskulderdinadinskall inehar ägo.stanna

den-frånefterskänkspå digfordringarkungligaframtidaalla
9Och vårtåterupprättatharframtid. viallstund för närna

sådantemplet tillfolk ochdittskall höja dig,kungavälde vi en
hela jorden."berömmelse nårstorhet överutatt er

1°År och allajord,fåderspåAntiochos sinalandsteg174
påstannadefåtalså barahonom,tillgick ettattövertrupperna

Tryfon och sinAntiochosförföljdes togTryfons sida. nu av
12ty hans lägeinsåghanhavet,vidtillflykt till Dor att var

13Antiochoshonom.hadedå hans övergetthopplöst trupper
och 000soldater 8med 000vid 120 ryt-slog läger Dorkom och
fullbordades14Han staden omringninginneslöt itare. somen

frånhårtsåstadenoch hanhavssidan,frånfartygen ansatteav
komma sigmöjlighetland och hav ingenbåde attatt Varegavs

eller in.ut



15:30Mackabeerboken1785 Första

judarnaskyddsbrev ätRomarna ger
15Noumeni0s från medåtervände Romföljeslagareoch hans

och länderna:kungarnatill de olikabrev följande lydelseav
16"Den Ptolemaios.hälsar kungromerske konsuln Lucius

17Vi ochsändebud, vårajudarnashaft besök vännerhar av
gamla fördragetförnya detkom förbundsförvanter, attsom

Simonbistånd på uppdragoch översteprästenvänskap avom
13De värdguldsköld 000medförde 1folket.det judiskaoch en

19Vi ochtill de olika kungarnadärför skrivabeslötminor. att
judarnaförsöka skadadem inteländerna och attuppmana
väpnadelleroch deras landstädereller dem, derasangripa ge

Vidare beslutathardem. viåt sådana för krighjälp motsom
210m har söktnågra förbrytareskölden dem.att ta emot nuav

från deras land, vitill flyktingar att ut-sig eruppmanarsomer
straffa demså han kanSimon,åtlämna dem översteprästen att

efter landets lag."
På tillkung Atta-till Demetrios,skrev Luciussättsamma

23och tillde olika länderna:till allaoch Arsakes,los, Ariarathes
Sikyon,Delos, Myndos,tilloch tillSampsame spartanerna,

Rhodos, Fa-Lykien, Halikarnassos,Pamfylien,Karien, Samos,
ochKnidos, Cypern Kyrene.Arados, Gortyn,Side,selis, Kos,

24Avskrifter Simon.sändes till översteprästen

med SimonbryterAntiochos VII

25Kung från förstaden, ryck-börjat DorAntiochos, ansättasom
tillverkade beläg-med styrkor. Hanfram sinahela tidente

medfrån alla förbindelserTryfonoch avskarringsmaskiner
26Simon tillelitsoldaterskickade honom 0002omvärlden.

åtskilligsilver och guld ochoch dessutomhjälp striden ut-i
27Men brötdetta. ställetville IAntiochos interustning. ta emot

ochmed Simonförutöverenskommelser han gjorthan alla
23Han Athenobios,skickade sina vän-blev hans fiende. en av

budskap:med följandeförhandlaretill honom somner,
Jerusalem besatta,och borgen i stä-håller Geser"Ni Ioppe,

29Ni områden ochförhärjat derasharder tillhör rike.mittsom
mångaunderhar lagtlandet, och niförplågaVarit stor eren

3°Återlämna de städer nirike.distrikt tillhör mitt somnusom
lagtdistrikt harför de nibetala skatternahar ochintagit, som
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31Vi1l så betaladetta,ni inteutanför Judeens gränserunder er
deförtalenterdessutom 500silver, ochtalenterstället 500i

fallfrån städerna. Iför skattenvållat och annatharskador ni
krig er."och börjalandryckakommer in i motvi ertatt

Jerusalem, ochKungens alltså till närkomAthenobiosvän
vidoch silverguldbägarnalysande hov,såghan Simons av

Då hanhan.häpnadeuppvaktning,taffel och hanshans stora
33svarade varkenhar"ViSimon:budskapframförde kungens

egendom. Detandraseller tillägnatfrämmande landtagit oss
våra fiender orättmätigtvårt fädemearv,frågaär eget somom

34Nu tillfällettillfälleeftersom ärtillägnade alltsig gynn-gavs.
35Vad beträf-vårt fädernearv.och tänkerför vi värnasamt oss,

invåna-på, har derasanspråkduoch Geser, görfar Joppe som
städernadevårt land. Förfolk ochplågoris för vårtvarit ettre

talenter."100kan vi ge
36utan återvän-tillordAthenobios honom inte ett svargav

vad Si-för honomberättadeochvredesmod till kungende i
lysandeockså Simonsrapporteradehade Hansagt. ommon
råkadeOch kungen idär.hadeallt det hanochhov settom

våldsamt raseri.

besegrasIudeen ochKendebaios angriper
38Kung-Orthosia.37Men fartyg tillfly medlyckadesTryfon ett

och ställdekustlandetöverbefälet i trup-då Kendebaiosgaven
39Hankavalleri.infanteri ochbådeförfogande,hanstillper

Judeens Hanvidställning gräns.befallde honom iatt gav
förstärka dessochbefästa Kedronorderocksåhonom att por-

Tryfon.själv förföljdefolket.föra krig Kungenmotsamt atttar
fol-trakassera4°Då började hantill JamniaKendebaios kom

ochfångardär hanJudeen,infall iket toggöraatt an-genom
41Han drog ditKedron ochocksåbefästemassakrer.ställde

med demräderkunnaförandra göraoch atttrupperryttare
befallt honom.hadeså kungenJudeenslängs vägar, som

och berätta-lJohannes till far Simonfrån Geser sinreste upp16
Simon dåkalladeKendebaios ogärningar.för honomde om

sade tillJohannes, ochJudas ochtvå äldstatill sina söner,sig
förtharfars familjhelaoch minbröderochdem: "Jag mina

dag,dennaända tillsedanIsraels fiender vikrig mot ungavar
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kunnathaft lyckan med ochgångeroch åtskilligaharvi oss
3Men och har fått nådengammal, nirädda Israel. är jag attnu

ochbrors plats,ochålder. min minkomma till Ta utvuxen
från himlen medhjälpen er"folk, och måkämpa för Vårt vara

4Sedan bland landets folk, ochsoldaterhan 000valde 20ut
ochKendebaiosmarscherade över-därtill De motutryttare.

5Tidigt fort-bröt de ochpåModein.nattade i morgonen upp
på slätten.satte ut

infanteri och kavalleri,bådehär dem,komDär emotstoren
ÖHan gickde båda härarna. ilåg mellanbäckravinmen en

såg folketfolk, och då hanfienden med sittställning mitt emot
själv förstgick hanövergången övertveka inför ravinenav

följde efter honom.det desåg honomden. När göramännen
7Han fotfolketblandmedgrupperade innesina män ryttarna

3De blåstetalrikt.kavalleri oerhört ifiendens trumpeter-var-
på flykten, och det blevslogsoch hans härKendebaiosna;

flydde till fäst-överlevandepå deras sida. Demanfallstort
ningen.

9Johannes fortsattesårad, JohannesJudas blevbror mennu
befäst.Kendebaios hadeKedron,förföljandet fram till som

1°Några på Ashdods område; stadenförsvarstornenflydde till
på fiendensstupadeOmkring 2 000brände Johannes manner.

till Judeen.välbehållenåtervände hansida. Själv

efterträds Johannesdödas ochSimon av
11Pt0lemaios, till befälhavarehadeAboubos utnämntsson,

förmögenhet,Jeriko. byggdevid Hanslätten storöver upp en
13Detta12ty åthonomhan översteprästens svärson. stegvar

landet, och hanmakten helahan villehuvudet, så övertaatt
och hansSimonplaner röja söner vägengjorde att urupp

svek.genom
Simon landet förtill städerna ihöll på attruntatt seresa

medtill Jerikokomför dem. Hanvad behövde göras nersom
månaden, dvs.år elfteJudas 177Mattathias och isina söner

15Ab0ubos med låtsaddemmånaden shevat. emottogson
Dok hettehan hade byggt-hjärtlighet det befästa husi som

förstdem gömdefördet. ordnade festHan ettstor an-menen
16När hade druckitoch hans sigtal huset. Simon sönerimän
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Deefterfolk sinaoch hansPtolemaiosgick utrusiga vapen.
ochdödade honomochfestsalenstörtade Simon isig över

17En sånågra hans tjänare.båda och dessutomhans söner av
medlönadehanvisade Ptolemaios:avskyvärd trolöshet gott

ont.
Sedan för saken till kungenredogörelseskickade han en

överlämnaochhans hjälptillskickabad denneoch trupper
19En skickadedelåt honom. sina mänlandetstäderna och av

till de högreochJohannestill för röja vägen,han Geser att ur
förinfinna hos honomskulle sigdeskrev hanofficerarna att

ZOAndra skickade hangåvor.och andraguldfå silver ochatt
tempelberget.Jerusalem ochför besättaatt

förberättade21Men till ochförväg Geserskyndade imanen
Ptole-döda ochbröderoch hansfar atthansJohannes att var

Johanneshonom.för mördafolkhade skickat ävenmaios att
förkomochhan hörde,skakad vad när männendjuptblev av

eftersom handöda dem,ochlät hanhonom gripalivetatt ta av
efter livet.stod honomdevisste att

23Johannes bedrifter handehans krig, ut-historia övrigt,i
gjorde,hanoch alltverkställdehanförde, de murbyggen annat

har tid översteprästkrönikan hansnedtecknats i somom
far.efterämbetet sinalltifrån det han övertog
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FÖLIESKRIVELSER 1:1-2:18BOKENTILL

tempelinvigningsfestenbrevEtt om
Uudarna hälsar judiska bröderoch Iudeen iJerusalem sinai i

zMå Gud godoch välgång.och önskar fredEgypten varaer
slöt meddet förbund han tjäna-och sinaminnas trognamot er

3Må gudfruktigthan allaoch Jakob.Abraham, Isak ettge erre
4måvilligt, hanvilja helhjärtat ochsinnelag, så hansni göratt

fredbud. Må han skapaför lag ochhjärtan sin sinaöppna era
5och ochmå stilla vredehöra böner, han intesin mot erera

tid.nödensiöverge er
7Under5Vi för kungsamlade här till förbön De-är er.nu

till den överväl-år skrev judar169, vi imetrios regering, er
åren, sedandrabbade under de Ia-digande nöd vi avsom var

3Deriket.svikit det heliga landet ochanhängareoch hansson
bad tilloch oskyldigt blod,brände Viutgötporten menner

slaktoffer och matoffer,bönhörda. bar framblev ViHerren och
9Nufram bröden.och lade vitände lamporna attuppmanar er

lövhyddefest hålls månaden kislev.fira iden som
Skrivet år 188.

tempelinvigningsfestens bakgrundbrevEtt om
råd Judasoch Judeen, de äldstes ochInvånarna Jerusalemi

lärare, de smordaAristoboulos, kung Ptolemaioshälsar av
välgång.och önskarjudarna Egypteniprästernas ätt, samt er

Eftersom tillfaror Gud kommer Viräddatsvi stora avur
tacksägelser, redo till strid kungenhonom med motstora om

12Ty hadejagade bort demså Gud självskulle krävas. som
staden.den heligasamlats till strid mot

13När följd tyckteshärhärskaren kom till Persien, av en som
tempel, sedan deblev de nerhuggna Nanaiasoövervinnelig, i

Antiochos kom tillprästerskap.överlistats gudinnansav
firaunder förevändningföljeplatsen med sitt vänner attav
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på deför kunna lägga beslagbröllop med gudinnan, detta att
15Prästerna lade fram skat-hemgift.rikedomarnastora som en

påmed några få följeslagare hel-Antiochos gickoch interna,
gått templetområde. så han hadegedomens Men in isnart

öppnade kassettaket ochdet, lönnluckanstängde iprästerna
kraft.drabbade härskaren med åskansvräkte stenar, somner

huvudena kasta-höggs stycken, och de avhuggnaiKropparna
17Lovadutanför. vår Gud,des till folket allt pris-iut somvare

lhelgerånamagav
13När tjugofemte kislevskall fira templets denreningvi nu

skallunderrätta för ocksåhar det lämpligt nivi attansett att er,
lövhyddefest festdagar ochkunna fira dessa som ensom en

fram offer, sedan hanfann då Nehemja barför den eld man
och altaret.hade byggt templetupp

19När föras till nämligenvåra fäder skulle bort Persien tog
pla-hemlighet eld från altaret ochden tidens fromma ipräster

uttorkad brunn, där dehålrumcerade den i göm-i ett nere en
kunna finna stället.på sådant skullede den ingensättett att

ZOMen enligt Guds Viljasedan många år hade gått blev Ne-
åt ättling-utsänd den persiske kungen. uppdroghemja Hanav

21Dehade elden hämta den.till de präster gömt attsomarna
kunde finna någon eldoch bedyrade dekom tillbaka inteatt

ochtjock vätska. Då befallde han dembara ösaattutan uppen
offretdel den. allt behövdes förkomma dit med Nären av som

befallde Nehemja stänkahade staplats prästerna väts-attupp
ZZDe ochlåg på den. gjorde så,kan veden och detöver ensom

molntäcket, dit-stund förflöt. Då lyste solen fram genom som
häpnad flammade dettills hade skymt den, och till allas upp

23Medan bön,offret förbrändes badeld. prästernastor enen
ledde bönen; de and-alla de närvarande deltog Jonatansom

24Bönen löd så:stämde och med dem Nehemja.in,ra
fruktansvärde,Gud, alltings skapare, du"Herre, Herre star-

rättfärdige, barmhärtige, du konung, duke, är somsom ensam
25som för alla,god, sörjer rätt-ärär ensam som ensamensam

du räddar Israel alltfärdig, allhärskare och evig, ontsom ur
26Ta dettautvalt våra fäder och helgat democh har emotsom

helgafolk Israel, bevara din egendom ochoffer för hela ditt
Samla befria le-den dem skingrade, demär somav oss som

hedningarna Vänd din blick till demslaveri blandi ärsomver
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känna du Vårhedningamaföraktade och och låt ärutstötta, att
straffa misshandlarövermod förtrycker ochGud dem isom

Plantera så sade"heliga plats, Moseditt folk på dinoss som
31Men3°Sedan offergåvor-lovsångema. närsjöng prästerna

fannsdet kvarförbränts befallde Nehemjahade att som avna
32När detta sked-någravätskan skulle hällas över stora stenar.

frånden slocknade skenet al-de slog låga,det närupp en men
träffade den.taret

33Då också förkänd berättadeblev allmäntsaken man
hade dagen på den platsvätskan kommitkungen ii Persien att

Nehemja ochelden, ochdär de bortförda prästerna gömt att
för offergåvorna.hade denhans sedan använtmän att rena

34När lät han inhägna platsenhade undersökt sakenkungen
35Han ocksådeladeoch förklarade den helig. storaut summor

åt dem Ville välvilja.han sinvisa
36Nehemja nefthar, vilket bety-kalladeoch hans ämnetmän

det nafta.de flesta kallarder rening, men
lDokumenten profeten befall-det Ieremiavisar att somvar

del elden, såundande de förvisade gömmaatt som ovanen av
ZDe profeten överlämnadebeskriver också hurhar berättats.

deskulle föras bort. inskärpte intelagen åt dem Han attsom
låta Vilseföras debud ochfick glömma inte sig närHerrens

praktfull utsmyck-guld och silver medfick gudabilder avse
3Också demliknande ord förmanade hanmed andraning. att

alltid bevara lagen hjärta.i sitt
4Det uppenbarel-profeten efterockså antecknat hurstod en

bäras efter honom, ochtältet och arken skullebefallde attse
för få Gudstill det berg besteghur han gick Mose attut som se

5När dit fann hanland. kom iJeremia ett utrymmeeget en
rökelsealtaret ochtältet, arken ochhan lät bära in spär-grotta;

ÖNågra med ho-dem haderade varitsedan ingången. somav
finna den.de kundegick för märka intevägen,utatt mennom

7Då dem. "Platsentillrättavisade hanfick dettaIeremia veta
folketdess Gud åter samlarskall "tillokänd", sade han,vara

8Då låta dessaskalloch låter barmhärtigheten komma. Herren
mol-skallhärlighet sig ikomma och visating dagen, Herrensi

och Salomopå tidliksom uppenbarades Mosesden närnet,
9Däröverväldigandepå sätt."bad templet skulle helgas ettatt

invigningsoff-framSalomo barberättades också hur den vise
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Liksom till ochfullbordan. bad Herrenvid templets Moseret
så badförbrände offergåvorna,kom från himlen ocheld ner

brännoffren.och förtärdeockså Salomo, och elden kom ner
11Mose därförsade syndoffret förbrändes inteattatt man

17-På de åttafirade också Salomohade det.ätit sättsamma
högtidsdagarna.

131 ocksåNehemjaskrifterna och anteckningarna gavsom
upprättadeför allt detta, och för hur hanredogörelser ettäven

profetema,kungarna ochhan samlade böckernaarkiv där om
templet.angående gåvor tillpsalmer och kungliga brevDavids

14På skrif-vår deockså Judas för räkningsamladesättsamma
kriget, och de finnstill följd detskingrats senasteter nuavsom

150m demså skicka hit folk hämtabehöver dem,hos ni attoss.
till er.

16Vi inför firandet templets reningskriver sålunda till aver
17Gud räddatharfira dessa festdagar.och attuppmanar er

kungaväldet,åt alla, liksomfolk och arvlandethela sitt gett oss
13så lagen.hade lovatoch heligheten, han iprästämbetet som

barm-skallstår vårt hopp: han visaOch till honom snart oss
heligaländer till densamla från jordens allahärtighet och oss

och låtit platsenräddat olyckorplatsen, han har storaoss ur
renas.

FÖRETAL 2:19-32OM BOKENS TILLKOMST

190m bröder, det högaMackabaios och hansJudas temp-om
200m Antiochoskrigenaltaretslets och invigning,rening mot

21och de himmelskaEpifanes och hans Eupator, up-omson
stridenkämparnavisade för de ipenbarelser sig tapprasom

hela landet, fast deså de kundeför judendomen, erövraatt var
återta heladetfå, de utländska horderna,och driva överut

befria staden och rädda lagarnavärlden berömda templet, un-
den nådupplösning, tack Herren idan hotande vare somen

230m frånallt detta harbevisade dem Jasongodhetsin stora -
försökahär skallskrivit fem böcker, jagKyrene samman-som

24Iag oöverskådlighurfatta enda. har nämligen insetti en
vål-stoffets rikedomvilka svårigheterlånga skrift ochhans är

med vad berättasförtrogna ilar dem vill siggöra somsom
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25och underhålla demföresatt migdärförverket, har attjag
vill åter-för demunderlätta gärnatycker läsa,att somsom om

fårför allatillochuppliva det lästa i minnet nytta somvara
boken hand.i sin

26För dettamödan medhar åtagit migmig samman-som
både ochinnebäruppgiften lättdrag blir svett natt-inte utan

27på kräver ansträngning närdetvak, sätt mansamma som
Ändåför andra.det behagligtfest och försökerordnar göraen

många kom-därförmöda,stå med dennaskall attjag gärna ut
23Den enskil-framställningendetaljeradetacka mig.att avmer

författarensden ursprungligebetraktarda händelser jag som
linjernade i mittbemödarsak, och själv migjag stora sam-om

Den påmåste tänkahusbyggermandrag. ett nyttsom
mål-arbetet medåtarden sigkonstruktionen,hela sommen

till vadbarabehöverinbrända dekorationeroch ut-ningar se
fall.också det mittSå finner ijag ärsmyckningen kräver. att

3°Att och sysslautläggningarlångafördjupa sig i ämnet, göra
historieskrivarensden egentligeenskildheterutförligt med är

31medan tillåtaskanbearbetning görautförsak, den attensom
uttömmandeavstå frånkortfattad ochframställningen att en

behandling ämnet.av
32ag läggaberättelsenmedskall miggripa utan attannu

befängtredan har Detnågot till det attsagts. voresommer
boken.förkortar självabokens inledningdra på närut man

tempelskattenjörråderSimon
1På levde djupastestadens invånare idå den heligatidenden

tacklaglydnad råddeberömvärdadenfred och mest vare
brukaderättrådighet,fromhet och ävenOniasöversteprästen

gåvorsända dyrbaraochden heliga platsenhedrakungarna
3Kung betaladeSeleukos Asientill templets förskönande. av

medel.medkostnader för offertjänstenallarentav egna
hade4Men vid Simon,släkten Bilga somnamnen man av

medtempelföreståndare, blev övers-blivit utnämnd till oense
5Då hanskulle regleras. intestadenhandelnhur iteprästen om

Apolloni-tillvände han siggällande Oniaskunde siggöra mot
ochKoilesyrienståthållaredåThraseas övervaros, son, som

5För skattkammaren Ieru-ihanFenilden. honom attuppgav
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salem gömde obeskrivlig mängd rikedomar; där fanns såen
mycket de kunde räknas, och deinte inteattpengar var reser-
verade för offertjänsten skulle mycket väl kunna kommautan

kontroll.under kungens
7När Apollonios sedan sammanträffade med kungen rap-

porterade han rikedomarna beskrivits för honom.somom
utsåg då Heliodoros och sände ho-Kungen sin minister i väg

med uppdraget få de omtalade utlämnade.att pengarnanom
3Heliodoros på med det påståddasig genast utgav resan,

syftet besöka ochstäderna Koilesyrien Fenikien,i iatt men
9Sedanverkligheten för genomföra kungens planer. hanatt

fram till blev vänligtkommit Jerusalem, där han mottagen av
och hela redogjorde han för de informa-staden,översteprästen

Simon lämnat och avslöjade orsaken till hantioner attsom
själv hade kommit. Sedan frågade han förhållandena verk-om

sådanaligen det sagts.var som
1°Översteprästen klargjorde då det rörde depo-sigatt om

tilltillhörde faderlösa delänkor och barn,sitioner som en
också Hyrkanos, Tobias mycket inflytelserik Detson, en man.
förhöll alltså så gudlöse lögnaktigtden Simonsig inte som
påstått. Hela beloppet uppgick till talenter silver och400 200

12ochtalenter guld, otänkbart begådet fullständigt att envar
oförrätt tilldem lit till platsens helgd och detsinmot sattsom

hela världen berömda templets okränkbara höghet.över
13Men Heliodoros hänvisade till kungens instruktioner och
vidhöll tillgångarna under alla omständigheter måste be-att

14Hanslagtas för kungens bestämde och be-räkning. dagen
redde undersökning.templet för företasig in iatt att en

Gud räddar sitt tempel
15Prästernahela staden rådde kastade fram-I stark sigoro. ner

för altaret ämbetskläder, ropade till himlen och badi sina
honom stiftat lagen anförtrott gods låta dessa de-attsom om

16Detfå förbli räkning. hjärt-orörda förpositioner ägarnas var
slitande ansiktsuttryck blekhethans ochöversteprästen:att se

Mannenförrådde ångestvilken han kände. skalv hela krop-i
13Frånfasa, så alla kunde hur han led hjärta.i sittattpen av se

husen rusade skaror, och allt folket samladesmännen iut stora
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heliga plat-hotade denpå dentill bön grund vanära somav
säcktygs-Kvinnorna klädda ipå allaskockades gator,sen.

flick-medan debrösten,underknutits ihopskynken ungasom
ochtilllämna husen,fick portarnainte sprangorna, som

2°och stämdeallafönstren,lutadeeller sig ut genommurarna
21Dethimlen.sträcktamed händernaböneropen motiin var

låg framstupamänniskornaallaömkansvärt att omsomse
ångestfulldärstod i väntan.ochvarandra översteprästen som

låtaMedan allhärskarenochbönföll Herrenfolket attnu
tryggadorörd och säkertfå förbliden deponerade egendomen

23gick beslut.fullfölja sittHeliodorosför räkning, attägarnas
med24Men nådde skattkammarenhanögonblicki somsamma

makterochalla andarsände härskarenväpnade följe översitt
haft djärv-alla desåuppenbarelse,överväldigande att somen

stod därkraft ochGudsskrämdamed blevföljaheten att av
25En skräckinjagandemedhästoch hjälplösa.vanmäktiga en

med det skö-pryddför dem; hästen,visade sigryttare som var
attackeradeochHeliodorosstörtade fram motremtyg,naste

barred hästenOchmed framhovarna.honom enmannen som
guld.rustning av

oerhörd26Dessut0m tvåför honomvisade mänsig unga av
ställ-praktfulla kläder. Deifördaskönhet,styrka strålandeoch

medbörjade piska honomochsidade påsig sin en oav-var
27När ochföll till markenplötsligthanslag.bruten ström av

släpakringståendekunde demörkerdjupastesjönk detiner
23Han ha-bår.påoch lägga honomundan honom nysssomen

följe och omgivenmedskattkammaregått dennade stortin i
livvakt haft någon hjälp sinahabort,barssin utan att avnuav

29Där lågmakt.Gudstydligt fick kännasåhannär avvapen
kraften, oför-gudomligadentill markenfälldHeliodoros, av

3°medan folketräddning,allt hopptala ochmögen att utan om
förhärli-märkligt hadesåpåför han sättprisade Herren ettatt

stund sedanför kortOch helgedomen,tempel.sittgat ensom
glädjegenljödförvirring,skräck ochhade fullvarit nu avav

alhnakt.uppenbarat sig i sinhadeoch jubel, sedan Herren
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erkänner Guds maktHelgerånaren
31Men skyndade be Oni-några Heliodoros förtrogna sig attav

livet på den olyckligeåkalla den för räddaHögste att somas
Eftersompå dra andetag.höll översteprästensitt sistaatt

Heliodo-få uppfattningenoroade för kungen kundesig attatt
hanfrån judarnas sida, barfallit offer för något övergreppros

33Medan förrättadehanfram offer för räddning.ett mannens
för Helio-försoningsoffret påvisade sig män nyttsamma unga

fram-förut. ställdeklädda dräkter Dedoros, sigi somsamma
för sade: skyldig Oniashonom och "Du översteprästenär stor

benådatskull hartacksamhet, det för hans Herrenär som
34Du låtpiskslag från himlen,livet. har tuktats meddig till nu

kraft" Därefter försvann de.alla få höra Guds väldigaom
35Heliodoros löften tilloffrade och avlade storslagna Her-

vörd-behålla livet; Sedan hanhade låtit honom togren, som
medtågade tillbaka till kungennadsfullt avsked Onias ochav

35Inför hande storverkalla vittnade hansina trupper. somom
utföra.den högste Gudenmed ögon settegna

37När kundekungen frågade Heliodoros varavem som
svaradeskickas på andra till Jerusalemlämplig att ut resaen

33"Om någon fiende eller någon stämplarhan: du har motsom
Då får tillbakaskall du skicka honom dit. du honomdin regim

denalls kommer undan med livet,genompryglad, hanom
39Hangudomlig kraft.platsen sannerligen somomges av en

själv denövervakar och skyddarhar boning himlensin i
tilluppsåt piskar hanplatsen, och den kommer dit i ontsom

döds."
4°Så Helio-det till skattkammaren räddades undangick när

doros.

förtalarSimon Onias
1Den tempelskatten ochförut nämnde hade förråttSimon, som

påstod detfosterland, började förtala Onias ochsitt att varnu
förgripit på Heliodoros ochhan hade miss-sig arrangeratsom

Denne landsmänsstadens Välgörare,handeln. sinasom var
förkämpe,beskyddare och lagens understöd hanivrige sig att

3Fiendskapen gickbeskylla för stämplingar kungamakten.mot
förtroende till och medså långt hade Simonsatt en man som
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och4När farlighur tvistenförstod attOniasbegick mord. var
MenestheusApollonios,underblåstesondskaSimons son,av

5reste hanFenikien,ochKoilesyrienståthållare översom var
förlandsmän,anklaga sina attför utantill kungen, inte att

synvinkel.enskildochallmänbådebästafolketsfrämja ur
omöjligtingripande6Han kungensdetnämligeninsåg utanatt

in-och Simonsförhållanden vanvettigenkunde bli fredliga att
upphöra.skullete

Översteprästen sedergrekiskainförJason
tillträtthade7När Epifanes,fått tillnamnetAntiochos, re-som
bror Jasonbortgång lyckades OniasSeleukoseftergeringen
böneskriftöversteprästämbetet mutor;skaffa sig engenom

talenter80och dessutomsilvertalenter360lovade han kungen
9Därtill betalahanutfäste siginkomstkälla. yt-atten annanur

tillståndhonomville attkungentalenterterligare 150 geom
och ska-idrottsanläggnjngbyggainblandningnågonsutan en

invånarna Jeru-iregistreraungdomsorganisation och attpa en
Antiochia.medborgare isalem som

kun-därmedoch1°Sedan samtyckehade fått kungensJason
grekisktefterförändringarinförde hanmakten genastnat ta

Han inget vär-levnadssätt.starnfränders sattesinaimönster
judar-tillförsäkrathadenådigtkungenförmånerpåde de som

Eupolemosdentillfadernfrån Johannes,hänvändelseefterna
och bi-vänskapsluta fördragförsändes till Rom att omsom

samhällsordningenlagligaavskaffade han denställetstånd. I
Han fann nöje ilagstridiga sedvånjor. attinfördeoch nya,

ochborgklippannedanför självaidrottsanläggningenplacera
ungdomen,den manligaelitenförtill ledaregöra sig somav

hermeshatten.bäraficknu
falske13När den översteprästen,gudlöse Jason,dennu

sådandet tillleddeanständighetens gränser,överskred alla en
despridningsådanoch ut-grekisktalltförentusiasm aven

bryddeatt siglängreinteländska sedvänjorna prästerna om
tankeochtempletförförakt utanvid altaret. Isin tjänstgöring

lagstridi-del defåförbaradeintresserade sigpå offren att av
kallade.såpågratisförmånerna snart gonggongenarenan,ga

värde-betraktade de15Det ärofulltfäderna varitför somsom



Andra4:16 Mackabeerboken 1798

16Där-löst, de grekiska utmärkelserna fann åtråvärda.demen
för kom också hårt öde drabba dem, och dessajustett män-att
niskor, för vilkas levnadssätt de visade så lidelsefullt intres-ett

och de ville likna allt, blevi deras fiender plågo-ochse som
17Tyandar. de gudomliga lagarna liten sakatt trotsa är ingen

det kommer framgå klart fortsättningen.att av-
18När kungens skullei hålla idrottstävlingarnanärvaroman

skickadei Tyros, återkommer fjärde år, uslingen Ia-vartsom
dit några för de antiochenska medborgarnarepresentanterson

Jerusalemi och anförtrodde dem silverdrachmer,300 avsedda
för offret till Herakles. ombudenMen bad få slippa använ-att
da offer,till eftersom det skulle anstötligt, och ipengarna vara

ZOSåstället dem för någotutnyttja ändamål. långt detannat
berodde på avsändaren alltså till offret åt Herak-gavs summan
les, tack ombuden lämnades den bidrag tillmen vare som ga-
lärbyggena.

21Når Apollonios, Menestheus skickades till Egyptenson,
med anledning kung Filometors tronbestigningsfest fickav
Antiochos klart för Filometorsig längreinte vänligt sin-att var
nad hans regim. Han började därför vidta säkerhetsåt-mot
gärder på sida.sin När han för det ändamålet kom till joppe

27-Hanbesökte han också Jerusalem. fick storslagetett mottag-
ande Jason och folket staden, dit han fördesi fackeltågin iav
och under hyllningsrop. Sedan förlade han tillsina trupper
Fenikien.

Menelaos undan Jasontränger
23Efter års tid skickade Menelaos, denJason tidigaretre omta-
lade Simons bror, för överlämna avgifterna till kungen ochatt
för 24Menfå till stånd beslut betydelsefullai vissa ärenden.att

Menelaos blev föreställd förnär kungen smickrade han honom
under det han uppträdde betydande ochatt som en person, ge-

överbjuda medJason 300 talenter silver lyckades hanattnom
25Hanfå översteprästämbetet överfört på själv. kom tillsig Je-

rusalem med den kungliga fullmakten avsaknad alltimen av
kunnat honom värdiggöra ochöversteprästattsom vara upp-

fylld härskares lidelser och vilddjurs raseri.ettav en grym
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och därpåbror25ason, bort sinhade intrigerat egensom
tilllandsflyktdrevs iintriger,föroffersjälv fallit nuannansen

ämbetet,Menelaos behöll däremot sittAmmon. grepp om
betalade hanlovat kungenhadehansompengarnamen av

23trots framfördes Sostratos,kravnågonting, attinte avut
han barnämligendetborgenkommendanten i som an-var--

tilldärför kalladeblevBådaskatteindrivningen.försvaret
LysimachosMenelaos brorkvarlämnade sinkungen. som

överlät sinmedan Sostratosställföreträdande överstepräst,
cypriotiskadebefäletförde trup-överpå Krates,tjänst som

perna.

Mordet Onias
des-därförMallos,301 och atti Tarsosutbrötdetta läge uppror

konkubinåt kungensgåvaskänkts borthadestäder somsa
åter-för31Kungen till platsenomedelbartkom attAntiochis.

Andronikos, ri-lämnat kvarhaefterordningenställa att aven
ställföreträdare.sinkets förnämsta män, som

tillfälle.lämpligt Han32Menelaos ha fåtttyckte sig ettnu
templet ochtillhördeguldföremålpå någralade beslag som

såltredanhade hannågra andraAndronikos;tillskänkte dem
33När fåtthadeOnias sä-däromkring.städernaochtill Tyros

fördömandehanuttalade sitthäntvadkunskapker somom
hanAntiochia dit tagit sinDafneplatsfridlysta i närafrån den

Andronikos i34Detta Menelaosföranledde tatillflykt. att en-
hand Onias.honomoch taatt omuppmanarum

hjälp.tillbedrägerihantill OniasAndronikos kom togNär
försäkring-under edligahanerbjödblivitSedan han mottagen

misstänksamhetmedoch fastän hanvänskap, möttessinar
fridlysta platsen.denlämnaövertala Oniaslyckades han att

ochtill laghänsynpå stället,honomDå utanmördade han
andramedlemmar35Inte mångaocksåjudarbara utanrätt. av

vidilla sigochdetta attupprördafolk blev över tog man-av
livet.orättfärdigt bragtsså omnen

stadenjudarna ikom36När från Kilikienåtervändekungen
ochallhade dödats rätt,Onias motklagomålmed över att

37Antioch0sdådet.förbittringdelade deras övergrekernaäven
avlidnesdenmedkänsla och begrätochdjupt sorggreps av
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33Såredlighet och moraliska flammaderesning. han iupp vre-
de, berövade omedelbart Andronikos hans purpurmantel och
lät slita sönder hans skjorta och föra omkring honom helai sta-
den. påPrecis platsen för det gudlösa dådet Onias lät hanmot

den besudlade sålunda fickavrätta sitt rättvisamannen, som
straff Herren.av

Upplopp i erusalem
391Jerusalem förgrep Lysimachos flerasig gånger på templet,
med Menelaos samtycke. ryktetNär detta trängde utom sam-
lades folket i Lysimachos, redan hade för-protest mot som

4°Dåskingrat mängd guldföremål. hetsadeen massorna upp
och fylldessig deladeraseri Lysimachos åtutav vapen om-

kring 3 000 och inledde våldsamheterna.själv Befälet för-man
des hette Auranos; han hade uppnått hög ålderav en man som

också nått hög grad dårskap.men en av
41När folket såg Lysimachos till råga på allt tillgickatt an-

fall dem de och vedträn eller hän-mot stenar toggrep grova
derna fulla askan låg på marken och slungade alltsam-av som

42PåLysimachos folk. så såradevartannat mot sättmans om
de många, och några blev till och med dödade. Hela styrkan
drevs på flykten, och helgerånaren själv slog de ihjäl vid skatt-
kammaren.

43Med anledning dessa händelser öppnadesav en process
44DeMenelaos. rådet hade fördemot män sintre sänt utsom

45Menelaostalan inför kungen, sedan han kommit till Tyros.
sak redan förlorad han lovade Ptolemaios,när Dorymenesvar

för han skulle påverka kungen.stor attson, en summa pengar
46Ptolemaios då med kungensig till pelargång, liksomtog en
för låta honom svalka och fick honomsig, ändraatt att me-

47Kungen frikändening. Menelaos, upphovet till allt det onda
skett, hans olyckliga anklagare, skulle friatshasom men som

från all skuld till och med inför domstol skyter, demen av
48Utandömde han till döden. uppskov fick de lida oråttfär-sitt

diga straff, dessa stadens, folkets och de heliga föremålens för-
49Denna väckte sådanogärning förbittring iävensvarare. en

Tyros några invånarna på storslaget bekostadeatt sättettav
allt behövdes för begravningen.som
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snikenhet5°Men mäktigasföljd dekunde tillMenelaos av
bakslugondskaframhärdaoch i sinbli kvar ämbeteti ensom

fiende till landsmän.sina

undergångIasons
fälttåg1Vid andrapåAntiochos sitttid motdenna sig utgav

ZDå fyrtiostaden ihela nästanvisade överEgypten. sig syner
mantlarguldstickade sprängasåg idagars tid: ryttareman

vid ko-kolonnstridsberedda iluften ochfram truppergenom
3svärd framryckningarformeradeskvadroner sig,lonn; drogs,

sågskakades. Mansköldarfrån sidor,gjordesoch anfall ömse
guldprydnaderframblixtrandeflygande pilar,skogar spjut,av

4Alla uppenbarelsedennabadalla slag.och rustningar attav
varsel.lyckligtskulle ettvara

hade avli-5Men Antiochosfalskt ryktedet kom attut ett om
ochmindre 1 000samladeläget Jason inte ändit. detI man
påanfall på staden. Nåröverraskandegjorde truppernaett

såstaden slutligenundan ochhade gottträngts somvarmuren
5och gångtill borgen, Jason iMenelaos etterövrad flydde satte

tänkte intelandsmän. Hanblodbad påskoningslöst sina egna
olycka,denstamfrändervapenlycka största utanpå ärmotatt

ochtriumferade intedet fiender han överinbillade sig att var
7Men lyckades han gripa,interegeringsmaktenfolk.sitt eget

måsteochhela företagetvanhederskördade barahanutan av
flykting.tillåtervända Ammon som

3Till blevvändning. Han angi-bedrövlighans livsist tog en
från stad tillmåste flyocharabernas härskare,för Aretas,ven

lagarnatrolöshetalla förhatadförföljd och sinstad, motav
vind-bödel. Påfolks sinlands och sittoch avskydd sittsom

9och handärifrån sjö-tillfärd fördes han Egypten,drivna tog
försläktskaptänkte åberopa sindär han atttill Sparta,vägen

landsflyktmångaså ihade drivitskydd.finna Denne man som
lohan låtit kas-hadeland;frånsjälv långtdog sitt eget somnu

lämnades själv obe-handöda begravning,så många utanta ut
och platssorgehögtid ingen iformfickgråten och ingen av

fäderssina grav.
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Antiochos härjar erusalem
När budskapet det hade inträffat nådde kungen fickom som
han intrycket det Iudeen. bröt fråni Hanatt var uppror upp

12501-viltEgypten och låt besättai raseri staden.sina trupper
daterna fick order bruka skoningslöst allaatt motvapnen som
kom deras och huggai dem försökte flyväg iatt ner som upp

13Ochhusen. de dödade och gamla, de mördade kvinnorunga
Påoch barn, de slaktade flickor och spädbarn. den korta ti-

den dagar skördades offer; dödades80 000 40 000 itreav mas-
sakern och lika många såldes slavar.som

15Men kungen nöjde med detta understodsig inte sigutan
också det tempel heligast på helain i jorden.är Hanatt som
fördes dit in Menelaos, redan förut hade förrått lagenav som

Medoch fosterlandet. händersina han de heligaorena grep
föremålen, och gåvorna andra kungar hade låtit ställasom upp
för öka platsens glans och ryktbarhet rafsade han ihop medatt

fingrar.sina smutsiga
Antiochos fick mycket höga tankar själv.sig Hannu om

fattade det för deras synder Härskaren förinte att var som en
kort tid vredgades på stadens invånare, och därfördetatt var

130mden heliga platsen deprisgivits. redan förut hadeinte
tyngda så mångavarit synder skulle det ha gått förlikadantav

Antiochos för Heliodoros, då kung Seleukos hade skickatsom
honom för undersöka skattkammaren. skulle omedel-Hanatt
bart ha hejdats med piskslag fräcka företag, så hani sitt snart

19Menträngde hadein. Herren utvalt folket förinte den heliga
Därförplatsens skull, platsen för folkets skull. fick ävenutan

själva platsen med de olyckor drabbade folket,vara om som
för sedan också få del Guds välgärrüngar; denatt övergavsav

allhärskaren han vred blev återupprättadnär iav var men
strålande glans så den konungen hade blivit för-snart store
sonad.

Apolloniøs erusalemi
21Sedan Antiochos sålunda hade fört bort talenter1 800 ur
templet drog han snabbt tillbaka till Antiochia.sig I sitt över-
mod trodde han kunna gå på havet påsig och seglaattnu om

zzHanland så gränslös hans självöverskattning. lämna-var-
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folket: ilerusa-plågaskullekommendanterockså kvarde som
karaktärentillochtill bördenfrygierFilippos, enlem som var

23och på Geri-ämbetet,honomdenbarbar änvärre som gav
förtryckteMenelaos,Därtill komAndronikos.simberget som

andra.denågonlandsmän änvärresina av
skickade Apolloni-så kungenjudarnafientlighetI sin mot

krigs-förbefälhavare, i spetsenmysiskade entruppernasos,
vapenföralla imörda mänmed order atthär 22 000 manom

25Vid sinminderåriga.och dekvinnornasäljaålder och an-
sinnad och vän-fredligtspeladeJerusalemtillkomst mannen

fanndåhanEftersomkom.sabbatsdagenheligadentade tills
tillfolkhan mönst-kommenderade sittoverksammajudarna

massak-på lät hanför26och kominvånarna attutnärring, se
be-med destadenstormade han in iSedanallesammans.rera

människor där.mängddödadeochväpnade trupperna en
med tio-sigMackabaios, ett27Men kallades togJudas, som

föl-och hansödemarken. Hantillundanoch drog sigandratal
livnärdeoch dedjur,vildasedan bergenilevdejeslagare som
rådandedendelaktiga ibliför intepåhela tiden attväxtersig

orenheten.

börjarReligionsförföljelsen
förGeronathenaren att1En skickade kungen uttidkort senare
längredeså intelag,fädernasfrånavfall atttilljudarnatvinga

vanhelgaHan ocksåskulleliv.Guds lag sinalåtaskulle styra
likasåolympiske Zeus,åt dendetoch vigaJerusalemtemplet i

främlingsbeskyddarenåtGerisimberget Zeus,påtemplet -
platsen.påboddefrämlingardet somvar

på allapåfrestandeochsvår3Ondskans anstormning var
förlustadevilda fester,medtemplet4Hedningarna fylldesätt.

områdetheligadetpåmed kvinnor innelågmed hetärer,sig
5Altaret fulltdär.finnasfårdit inteoch förde ting avvarsom

6Man kunde inteförbjuder.lagarna strängtofferotillåtna som
bekänna sigellerhögtiderfira fädernasellersabbathålla ens

födelsedagmånad på kungens7Folket fördes varjejude.som
offerdjurens in-måstede ätadärfestervåld tillbrutaltmed
de itvingadesinföll attDionysosfestenoch pro-älvor, när

huvudet.påmurgrönskransmedtill Dionysos äracessionen
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3Ett beslut fattades också, på Ptolemaios de grekis-initiativ, att
ka städerna grannskapeti skulle vidta åtgärder ju-motsamma

9alladarna och dem till likadanatvinga offerfester; intesom
godvilligt gick till de grekiska sederna skulle dödas.över

1°Tvåkunde undgåMan inte det elände rådde.att se som
kvinnor fängslades därför de låtithade omskära poj-sinaatt
kar; hängde de späda barnen vid deras bröst, förde kvin-man

staden till allmänt beskådande och störtade slut-runtnorna
Någraligen dem från andra judar, hadener muren. som

samlats de närbelägnai för hemlighet fira denigrottorna att
sjunde dagen, blev för Filippos. Allesammans brändesangivna
till döds, eftersom fannde det försvara grundpåsigorätt att

dagens höghet och helgd.av

Guds avsikt med olyckorna
Jag vill alla får denna bok handi sin inteattuppmana som
bli modfällda olyckorna stället tänka på bestraff-iutan attav

syftar till vårt folksningen fostran, till dess undergång.inte
13Det också tecken på nåd deär syndar intestor atten som

Närfår hållas lång tid straff. detsinamöterutan genasten
gäller andra folk Härskaren tåligt, för straffatillväntar sistatt
dem då de rågat synders mått. med har be-sina Men hanoss

15fördet skall annorlunda, vårastämt synder inteatt attvara
16Där-skall nå den han straffet.gränsen innan utmäteryttersta

för han aldrig ifrån barmhärtighet, och hansintar ävenoss om
17Dettafolktuktar med någon olyckasitt han det inte.överger

vill ha påminnelse;jag efter denna korta utvikningsagt som en
återvänder tilljag berättelsen.nu

Elasars martyrdöd
13En de framstående skriftlärda Elasar, imestav var en man
hög ålder med ädla anletsdrag. tvingadeHonom öpp-attman

19/2°Menför svinkött. eftersom före-hanätaattna munnen
drog ärofull framfördöd liv skam spottade han köt-iett uten

och gick självmant fram till tortyrpålen. måsteDentet vägen
alla gå hade mod sådantvärja sigatt motsom nog som man

får smaka förinte rädda livet.attens
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lagvidrigavid den21De tjänstgöraförordnade attsom var
Därförgammalt.sedanemellertid Elasaroffermåltiden kände

så-skaffauppmanade honomochavsides attde honomtog
tilllåtit lagasjälv hadehanochhan fickdant kött äta somsom

kungensååthanofferköttetdetoch låtsas av, somom varsom
undgåGjorde hanskullehan detta attförordnat.hade av-

skon-deville Visavänskaplångapå derasmed tankerättas;
samhet.

åldersår, hanshans23Men värdigvisade klarsynElasar en
hansmödor,ärofullavittnadehårgråauktoritet, hans omsom

ochbarndomen,ända frånföredömligtlevnadssätt varitsom
denGud. Iskapadlagheliga ärvärdig denså:än avsommer
tillhonomsändabe demhan sittandan attgenomsvargav

24"Det ålder",anstår mindröjsmål. intevidaredödsriket utan
få mångaskullebedrägerideltasade han, "att i ett ung-som

heden-tillgåttElasarnittioårige överdendomar tro attatt
ochhyckleri25De på villovägar mittlockasskulledomen. av

självochtid till,försvinnande litenfå levabegärmitt att en
25Tybesudlad.och ävenfläckadålderdomfåskulle minjag
människorstraffundan detslipperögonblicketförjag somom

allhärs-undanflykunnaaldrigkommer jagkan utdela att
Därför vill jageller dör.leverhand, sig jagkarens nuvare

högavärdig minmigså jag visarfrån livet,skiljasmodigt att
villigtpå hur23och exempelädeltdeålder ett manungager
heligaochden högadöd försköndörädeltoch med sinne en

lagen." -
290chtortyrpålen,tilldirekt framhangickordenMed de

tillsloghadebödlarna visatvälviljaden grym-omnysssom
dem.fördårskaphadehandethet, sagt renvarnusom

fram: "Herren,3°Redan stönade hanslagenunderdöende som
undanslippakunnatjagkunskapen,heligaden attvetäger

förfärligadessaoch kännapiskadstället för blidöden i att nu
gudsfruk-själockså iminhankropp,plågor attmini vetmen

31På han livetlämnadedettaglädje." sättutstår detta medtan
flertalfolketsheladedöd baramedoch sin inte utanungagav

hjältedåd minnas.följa ochexempelädelt attettattett
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morSju bröder lider martyrdöden med sin
1Det inträffade också bröder blevsju gripna tillsammansatt
med försöktesin Kungen demtvinga det för-ätaattmor. av
bjudna svinköttet låta misshandla dem med ochspöattgenom

Enpiska. dem talade för dem alla och sade: "Vad skall duav
förhöra Vad vill du ha reda påom beredda döVi är attoss
hellre bryta våra fäders lagar."än mot

3Kungen blev rasande och befallde halstersina män sättaatt
4Dekittlaroch elden. blev glödheta.över Han befallde dåstrax

skulle skära på den hade fört ordet,att ut tunganman som
skalpera honom och honom, medan bröderna ochstympa mo-

5Närdern såg på. han fullständigt lemlästad vidännuvar men
liv kungen order han skulle läggas på elden ochatt ste-gav om
kas. Medan stanken från halstret spred omkringsig runt upp-
manade bröderna och modern varandra döden.gå iatt tappert
Herren Gud detta", sade de, "och kan förvissadeviser vara

han förbarmar såsig Mose haratt över i sinsagtom oss, som
sång med den oförfärade anklagelsen, där det heter: Och han

förbarmaskall sig sina tjänare."över
7Sedan den förste hade lämnat livet på detta desätt tog

fram den andre till förnedrande behandling. sletDesamma av
honom håret och huvudsvålen och frågade: "Tänker du äta in-

3Handin kropp lem för lem" svarade på fäder-stympasnan
språk: "Aldrig" Så fick också han gå igenom resten tor-nas av

liksom den förste. dödsögonblicket sade han: dintyren "Du,
usling, skiljer från detta livet, världens konung skalloss men
låta uppstå igen till liv,evigt dör för hans lag."vioss

Därefter blev den tredje för deras behandling. Närutsatt
de ville skära honom räckte han den,tungan genast utav

ochsträckte oförfärat fram händerna yttrade dessa tappra
ord: "Detta har fått gåvajag himlen; för hans lagarssom av
skull avstår detjag och honom hoppas få det till-gärna, jagav

Bådebaka igen." kungen själv och hans måste häpnamän
ungemannensden själsstyrkaöver och likgiltighet plå-för

gorna.
13Sedan han hade lämnat livet torterade och misshandlade

14Dåde den fjärde på vis. slutet närmade han:sadesigsamma
skiljs"När från livet bland människorna detär gott attman
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skall låtahanlöftenGudstillkunna hopp attsittsätta ossom
uppståndelse till liv."dig blir detuppstå för ingenMenigen.

honom15Turen förde framdefemte. Närtill denkom nu
såg sade:ochhan på kungenhonombörjade misshandlaoch

därfördödlig, ochdufastänmänniskor, ärhar makt bland"Du
vårt folk övergivetärvill. intekan du vad du Men attgöra tro

170m hur hanfå uppleva i sinskall duframhärdarGud. duav
efterkommande."och dinaplågar digväldiga kraft

13Efter höll på döhanochdende sjätte, när atthonom tog
vårt felskenet Detbedras är"Låt dig eget attsade han: inte av

Gud.vår Detsyndatharpå vimåste lida detta sätt, motvi
19Men du kan slip-inteförundransvärt.har skett atttroärsom

strid med Gud."dighar istraff duundan när gettpa
ZOEn eftermäle förtjänarochbeundransärskild gottett mo-

dagendaloppetunderdödasdern, såg sju söner av ensom
hoppades påhon Herren.därföruthärdade det,modigtoch att

på21Fylld demochuppmuntrade hontapperhet en avvarav
medkvinnliga hjärtahon styrktespråk, och sittfädernas

22"ag sadetill kropp",blev minhur imod. inte nimanligt vet
och ande.skänkte liv"och det jaghon till dem, inte ersomvar

ochdefogade ämnenDet jaginte ensom varsammansomvar
23Det formarskaparevärldensuppbyggd ärär somav.av er

tillblivel-alltingsplanerartill ochhon blirmänniskan när som
livetanden ochbarmhärtighetAlltså skall han i sin ergese.

lag."för hansoffrar självadärförtillbaka, niatt ernu
för honom24Antiochos respektbrasttrodde kvinnan iatt

Då denhån. än-sade lätdet honoch tyckte yngsteatt nusom
för-förmanande ordmedhannöjde sig intekvar utannu var

lycklig,rik ochhonommed ed upptaockså göraband sig att
höga ämbetenanförtro honomochhonom bland vännerna om

25Men han vi-fäders seder. intenärhan bara ville sinaöverge
ochfram modernkallade kungennågot helstsade intressesom

kunderåddenuppmanade henne ettatt sommannenungege
rädda honom.

påverka26Efter försöka sinhonåtog siglång övertalning att
fädernas27och sade pådet honhonom,lutade sig mot menson

"Mindenhånspråk tyrannen:motett son, vargrymmevar
måna-kroppdig i nioburit i minharJagbarmhärtig migmot

för dina be-ochår, fött dig sörjtunderder, dig treammat upp
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Jaghov tills du nått den ålder du har ber dig, barn:mittnu.
lyft blicken och himmel och jord och allt vad deöverutse

och tänk på Gud skapade detta he-ochintetatt attrymmer, ur
29Varla människosläktet kommer påtill räddvis. intesamma

för denne bödel, värdig dina bröderdig och villigtVisautan
döden, så skalli Guds nåd få dig tillbaka tillsam-jag genom

med dina bröder"mans
301 samma ögonblick hon slutade tala sade pojken:som

"Vad på lyderni Jag konungens påbud lagensväntar inte -
31Menbud lyder den fäder fickjag, lag våra Mose.som genom

du har funnit på så många plåga duhebreerna,sätt attsom
32Vikommer slippa hand. vårainte undan Guds lider föratt

33ochsynders skull, vår levande Herre för kort tidom nu en
har sig vrede för tukta och fostra kommervänt imot attoss oss

34Menhan låta försonas med dittsig du,igen sina tjänare.att
gudlösa kräk, den uslaste människor, du skall blåsainteav

dig med inbillningar och berusa för-dig med lösatommaupp
35ochhoppningar. detTy himlens du bär hand på,är söner än-

har du flytt undan den dom fällsinte Gud, allhärs-nu som av
35Vårakaren allting. fickbröder utstå kort pinasom ser som en

har upplevt förverkligandet Guds löfte liv,evigtnu av om
du skall få lida det straffet för ditt övermod vidrättvisamen

37IagGuds dom. offrar liksom bröder kropp och själminanu
ochför fädernas lagar, ber till Gud han skall blijag att snart

nådig folket du under och gisselslagprövningarmot attmen
33Iagskall erkänna honom den ende Guden.tvingas bersom

allhärskarens vrede, med har kommit helaatt rätta översom
vår skall hejda efter det skett med ochsig mig minastam, som
bröder."

39Kungen blev rasande och lät vrede det bitandei sin över
4°Såhånet behandla pojken de andra. lämnadevärre än även

Efterhan livet obefläckad fast påoch i Herren. sönernatro
dog till också modern.sist

Därmed det offermåltiderna och de omänsk-är sagtnog om
liga övergreppen.
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framgångarförstaoch hansMackabaiosJudas
obe-sigoch hans1Iudas, män smögMackabaios,kalladessom

stamfrän-blandanhängare sinavärvadeochbyarnamärkt in i
judendomenförblivithade trognaallamedder. De tog som
ZDe bönföll Herrenungefär 0006på såsamlade visoch man.

förtryck,allasled under att tafolketblick tillvända sinatt som
3att förbar-gudlösa,debesudlatshadetempletsig avsoman

medförödas ochpå jämnashöllstaden attsig över somma
4atttill honom,blod ropademördadesdeoch höramarken när
ochspädbarnoskyldigadräpthadebrottslingarhurminnas
föravskyoch sinhädats Visahade atthur hans eget namn

ondskan.
omöjligtdetsamlad5När styrkahadeMackabaios varennu

hadevredeHerrenshonom,ståför hedningarna emotatt
6När kom hanväntade detibarmhärtighet. minstförbytts man

besattebrand. Handem strate-och stack ibyarochtill städer
fiendestyrkormanstarkabortdrivapunktergiska attgenom

till7och oftastanfall han nätternaför sådanafrån dem, tog
åt håll.spred allaskicklighet sighanshjälp. Ryktet om

nederlaganfall ochNikanors
förbättra-gradvis3När ställningmärkteFilippos att mannens

lyckosam-framgångarnåddeoftarealltdes och hanatt genom
Koile-ståthållarenPtolemaios, överhan tillskrevföretag,ma

sak tillkungenskommabad honomochFenikien,ochsyrien
räknadesPatroklos9Ptolemaios utsåg Nikanor,hjälp. somson,

befälethonom överbland kungens vänner,till de främsta gav
folkslaghedniskamöjligaalla20 000mindreinte än man av

VidIudeen.befolkningenhela ihonomoch sände utrotaatt
erfarenhetlångmedofficerhansida ställde Gorgias,dennes en

krigföring.av
tillkrigsskuldenbetala1°Nikanor kungenmedavtalade att

judis-säljatalenter,uppgick till 000 att2 genomromarna, som
invå-tillinbjudanHan skickadeka krigsfångar. genast ut en

judiska slavar,och köpakommakuststädernai att somnarna
stycken,förtalent 90 utansälja till prishan lovade ettatt av en

hälarna.följa honom iskulleallhärskarens rättvisaatt attana
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12När Judas nåddes budskapet framryck-Nikanorsav om
13av-och meddelade hären antågande,ning sina imän att var

vek de räddhågade, litade på Guds och flyd-inte rättvisa,som
De andra sålde fanns dede åt alla håll. allt kvar, ochsom

bön frånvände till bli räddadesig Herren i attgemensam om
gudlöse Nikanor, hade sålt dem redan före drabb-den som

150m för skull, så för förbunddeningen inte sin egen som--
hade slutit med deras fäder, och därför folket hadeHerren att

fått bära hans höga och heliga namn.
Sedan samlade Mackabaios folk, uppgick till 000sitt 6som

manade dem fattningen inför fiendernaoch inteatt tappaman,
och skrämmas det sådana hedningarinte att var massorav av

marscherade dem med brottsliga avsikter, käm-mot utansom
17och för fiendernas rättsvidrigasig övergrepptappertpa se

behand-den heliga platsen, den och förnedrandemot grymma
lingen de fäderneärvda sed-staden och upplösningenav av

18"De förlitar på och djärva bedrifter",vänjorna. sig sa-vapen
de han, förlitar på Gud, allhärskaren, med"men vi enoss som
enda åtbörd kan tillintetgöra våra hela världen."angripare, ja,

19Han påminde dem också deras fäder tid hadehur i sinom
blivit hjälpta: fiender förintats på Sanheribshur 185 000 hade

2°ochtid, hur striden Babylonien med galaterna hade förlöpt,i
då de måste gå till Verket med styrka bara 0008 manen om
tillsammans hand-med makedonier. Makedoniema stod4 000
fallna, förintade de fienderna, tackde 000 1208 000 varemen
den frånhjälp de fick himlen, och rikt byte.tog

21Sedan han med 0rd hade dem mod, så desina ingett att
stod beredda dö för lagen och fosterlandet, formerade hanatt

22Hanhären fyra befäletavdelningar. bröderi sina övergav
avdelning: Josef och ficksin Simon, Jonatan 5001 varvar man

23likasåunder Elasar. Efter ha låst högt den heligasig, att ur
befä-boken han dem fältropet "Med Guds hjälp", självtoggav

let främsta linjen och gick till anfall Nikanor.i mot
Eftersom allhärskaren kämpade på deras sida kunde de

hugga fiender, såra och lemlästa delen9 000 störreöver avner
25Deflykten. beslagNikanors här och slå hela styrkan på lade

på köpmännen hade fört dit för köpa demattpengarna som
själva styckemed, och de förföljde fienderna vän-ett gott men

knapp. 26Detde tillbaka för nämligen dagentiden blevnär var
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förföljandetfortsättakunde de intedärförochföre Sabbaten,
från fienderna27Men samlathadedesedanlänge. vapnenupp
under jublan-sabbatfirade dedragit dem rustningarnaoch av

räddathadetilllovsånger Herren,tacksägelser ochde som
påfå förstaskulledagende den ettdem och bestämt att prov

barmhärtighet.hans
till28Efter del bytetdelade de tortyrenssabbaten ut aven

Återstoden för-faderlösa barnen.till deochoffer, till änkorna
Sedan dettabarn.ochsjälva sinamellandelade de sig var

barm-bönföll denskydd ochtillsammansallabad degjort om
medfullständigt sina tjä-försonaslåta sighärtige Herren att

nare.

BakchidesochTimotheosStrider mot
Bakchidesoch3°Sedan Timotheosmeddrabbade de samman

befästaantalerövradedem och000 ettdödade 20folk, över av
by-fördelade sittdeNär storamycket högamedstäder murar.

änkor-faderlösa,tortyroffren, deåtandelarlikade storate gav
31De samladesjälva.åtde siggamlaoch de uppgavsomna

påalltsammansomsorgsfulltlagradeochfiendernas vapen
Jerusalem.tillförde debytetdet övrigaplatser,lämpliga men

detdödade de;32Befälhavaren Timotheos rytteriför ge-var en
mycketjudarnahade gjort ont.människanomfördärvad som

demdebrände33När huvudstaden innesegerfesthöll ide
Kallisthe-demblandheligapå deeldhade portarna,sattsom

fickSålitet hus.undan ihade stuckit sigde alla ettsedannes,
Herren.för sittlönende den trots moträtta

flyktNikanors
delockat dit34Men hade tusenNikanor,ärkeskurken som

35var med Her-till dem,judarnasäljaförköpmännen att nu
obetydli-ansåghan självdemförödmjukadhjälp somavrens

dräkt ochpraktfullasinmåste läggaalla. Han en-gast avav
Medinlandet.framslavars sigförrymda vis,på ta genomsam,
lyck-skattakunde han sig änundergångpåtanke härens mer

36Och hadehan,Antiochia.fram tillkomallslig han somatt
tillkrigsskulden atttäcka helaåtagit sig genomatt romarna

judarnamåsteJerusalem, attfrån rapporterafångarnasälja nu
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hade försvarare och de därmed osårbara, därföratt atten var
de följde de lagar han hade stiftat.som

Antiochos Epzfanes undergång
1Vid denna tid hade Antiochos oordnat återtåg frånanträtt ett

ZHan hade nämligen stadenPersien. Persepolisin i iträngt av-
sikt plundra templet och behålla kontrollensedan överatt sta-
den. ledde till oroligheter, och folkmassoma tillDetta grep va-

för försvara Invånarna lyckades Antiochos påsig. jagaattpen
flykten, så måstehan snöpligen marschera hem igen.att

3När han närheten Ekbatana nåddes han budetivar av av
gåtthur det hade med Nikanor och med Timotheos styr-om

4Dettakor. gjorde fannhonom rasande, och han för gott att
låta judarna betala också för den skada han tillfogats demav

drev honom på flykten. alltsåHan kusk ordersin attsom gav
köra uppehåll ända fram till mål.utan resans

Himlens pådom sannerligen med den färden. Kungenvar
sade nämligen övermod: skall tilli sitt "Jag Jerusalemgöra en

5Menför judarna så kommer dit." Israelsjagsnartmassgrav
Gud, den övervakar allt, tillfogade honomHerre som en osyn-
lig och oläklig skada. kungen uttaladeI ögonblicksamma som
dessa ord drabbades han obotlig buken och häf-ismärtaav en

Öettplågor, fullständigt straff förtiga invärtes denrättvist som
7Änclåhade andra på så raffinerademångapinat invärtes sätt.

dämpade han alls fräckainte hansitt Tvärtom ännutrots. var
uppfylld övermod, han lågade judarnaraseri motmer av av

och befallde farten skulle Medanökas ytterligare.att nu vag-
susade fram föll han plötsligt våldsamma fal-och detinen av,

let blev varenda lem kroppen rådbråkad.i
3Han inbilskhet mänskligagick allai översom nyss, en som

mått, hade tyckt kunna befalla vågor tänktsig havets ochöver
han skulle de höga bergen på våg, han slagenvägaatt var nu

till marken och bars på bår för alla synligt påbevisettsom
9UrGuds makt. den gudlöses krälade maskar fram, ochögon

föllhans kött sönder under och kval medan hansmärtor ännu
sålevde, stanken gjorde hans plåga förbortruttnande tillatt en

loKorthela hären. förut hade han tyckt nå tillsig stjär-upp
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för denbära honompå himlen; förmådde ingen out-noma nu
stankenshärdliga skull.

Antiochos böjer för maktsig Guds
När krossad började hanlåg där fullständigthan pruta av

medan hantill insikt,betydligt på övermod och kommasitt
från Gudsögonblicks lindring pinades gis-smärtanutan ett av

12Ur stank sade han:medselslag. stånd stå sinatt ut egenens
Gud ochböja för inte sigoch riktigt sig"Det är rätt troatt vara

13Och den uslingen vändedödlig."hans jämlike, när ärman
från vilken hanHärskare intemed och löften till denbönersig

Mattlovade prokla-något förbarmande. Hanskulle mötamer
målet förhadeför den heliga staden, varitfrihet sommera

med marken och förvand-ilfärd och han tänkthans jämnasom
15Iudama, föresatthan hade sig in-la till attsomen massgrav.

tillsammansvelat kastanågon begravning utan utte ens unna
skullefåglar och vilda djur,späda barnmed deras ätasatt av

Detjämlikar. heligatill athenamasallesammans görasnu
lovade prydaplundrat, hanhan förut hadetemplet, attsom

föremålen skulle hangåvor, alla de heligamed de skönaste er-
för offren skulle han beta-och utgifternaflera gångersätta om,

Dessutom själv bli jude ochmedel. ville hanmedla resaegna
bodde för förkunna Gudsmänniskortill varenda plats där att

makt.
13Men Guds domplågorna på lindradesdå intet sätt -

han allt hopp förhonomhade drabbat rättvist- gav upp egen
återges nedan. hadejudarna det brev Detdel och skickade som

lydde så:böneskrift ochformen enav
19"Konungen hälsarfältherren Antiochosoch sinavarmt

judarna, och önskar dem lyckahedervärdademedborgare,
200m gårfriska och detbarn nioch välgång. ochni är somera

fullastetackar Gudmed jagönskar angelägenheter, avera
Själv där-himlen. liggerställt till jaghjärta, med hoppmitt

den respekt och välviljamed rörelsesjuk och erinrar migemot
från sida.fåttjag möta ersom

ådragitfrån harDå efter uppbrott Persien migjag mitt en
tänka pådet nödvändigtfunnitbesvärlig sjukdom, har jag att

Jag ingalundabetraktar mittsäkerhet.allas gemensamma
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bästa förhoppningarförtvivlat hyser deläge tvärtomutansom
Emellertidfrån fästertillfriskna sjukdomen. jagatt avse-om

drog fält och gickfar vid de tillfällen då hanende vid iminatt
24för fol-utpekade efterträdare,de provinsernaövre attmot en

anförtrotts,skulle åt hade ochket landet regeringeni veta vem
inträffadenågot oförutsettoroligheter skulle uppståinga om

25Vidare beaktar dedålig nyhet anlände.eller jag styran-atten
följer händelseut-grannländerna och vid riketsde i gränser

vecklingen med spänd förväntan inför utgången.
tillhöraalltså kungavärdigheten skallproklamerarJag att

föråtskilliga gånger har föreställtAntiochos, jagmin somson
medflesta och anförtrott åt åtanke samband jagde i attav er er

tillställt honomavmarscherat till de harIagövre satrapierna.
Ölag och berbifogade skrivelse. iatt trogenuppmanar er nu

och enskilt be-hågkomst det goda både allmäntjag gjortav er
hållningvälvilliga intarmin nimot nusamma son somvara

Jag full-övertygad han kommermig. är attgentemot attom
detfölja milda och humana politik och därmed komma imin

bästa förhållande till er."
23Så måsteslutade .denne mördare och hädare liv: hansitt

utstå förfärliga plågor han hade andra för ochlika utsattsom
29Fi-främmandefick den ömkligaste död bland bergen land.i

frånlippos, hade delat hans liv ungdomen, förde hemsom
lämnade därefter landet rädsla förhans kropp Antio-men av

chos och begav till Ptolemaios Filometor i Egypten.sigson

Templet och äterinvigsrenas
1Med bistånd lyckades fåMackabaios och hansHerrens män10

2Dekontroll templet och staden. altaren hadeöver som upp-
främlingarna förstörde de, likasåförts på deras hel-torget av

3och efter ha templet byggdegedomar, deatt ettrenat nytt
slog eld med och använde denna eldaltare där. De närstenar

efter två års uppehåll frambar offer. ocksåde De tände rö-nu
och lade fram skådebröden.kelse och lampor

4När färdigt kastade de framstupa bönfölldetta ochsigvar
låta råkaaldrig dem sådana olyckor tuk-Herren i utanatt mer

med mildhet, de någon gång skulledem komma attta om syn-



Mackabeerboken 10:16Andra1815

och barbariskagudsförsmädandeåtda, och utlämna deminte
hedningar.

5Den templet blev ocksåskändathadedå utlänningamadag
månad,tjugofemteden idagen för templets rening: samma

6De lik-glad högtid åtta dagarhöll imånaden kislev.dvs. en
hade till-mindes hur deoch delövhyddefesten,vid nysssom

djur.vildaochhögtiden bergenbringat den i grottorna som
7De och palm-grönskandealltså lövprydda stavar,tog grenar

hadetill honomlovsångerframbarhänderna ochkvistar i som
8Och efterlyckliga fullbordan.dessfört tempelreningen till ett

de helaförordnadebeslut omröstning attgemensamt genom
skulle fira dessa dagar.folket årdet judiska varje

börjarAntiochos V Eupator regera
9Antiochos livhade alltså slutatEpifanes sitttillnamnetmed

1°ag för detredogöraskallpå omtalats.det sätt somnusom
varvidgudlöse jagdenAntiochos Eupator,rör mannens son,

med hans krig.följdede olyckorsammandraggör ett somav
När utnämnde hanhade tillträtthan regeringen en man

till ståthållareProtarchos itill ochvid ministerLysiasnamn
Ptolemaios Makron, varitoch Fenikien.Koilesyrien ettsom

efter denjudarnabehandla rättvistföredöme sini strävan att
för-fredligtförsökt bevaralida ochde förut fått ettorätt som

13hade denna orsak blivitnämligenhållande till dem, an-av
fick han hö-Ständigtkungensklagad inför Eupator vänner.av

hade lämnatförrädare, därför han sinhan postattatt var enra
gått tillanförtrott honom,Filometor hade överpå Cypern, som

höga ämbeteförvaltaEpifanes och kunnat sittAntiochos inte
gift.begick han självmordDärförmed heder. att tagenom

idumeernaJudas Mackabaios besegrar
14Gorgias, värvadehöll härbefälet,lokalafick det avensom

Samtidigtjudarna.krigständigtoch förde mottrupper ett
någrabehärskadetrakasserades idumeerna,judarna somav

flytt frånhadeenrollerade demvälbelägna fästningar. De som
kriget.långdragnadetJerusalem och in isiggav

15Mackabaios stå påbad honomGud ochanropade attmän
idumeemasdemarscheradederas sida striden. Sedan ut moti
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17som våldsammaefterbemäktigade sigdestäder,befästa an-
och höggkämpade påallaundandrevfall. De murarnasom

blevmindre 20 000deras Inte änkomdem i väg. manner som
kraftigatvå mycketMinst emellertid tillflyddedödade. 9 000

belägring.förtänkbar utrustningallfannsdär det entorn,
andrapånödvändig19Då trängandeMackabaios närvaro var

SackaiosJosef, och därtillochkvar Simonlämnade hanplatser
belägring,förstyrkatillräckligalltfolk, tornensmed hans i en

själv ioch Väg.siggav
och2°Men snikenhetoffer förföll sin emottogSimons män

delätdrachmerför 000instängda; 70bland denågramutor av
21När fickMackabaios rapportslippaantal ut. omett personer

anklagade Si-ochledarefolketssamlade haninträffadedet
skadatochförbrödersålthaför sinamän att pengarmons

22De alltså be-hadefria.fienderderassläppadem attgenom
erövrade hanSedandem.han lätförräderi, och avrättagått ge-

med23Hans lyckanöverallthadebådade tornen.nast vapen
båda fästningarna.de000 idödade 20och han änsig, manmer

dödasochbesegrasTimotheos
judar-besegradblivit24Timotheos, hadegång förut avensom

ihopsamlade dessutomochlegohärväldigbådade enuppna,
marscherandekomfrån Hankavalleristyrka Asien.stor nuen

25När närmade sighanIudeen.besättalåtaför sina trupperatt
med böntill Gudoch hansMackabaios mänvände sig om

säcktygfästehuvuden,jordströdde sinaskydd: de över om
och bad25föll framför altaretpå fundamentethöfterna, ner

derasfiende ochfiendersbli derasnådig ochdemGud att vara
Efter halagen.heterdet i attmotståndare,motståndares som

styckeryckte framoch gottde ettbönslutat sin tog vapnen
halt.gjorde denärhetfiendernasde kom ifrån staden. När

tillsamtidigtSlust båda härarnagickgryddedagennär an-
förgarantipå Herrenförtröstanhadefall. sinDen somena

ledaslätandra bara sigdenmedanärorikframgång och seger,
Under följde vi-hårda kampdenstriden.raseri isitt somav

ståtligamotståndarna. Femförfrån himlensade sig synen
ställde sig iguldbroderat spetsenmedpå hästar remtygmän

och30Två mellanMackabaios sigdemför judarna. togav
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han bevaradessåmedhonomskyddade sina attvapen,
blixtar,med pilar ochdemotståndarnaoskadd, överöstemen

skingrades fullså de iförvirrade dem,bländade och attsom
3120 och dessutom 600dödade,blev ryttare.panik. 500 man

32Timotheos stad hette Geser.befästtillsjälv flydde somen
33Macka-befäl Chaireas.understarkhade garnisonDen aven

den fy-och belägrade ivilligt fästningenomringadebaios män
34De på platsenlitade ointag-inneslutna,dagar. att varsomra

35Menskymfer.gudlösautslungade närochlig, hädade grovt
på Mackabaios si-grydde mänfemte dagen tjugoden ungavar

tillde gickhädelsernavredeupphetsadeda så över att an-av
och deoch vilddjurs raseri,modmed manligtfall mot muren

36Andra utnyttjade denpå.deoch stöttehögg somenner var
ochpå vistill klättraavledande manövern att samma an-upp

tände bål och brän-påeldde inneslutna. De tornen,gripa satte
högg sönderYtterligarelevande.de hädarna portar-gruppen
snabbt kunde besät-så dehären,och släppte in attresten avna

37Timotheos, dödadebrunn,hade isiggömtstaden.ta ensom
Apollofanes.ochChaireaslikaså brorde, hans

hymner38Efter de medprisade Herrendettaha uträttatatt
Israel och förvälgärningarför hanstacksägelseroch motstora

dem.skänkthansegern

LysiasSegern över
ochförmyndarelLysias, också kungensministern varsom11

Påinträffat.uppbragt detmycketblivit överhadefrände, som
Zhade därtillbådat omkring 80 000hantidhelt kort man,upp

avsågfram judarna.ryckte Hanochkavalleri, attallt motsitt
3göra skattskyldigt, lik-templetmed greker,Jerusalembefolka

översteprästämbetetoch bjudakultplatser,folksandra utsom
4Åt ef-tankeägnade han inteGuds kraftför år sänder.iett en

kundeinfanteri,sittförletts till övermodhantersom somav
elefan-åttiooch sinatiotusental, tusentalsräknas sina ryttarei

5När marscherade han Bet-Sur,Judeenhan in i motträngtter.
från Jerusalem,ungefär milliggervälbefäst plats tresomen

häftigastad föroch dennautsatte angrepp.
ÖNär underrättades Lysiasoch hansMackabaios attmän om

helamedtillsammansvände de sigderas fästningarbelägrade
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sändaoch bad honomgråt tillklagan och Herrenfolket under
7Mackabaios beväpna-självIsraels räddning.god ängel tillen

med ho-andrauppmanade deoch hande först alla, attsig av
Och debröder till hjälp.kommafaran för sinaatttrotsanom

bröt villigt alla man.som enupp,
8Medan uppenbaradeJerusalemnärhetende iännu avvar

dräkt ochtåg; han barför deras vitisig ryttare spetsenen
9Då gång denpåprisade de allasvingade gyllene envapen.

deså styrkta själarde blev sinabarmhärtige Guden, och i att
människorbarapå vad helst,beredda lös inteatt somvar

1°Så framderyckte ivilddjur ochde järn.värstautan murar av
himmelske vapenbroder,full stridsberedskap med sin som

De störtade sigbarmhärtighet hade dem.Herren sänti sin
därtill 600fällde dem, 1fiendema lejon och 00011över avsom

12De flesta dessafly.alla deoch tvingade övriga attryttare, av
själv kundeoch Lysiasundkom sårade och ävenutan vapen,

neslig flykt.rädda barasig genom en

förhandlingarVapenstilleständ och
13Men självhan förförstånd, och sigsaknadeLysias inte när

insågråkat förhan hadetänkte det nederlagigenom utsom
väldigeeftersom denoövervinneliga,han hebreernaatt var
till dembudsida. Därför sände hanGuden kämpade på deras

14och vill-påuppgörelse rättvisalyckades övertala dem till en
kundeockså han tvingakor. övertygade demHan attom

15Mackabaios på alltgick medblikungen deras vän.att som
önskemålallafolkets bästa förföreslog, medLysias ögonen,

hadeframfört tillsjälv skriftligen Lysiasjudarna hansomom
kungen.beviljats av

judarna lydelseföljandefått brev medhade nämligen ett
från Lysias:

17Era Io-hälsar judiska folket.det"Lysias representanter
skrivelseåtergivnaoch Absalom har överlämnat nedanhannes

önskemål angelägenheter däroch framfört dei anges.somera
18Allt förframlagtbehövde hänskjutas till kungen har jagsom

beviljat.harfaller kompetenshonom. Det min jaginomsom
190m kungamaktenstår fast lojala hållning.vidni gentemoter

förutverka fördelarskall fortsättningen sökaijag även er.
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ovannämndadesåvälbeordratBeträffande detaljerna har jag
medöverläggaattrepresentantermina egnapersonerna som

21Med alltönskan gott.omer.
månadkorinthiske Zeusdendagentjugofjärde idenSkrivet

år 148."
Kungens så:lyddebrev

23Sedan fa-vårbroder Lysias.hälsar sinAntiochos"Kung
riketsönskanvårdet varit atthargudarnatillder upptagits

angelägen-åt sinasigskall kunna ägnaundersåtar ostört egna
med vårinförstådda24Vi judarna inte ärhörtharheter. attnu

föredrar sittseder egetgrekiskainföra utanförsökfaders att
och lagar.sederfölja sinatillståndbegäroch attlevnadssätt

ostördaunderfåskall levafolk25Då dettaönskar ävenvi att
återställasskalltemplethärmedförordnar vi attförhållanden,

förfä-enligt sinalivsföringfå forma sinskalldeochtill dem att
du skickar26Vi alltsåförväntar attbruk.ochskickders oss

med känne-deförvänskap,fred och attförsäkringardem om
medmods ochtillvälskall kunnainställningvårdom varaom

angelägenheter."åt sinaglädje sigägna egna
brev:27Till dettakungenskrevfolket

judar.allaråd och övrigaäldsteshälsar deAntiochos"Kung
befinnersjälvaönskan;vår230m detvälgårdet motsvararer

niMenelaos öns-underrättathar attockså väl.vi omossoss
angelägenheter.åtochåtervända hem ägnakar egnaeraer

till-xanthjkostrettionde3°De före denåtervändersålundasom
31judarna följafår fritt si-rättighet:följandehärmedförsäkras

förut Ingende gjort.liksomdietföreskrifter och lagar,na egna
på grund ti-svårigheterfåpå någotheller sättskalldem avav

med32Iag Menelaosskickatocksåharförseelser. upp-digare
33Med alltönskanbesked. gott.lugnandegift omatt erge

år 148."xanthikosfemtondeSkrivet den
på följan-lyddebrevderas34Också till dem;skrevromarna

de sätt:
sändebud,Manius,och TitusMemmius"Quintus romarnas

frände35De kungensförmånerfolket.judiskadethälsar som
35De frågormed.införståddaockså vibeviljathar ärLysias er

kungen ochdiskuterabör niunderställabeslutat se-hansom
frarnläggakansåtill Vibudskicka attomedelbartdan sa-oss,

pånämligen vägför Vifördel ärtillken på ärsätt er.ett som
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37Skicka alltså någratill Antiochia. med det snaraste personer
33Med väl-kan underrätta vilken hållning ni intar.som oss om

gångsönskan.
Skrivet den femtonde xanthikos år 148."

vedergällningsaktionMassmordet och Judasi joppe
ISedan ingåtts for tillba-dessa överenskommelser hade Lysias12

Men någrafolket återgick till jordbruk.ka till kungen, och sitt
ochde lokala befälhavarna lät dem lugnetinte njuta äg-avav

Apollonios, Gen-åt fredliga det Timotheos ochsig värv;na var
chefen förDemofon Nikanor,ochnaios I-Iieronymos samtson,

de cypriotiska trupperna.
illdåd. inbjödbegick invånarna gudlöst De ju-Joppe ett

ombord påmed och barn kommadarna staden hustruri att
gjordesfartyg de ställde till förfogande. Detta utan anty-som

4och med-efter samfällt beslut stadensdan till fiendskap ett av
orådborgare. Judarna inbjudan och i tronantog utan att ana
efter ha förtde inställda på hålla fred.andra Menatt attatt var

mind-dem på havet kastade dem överbord, inteöppnaut man
200änre personer.

5När meddelande det omänskliga dådJudas fick somom
hade förövats hans landsmän kallade han sinamot samman

6åkallade rättfärdige domaren, ochGud, den sinamän, angrep
brändeeld påbröders mördare. hamnenHan natten,satte om

7Menfartygen hade sökt tillflykt där.och högg demner som
tillbakadå själva staden tillbommad drog han sedan isigvar

och slut på hela befolkningen iavsikt komma igen göraatt
l OPPG-

3Därefter folket tänktefick han underrättelse i Jamniaattom
9Dâpå de judar slagit där.handla sigsätt motsamma som ner

på invånare ochgjorde han nattligt Jamniasävenett angrepp
såeld på och skeppen, eldskenet ändahamnen att syntessatte
därifrån.till Jerusalem, fyra och halv milen

Fälttåget Gileadi
1°När tvåhade hunnit knappt kilometer därifrån underde sin

blev Judas anfallen araber,marsch Timotheos intemot av
Eftertill fots och häftigmindre 5005 000än ryttare.man en
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framgångsrik för Judasblevstrid, med Guds hjälp män,som
bad Judas fred. lovadenomaderna besegrade och Devar om

påbåde och hjälpa judarna andrakomma med boskap attatt
lzludas, de kunde bli till verkligräknade medsätt. att nyt-som

med på hålla fred med dem,många sammanhang, gicki attta
efter hans försäkran detta drog deoch ha sigtagitatt emot om

tillbaka till tält.sina
Judas anföll också stad befäst med jordvallarvaren som

hade invånare allaoch skyddad ochrunt om som avav murar
De inneslutna, litademöjliga folkslag. hetteDen Kaspin. som

på och livsmedelsförråd, uppträddestarkasina sinamurar
hånade dem och fördemycket utmanande Judas män, ettmot

15Men Iudas åkallade världenshädiskt och gudlöst tal. män
på tid vräkte omkull Jerikoshärskare, Iosuasstore murarsom

murbräckor eller kastmaskiner, ochhjälp sigutan vare rusa-av
15De erövradede så vilt tilli raseri mot sta-angrepp muren.

anställde blodbad, såden, så Guds vilja, och otroligtettvar
tycktesnärbelägnaden 400sjön, tvärs över,att metersom var

den.fylld med blod runnit iutsom

Timotheos besegras
Därifrån på till de så kal-kom de efter marsch fjorton milen

Timotheos påtobianska judarna Charax. delade i intestötte
eftersom han hade med oförrättatdär trakten,i sig i väggett

hanpå hade lämnat kvar välskyddadärende, platsmen en en
19Två Mackabaios officerare, Dositheos och Sosi-garnison. av

fästningen dödade demgjorde då råd ochmotpatros, somen
Timotheos hade lämnat där, 10 000över man.

Mackabaios därefterformerade här kompanier, avde-sin i
befälet marscheradeofficerare föra dem ochlade över motatt

infanteri ochTimotheos, hade 2 500120 000 ryttaresom man
21Närtill fick underrättelseförfogande. Timotheossitt attom

och barnförväg bort kvinnorJudas närmade skickade hansig i
det svårbe-och den till staden Karnionövriga ärtrossen en-

tillfartsvägarnalägrad och otillgänglig plats eftersom alla är
trånga.

ZZFienderna så Iudas kompani visadeskräck snartgreps av
den allseendeoch skrämdesför hären, desig i attspetsen av se



Mackabeerboken 1822Andra12:23

rusadeochflyktentillDeuppenbara sig.Guden tog om Var-
ochkamraterskadade sinablevmångaandra, så att egnaav

energiskt23udas demförföljdesvärden.sticksårdjupafick av
dödade.blevungefär OOO30missdådarna;och högg manner

och Sosipatrospå Dositheos24Timotheos händernasjälv föll i
släppademhanbadövertalningskonst attmed listigfolk, men

till mångabröderellerföräldrardärföroskadd,honom att av
illaråkadedehända ut.kundeoch detvåld, atthansdem ivar

påfått demhade tro25Sedan övertalning attlångefterhan
välbehållnaskickasskulledessaförsäkranhans att personer

räd-bliskullebröderför derasfrihonomdetillbaka, attgav
dade.

och atargatistemp-Zéludas sedan Karnionmarscherade mot
27Efter ha besegratmänniskor. attdödade där 25 000ochlet

välEfron,också framryckte handem mottillintetgjortoch en
Star-nationaliteter.olikabefolkningmedstadbefäst stor aven

försvaradeochframförhade ställtska män murarnauppunga
krigsma-förråddärfannshårdnackat; dessutom storasig av
härskare23Men åkallade denjudarnakastvapen.ochskiner

så bemäktigakundekraft ochfiendensbrytervåldsamtsom
invånarna.ungefär OOO25nedgjordedestaden, därsig av

Skythopolis,Efter gick dedärifrånuppbrottet mot som
3°De bodde där inty-judarJerusalem.mil frånelvaligger som

välviljademinvånare hade visatstadensemellertidgade att
Judasdagar.olyckansunderdemvänligtoch uppträtt mot
demuppmanadeoch attför dettademtackadeoch hans män

Sedanfolket.judiskadetmedvänskaplevaframtiden iockså i
veckohögtiden näraeftersomJerusalem,de tillåtervände var

förestående.

ildumeenGorgiasStriden mot
demarscheradekallas,32Efter högtiden motpingsten, som

33Han fält med OOOdrog 3iIdumeen.befälhavaren iGorgias,
34Vid sammandrabbningen stu-och 400infanteri ryttare.man

35En Dositheos,vidjudarna.några fåpade ryttare ennamnav
kap-Gorgiasfolk, iBakenorstillhörde tagkarlstark grepsom

krafteralla imed sighonomoch drogfasthöll honom avpa,
en thra-defånga.levande till Menskurkendenavsikt avatt ta
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ochhonomoch högghonomkiska ryttarna armen,avangrep
lyckades fly till Marisa.Gorgias

kam-35Då den långdragnautmattadeEsdris män avnu var
uppenbaraoch bad honom sigJudas till Herrenvände sigpen

37Hanstriden.ledareoch ideras bundsförvant tog uppsom
överrask-språk, höggfädernaspåpsalmernastridsropet och

på flykten.demdrevochande på Gorgias mänin

synderOfretför de dödas
eftersom33udas ochAdullam,till stadenhärenledde sedan

ochpå sedvanligtrenade de sättsiggicksjunde dagen inden
39Men högdå det hade blivitdag,följandesabbaten där.firade

förJudasgickkroppar, mände fallnas ut atthandtid taatt om
fädernassläktingar ihos derasdem till vilaoch föradettagöra

gravar.
kläder4°Då döda underde sinaVarendadefann att en av
sådantavgudarna Iamnia,tillhörde ikultföremålhade som
förstodmed. Allabefatta sigförbjuder judarnalagen attsom

och de prisa-hadetill deanledningen stupat,detta attatt var
doldafram det idrarrättfärdige domarendende Herren, som

begångna42och denböneruppsände ödmjuka attljuset, om
hjältemodige Iu-Och denfullständigt.utplånasskullesynden

meddefrån synd,hålla fria närfolket sigdas manade att nu
till.synd hade lettstupadesvad dehadeögon settegna

bidrafick43Genom ochordna insamlingatt var ensomen
tillsilverdrachmer Jerusa-ungefärskicka 2 000till hankunde

riktigthandladesyndoffer. Hanframbäralåtalem för ettatt
440m han intetankarna;hade uppståndelsen ihanoch klokt,

detuppstå hade varitskullede stupadehade sig attväntat
45Dess-människor.dödameningslöst be förochöverflödigt att

dembelöninghärlig väntartänkte han påutom att som av-en
DärföromtankehansfromHelig ochlider på Gud.i tron var

skulle be-dedöda, sådeförförsoningsoffretordnade han att
från synd.frias sin

Menelaos död
1År ryckteAntiochos Eupatorbudfick Judas149 män attom

ZHan medhade sig sinmed starkafram Iudeen trupper.mot



1824MackabeerbokenAndra13:3

åtföljdes sinoch deförmyndare och Lysias,minister av var
elefan-22infanteri, 3005grekisk här 110 000 ryttare,manom

lievagnar.och 300ter
hycklande3Menelaos ochockså till dem,anslöt sig grovt

fosterlandetför räddauppmuntrade han Antiochos, inte att
ämbetet.högstafå dettrodde kunnadärför han sigattutan

4Men vredeAntiochos miss-väcktekonungkonungarnas mot
bardennedetklargjordedådaren, och Lysiasnär att somvar

sedenbefallde kungenolyckornaskulden för alla att man, som
förtillföra honom Beroia avrättas.landet, skulle attiär

5Där med askafyllthögtfinns nämligen 25 torn,meterett
hållfrån allakonstruktion,med cirkelrundoch försett somen

6Dit harför denaskan.sluttar brant mot sommanuppner
särskiltnågonförövathelgerån ellerskyldig tillgjort sig annan

till omkom-honomsåochsvår attogärning, störtar man ner
7På dödMenelaoslagöverträdaren sinfanndet sättet numa.

3Det fullständigt rättvist,jorden.kommaoch fick iinte varens
altaret,det gälldemånga gångersyndat såhan hade när

också dödärför fick han iochaska heliga,eld och varvars
aska.

vid ModeinStriden
9Men barba-fullständigthade blivittänkesättkungen, vars

genomgå allradetlåta judarna värstaförriskt, kom att avnu
loNär Judas ficktid.hans farsdem undervad hade häntsom

ochhan folket daguppmanademeddelande detta nattattom
någonsin,dem till hjälpkommabönfalla Herren att omnu

då och detfosterlandetifrån dem lagen,höll på att taman
fåtthadefolket, sålåtatemplet, ochheliga inteatt ennysssom
Allavåld.de hädande hedningarnasfallatids lindring, ikort

åkallade deså: under dagargjorde utantregemensamt uppe-
utsträcktafastande ochgråtande,barmhärtigehåll den Herren,

dem ochuppmuntrande tillIudasDärefter taladepå marken.
marschberedda.befallde dem siggöraatt

13Vid tillkom hanmed de äldsteenskild överläggningen
nåmed Guds hjälpochde skulle marscherabeslutet ettutatt

och be-Iudeenhann fallakungens här in iavgörande innan
14Han fällaskapareöverlät åt världensstaden.mäktiga attsig
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ande-tillkämpa sistautslaget och manade folksitt att tappert
samhällsord-fosterlandet ochför lagen, templet, staden,taget

Modein.närhetenslå lägerSedan lät han här iningen. sin av
15Efter anföllfrån Gud"folk fältropet "Segerha sittatt gett

deutvald styrkamedpå kungens högkvarterhan natten aven
läg-ungefärdödade 2 000 iHanmännen.tappraste manunga

förare.med desselefantendessutom den förnämstaochret
Till ochskräck och förvirringmedslut fyllde de hela lägret

17först dagen bör-stridefter framgångsrikdrog tillbaka närsig
hjälpte och be-därförske Herrenjade kundeDetta attgry.

skyddade honom.

Vapenstillestånd Jerusalemi
13När oförvägenhetpå judarnasfått dettakungen hade prov

hjälpmedbefästa platsernaförsökte han komma åt de av
19Han fastfram Bet-Sur,rycktekrigslister. mot som var en

och ledbesegradesdrevs undan,för judarna,stödjepunkt men
Judas de irmeslutna.förnödenheter tillskickadenederlag. in

zlRodokos, hemlig-förråddejudiska hären,hörde till densom
och inspärrad.uppspårad,blev gripenför fienden; hanheterna

Kungen ochfolket Bet-Sur,på med iförhandlade nytt gav
23anföll ochJudasavtågade,fred, mänfick försäkringar om

läm-meddelande Filippos,besegrad. fickblev Han att somom
hade blivitAntiochia,regeringsärendenasköta ikvar attnats

judarna,kallade tillförskräckt, sigalldeles galen. blevHan gav
fördrag på heltmed ed rättvisaoch bekräftadeefter för dem ett

offer, hedradeframbär hanuppgörelsenEftervillkor. temp-ett
heliga platsen.frikostighet denvisadelet och mot

24Han lämnade kvarMackabaios,avskedvänligttog av
Ptolemaisdistriktet mellanbefälhavareHegemonides isom

250ch visadeI-nvånarna därPtolemais.tilloch Gerra begav sig
upprördanämligen oerhörtfördraget- demedmissnöje var

25Lysias pågickupphävda.få bestämmelsernaoch ville upp
övertaladekunde,så hansakentribunen och försvarade gott

Sedan åter-till välvilja.stämde demochdem, blidkade dem
till Antiochia.vände han

återtåg.framryckning ochtill med kungensSå gick det
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och AlkimosDemetrios I
Seleukos1Tre Demetrios,Judas budår fick män attomsenare14

starkflotta ochmedTripolis hamnhade seglat in i enenson,
och ha undanröjtlandet eftertill herre atthär gjort sig över

förmyndareAntiochos och hans Lysias.
3En hadeförut varitAlkimos, överste-vid somnamnman

tid,under oenighetenshade besudlat sigvalpräst egetmen av
ställningräddamöjlighet sinsaknadeinsåg han varje attattnu

4Han årinfannaltaret. sigtill det heligafå tillträdeeller vidare
ochguldkransmedförande etthos kung Demetrios151 en

sed-några deoch dessutomgåva till honom,pahnblad avsom
förhöll han sigdagenfrån templet. Denolivkvistarnavanliga

5Men gynnade hansfick tillfällehan vanvet-overksam. ett som
rådssamman-tillkallade honomsyften Demetrios etttiga när

judarnablandfrågade honom hur stämningenochträde var
han:Då svaradehade för planer.vad deoch

6"De Judasledsochkallas hasidernajudar avsomsom
orolighetertill medställerständigt krig.för DeMackabaios ett

7Därförförhållanden riket.iblir stabilatillåter detoch inte att
värdighetdenberövatsfast harkommit hit, och jaghar jag nu

översteprästämbe-syftar påärftlig tillhar jagrättjagsom -
3drivs uppriktig omtankefrämstförst ochjagtet- omav

också hänsyn tillhand minaandrakungens iintressen, avmen
för dessa männi-får lidavårt folklandsmän, hela avsevärt

9Jag skaffa dig kän-konung,ber dig, mindårskap.skors attnu
åtgärdersedan vidtasak ochdetaljer dennaallanedom iom

välviljaden nådigafolk medhårtland och vårtför vårt ansatta
1°Ty Judas livetså länge imänniskor.för alla ärdu hysersom

förhållanden."bli fredligadet omöjligtkan
sådetNär på detuttalatAlkimos hade sig sättet var

fient-kungensför de vänner,mycket lättare övriga varsomav
Denne valdehetsa Demetrios.inställda till Judas,ligt att upp

chef för elefantkårenhadeNikanor, varitgenast ut mensom
skickade ho-ochJudeen, i vägtill befälhavare iutnämndesnu

skriftliga13med ochsjälvJudasorder vägenröjaatt urnom
ämbetetAlkimosfolk överste-hansskingra samt att somge

templet.vid det högapräst
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för Judaspå flykt14De befann sighedningar Judeeni som
troddede ju-eftersomskaror, attNikanortillanslöt isig stora

förframgångarinnebäraskulleolyckormotgångar ochdarnas
själva.dem

med NikanorFörhandlingar
hed-ochfram15När ryckteNikanor attfolk fick höraJudas att

åkalladeochde jord sigströddeanfall övergick tillningarna
bestå evighetskalldet ifolk församlathar sitthonom attsom

16Påegendom.för sinuppenbarat sig värnaalltidoch attsom
och dedärifrån,demarscheradeanförares order genastsin

vid byn Dessau.fiendenmednådde kontakt
Nika-medstrid17Men redanhade varit ibror SimonJudas
hadeuppenbarat sig oväntatmotståndarnaeftersomochnor,

Nikanor13Trots drogdetta sigmotgång.tillfälliglidithan en
talashördeuppgörelse, hanblodigtilldetför låtaatt en

hurochJudashos tappertfanns mänhjältemodvilket somom
Därför Poseido-skickade hanfosterland.förkämpade sittde

fredsöverens-träffaförMattathiasochTheodotos attnios, en
kommelse.

meddendryftadeFrågan anförarenövervägdes noga;
god-enighetråda allmänvisade sigdå detochtrupperna,

då ledarnakände 21Man dagkomfördraget. överensde om en
körde framEnöverläggning.för enskildskulle mötas vagn

och posterade be-Judasställdessidan, stolarfrån vardera ut
stå bereddaskulledär deplatser,på lämpligaväpnade män

illdåd. Ochbegå något över-plötsligt försöktefiendernaom
ordning.vederbörliggenomfördes iläggningen

nå-företa sig23Sedan Jerusalemvistades Nikanor i utan att
folkskarordeskickade han bortolämpligt; tvärtom somavgot

24Han Judastiden i sinhelahadesamlats hos honom.hade
25Han uppmanade honomhonom.mycketnärhet och höll av

tillslog siggifteJudas sig,barn.skaffagifta och sigsig roatt
livet.och njöt av

JudasmedNikanor bryter
de bådamellanvänskapen26Men tillmärkeladeAlkimos, som

för-ingångnarörande dethandlingarnamed sigmännen, tog
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till gjorde gällandedraget Demetrios och Nikanor varitatt
illojal kungamakten: han hade nämligen Judas,mot utsett som
stämplade riket, fåtill plats bland kungens vänner.mot att en

Kungen blev rasande och lät hetsas ondskefulledensig av
förtal, så han skrev brev till Nikanor där hanatt ettmannens

uttryckte fördragetmed och befallde honomsitt missnöje att
23Nilanorskicka fångeMackabaios till Antiochia.snarast som

blev bestört han nåddes detta modsbudskap och illa tillnär av
behöva svika avtalet den andre hade nå-över gjortatt utan att

29Men eftersom det omöjligt handlaorätt.got att motvar
kungens vilja avvaktade han lämpligt tillfälle utföra be-ett att
fallningen med list.

3°Mackabaios märkte emellertid Nikanor bemötte ho-att
kyligare och ohövligare honom han sigänmot vantnom var

vid, och han förstod bå-det kyliga bemötandet ingalundaatt
dade samlade därförHan betydande antal sina mängott. ett av

hölloch undan för Nikanor.sig
31När denne fick klart för han hade blivit ordentligtsig att

överlistad Judas gick han till det höga och heliga templet,av
där höll på frambära de offer guds-hör tillprästerna att som

32Menoch befallde utlämnatjänsten, dem deatt mannen. svor
33Dåpå de den efterspanade fanns. sträckteinte vissteatt var

Nikanor högra hand sade:sin templet, ed ochut mot svor en
"Om utlämnar åtni Judas fånge skallinte mig jämnajagsom
denna Guds helgedom med marken, altaret ochriva ner upp-

34Medföra praktfullt åttempel på platsen." deDionysosett or-
den gick han sträcktesin Men händerväg. prästerna sina mot
himlen och åkallade honom alltid strider för vårt folk. Desom

35"Herre,sade: fastän du behöver någonting självhar duinte
bestämt tempel för din skall finnas blandnärvaroatt ett oss.
36Du helige herre allt heligt, bevara detta hus, såöver nu som

har blivit så förblirdet obesudlat för evigt"renat, attnyss

Rasis död
37En vid tillhörde de äldste Jerusalem,Rasis, iman namn som
blev för Nikanor. landsmänsangiven och ha-Han sina vänvar
de mycket rykte; hans godhet hade honom ärenamnetgott gett

33Tidigare,"judarnas far". under oenighetens hantid, hade
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kroppoavlåtligtochjudendomenfällt frågor satsatutslag i om
39Då otvetydigtvilleNikanorsak.själ för dess ettoch genu

skickade han 500änjudarnafiendskappå sin mot merprov
4°ty skulletrodde hanhanhonom,för attsoldater gripaatt

denneskada dem gripaatt man.genom
de försökteSnart erövranära tornet:atttruppernavar

antända dörrar-förpå eldropadegårdsporten och attspränga
svärdetriktade han sigomringadhelt motDå Rasis varna. nu

rnissdå-42ty död falla iville hellre dö änhansjälv, tapperen
anstodförödmjukad på intebli sättdarnas händer och ett som

43Men träffadebrådska intestötenstridenstapperhet.hans i
dörrarnaträngderedan insoldaternadåochrätt, genom

hjälte-kastadepå och sigfruktanhan utan murenuppsprang
44De såundan,vek hastigtbland soldaterna.modigt mittner

påföll denoch han mitt tommadet bildades ett tomrum,att
45Men vidupphetsning,våldsam ännuhan sig iplatsen. reste

sårad, rusadesvårtoch hanliv fast blodet i strömmar varrann
Redanklippa.på brantställdeoch sigsoldathopen engenom

meddeminälvor,hanförblödd drog sinafullständigt ut grep
åkalla-soldaterna. Hanslungade demochbåda händerna mot

och badoch anderåder livHärskare över attde den ensom
hanskildesoch på detdet han miste, sättetgång få tillbaka nu

från livet.

övermodNikanors
lNikanor höll till Samarien,Judas ifick mänattrapport om15

då detpå vilodagen,anfalla demförbestämde sigoch han att
Men hadede judar tvingatshelt riskfritt. attkunde ske som

råapå dettaför all del"Döda dem intesade:följa med honom
dag harvördnad för denvisabarbariskaoch sätt, utan som

Guden"allseendeandra dendeoch helgats änärats avmer
3Ärkeskurken härskarenhimlen,handå: ifrågade "Finns som

4"a", för-sabbatsdagen"skall firahar förordnat att man -
himlenhärskarsjälv ilevande Herrenklarade de, "den som

5Då sadehållas helig."skallsjundeden dagenhar befallt att
orderochpå jorden,härskare jag atthan: "Men jag år omger

utföras."uppdragoch kungensskall brukasvapnen
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ondskefulla föresats han emellertidgenomföraAtt sin var
stånd till.inte i

stridJudas tilluppmuntrar
fast beslutenskrävlande övermod Nikanorsitt attvar resa

åt hela Judas här.självsig överett monument som segrare
7Men ögonblick tillförsiktMackabaios vacklade inte i sinett

full hopp skulle hans sak.Herren sigatt tautan var av om an
3Han inför hedning-uppmanade folk modetsitt inteatt tappa

fått frånframryckning tänka på hur de hade hjälputanarnas
förr och fram den allhärskaren ocksåhimlen motse seger som

9Hanskulle skänka dem. uppmuntrade dem med ord la-urnu
profetema, påminde de strideroch dem de redangen om som

hade utkämpat och ökade på så deras stridslust.sätt
1°Sedan hade deras mod han ochhan väckt ordersinagav

skildrade samtidigt för dem hedningarnas trolöshet och deras
Hanbrott eder. ochrustade dem,givna intemot var en av

framförbara med skyddande sköldar och lansar, alltutan ge-
välvalda ord. Slutligen handem med lätatt uppmuntranom

förtjänade gjordedem höra dröm tilltro, och därmeden som
han dem alla överdådigt glada till mods.

JudasDetta innehållet förredrömsyn: deni överste-var
god och fin försynt uppträdandeOnias, i sittprästen en man,

och vänlig kunde lägga ord väl ochsitti sinasätt, som som
ända från barndomen hade vinnlagt alla avseendensig iettom
rättskaffens liv han stod med utsträckta händer och bad för-

13Därpåhela samhället.det judiska visade märkligsig manen
hårmed och ädelt utseende, präglad underlig,vitt över-av en

14Ochväldigande auktoritet. sade:Onias "Denne ärman, som
bröders och flitigt för folketber och den heliga staden,sina vän

15DåGuds profet."Jeremia, räckte fram högra han-Jeremiaär
den för Judas svärd guld och överlämnade detatt ettge av

15"Tamed följande ord: detta heliga svärd Det äremot en
gåva,Guds och med det skall du krossa dina motståndare."

Nikanor besegras
17Uppmuntrade Judas välfunna ord, förmåganhade attav som

tapperhettill och ynglingar till beslöt degöra män, attsporra
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och nåmodfrisktmed ettanfalltillslå läger av-inte utan
påtänktefienden.på De attindjärvt huggagörande attgenom

13ty förängslanfara,svävade itempletochreligionenstaden,
handandrakom isläktingarochbröderföroch barn,hustrur

helgadedetfrämstochförstgälldeoch derasför dem, oro
templet.

ång-kändestadenkvar i storOckså hade lämnatsde som
fältet.påanfallet öppnaförfulla uteochest av orovar

fiendenavgörandet;förestående2°Alla på detväntade nu
härenställt iochstyrkorsinakoncentreratredanhade upp

ochlämplig positiontillförtshadeelefanternaslagordning, en
zlNär sågMackabaios trupp-på flyglarna.ordnatskavalleriet

slagsallauppbådsåg derasmarscherat avupp,sommassorna
him-händerlyfte han sina motraseri,elefanternasochvapen

under. Han visste attkan göraåkallade Herren,ochlen som
åt denförlänarHerrenpå attdet beror utan segerninte vapen,

22Och medbadhanden.förtjänardomsluthansenligtsom
rikeiIudakungI-Iiskiavår härskare, närord: "Duföljande var
San-i000dödade 185han näraängel, ochdinsände du manut
godocksåsänd23Du himlen,råder iheribs läger. nu ensom

24Låt dinfasaochskräck star-spridaochföregåängel att oss
ditt heligasighädelserunder närmardemslåka somnerarm

löd bönen.Såfolk"
strids-ochtrumpetstötarunder25Nikanors ryckte framfolk
underfiendernamedstriden26men Judas män tog upprop,

åkalla-27De händermedkämpade sinaböner.åkallan och men
000mindre 35fällde änoch intehjärtan man,de Gud i sina
dem.föruppenbarat sighadeGudglada överjublande att

firasTriumfen
slutförtefter värvSlagfältetlämnade23När hög stämningde i

29Då blev detrustning.stupad i sinliggaNikanorfick de se
på fädernasHärskarenprisadedeochuppståndelse,ochrop

hadeoch själ,kroppmed3°Den alltpå sätt,språk. man som
beva-hadeochlandsmän,förledet sinafrämstakämpat somi
orderstamfränderna,förtillgivenhetungdomstidens gavrat
handhansliksomskulle huggashuvudNikanors av,attom

Ierusalem.tilloch förasoch arm,
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31När Judas kom dit kallade han stamfrändersinasamman
lätoch ställa framför altaret. Sedan skickade hanprästerna sig

32ochefter folket på borgen visade den eländige Nikanorsupp
huvud, och likaså hädarens hand, han hade sträckt motutsom
allhärskarens heliga boning han uttalade skrävlandenär sina

33Han0rd. lät skära den gudlöse Nikanors och förkla-ut tunga
rade skullehan den bit för bit åt fåglarna, medan tecknetatt ge
på hans hade fått straff skulle hängassitt mittatt vanvett upp

34Ochtemplet. alla prisade hade uppenbaratHerrenemot som
de ropade himlen:sig; "Välsignad harhan bevaratmot är som

35Därefterheliga plats obefläckad"sin lät Judas fästa Ni-upp
kanors huvud på borgen, tydligt bevis på hjälp,Herrensett

alla kundesom se.
36Efter allmän förordnade de samfälltomröstning atten

denna dag aldrig skulle få gå obemärkt förbi: den trettonde da-
den tolfte månaden, heter påi adar arameiska, dagengen som

före Mordokajs dag, skulle firas märkesdag.som

Författarens avslutning
37Så gick det med Nikanor. Då staden alltsedan den hartiden

hebreernasvarit i hand avslutar framställning här.jag min
33Är den välskriven och skickligt disponerad, detta vad jagär
önskade; den däremot Slätstruken och medelmåttig, detär var

39Oblandatallt kunde åstadkomma.jag skadligtvin är att
dricka, och likaså liksom blandat medvinvatten; vattenmen

blir välsmakande dryck, så beror det också på fram-rentav en
ställningskonsten de får skriften hand skall läsai sinom som
den med välbehag. Och därmed slutar jag.
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livRättfdrdigheten ger
jorden.härskarlÄlska överrättfärdigheten, ni som1

svekfritt sinne,medpåTänk Herren
hjärta.uppriktigtmedsök honomoch

honom,finnerTy honomde inte utmanarsom
honom.misstrordem inteförsighan Visar som

Gud,från3Svekfull leder bortberäkning
pådendårarde sätteravslöjarmakthans prov.och som

visheten,intesjäl kommer4Till ränksmidaresen
synden.åtsålthar sigkroppbovill iinteden somen

svekskyr5Nej, andeheligafostrans
beräkning,oförnuftigasdeflyroch

kommer nära.orättvad den närärden visar
människan,älskar5Ty andevisheten är somen

hädarenvad säger.medinteden överser
honom,sig inomvadtill rörvittneGud är som

tankarhansomutligtbevakar
ord.alla hansoch hör

världen,uppfyller7a, andeHerrens
ljud.uppfattar varjeochallthållerden samman

sig,orättfärdigt gömmatalar3Därför kan ingen som
rannsakande rättvisan.deninteundkommerhan

granskas,9Den kommerplanergudlöses att
tillnå fram Herren,skallordhansoch

avslöjade.blirbrotthansså att
till allt,Herren1°Ty lyssnarlidelsemed helig

hansundgår öra.mumlande knotinget

knot,farligaAkta alltså för dettaer
smädelser.lörnskamedoch sluta

förbi,spårlöstgår intelönndomiDet sägssom
själen.dörljugernär munnen
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12Locka fram dödeninte med förvillade liv,ert
och dra fördärvinte med handlingar.över er era

13Det Gudinte harär döden,gjortsom
han gläder åtsig inte liv släcks.att

14Nej, till leva skapade han allt,att
och allt bliri till världeni bor hälsa.som

finnsDär giftinget dräper,som
och döden har kungaborginte sin på jorden.

15Rättfärdigheten odödlig.är

15Men de gudlösa kallar till dödensig
med ord och gärningar.

trånarDe efter honom han deras vän.som om vore
sluterDe förbund med honom,

de har förtjänat bli hans egendom.att

De gudlösas tal
lMed förvändasitt tänka de:sätt sägeratt
"Kort och bedrövligt vårt liv;är

slutet kommer finnsnär ingen bot,
vi ingen har återvänt från dödsriket.vet som

ZVi har kommit till slump,av en
och efteråt detär aldrig funnits.visom om
Vår andedräkt flyktig rök,är som
och vår tankeförmåga gnista, tänd vid hjärtats slag.en

3När den släcks blir kroppen aska,
och anden förflyktigas den luft.tunnastesom

4Vårt glöms bort med tiden,namn
och ingen minns vad vi uträttat.
Vårt liv försvinner spårlöst moln;ettsom
det löses dimmanupp som

den drivs bortnär solens strålarav
och förföljs dess hetta.av

5Vår livstid drar förbi skugga,som en
och vårt slut oåterkalleligt:är
sigillet på plats ochsätts återvänder.ingen

6Kom, låt detnjuta goda bjudsoss av som
och världenutnyttja med ungdomlig iver.
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överflöd.haskall i7Dyra viparfymerochviner
förbi,får inteblomningVårens oss

de vissnar.innan3bind rosenknopparnakransar av
överdåd,vårtorörd9Ingen förbliskalläng av

festglädjen.spårskall lämnaöverallt vi av
lott.rättmätigavårhar,vad viDetta är

på.skall viDen rättfärdige trampafattige
änkan,tillhänsynviInte tar

hår.grånadegamlesdenbryr viinte omoss
ochlag rättFör styrkanskall varaoss -

värdelös.den ärsjälvsvagheten visar att
rättfärdige,12Vi för denförsåtskall lägga

förstårhan i vägen oss:
våra planer,motarbetarhan

lagbrytareskymfarhan somoss
sed.ochskickbrottförsmädar motoch oss

Gud,kunskap13Han haförsig attut omger
han sig.kallartjänareHerrens

tänkesättvårtanklagelse14Han motdärstår ensom -
obehagligt.honom ärredan att se

andras,15Hans liv inteär som
håll.åtleder annathans Vägar

falska16053 han mynt,betraktar som
orenhet.hanlever skyrliv videtoch som

salighet,hankallarsluträttfärdigasDe
far.hansGudmed ärskryterhan attoch

ordhans är17Nu undersökavill vi sannaom
död.vid hansdet blirhuroch se

18Är Gudsrättfärdigeden son
honomGud sigskall ta an

fiender.rädda hansfrånhonomoch
plågor,misshandel ochmed19Vi honomskall pröva

hanfridsam ärhurfårså vi vetaatt
tålamod.hansmeddetfår hur äroch se

död;nesligtill2°Vi honomskall döma en
säger."hanvadefterbeskydd,fåskallhan

bedrar sig,21Så dede,tänker men
dem.förblindarondskaderas
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De förstår Guds hemligheter,inte
de hoppas på lön förinte fromheten
och på belöninginte åt fläckfria själar.tror

23Gud skapade människan till odödlighet
och gjorde henne till bild sitt väsen,egeten av

24men djävulens avund kom döden världen,in igenom
och de hans egendom får erfaraär den.som

rütifirdigasDe hopp
1Men de rättfärdigas själar Gudsi hand,är
och plåga skallingen nå dem.

dåraktiga människors de döda;ögon är
deras bortgång kallas olycka

3och deras hädanfärd förintelse,
de frid.är imen

4Även de har straffats, så människor det,om som ser
har de rikt hopp odödlighet.om

5Efter ha tuktats något litet skall de fåatt möta
godhet,stor

Gud dem påsatte prov
och fann de honom värdiga.att var

650m guld smältugneni prövade han dem,
han dem brännoffergåva.tog emot som en

den stund han kommer till dem skall de flamma upp
och flyga fram halm. ignistor isom

3De skall döma folken och härska hedningarna,över
och Herren skall deras konung i evighet.vara

9De förlitar på honomsig skall förstå sanningen,som
och de skall förbli hos honom kärlek.trogna i

hansTy heliga får nåd och barmhärtighet,
och han skall komma till sina utvalda.

De gudlösas straf
Men de gudlösa skall straffas för Villfarelser,sina

dessa föraktade den rättfärdige och avföllsom
från Herren.
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Olyckliga vishetde ringaktar och fostran:som
deras hopp fåfängt, deras möda gagnlös,är
vad de till ingengör är nytta.

12De får hustrur och ondskefulla barn.utan vett
Förbannelse vilar deras avkomma.över

13Salig den ofruktsamma obefläckadärsom
och aldrig hafthar syndigt umgänge:

Gud kommer till själarna får hon lön.när sin
14Salig den har brutit lagenintesnöpte motsom

eller påburit onda tankar Herren:mot
hans trohet skall lönas med dyrbar gåva,en

tempel skall han få bättre lott.i Herrens en
15Ia, dygdens bär frukt,mödor ärorik

och vishetens planta fast rotad.är
16Men äktenskapsbrytares barn skall nå mognad,inte

de föds förbjudet skall utplånas.umgängesom ur
17Och de räknas förlever länge de intet,även om

och till får de ärelös ålderdom.sist en
18Dör de förtid de hopphari inget

på dag;och avgörandetsingen tröst
190m blir för orättfärdigt släkte.slutet ett

1Det rättrådig;bättre barnlös ochär att vara
rättrådige odödligt,denminnet ärav

både Gud och människor känner honom.
När han allas föredöme,han lever här är

går bort han alla.och han sörjsnär av
evigheten bär han stolt segerkrans:I sin

han tävling ädlahar vunnit priser.en om
3Men mångade gudlösa får barn.ingen sinanytta av

djuptPlantor oäkta skott sig interotarav
fäste.och skaffar säkertsig inget

40m fårde också skjuter höjden tid ochi en grenar,
står de ostadigt; de skakas stormenav

vindarnas kraft.och rycks med roten avupp
5Alla de späda kvistarna bryts av,

värdelös, omöjligoch frukten blir ätaatt
och oduglig till allt.
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ÖBam föreningblivit till syndigisom en
föräldrarnas ondska.vid rannsakningenvittnar om

rätifirdiges dödDen
7Men fåden rättfärdige skall vila,

förtid.han också dör iom
3Vördnadsvärd livets längd,ålder beror inte av

årens räknas.det antalinteär som
9Det människas hårklokheten vitaärär ensom

ålder.oförvitligt liv högoch ärett som
1°Den behagade Gud,rättfärdige

därför älskade Gud honom
levde bland syndarna.hämtade honom, där hanoch

Han rycktes bort
förståndskulle förvilla hansför ondskaninteatt

falskheten hans själ,eller snärja
12ty illvilligt fläcka det sköna,uselheten söker ner

oskuldsfulltoch begärets konster fördärvar sinne.ett
13När på kort tid levat länge.han dog hade han
Hans själ behagade Herren,

sådärför fick den undkomma ondskan snart.
såg det förståmänniskornaMen utan attsom

och besinnade dettainte
15att utvalda får nåd och barmhärtighethans

heligakommer tilloch han sinaatt -
dessa gudlösa leversom

rättfärdige dött,skall få dom densin somav
dömaden tidigt bortgångne skall

grånat orättfärdighet.den isom

17De dödskall den visesse
förstå vad beslutat honomHerrenutan att om

beskydd.varför honomeller han i sitttog
13De skall det med förakt,se

åt dem.skall skrattaHerrenmen
Efteråt skall de bli eländiga kadaver,

evighet.bland de dödatill och ispott spe
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slå till marken och förstumma dem,han skall demTy
han skall rycka undan fotfästet för dem
och tillintetgöra dem helt.

de leva,I kval skall
utplånas.och dem skallminnet av

ZODarrande skall de komma
deras synder räknasnär samman,

anklaga ochoch deras lagbrott skall överbevisa dem.

gudlösas ångerDe
1Då stå oförskräcktskall den rättfärdige där
inför dem plågade honomsom
och föraktade hans mödor.

2När de honomser
skall de fruktansvärd skräckgripas av
och häpna hans ofattbara räddning.över

3Ångerfulla skall de till själva,sigsäga
själs betryck:suckande i sin

4"Den det brukade håna,vimannen var som
dårarsmäda och vigöra narr av,
galenskaptyckte hans livVi att var en

och hans slut en nesa.
5Hur tillkommer det han räknas Gudssig söneratt
och har fått plats bland de heligasin

6Vi alltsågick vilse från sanningens väg,
förrättfärdighetens ljus har lystinte oss,

aldrig försolen gick upp oss.
7Vi laglöshetens och fördärvets tistlar,snärjde in ioss

strövade stiglösa ödemarker,vi genom
lärde känna.Herrens vi intevägmen

3Vad vårthar haft för övermodvi nytta av
fått rikedom och prålVilken hjälp har vi av

9Alltsammans skugga,har försvunnit som en
budbärare skyndar förbi,närsom en

wsom skepp plöjer det svallande havet:när ett
spår,dess färd lämnar inget

dess köl vågorna.ingen väg genom
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Eller luften:fågel flygernär genomensom
dess flykt.vittnarfinner ingenting omsomman

luftenden lätta röjs vägGenom en
piskas vingslagendennär av

kraft,susandede vingarnasoch klyvs av
spår färden.finnsefteråt inget att se avmen

Eller målet:pil skjutsnär motensom
flyterluften delas genast samman,men

följde.bana denvilkenså ingen vetatt
13På försvunnit.till ochhar blivitvisättsamma

något till,på dögnågot tecken vikan visaVi inte att
vår ondska."förtärdes iviutan

14Ja, flyger bortfjungudlöses hopp liknarden som
blåsten,i

framfördriver sig.eller lätta stormenagnar som
rök för vinden,skingrasDet som

stannadeförsvinner minnet gästen somavsom
dag.bara en

15Men förrättfärdiga lever evigt.de
har de lönsinHos Herren

för dem.och den Högste sörjer
Därför handskall de Herrens ta emotur

diademet.och det skönastrålande kungakronanden
hålla dem,hand skall hanhögra överSin

dem skydd.skall hanoch med sin gearm
17Han med heligskall iversigrusta

fienderna.skapelsen till motoch värnväpna
13Han rättfärdighetens harneskskall klä isig

huvud.hjälm påopartiska domensoch den sittsätta
19Oövervinnelig sköld,bärahelighet skall han som
Oskoningslös slipa till svärd,vrede skall han

följa honomvärlden skalloch hela
strid de vanvettiga.i mot

Blixtar välriktade pilarfaraskall ut som
mål från skyamaoch slungas sittmot

båge.från hårdspändsom en
22Vredens från stenslungan.hagel skall vina
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de ondaskall raseriHavets stiga i motvatten
dränka dem.och floderna obarmhärtigt

23Kraftens demstridaande skall mot
stormvind.och bort dem som ensopa

öde,lägga jordenSå skall laglösheten
härskarnasskalloch illgärningarna störta troner.

mäktigasDe ansvar
1Lyssna tilloch kom insiktdärför, konungar,

alla länderhärskar jordensLär mig, ni överav som
Hör människorna,på, ni överregerarnoga som

undersåtar.mångani översom yvs era
3Det väldet,harHerrenär gett ersom

frånmakt kommer den Högste;er
och granska beslut.skallhan gärningarpröva eraera

4Ni rättrådigt,harhans rike intetjänare iär regeratmen
efter Guds vilja.följt lagen och levtinteinte

5Plötsligt med fasa;skall han stå där och fylla er
herrar.domen blir hård högaöver

5För förlåtelse nåd,den finns ochringe
makt de rannsakas.de mäktiga möter närmen

7Han tillallas härskare hänsyninteär tar personsom
viker för världslig storhet.och inte

låg han själv skapat,och harHög
påför allaoch han sörjer sätt,samma

8men granskning denna världenssträng väntar stora.en
9Till alltså, envåldshärskare,talar jager

vishet undgå felsteg.för skall lära ochniatt er
1°De hållit den heliga lagen helgdisom

heliga.skall räknas som
försvarade vid domen.blirlärt denDe sigsom

Längta 0rddärför efter mina
god fostran.begärligt dem; deoch emotta ger er

vishetenAtt söka
Strålande oförgänglig visheten.och är

älskar henne,lätt för demHon är att somse
bara vill söka.finner henne om manman
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Längtar först till känna.honefter henne siggerman
Den får korthenne väg,söker morgonenomsom

vid husetssittandehan finner henne port.
15Att klokhet,den högstatankarnaha henne i är

skullvaken för hennesliggeroch den som
bekymmer.är snart utan

16Hon sökerochgår själv omkring upp
värdiga.hennedem ärsom

de går,för demhonVänligt sig änvisar var
på henne.de tänkernärhelsthon demmöter

17Visheten efter fostran.uppriktigt längtarbörjar när man
13Att älska henne,fostransöka är att

lagar,följa hennesälska henne är attatt
odödlighet,försäkra sighålla lagen är attatt om

19och Gud.människanställerodödligheten nära
2°Så till kungligefter vishetleder längtan rang.
210m härskare,folkensåt och nigläder spiror,ni tronerer

evighet.då får kungar iniså håll visheten i ära; vara

22Vad hon blev tilloch hurvisheten är
låtaskall jag veta.er

förnågra hemligheterdöljaskallJag inte er
från allra första början.spårfölja hennesutan

hennefram kunskapenskall läggaJag öppet om
frånoch aldrig vika sanningens väg.av

23Med missunnsamhetentärandeden
slå följeskall intejag -

visheten.medden har ingenting gemensamt
24Nej, världens räddning,blirmånga visa äratt

folkets väl.klok konungoch ären
25Låt tillord fostra det blirdärför mina nytta.erer;

finner vishetenSalomo
lOckså andra,människa alladödlig,jag är somen

formades jord.förste, hantill denättling avsomen
form moders livkropp iMin tog en

under hennes blodmånaders tid; bildades ijagtio
nattlig kärleksnjutning.säd undermansgenom en
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andra3Och luftdrog jag inföddesjagnär somsamma
bär alla,jordpåoch lades som osssamma

ljud.människas förstagråt varjeunder ärsomsamma
4Iag medoch skötasmåste lindas omsorg,

på5ty tillvaro sätt:börjar sin annatkonunginte ens en
endaÖför ochlivet, väg ut.enda in ialla finns väg enen

7Därför klokhet.och han migGud,bad tilljag gav
tillande kom mig.vishetensochåkallade honom,Jag

slag ochframför spirorvishetenvalde troner
henne.jämförelse medförrikedom intet ioch höll

högt,9Inte likaädelsten jagdyrbarasteden satteens
sandvärdelöstillguldblir alltbredvid henne

på marken.räknasoch silver smutssom
Jag skönhethälsa ochhenneälskade änmer

dagens ljus,henneville hellre änoch äga
aldrig.slocknarfrån henneskenet

till mig;Men också alltkommed henne gottannat
händer.rikedom hennesomätlig ilågdet

Jag åt dessagladdes alla ting,
dem,härskarvisheten över

moder.också derashon ärintejag visste ännu attmen
13Det baktankarlärde migjag utan

missunnsamhet.lär jag utanut
själv,förrikedom mighennesbehållerJag inte
människorna.för14ty skattkammareouttömligden är en

vänskap,Gudsden vinnerutnyttjarDe som
till honom.gåvorfostrans vägenöppnar

egenskapergåvor ochVishetens
ordinsikt15Må iklähjälpa minGud mig attnu

gåvor.hansvärdigatankaroch minagöra
visheten,tillhan VägvisarenTy är
de visaleder rätt.det hanoch är som

0rd,våraoch16Av självabåde viberorhonom
yrkesskicklighet.alltankeförmåga ochall
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17Det kunskaphan har osvikligmigär gettsom
tingen:om

världens byggnad och elementenskännerjag
verkningar,

wtidsåldrarnas början och slut och förlopp,
skiften,solhöjdens växlingar och årstidernas

19årens ställningar,kretslopp och himlakropparnas
djurens lynnen,levnadssätt och vilddjurens

människornas tankar,våldsamma krafter ochandarnas
krafterhemligaoch rötternasväxternas arter -

21allt det synliga,lärde känna, det dolda ochjag
Zzty visheten,fick undervisningjag av

konst har format allt.hon med sinsom

fömuftig och helig,bor andevishetenI ären som
formen,slag, mångfaldig tilli sittensam

lättrörlig, klarsynt, ogrumlad,tunn,
till det goda, skarpsinnig,tydlig, okränkbar, vän

23oemotståndlig, människovänlig,välgörande,
bekymrnersfri,fast, orubblig,

allt;allsmäktig och med uppsikt över
alla andarden genomströmmar

den materia.förnuftiga, ochär tunnasterena avsom
Ingenting rörelse.så rörligt vishetensär som

delar.allt, alla dessrenhet hon in i iI sin tränger
25Hon utflöde från Guds makt,är ett

kristallklar framhon strömmar
allhärskarens härlighet.ur

henneDärför kommakan ingenting nära.orent
26Hon återsken det ljuset,evigaär ett av

spegling Guds verksamhetklar aven
avbild hans godhet.och en av

27Hon förmår allt,är en men
alltinghon förblir vad hon görär nytt.men

heliga själarefter finner honsläkte släkte iI rum
Gud,tillframbringar profeter ochoch vänner

Zsty med visheten.bara den leverGud älskar som
29Hon härligare solenär än

stjärnbilder.förmer allaoch än
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strålkraftHennes överträffa ljusets,visar sig
3°ty ljuset avlöses natten,av

visheten kan få maktinget över.ontmen
1Hon sträcker från tillmed kraftsig öster väster,8
och hon skickligt allt.styr

Salomos kärlek till visheten
ZHon blev kär; valde henne ungdommig jag i min
och strävade efter henne till brud.mingöraatt

åtrå efter skönhet.Jag hennesgreps av
3Hon lyser med höga honsitt lever hos Gud,ursprung,
och världsalltets härskare älskar henne.

4Hon invigd Guds kunskapär i
och del hansi verk.tar

50m rikedom något efter livet,är isträvaatt
vad då värdefullare visheten frambringar alltär än som

50m klokhet kan något,uträtta
världen dåi konstnär honär större änvem en

7OchI någon älskar rättfärdigheten,om
l så det hennes mödor dygdernaär kommer:genom som
i hon lär måttfullhet och klokhet,ut
; rättrådighet och mod -

det bästa människa kan livet.iägaeny
å 3Och skulle någon därtill längta efter lärdom,

så känner hon förflutnadet och kan förutse framtiden.ll förstår påHon tänkespråksig och kan lösa gåtor,
tecken och under känner hon till på förhand,l
och hon hur tider och skeden skall sluta.vet

9Henne föresatte alltså förajag mig hem och leva med,att
detta visste jag:

Med råd skall hon framgång,sina migge
hon skall bekymmer ochimiguppmuntra sorg.

1°Tack henne får bland människorna,jag äravare
redan blir hedrad dejag gamlas krets.isom ung

Jag kommer skarpsinne domareVisaatt som
och beundradbli de mäktiga.av
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12De skall jag ärnär tystvänta
mig,jagoch lyssna när yttrar

vördnadsfullt.delänge skall tigatalaroch jagom
13Tack odödlighet,fårhenne jagvare

släkten.åt kommandeoutplånligt minnelämnarjag ett
Jag hedningama,skall styra

underskall läggas migfolken
15och de hör mig.darrafruktansvärda närtyranner om

krig.och igod för folketskall migvisa tapperIag
henne,15När vila hosskallhem jagkommer utjag

bitterhet.finnsmed henne ingeni umgänget
vållarhenne ingen smärtaleva medAtt

glädje.lust ochbarautan ger

17När dettakringrördetankar sigminanu
självbegrundade för migoch jag

med vishetensläktskapodödlighet kommeratt av
130ch med hennevänskapgoda njutningar av

mödorhennesrikedom trägnaouttömligoch av
sällskaphennesklokhet ioch övningav

ordtill henneslyssnarberömmelseoch att manav -
henne.försökaför vinnapå vandringdå mig attjaggav

Jag och starkfrisk manungvar en
god själ,fåtthade ensom
varZoeller godjagsnarare:

ofördärvad kropp.tilldärför fått kommahadeoch en
Men kunde migbara Gudvisstejag att ge

ville ha;det jag
gåva detta är.det klokhet,och redan är vetaatt vems

bönSalomos
till honom,och badtill HerrenDärför vände migjag

sadehela hjärta jag:-mittav
1Mina herre,barmhärtighetensfaders Gud,

ord,dittallt medhar skapatdu som
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Zoch gjorde människandin vishetsom genom
för allt du skapathon härskaskulle överatt

3och och rättfärdigtvärlden heligtstyra
fällaoch domar.rättsinniga

4Ge delar med dig,vishetenmig tronensom
uteslut dem får dig.från tjänamig inte som

5Iag din dintjänare, tjänarinnasär son,
tid förbi.människa, ärsnarten svag vars

bristfälligt,Lag och förstår jagrätt
5ty fullkomligräknasäven man somom

bland människor,
värdär ingentingman

den frånvishet kommer dig.utan som
7Det du utvalde till konung ditt folkmig övervar som
och till härskare dina och döttrar.över söner

3Du befallde bygga tempel på ditt heliga bergmig att ett
och altare villeden stad där du bo,iett

avbild det heliga tält du vid begynnelsen.resteen av
9Hos dig finns visheten känner dina verk,som

med du skapade världennärsom var
och vad dina finner glädjeögon ivetsom
och vad enligt dina bud.är rättsom

1°Sänd henne från din heliga himmel,ut
låt henne komma från din härlighets tron

arbetaoch vid sida,min
så kan lära vad gläderjag dig.migatt som

Ty hon och förstår allt,vet
och hon skall vägleda med klokhet vadmig i jag gör

beskyddaoch med härlighet.mig sin
12Då skall behagamina verk dig,

folk med rättrådighetoch skall dittjag styra
fadersoch värdig minvisa mig tron.

13Vilken kunskaphar Guds viljamänniska om
villkan vadVem tänka Herrenut

De dödligas otillräckliga,tankar är
lita på.våra beräkningar inteär att
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15Den börda för själen,kroppenförgängliga är en
tankar.med alla dessjordiska höljet sinnetdet tynger

16Vi finnsdetbildkan knappt göra av somoss en
på jorden,

räckhåll.harsvårighet finner det inommed vi vibara
himlenfinnsutforskat det iharMen somvem

17Vem du skänkt honomförstått din viljahar attutan
vishet

ande från höjdendin heligaoch sänt
13Det påinvånare leddesså jordens vägar,rättavar

gläder dig:människorna vadså lärde sig som
de räddade.visheten blevgenom

rätifirdigas räddaredeVisheten som
far,1Det allasförsta människan,beskyddade denhon som10 var
fel-efter deträddade honomskapades.alltifrån det han Hon

Zoch allt.kraft härskahonombegick överhan attsteg gav
3Men gickvredevände henne iorättfärdigeden ryggensom

4När jordenbrodermord.under vanvettigasjälv sittgenom
visheten denför skull blev rätt-översvämmades hanssedan

simpeltvärlden med hjälp trä-räddadefärdiges lots och ettav
5Och för-blev slagnaondskafolken iskrov. när enats avsom

bevarade honomfann den rättfärdige,det honvirring var som
kärlekförbli stark, hansoch lät honomfläckfri inför Gud trots

till barnet.
5Det gudlösarättfärdige deräddade denhon närsomvar

femföll deundkom eldenså hangick under, överatt som
70m rykande öde-dagondskaderas istäderna. vittnar än en

en saltstodfrukter ochofullgångnamark, medVäxter grav---
3Ty frånvände bort vis-desjäl sigvården näröver utan tro.en

måstegoda, deokunnighet detdrabbades deheten om menav
dårskap, såminnesmärke sinefterlämnadessutom över attett

9Men räd-glömda. vishetennågonsin blirfelsteg aldrigderas
all nöd.dade sina tjänare

1°Det honomrättfärdige och fördeledde denhon somvar
lät ho-för brors vrede.flydde Honpå han sinnärrätta vägar

kunskap heligaoch honom ting.Guds rike omgavsenom
honom rikligochhan sletsörjde för honom närHon ont gav
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Hon bistod honom förtryckarnaslön hans mödor.för mot
12Honrik skyddadegjorde honom tillochgirighet en man.

honom för försåt.honom för fiender och bevarade Hon gav
för lära honomhård kraftmätninghonom i att attsegern en

starkare allt.gudsfruktan änär
13Det hos rättfärdigestannade denhon närtrogetsomvar

14Honfrån synd. följde honomsåldes och räddade honomhan
fängelset.honom Till sluthålan och inte ii övergav gavner

dem hade förtrycktkungaspira och makthon honom över som
hon lögnare, åt ho-anklagare avslöjadehonom. Hans som men

hon evig ära.nom gav
15Det heliga folket, fläckfritthon räddade det ettvar som

16Honförtryckare. kom tillsläkte, undan folk Herrensett av
undersjäl höll hon stånd med tecken ochoch hanstjänare, i

17Hon de heliga lön för derasfruktansvärda kungar.mot gav
honledde dem på sällsam vandring;ansträngningar. Hon en

dagen och till flammandeblev till skärm demöver omen
18Hon Röda havet ochstjärnljus lät demnatten. genomom

19men deras fiender dränk-förde dem vattenrnassoma,genom
bottenlösa djupet.hon för sedan vräka dem detattte upp ur

ZOSå de lovsjöng,kunde de rättfärdiga plundra de gudlösa, och
prisade med din handditt heliga ochHerre, namn en mun

21Ia, åt de ochstridit för dem. visheten röst stummagavsom
barnen talalät rent.

fårisraeliternaEgypterna törstar, vatten
1Hon lycka företag den helige profeten.åt derasgav genom
Genom gick deras vandring, de slogobebodd öken sinaupp

3De försvaradetält stiglös vildmark. avvärjde anfall och sigi
4När drabbades åkallade de dig, ochfiender. de törstmot av

hårda komfick dende den branta klippan; stenenvatten urur
5Ty fiender hadederasbot pinatstingtörsten.mot somsamma

5Dennöd. outsinligamed deblev själva till hjälp idem när var
7som vedergäll-vämjeligt blodflodens källa blev grumlad av

rättfärdiga duskulle dö. iför påbudet barnen Dening att gav
8Mendet.stället överflöd kunde hoppasdär de minstivatten

föreställning hur dumed hade du först demtörsten gett omen
9Ty pådåhade destraffat deras motståndare. sattes prov om-
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gudlösadekunde de fatta hurlindrigockså din tuktan var -
1°Själva och för-de prövadeblevvredesdomen.plågades av

du ochförhördeandradefar,manade dig menensom avav
för plågan lika närdemkung; stordömde sträng varsom en

12Det dub-hos dem.detbortfolket dragit när envarvarsom
vidpåmåstede järnra sigdrabbade dem: nyttvåndabel som

13Ty fick höra det pi-dedet varit. när attminnet somsomav
de Herrenstill hjälp, kändeandradehade blivitsjälvademnat

deochdö,Den gång attsatts utnärvaro. somsom enman
stodutgångenbeundramåste de närhånfullt hade avvisat,

rättfärdigas.deslag änklar: deras törst annatvar av

syndenStrafet motsvarar
förtsochtankar151 dåraktigatänkthade deorättfärdighetsin

andraochreptilerförnuftslösadyrkathadedem; devilse av
varelserförnuftslösamängdsände duDärfördjur.simpla en

brukas15för detlärade skulle sigstraffa dem, attattatt som
17Det hade varitstraff. intetillockså brukasskalltill synd, det

världenskapatharförmår allt ochför dig,svårt ursomsom
ellerdem,björnarhorderskicka motformlös materia, att av

aldrigeller vildsinta djurskaparasande lejon, att somnya,
dån-eld ellersprutandeandedräktdjur medförut,setts avav

fasansfullavilkamedrök, ellerframvällande ögonande, ur
för-19djur anfall förtillbehövt attinteljungade,blixtar som

åsyn.blottamedihjäl dem sinskrämmakunnatdemgöra utan
förfallalåta dem2°Också hade du kunnatsådantallt enutan

dinskingradeochdinförföljda rättvisavindfläkt,enda avav
ochtill måttalltid hänsynbeslutdinakrafts ande. Men tar an-

frittalltid21Att kraft står digväldigadinanvändaoch vikt.tal
22Som vågensstarkadin armståndhållakan motvem-

droppeför dig,världenhelaviktminsta är morgo-avsom en
23Men barmhär-dujorden.på ärfallerdär dendagg, nernens

medoch duförmår allt, män-därför du överseralla,tig attmot
24Du älskar alltomvändaskall sig.desynder, förniskornas att

duskapat,det duavskyr ingentingtill ochfinns avsom
25Hur skullehatade.duåt någotgestaltaldrig haskulle gett

be-hade det kunnatdin vilja Hurbeståkunnatnågot ha mot
26Du alltskonarliv digkallats tillhadedet inte avvaras om
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1tyälskar allt levande,därför det ditt, härskareduäratt som
din oförgängliga allt.ande finns i

Tillfälle till omvändelse
Därför fe-för demlåter du straffet komma översteg steg som

syndar, förpåminnelser hur delar; du dem genom omvarnar
3/4Duoch på dig,de skall befria från ondskan Herre.sigatt tro

för deras avsky-hatade bodde ditt heliga landdem förr isom
5detrolldom och skändligavärda bedrev riter,degärningar:

offer-måltider påhölldräpte förbarmande barn ochsinautan
hemli-inälvor. deltagaremänniskors kött och blod och Dessa i

5dessafester, hjälplösa barns liv,föräldrar tagit sinaga som
7för landville våra förfäder, detdu utplåna med hjälp attav

värdiga invå-alla skulle befolkasdig dyrbarastsom avvar av
8Men gudlösaoch med dessaGuds tilltjänare. motnare, av

förelöparedu eftersom människor. Somskonsam, devar var
skulletill baradin krigshär sände du stegvisgetingar ut-som

dem.rota
9Det rättfär-dem åt dehade svårt för digVarit prisgeinte att

fruk-ögonblickdigas eller förgöra dem påatt ett genomvapen
1°Menord.vilddjur eller med enda skoningslösttansvärda ett

tillfälledu demlåta domen komma försteg stegattgenom gav
fördär-fast du okunnig deomvända sig, inteatt attom varvar

vade ochfrån medfödd hos demfödelsen, ondskan attatt var
från första börjande aldrig någonsin skulle byta sinnelag -

vilade förbannelse detta släkte.överen
någon du höllDet heller rädsla för inneintevar av som

12Ty till dig: "Vad harstraffet för deras synder. kan sägavem
kan kland-ditt domslutdu gjort" kan VemVem sigmotsätta

dig för skapat, ochdu folkslag du självatt utrotar vemsomra
åt orättfärdiga männi-kan krävadig till ochställa rättsvars

13Vid finnsför alla, ingenskor dusidan dig, sörjersomav
Ingendu har dömtförgud kräva bevis rätt.kan attsom

med dig ochståkung eller envåldshärskare kan öga ögamot
ifråga straffat.dem du hardigut om

15Rättfärdig låtarättfärdighet;allt medoch dudu, attär styr
oför-straff dudomen förtjänat sittdrabba den inte ansersom

15Ty dinrättfärdighet kommerenligt med din makt. din ur
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17Dualla.dig skonsamalla mothärskar gördu överstyrka: att
full-maktpå din ärtvivlardemstyrka attdinvisar mot som

alltbestraffar du över-denkännerbland demochkomlig, som
mildhet;meddu dömer18Du styrka,förfogarmod. över men

frittstår digdetöden,våra attduskonsamhetmed styrstor
du vill.närhelstmaktbruka

rättfärdi-denfolkGenom dittdu lärtså harhandla attatt
meddinafylltdu har sönermänniskokärlek, ochskall visage

ZODi-syndar.devändatillfälle närdemduhopp, att omger
straffade dudöden,förtjänathadefiender,tjänares somna

demduåterhållsamhet, ochmildhet ochsådanmed gaven
21Med vilkenfrån ondskan.befriatillfälle sigochuppskov att

fäder duvilkasåtdinadå dömadu söner,måste inteomsorg
förbund.ochedermedbekräftadealltlöften gott,gett om

måttfullt,dutuktarfiender22055 Våraalltså, ochdufostrar
ochsjälva dömer, vän-godhet vidin närskall minnasför viatt

23Dem dårskapdömda. iblirbarmhärtighet vinär somta oss
skändlig-med derasduplågadeogudaktigt livlevde egnaett

de24De på förvillelsens vägar attså långthade irrat utheter.
föraktarmed djurentill ochvarelservidrigadyrkade som -

25Därför du demsmåbarn.dummalät lurade sig somgavsom
26Mentill åtlöje.gjorde demstraffbarnungarenfaldiga ett som

fårtillrättavisningspefulllåter sigde inte envarnas avsom
27När självademakt.Gudspå domkänna motsvararsomen

märktegudar ochhållit fördevid de djurvämjdesled och som
denkännadå lärde dedem,straffadesde just sanneatt genom
någotdeförnekat visstehadeförutdeGuden, att om.som

slutgiltiga domen.också dendedrabbadesDärför av

naturkrafterDyrkan av
någotvisstelOhjälpliga människor intealla dedårar somvar13

de sågdet skönakunskapförmådde hämtaGud, inte urom
konstnärenlärde känna attoch inteHonom är, genomsomom

vinden ellerzutan elden ellertroddeverk,på hansakt attge
svallandedetellerkretsellerluften stjärnornasflyktigaden

världensgudar och styres-ljusbärarehimlensellerhavet var
dedärför tju-30m gudarförhållit dessa atthar tingdemän.

förmermyckethur ändå debör inseskönhet,derassats av
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skapatupphov harskönhetshärskare Allderastingen är.
4Och makt ochförundrandrivits tingensde överdem. om av

deras ska-mäktigaremycketkraft lära dem hurbör de sig av
5Ty träderskapadeskönheten hos detstorheten ochär.pare ur

5Ändå förtjänarfram för tanken.upphovsmanbilden dessav
kanske såså detklandrasmänniskor ärdessa strängt;inte att

går vil-fastän devill finna honom,ochde söker Gud gärnaatt
7De verk ochbland hansleverunder ansträngningar.sinase

eftersomanblicken,dende förledsutforskar dem, och yttreav
8Men helt kan deurskuldas intevackert.de sådet ärser -

9om de kundekunskaperskaffa såförmåddede sig attstora
redan funnitde då ting-varför har intetill evigheten,sigana

härskareens

gudabilderDyrkan av
1°Ömkliga för gudarmänniskohänders verkkallardeär som

bearbe-guld och silverhopp till dödade ting:sittsätter som-
någon värdelösdjur ellerbilderkonstnärer, stentats somavav

En sågar lämp-snickareför länge sedan.huggits till ettner
barken, och efter allahan allmed hand skalarträd,ligt avvan

föremål till vardagsli-tillverkar hanregler nyttigtkonstens ett
12Spillbitarna kokahan tillfrån arbetet användertjänst. attvets

13Men spillbitden inteså hanoch sig mätt.ätermat över, som
full kvistar,krokigtill någonting, ärduger trästump som aven

någon ledig stund,vårdslöst till underoch täljerhanden tar
denlekfull skicklighet.med Hanoch formar denhan ger en

eller må-simpelt djur.den lik Hanmänniskas gestalt gör ett
ochså huden blirrödockra och smink rosig,medlar den att

15ochalla fläckarna på denmålat gjortharhan över ettnär
pådenför den bo hanfodral väg-sätteratt upppassarsom

Han för denhar alltså sörjtmed spik.och den attfästergen
stånd hjäl-denhaneftersom ärskall falla attattinte vet urner,

17Menhjälp.bild och behöverbaradensig själv är enpa -
hangifte eller barn, skämsskall behan gottnär ettpengar,om

det kraftlösaHantill detta livlösa ting.för talainte att anropar
13han dethjälpliv, handet döda tiggerberhälsa, avomom

någotlycka påförnimmelse,saknar varje somresan avsom
19Till medarbete och lyckaaffärer ochkaninte steg.ta ettens
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fullständigthänderhan duglighet ärhantverket begär somav
odugliga.

på1En då han skalloch sigplanerar sjöresa, utgeen14 annan
bräckligarestycke änåkallar hanvågorna trä,de vilda ett

Begäret efter väcktehonom. vinstskall bära tan-skeppet som
vishe-byggde detden konstnärpå skeppet,ken varsommen

3och harfärd. Dudessförsyn, Fader,det dinär styrten, som
vågorna.ledockså havet,väg över tryggöppnat genomenen

också den4Så alla faror, förräddadu kanduvisar attatt ur
5Du dinombord. villvåga intesegla skallkan attintesom

människoroutnyttjade. Därför kanverk skall liggavishets an-
väl-föroch båten demträskal,åt detförtro livsina tunnaste

6När övermodigadesvallandedetbehållna vattnet.genom
världensbåtdet ocksåurtiden iförgicks ijättarna en somvar

hand kunde denlotsad dinundan, ochhopp kom. mannenav
7Väl-världen.människosläkte ifröet tillefterlämna nyttett

3men förbannaträttfärdigheten, ärdet tjänarsignat är trä som
bilden,han gjordetillverkare:liksom dessmänniskoverket,

9Den ochgudlöseGudsförgängligaoch det tinget tog namn.
1°ty skallGud, verketförhatliga förverk likagudlösahans är
Domen skallupphovsmannen.medstraffas tillsammans

tillhördeeftersom degudabilder,också hedningarnasdrabba
fickskändligheter,till män-förvandladesGuds skapelse men

dåraktigasför deoch blev tillsjälar på fallniskors snaror
fötter.

uppkomstBilddyrkans
Avfallet degudabilder,tanken påbörjade med närgöraatt

13De fannsmänniskornas liv. inteuppfanns kom fördärvet iin
Detevighet.de skall bli kvarbegynnelsen, och itill från inte

världen,förde demvanföreställningar in imänskliga somvar
skall få hastigt slut.dedet bestämtoch därför är att ett

15En plötsligtbarn,far bröts sittöver somner av sorgen
och detgjorde bild barnet,förtid.ryckts bort Hani somen av

till-gud, hanför honommänniska blevdödvarit en somnuen
underlydande hemliga ceremonierbad. Sedan lärde han sina

16Med och iakt-bruket stadgadet gudlösatidenoch riter. vann
lag.togs som
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påbud till dyrkanenvåldshärskaresLikaså ledde statyer:av
eftersom landsdelar personligenavlägsna intemänniskor i

bildhärskaren gjorde deförvördnadkunde Visa sin en av
vördade konungendenhans fjärran gestalt, staty somaven

för denkunde krypaundersåtligalla så de iverkunde iattse,
13Men dessutomdär.befunnitfrånvarande, han sigsom om

ovetande människor ivrigtärelystnadlockade konstnärens att
19ty förskönautnyttjade konst tilldelta kulten, han sini att

till lags.villedärför hankanske regentenporträttet, att vara
2°Och nå-skönhet, sågkonstverketstjusadesfolket, nuavsom

människa.vördaddär de förutheligt settgot en
21Men olyckor ellerkuvademänniskorna,detta tyran-att av

kanbara endadetoch trästyckenstenar namn som enner, gav
dödlig fälla för dem.det blevbära, en

följderBilddyrkans
22Men gälldevilse detmänniskorna gickmed närinte attnog

också bit-okunnighetenGud. livkunskapen Deras i är ettom
23Deför fred.de allt detta ondalikväl kallar äg-krig, ochtert

ochhemlighetsfullaeller åt riterbarnamord kultåt sinisignar
24och nå-längrebevararsällsamma bruk intevilda fester med

lömskt denäktenskap: den dräperochrenhet sederi enegon
hans hustru.förförahonomandre eller pinar attgenom

25Överallt och svek,mord, stöldkaos blod ochråder ett se-av
26hets de goda,mened,oroligheter,defördärv, trolöshet, mot

onaturligtsjälar,oskyldigaförförelseotacksamhet, um-av
27a, dyrkanäktenskapsbrott ochgiften, orgier.otillåtnagänge,

ochoch orsakondskas börjanavgudarna allnamnlösade ärav
28vare profe-tilldriver festandethöjdpunkt, sig vanvett,man

begår mened.orättrådighet eller lättvindigtfalskt, lever iterar
Eftersom på dede sig inteavgudar väntarlivlösadet trorär

3°Menfalskt.de har rätt-svuritdrabbas något för attatt ontav
höll tillför de sigbåda brotten:skall straffa dem förvisan att

svekfulltdeoch förGudkändeavgudar och dåligt att svor
31Ty kraftendetredbarhet. inteärfalska förakt för alleder i

syndaredom görhos det de vid rättvisans översvär utan som
blir hämnade.alltidorättfärdigasvöverträdelserdeatt
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meningslöshetBilddyrkans
ochtålmodig1Men duGud, god och är styrdu, vår är sann,15

Även ef-dig,tillhörsyndar vibarmhärtighet. vimedallt om
synda,förmår, kommer intedu vivad attvi vettersom men

3Att digkännaegendom.dinräknasvieftersom vi attvet som
förmårvad du ärrättfärdighet, ochfullkomlig att vetaär

4Oss påfundillistigamänniskorslurar inteodödlighetens rot.
skenbildermödor, derasmeningslösamålarnasoch inte av

550m hanbegärdåraktigesden närfärgfläckar, väckerbrokiga
ÖDetgestalt.livlösaåtrår döda bildenshan densådem, attser

hopp,byggade sittpå sådant förtjänarochde älskar attär ont,
till-och deåtrår demdedessa ting,både de gör somsomsom

ber dem.
till-kan7Krukmakaren, knådar leran mjuk,strävsamtsom

drejarjordför Mentillverka allt är nytta sammaavoss.som
allaslagoch kärländamålkärl för motsatthan både avrena -

före-dessaochanvändningVilkenpå ettvartsätt. avsamma
8och hans strä-formar leran,denmål får bestämmer omsom
falsk gud, hanjordformar hanondär somsamma enavvan

ditvända återskallochtill jordsjälv blev strax var-avnyss
tillhaftharhanåterkrävshämtades, själenifrån han när som

9Ändå ellerskall döhanbekymmer atthans intelåns. attär
guldsmedermedtävlarhanskall slut. Nej,liv såhans snart ta

förfals-ochbronsskulptörer,efterhan attoch silvergjutare, tar
1°Aska hjärta,hansärofullt.produkter han ärka deras anser

hansleravärdelösareoch ärhans hopp änjordsimplare ärän
själv,Ty honomformadekänner denliv. han inte somsom

andeblåsteverka och inkraftsjäl medandades in att enen
lek,121 vår tillvarohan ärställethonom.med liv atti enmenar
"In-finns tjäna.marknadsfest där detlivet attäratt pengaren

han, "ävenkan",skaffa bäst sägermåstekomster sig manman
13Han någonbättreonda."medlen blir än attvet annanom

gudabilderkärl ochbräckligatillverkarsyndar hanhan när av
material.jordiskasamma

förstån-till14Men spädbarnalla, klenaredåraktigast änav
15De alla hed-höllförtryckare.fiender ochditt folksdet, var

varken harför gudar, dessa ögon attbilderningarnas sesom
hörakanluft ellerkan dra öroneller inmed näsor somsom
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duger gåfötteroch inteeller fingrar känna med attatt vars
Det gjorde dem, harmänniskamed. en som an-somvar en

kanmänniskaoch göraden till låns dem form, ingen engav
17H0n ochdödlig,själv. tingetliknar hennegud det ärsomav

före-händer livlöst.syndiga Detillverkar med ärhon sinasom
fått liv,själv: hon harhonmål hon dyrkar är sämre än men .

aldrig de.
13Men slag, djurvidrigastedjurdessutom dyrkar de somav

19som sådanharandra,förnuft några intehar mindre än ens
och till och medhos djur,kan lockasskönhet somavsom man

verk.och välsignarstår utanför Gud sittprisarnär

räddasdjur, israeliternaplågasEgypterna av
lDärför straffades med lik-människordessadet rättvist attvar

2Och detplågade dem.mängdernande med djur iting: som
folk,dittvälgärningstraffet lät du mot egetmotsvaras av en

någotbjöd du dem vaktlardemhunger äta,attnär ansatte som
3När längtade efterfiendernaförr hade smakat.de aldrig mat

livsnödvändiga lustendentill och med ätaskulle de mista att
medan dittsändes demde djurså vidriga ut motsomvar --
smakat, ef-sådan de aldrigtill och medfolk skulle få mat, som

4Förtryckarna obönhörligtskulletid brist.bara kortter en av
föreställningskulle bara fåde dinabristen,känna omenmen

led.deras fienderhur
5Inte rasandeöverfölls vilda och djurde självanär avens

bett,de ringlandepå tillintetgörasoch höll att ormarnasav
ÖAtt skräck förde höllsvrede till det ihöll din i sig yttersta. en

lovade rädd-hade teckendetid bara varning; ett somenvar
7Ty räd-hjälpsökandeditt lagbud. denpåmindeochning om

3Ock-dig, allas räddare.tecknet han sågdades inte utan avav
denfiender dupå det för våraså bevisade du ärsättet att som

9De och flugorsgräshopporsbefriar från dödadesallt ont. av
förtjä-med, derädda livetoch fann botemedelbett inget att

sådananade straffas djur.att av
wMen råreptilers tändergiftigadina kunde intesöner ens

och botade dem.dem till hjälppå, barmhärtighet komdin
För och sedanblev depåminnas dina ord stungnaatt om

dvalaglömskansfå försjunkade skulle isnabbt hjälpta; inte
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12Ty det varken elleroch bli likgiltiga för din godhet. örtervar
gjorde dem friska ditt ord, det bo-salvor Herre,utan somsom

13Du och död, du leder tillallt. har makten livövertar oss ner
Endärifrån.och för människa där-dödsrikets portar oss upp

ondska, hon kan föravisserligen dödakan intei sinemot men
och befriaanden tillbaka sedan den lämnat kroppen inte en

fånga.döden tillsjäl tagitsom

åt israeliternaHagel över egypterna, manna
16De15Att för-din hand omöjligt. gudlösa,undkomma är som

din starka denekade de kände dig, blev tuktadeatt av arm:
oerhörda skyfall, hagel och skoningslösaförföljdes ovä-av av

17Och förunderligast det-förtärdes eld. allrader, och de varav
rasade elden starkare,släcker allt,i naturenvattnet,ta: som

18Än dämpades lågan förstrider på de rättfärdigas sida. in-att
de gudlösa des-förbränna de djur hade sänts motutte som -

skulle med få det Guds rättvisaögon att somvarsa egna se
19Änförföljde flammade den med kraft eldensdem. större än

för alltoch det fastän den förstöravatten, attegen, omgavs av
orättfärdiga landet.detiväxtesom

2°Men frånfolk delade stället änglarsåt ditt du i ut mat;
dem färdigt be-himlen bjöd du bröd ätasett att utansom var

förmådde all tänkbar ochför dem, njutningsvär somsom ge
21Det komkunde till och smak.sig ämnevars ens somanpassa

ljuv du barn.från dig föreställning hur dinaär moten omgav
förvandlades tillfogade efter den ätandes önskan ochDet sig

22När detför eld förblevvad och ville ha. det utsattesenvar
Så skulle de få medan eldenoch och smälte inte.snö attse

förstörde fiendernas gröda den brann haglet och flamma-inär
23glömde till och med bortde regnskurarna, deni sin egennu

rättfärdiga mättade.kraft för de skulle bliatt
24Ty skapelsenför dig, upphovsman,tjäna sin spänneratt

efterkrafter de orättfärdiga och straffar demsina mot germen
25Därförpå gjorde skapel-för hjälpa dem litar dig. sigatt som

gången till åt din gåva, kom medden tjänare nä-även somsen
åt alla. alla tänkbara former alltefter vad de badDenring antog

för-25för dina älskade skulleoch önskade, Herre,söner,attom
stå det markens gröda livnär människan medinte äratt som



17:14vishetSalomos1859

uppehåller demditt ordolika detsina ärarter, utan att som
27Och förstörakundeelden intepå dig. dettatror somsom

23försolstråle,flyktig visasmälte för blotta attvärmen enav
be till diggår och in-solenmåste digtacka innanatt uppman

29Ty skall smältahoppotacksammesdagen den somnan gryr.
11a, dinautspilltrimfrost flyta bortochvinterns vatten.som17

svåra beskriva.ochdomar överväldigande attär

israeliternaljusMörker i Egypten, över
När de lag-fostran.Därför förvillades de själar utanvarsom

folket blev de självadet heligaförslavalösa trodde kunnasig
inspärradelång i sinalåg fjättrademörkrets fångar och natt,en
3De synda-försynen.denflyktingar undan evigahus somsom

skyddför upptäckt ide fördolda och troddedet sigi trygga av
ohygglig fasa, skräck-skingrades iglömskans mörka slöja nu

4lnte demvrå gömdedeninbilladeslagna somsyner. ensav
genljöd dånandedemomkringskydd rädslan. Runtmotgav

dunkelt.ansikten skymtademed bistraskrällar, och gestalter
5Ingen och hellerkraft sprida ljus, stjärnornaseld hade inteatt

Ölngentingdenna hemskaklara lågor kunde lysa natt. an-upp
fasansfullt bålinför deras täntsögon än ettnat syntes som av

aldrigskräck för dennabesinningslösaoch derassjälvt, isig
7Ma-fruktansvärdare.det de sågskådade blevförut ännusyn

och domenförmåddetaskspelarkonster ingenting, övergins
3Tyförödmjukande. deförstånd blevmeddem skrutit sittsom

från ångest ochbefria sjuka själarutfäst sighade attsom
9/1ODetvidskeplig rädsla.sjuka löjlig,självaskräck låg avnu

ändårädd förskrämde dem ingenting att varvaravarsom -
skräck kringstryk-fasa, de höllsförgås där ide nära att avav

luften, de kun-väsande reptiler. Själva inteochande djur som
Ty feg ochpå. ondskande undkomma, vägrade de äratt se

denvittnesbörd; väntarfår dom påsin ansatt samveteteget av
12Fruktan består förnuftetsjust ialltid det attsig värsta.

13och destoden ängsligebistånd invärtes,sviker, ärsvagare
vållar hansdetokunnigföredrar han att somommer vara

plåga.
Och saknade maktverklighetenunder idenna natt, som

det maktlösa dödsriketsfrånhade kommitskada ochatt som
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15de jagades in-fick alla påskrymslen, vis: avsova sammanu
dem,förnuftet svekförlamadesbillade spöksyner attmen av

skräcken dem.överrumpladeförvarningplötsligt och utan
16Vem ochstället, stängdespå indet gällde, sjönk hanän ner

Antingen detgallerhölls fången bakom inte järn.var avsom
träladearbetare ieller herde ellerbonde en-somenenvar en

oundvikli-finnaöverraskades och måste sig i sittsamhet, han
13ty mörkrets boja. Vare sigalla fjättrades medöde, sammaga

sång bland lummi-fåglarnas ljuvligahörde vindens ochde sus
19och fruk-dån detrytmiskaeller upprörda vågorsga grenar

klippblock ellerfrån nedrasandetansvärda braket trampet av
från deoch rytandetrusade omkringdjur attutan synassom
tillbakaslungadeseller ekotfruktansvärdaste vilddjur som

förlamade skräck.bergsklyftorna, blev defrån av
ZOHeIa och allastrålande dagsljus,världen lystes upp av

21Bara höljdesdessa människorsysslor.skötte obehindrat sina
skullede tillmörker där sisttryckande lik detnatt,enav

tryckandebörda änför själva dehamna. sigMen mervar en
mörkret.

1För Fiendernadet klaraste ljus.heliga lyste däremotdina18
derasoch prisadekunde höra derassåg dem inte röstermen

ZDe tackade demde själva.ha behövt lidalycka inteatt som
och badoförrätter, dehämnd för lidnaför de inteatt tog om

3Men lågan-israeliterna dufientlighet.förlåtelse för sin engav
solpå färden det okända,eldpelare ide Vägvisare somensom

4De andravandringen.ärorikabrände dem under deninte
fångna mörkret. Deoch hållasljuset ihade förtjänat mistaatt

förmedlaskulledinaoch fängslathade söner,inspärrat som
till världen.oförgängliga ljuslagens

skonasisraeliternaslårFörgöraren egyptierna,
5De sedanspäda barn.de heligas Menplanerat dödahade att

straffräddat du tillblivit ochenda dem hade togutsattett av
själva dränk-barn, och demmängd derasifrån dem egnaen av

ÖVåravågor. fädervåldsamma visste ipå gångdu alla ite en
kun-förvissning skulleför deden iförväg att tryggnatten,om

7Vad väntadeditt folkde litade på.åt den edglädja sig varna
3Tyfiendernas undergång.räddning ochrättfärdigasde sam-
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duanvändemedmotståndarevårastraffadedumedel somma
9Rättfärdiga fädersoch ära.till digkallaockså för att ossgeoss

förbandde sighemlighet;offer iförrättadefromma en-söner
de heligaförpliktarlag attgudomligadenföljahälligt att som

destämderedanochlika,framgångochbåde farordela nu
lovsånger.fädernasupp

hjärt-tillfiendernasekade1°Men falsktskärande svar,rop
Slav och herredöd.barnensklagolåtengenljöd överslitande

detsammafick lidaundersåtenstraff,drabbades sammaav
döden i12Alla gångpåhemsökteskungen. sammaavensom

räcktelevande interäknas. Dekundeliken integestalt, och ens
värde-derasögonblick hadepådem,begrava etttill för att

påAllt medhade de mött otroförintats.avkommafullaste
dräptesförstföddadetrollkunnighet, närgrund sin menav

Gudsfolkdetta ärmåste bekänna:de son.
nåtthadeochbehärskade alltNär nattentystnaddjup

15svingade ordallsmäktigadittsigsnabba lopphalvvägs sitti
förödas,skullelandtill dethimlenfrån ikungatronen somner

skarpa16med befallningsobönhörligadinhotfull krigareen
påstodhanöverallt,dödspred hanstannadehansvärd. Där

17Genast deförfäradeshimlen.tilländanåddejorden och av
18Närdem.oanad ångestochdrömbilder,fasansfulla grepen
måstevarför dedevittnadeöverallthalvdödalågde där om

det: deförutsagthadedemDrömmarna skrämdedö. som
drabbades.devarförskulle förintas att vetainte utan

Mångaberöring.dödens2°Inte undgickrättfärdigadeheller
länge.kvardröjde intevredenöknen,utplånadeblev i men

frånmedtill försvar21En skyndade framoförvitlig vapenman
gicksoningsmedel. Hanrökelsensochbönenheliga tjänst:sin

såolyckan;föroch gränsvredens raseri sattestridstill mot en
Men meddet intedin tjänare.hanvisade han varatt var

medhelleroch intebesegrade raseriethankroppsstyrka som
på-medhämnaren,hanbetvangmed ordvapenmakt, enutan

23När defäderna.medförbundetedsvurnadetminnelse om
hanställde sighögarvarandra ifallnalåg överdöda redan

till demspärradeoch vägenanloppethejdadeoch somemellan
världenheladräkt fanns att24Ty fotsidapå hanslevde.ännu

ädel-raderfyrapågraveradeärorikafädernas avvarnamnse,
huvud.hanskringpå diademetfannsditt majestätochstenar,
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25För detta måste Förgöraren vika, det detta skrämdevar som
honom. deAtt hade fått känna vreden redanav var nog.

E drunknar, israeliterna gårgypterna havetgenom
1Men de gudlösa ända till det Guds obarm-ansattes19 yttersta av
härtiga vrede, eftersom han förvägi vad de skullevisste göra:
fastän de själva hade tillåtit israeliterna dra bort och ivrigtatt
skyndat på 3Medandem skulle de ångra och förföljasig dem.
de höll påännu med sorgeriterna och klagade vid de dödas

kom de på dåraktiga tankar, och förföljde desnartgravar nya,
rymlingar människor de hade ochtiggtsom samma som nyss

4Tillbett sig dennaatt ytterlighet drevs de rättvisge av. av en
tvångsmakt, kom dem glömma vad hade hänt förattsom som

de skulle drabbas lidanden,att tills återstodensistaav nya av
5Dittderas straff gått fullbordan.i folk skulle få uppleva en

underbar vandring, medan de andra döden på säll-mötte ett
sätt.samt

6Hela Skapelsens omformadesväsen gång frånän en grun-
den lydnadi för dina befallningar, för dina skulletjänareatt

7Manbevaras oskadda. fick hur moln täckte lägret ochettse
hur mark där dettorr framkornligsteg vatten;upp nyss var en

höjdeväg sig Röda havet, grönskande slätt det vildaur en ur
8Därvågsvallet. gick de fram, hela det folk beskyddadessom

din hand 9Deoch hade fått så märkliga tecken.av som se var
hästar på bete, de skuttade lamm, och de lovsjöngsom som

1°Tydig, Herre, räddare.sin de mindes det häntännu som un-
der deras tid det främmandei landet: hur hade kom-myggor

frammit jorden stället föri bli till på djurens naturligaattur
och hursätt, mängder paddor hade floden ispyttsav upp av

stället Närför födas Vattendjur. de sedanatt längtade ef-som
något läckert och badter det, fickäta de ocksåatt fåglarom se

lzvaktlarbli till på ett sätt: havet förnytt stillaursteg attupp
deras hunger.

13Så drabbades syndarna vedergällningen, sedan de förstav
hade våldsamma blixtar.varnats ledRättvist de för singenom

ondska de hade på det hätska främ-gettegen mestprov-
Andralingshat. hade obekantaavvisat vandrare, dessamen

människor lade slavok på utlänningar hade dem väl.gjortsom
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stå tillvisserligenskall15Och andrademed det: svarsinte nog
men 0rd-dessafrämmande,fientlighetvisadeför de motatt

bördorfruktansvärdalade sedanochvälkomstfesterförstnade
17Sårättigheter.derasdelfåtthaderedanpå dem egnaavsom

vid denandradealldelesblindhet,också medslogs de som
ochmörkeroändligtin ide etträttfärdiges när sveptesport,

komma in.förefter attsin portmåste letaoch egenenvar
liksomkombinationer,bilda13Elementen självakan nya
fasttaktartenändrakan to-från stränginstrumentmusiken ett

klartDet inserdesamma.tidenhela är man gerommannerna
till19landvarelser förvandlades vatten-hände:vadakt på som

Zoelden stegradepå land,kornsimmande djurdjur, och upp
släcka.förmågaglömde sin attochkraft vattnetisin vatten,

gickdjurÖmtåligazlÄndå delågornaförtärde inte om-som
rimfrostliknan-flyktiga,densmälte inteocheldenkring imitt

ditt folknja, dupå allt Herre,himlen. sätt,frånde födan gav
alltid ochdetbiståttsvikit,har inteDu utanstorhet och ära.

överallt.
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FÖRETALÖVERSÄTTARENSGREKISKEDEN

lagentill delhar kommitvärdefulla gåvorMånga genomoss
därförIsrael värtoch ärefterföljare,och derasprofeternaoch

emellertidvishet.och Det ärbildningför sinberömmas an-att
ökarskrifter själva sindessaläserdebarageläget inte att som

blikanlärdomssträvansinockså dekunskap attutan genom
farfar Je-skrift. Mintal ochbåde iiför omgivningtill sinnytta

profeternalagen,hadeägnat åt studietsiglänge avsomsus,
utomordentligtblivitochskrifternafäderneärvdaandraoch de
lämnamanaddärför egetettkände attmed dem, sigförtrogen

deförvishetslitteraturen, attochtill bildnings-bidrag som
lagensframsteg iskulle störrelärdom göra ännueftersträvar

arbete.dettadel ävenefterföljd att ta avgenom
ochuppmärksamochvälvilligläsarenbevill attJag varanu

förefal-kanformuleringelleröverseendeVisaatt annanenom
på översättning-nedlagdmödaden ärmisslyckad,1a trots som

hebreiska,påavfattadesursprungligenbok,dennaTy somen.
till annatintryck den översätts ettnärkan inte sammage

och deprofetiornalagen,också självabara denspråk. Inte utan
ursprungligaannorlunda siniåtskilligtskrifterna sigandra ter

form.
trettioåtton-Euergetesunder kungtillkom EgyptenNär jag

tid, jagfördär mötteoch slog migregeringsårde enenner
angelä-dåfann detbildning och ytterstgradobetydligicke av

bok.dennaöversättaflitoch attsjälv ivervisaattget genom
myckenbrukatgått har jagsedantidUnder den omsorgsom

kunnaförfärdig, utboken attskicklighet på göraoch geatt
landfrämmande strävardemockså för iden till somnytta

medenlighetliv isinahar inrättatredanochefter lärdom som
lagen.
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Vishetens ursprung
1All vishet kommer från Herren
och finns hos honom för evigt.

2Vem kan räkna havets sandkorn,
droppar och evighetens dagarregnets

3Vem kan utforska himlens höjd,
jordens vidd och havets djup

4Före allt skapades visheten;annat
tanke och insikt finns till evighet.av

5För har Vishetens blivit röjdrotvem
kännerVem dess sinnrika planer

3En enda Väldigvis. ochär fruktansvärd
ihan påsitter sin Herren.tron:

9Han själv skapade visheten sågoch på den,
den och denmätte utgöt alla verk.över sina

1°Allt lever har fått del hans gåva,som av
rikt måtti har den skänkts åt dem älskar honom.som

Vishet och gudsfruktan
Gudsfruktan och berömmelse,är äraen en

lycka och festglädjens krans.en en
12Gudsfruktan fyller hjärtat med fröjd,

lust och glädje och långt liv.ettger
13Den fruktar Herren får slut,ett gottsom

och på dödsdag blirsin han välsignad.

Vishetens början fruktaär Herren,att
och hon skapades hos de redan i moderlivet.trogna

15Hos människor har hon byggt bo,sitt grundval,evigen
och åt deras avkomma skall hon förvar.iges

Vishetens fullhet fruktaär Herren,att
hon de med frukter.mättar sinatrogna

17Hon fyller deras hus med begärliga ting
och förråden med vad hon har frambragt.

Vishetens segerkrans fruktan förär Herren,
fred och hälsa den.växer upp ur
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Kunskap hon fallalåteroch insikt som regn;
får lysandehennede ära.vinnersom

2°Vishetens frukta Herren,ärrot att
långt liv.och hennes är ettgrenar

ZZOrättmätig försvaras,vrede kan inte
fall.vredens blirövertag mannens

23Den tills tidenhållertålmodige är inne,ut
fram hos honom.bryter glädjensedan

24Han tills tidenord inne;sina ärsparar
hans klokhet.mångadå kommer prisaatt

251 0rd,finns klokaskattkammarevishetens
gudsfruktan avsky.väckerhos syndarenmen

26Håll efter vishet,du längtarbuden, som
rikt mått.skänka dig denså skall Herren i

27Ty vishet ochfrukta Herren vett.att ger
ödmjuk.trofast ochVäljer det blir manman

23Värj gudsfruktan,dig inte mot
med svek hjärtat.och dig den iintenärma

29Hyckla inför din omgivning,inte
du lägger dina ordtänk på hur

3°Upphöj dig självinte -
kan dig.falla och dradu vanära över

tankarDå avslöjar dinaHerren innersta
åsyn,slår dig allasoch iner

gudsfruktandu närmade digdärför att
falskhet.fulltmed hjärtat av

uthållighet i prövningar
1Mitt dig Herrenbarn, du närmarom

honom,för tjänaatt
då förbered dig prövningar.

Var hållståndaktig och ut,
olyckan kommer.förhastatinget närgör

3Håll och lämna honom inte,fast vid Herren
slut.väl tillså skall det dig
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4Ta vad läggs på dig,änemot som
och ha tålamod alla slagsi lidanden.

5Ty liksom guld eld,iprövas
så Guds utvaldaprövas lidandetsi ugn.

6Lita på honom, så skall han sig dig.ta an
Håll dig på och hoppas på honom.rätta vägar

7Ni fruktar Herren, på hans barmhärtighet,väntasom
och vik fråninte så faller.vägen niattav

3Ni fruktar Herren, lita på honom,som
så skall lön inte utebli.er

9Ni fruktar hoppasHerren, på allt gott,som
på evig glädje och barmhärtighet.

1°Se på dem levt gångna tider:isom
någonHar litat på Herren blivit svikensom
någonHar stått fasti gudsfruktan blivit övergivensom
någonHar åkallat Herren bli hördutan att

11Nej, barmhärtig och nådig Herren,är
han förlåter synder och hjälper nödensi stund.

12Ve alla fega hjärtan och kraftlösa händer,
den syndare vandrar två vägar.ve som

13Ve det hjärta kraftlöst, det harär ingen tro,som
och därför skall det få någotinte beskydd.

14Ve längre hållerinte ut-er som
vad skall ni kommerHerrengöra när

15De fruktar Herren bryter hansinte bud,motsom
de älskar honom håller till hanssig vägar.som

15De fruktar Herren hanssträvar Vilja,göraattsom
de älskar honom med lagen.sigmättarsom

17De fruktar Herren bereddasiggörsom
och böjer ödmjukt införsig honom:

13"Lát falla i Herrens händeross
och inte i människors,

lika gränslös hans storhetsom
hans barmhärtighet."är
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föräldrarPlikter mot
barn,1Lyssna minaförmaningar,till farser

det väl.så gårhanoch säger,gör ersom
barnenmyndighetTy överfadernharHerren gett

sönerna.fastställt moderns gentemotoch rätt
far,3Synder vördar sinnär mansonas

samla skatter.4och sin är attäraatt sommor
barn,få glädje5Den skallfarvördar sin egnaavsom

bli hörd.bönskall hansberoch hannär
liv,ÖDen ärar långtfårfarsin ettsom

till tröst.sinlyder Herren ärdenoch morsom
far7Den vördar sinfruktar Herrensom

herrar.slaven sinaföräldraroch sinatjänar som
handling,8Visa ord ochdin farför iaktning

välsignelse,få hansskall duså
hus,9ty stadga åt barnensvälsignelsefars geren

grund.dessförbannelse river uppmorsmen en

farSök förakt för dinväckainte ära attgenom -
tilldigländer ära.föraktas intefardinatt

anseende,En fadernsbestämsmänniskas ära av
skam.tillländer barnenföraktasmodernoch att
gammal,blirMitt far handinhand närbarn, ta om

lever.så länge hanvålla honom ingenoch sorg
försvagas,13Ha förståndhansöverseende om

kraft.fulladindu ihonom inte, ärföraktaoch som
glömmas;14Godhet kommerfar inte attmot en

synderdina rivitvadbyggerden ner.upp
15När ihågkommen,skall du blinödråkardu i

smälta bort.dina synderskallsolenfrost försom
far,sinEn denlike övergerhädares är som

vred.den singörförbannad Herren äroch morsomav

övermodförVarning
ödmjukhet,17Mitt sysslor isköt dinabarn,

gåvor.medfrikostigälskad den ärblir du änså sommer
13Var du stiger,högreödmjukare

nåd hos Herren.finner duså
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Ty Herrens makt,ärstor
och de ödmjuka blir den förhärligad.av

Fråga efter detinte övergår ditt förstånd,som
forska inte deti överstiger dina krafter.som

Tänk på de befallningar du fått;
det fördolt angårär dig inte.som

23Ödsla kraft påinte det går dinutöver uppgift;som
fatta.det du fått redanär människorän kanse mer

24Många har förts vilse spekulationer,sinaav
och skadliga fantasier har förvirrat deras omdöme.

25För den går detstyvsinte illa till sist,
och den älskar faran dukar under för den.som

27Den styvsinte plågor,tyngs av
och syndaren staplar synd på synd.

23För den övermodiges olycka finns ingen bot,
ondskans planta har slagit honom.irot

Den kloke begrundar visdomsordet,
kunna lyssna denatt är vises glädje.

Plikter de fattigamot
3°Vatten släcker flammande eld,

och allmosor utplånar synder.
31Den lönar med blir ihågkommengott efteråt,gottsom

och då han vacklar finner han stöd.

1Mitt barn, beröva den fattigeinte hans uppehälle,
låt honom inte med bedjandevänta blick.

Såra deninte svälter,som
väck förbittringinte hos lider brist.en man som

3Upprör inte redan bittert hjärta,ettmer
låt deninte tigger på din gåva.väntasom

4Avvisa deninte ber hjälp i nöd,sinsom om
vänd dig inte bort från den fattige.

5Vänd bortinte blicken från den tigger,som
honom inte skäl förbanna dig,attge
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bitterhetsjälsÖty dig i sinförbannarhanom
bön.hanshöraskapareskall hans

folkförsamlingen,7Gör omtyckt idig
mäktige.denhuvud förböj dittoch

3Lyssna fattigepå den
anspråkslöst.ochvänligthonomoch svara

förtryckaren;från9Rädda förtryckteden
dom.dinfällerduoförfärad närvar

faderlösa1°Var defar försom en
för derasställemakensoch i mor.

till den Högste,bliskall duDå sonensom
dig.älskahanskalldinän mormer

människafostrarvishetenHur en
framgångVisheten sina sönerger
söker henne.democh sigtar soman

livet,12Att älskaälska henne är att
skull.hennesförtidigtvaknardenblirpå lyckarik som

13Den henne vinner ära,ägersom
med.välsignelseföljer Herrensgårhon inoch där

Helige,inför den14De henne tjänstgörtjänarsom
älskade Herren.blirälskar hennedeoch avsom

folken,15Den skall dömalyder hennesom
vilakanföljer henne tryggt.och den som

egendomhans150m blir honpå hennelitarhan
efterkommandes ägo.förblir hansoch i

slingrandepå17Ty vägar,honomleder honförst
skräckochängslankännahonomlåterhon

fostranhårdhäntamed sinhonom ingenoch roger
på henne.fullkomligtlitarhanförrän

krav,med sinahonomHon prövar
honom,tillbaka till13men rakahon vägengårsedan

honom.förhemlighetersinaoch röjerglädjehonomger
honomhon19Men vilse, övergerhanlockas

undergången.åthonomlämnaroch
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förtiden blygsel och för frimodighetDen rätta
2°Ta tillfället akt, sky det onda.i men

digBlygs själv.inte över
21Ty finns blygseldet för med synd,sigen som

det finns blygsel och beröm.och äraen som ger
22Ta hänsyn till då skadar du dig själv.inte person -

undfallande det blir din olycka.Var inte -
23Håll tillbaka 0rd tid,inte i rättanett
24ty orden vishetenröjer

fostran.och talet människasen
25Säginte sanningen;emot

du brister skall skam.du kännai vettom
26Blygs för erkänna dina synder,inte att

hejda flodsök dess lopp.inte ien
27Låt dåraktig människa på dig,inte trampaen

och för härskare.inte partita en
23Kämpa intill döden för sanningen,

så skall Gud strida för dig.Herren

29Var djärv ordinte i
och slapp handling.itrögmen

30Var rytande lejon ditt hem,inte iett
inbillade fel husfolk.hos dittjaga inte

31Låt för fådin hand sträckasinte ut att
i dras tillbaka gällerdetnär attmen ge.

1Lita på din rikedom,inte
har allt behöver.""Jaginte: jagsäg

2Låt din lust kraft förleda digoch dininte
leva efter dina begär.att egna

"Över3Säg befallerinte: mig ingen",
ställa tillskall sannerligen digHerren svars.

4Säg hände",har syndat, ochinte: "Jag ingenting
tålamod.Herren visar

5Var så säker på förlåtelseinte
du staplar synd på synd.att

6Och barmhärtighetinte: "Hanssäg är stor,
han kommer förlåta alla synder."minaatt



6:4vishetSyraksJesus1873

barmhärtighet, också vrede,finnshos honomTy men
syndaren.frånviker inteharmoch hans

till Herren,vända7Dröj medinte att om
dag.efterdagdetskjut inte upp
förvarningslårvrede utanTy Herrens

med dig.detstundstraffets är uteoch i
med orätt;8Lita du förvärvatvadtillinte

dag.olyckanspåhjälpdufår ingendetav

gärningiord ochPålitlighet
helst,vind9Rensa vid vilkensädeninte som

dupå stigvarjeslå inoch inte ser -
med lösasyndaren sitt prat.så gör

1°Var övertygelsedinfast i
tal.dittpålitligoch i

Var lyssna,beredd attgenast
dudig för innantänk svarar.men

dinså nästa;saken,Har begreppdu svaraom
tand förså håll tunga.inte,om

13Ära 0rd,följerliksom vanära av
fall.bli henneskanmänniskas tungaen

bakdantare:14Se får hetadutill inteatt
ord.med dinaförsåtaldriglägg

skam sig,drar överTy tjuven
skvaller.medgårdenfårhård domoch somen

smått,15Fela ellervarken i stort
stället för1och fiende vän.ibli inte

ochskamrykteDåligt nesa;ger
lösamed hanssyndaren prat.går detså

egensinne,dittLåt hetsasdig inte avupp
tjur.styrkadinsöndersliterdet ensom

frukter,dinafördärvar3Du ochbladdinaförtär
träd.förtorkatstår du kvarsjälv ettoch som

självhenneförstör4En ondskamänniskas
fiendema.blandåtlöjetillhenneoch gör
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vänskapOm
5Vackra mångaord vänner,ger
den talar väl blir väl bemött.som

ÖStå fotpå god med många,
förtrolig med bland tusen.men var en

7Vi1l du ha så honom först,vän, prövaen
och honom ditt förtroendeinte genast.ge

8Ty somliga bara det demär vänner när passar
och hos dig nödens stund.inte istannar

9S0m1iga förvandlas till fiendervänner
och skämmer dig röja osämja.ut attgenom er

1°Somliga vid ditt bordvänner är gärna gäster
hos dig nödens stund.inte istannarmen

När du har framgång vill de duvara som
och ditt husfolk.sigtar ton mot

12Men går det utför med dig blir de motståndare
och förosynliga dig.siggör

13Håll fienderdig undan för dina
och dinamed vännerse upp

En starktVän är värn.trogen ett
finna finnasådan skatt.Att är atten en

15En omätligt värde,vän ärtrogen ett
tillgång kan på våg.inte vägasen som

En livgivande dryck,vän ärtrogen en
och den gudfruktige finner sådan.en

17Den gudfruktige väljer sina vänner rätt,
de står honom liknar honom själv.närasom

till vishetenVägen
13Mitt barn, låt dig fostras alltifrån ungdomen,

då finner du visheten på ålderns höst.ännu
19Närma sår:dig visheten likt plöjer ochen som

på hennes goda skörd.vänta
Ty med det arbetet du kort tidsträvar en
och får fruktsmaka den honstrax ger.

2°Hur svår visheten för den saknar fostraninteär som
tanklöse orkar medDen henne.inte
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21Hon honom,lyftesten förblir alltför tungen
och han släpper henne snart.

ZZTy rykte:visheten förtjänar sitt
alla.hon tillgänglig förinteär

23Lyssna, påbarn, hör min maningmitt
råd.och förkasta inte mitt

24Stick fötter vishetens fjättrardina i
halsträ.huvudet hennesoch i

25Lyft och bär henne,påhenne ryggenupp
förarga hennes bojor.dig inte över

26Sök hela ditt hjärta,dig till henne av
all din kraft.och följ hennes vägar av

Spana för dig,och leta, så skall hon Visa sig
väl fått henne, så släpp henneoch har du inte.itag

23Till slut skall du finna den vila hon ger,
förvandlas och dig glädje.och hon ger

29Då hennes fjättrar starkablir din rustning
halsträ din lysande festdräkt.och hennes

3OTy ok guld,hennes smyckeär ett av
purpurband.och hennes bojor är

31Du får klä dig henne lysande dräkti isom en
festkransen huvud.och på dittsätta

320m vill, barn, få fostran,du skall dumitt
och du blir du skarpsinnig.ivrigtsträvar

330m du lyssnar lär du dig,med glädje
och håller du blir duöronen vis.öppna

34Ställ blanddig de gamlamitt
och till dig deras kloka ord.ta

35Lyssna upphöjdatill allt tal ting,villigt om
visdomsord undgå dig.låt inga

35Finner så tidigtförståndigdu stigman, upp,en
hans tröskel.fötteroch låt dina nöta

37Tänk befallningar,på Herrens
alltid hans bud;och begrunda

stadgahan skall skänka ditt sinne
vishet du begär.och dig denge
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för olika slags självsäkerhet.Varning
1Gör så skall drabba dig;inget ingetont, ont
Zhåll dig undan det så viker det undan för dig.orätta,
3Så orättfärdighetens plogfåror, mininte i son,
då slipper du skörda det gångersju om.

4Be härskarmakt,inte Herren om
och begär högt ämbete kung.inte ett av en

5Gör rättfärdig infördig Herren,inte
och försök inför kung.inte visvara en

ÖSträVa efter bli domare;inte att
rå på orättfärdighetkanske skulle du allinte

försagd inför den mäktigeutan vara
och din heder på spel.sätta

7Gör folket staden,ingen iorätt mot
låt få ditt fall.hopeninte se

8Begå synd två gånger,inte en
undgår straffdu första gången.inte ens

9Säginte:
kommer hänsyn till alla gåvor;"Han minaatt ta

Gud den vad bär framHögste jagtar emot
inför honom."

wTröttna på be,inte att
och försumma allmosor.inte att ge

Håna människa lider,inte en som
finns både fömedrardet och upphöjer.en som

Sprid lögner din broderinte om
och heller dininte vän.om

13Tillåt dig aldrig den lögn,minsta
ljuga kommer ingentingatt gott.av vanan

14Var bland gamlainte män,pratsam
mångordigoch du ber.inte närvar

15Sky mödosamt arbete,inte
åkerbruket skapats deninte Högste.som av

15Sälla dig till syndarnainte -
vreden kommer dröjsmål.minns att utan
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17Böjdig djupt ödmjukhet,i
eld och maskar.den gudlöses straff blir

familjefars plikterEn

18Byt bortinte vän moten pengar
från Ofir.eller broder guldmoten sann

19Överge och god hustru,klokinte en
värd guld.hennes älsklighet änär mer

2°Var hård slav arbetar ärligtinte mot en som
eller daglönare sittgör yttersta.mot en som

21Älska förståndig slavuppriktigt en
honom friheten.och intevägra att ge

Har så dem Väl,du kreatur, sköt
dem.behåll dem du haroch nytta avom

23Har sådu barn, fostra dem,
alltifrån ungdomen.dem lydaoch lär att

24Har oskuld,så vaka derasdu döttrar, över
dem vänliga blickar.och ingage

25Gift uppgift;din dotter, så har du fullgjortbort storen
åt förnuftighennemen ge en man.

ZÖHar så förskjut hennehustru efter ditt inte.du sinne,en
försmått.anförtro dig åt den duOch inte

27Ära far hela ditt hjärtadin av
födslovåndor.aldrig dinoch glöm mors

23Kom båda.ihåg du blev till dessaatt genom
gengälddu demVad kan ige

29Vörda hela din själHerren av
aktning för hansoch visa präster.

3°Älska kraft,hela dindin skapare av
stöd.lämna hansoch inte tjänare utan

31Frukta Herren, ära prästen
de bud du fått:enligtoch honom hans andelge

skuldoffret, bringan och låret,förstadet skörden,av
heligahelgelseoffret och det första ting.av
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32Var den fattige,frikostigockså mot
fullkomlig.välsignelse bliskall dinså

33Gläd medan de levermed gåvoralla
döda.givmild deoch när ärävenvar

34Vänd gråter,åt deminte somryggen
sörjande.med desörjutan

35Tveka den sjuke,besökainte att
älskad.sådant blir duför

35Tänk vad duslut alltpå livets i gör,
synda.någonsindu aldrigdå kommer att

försiktighetochKlokhet
1Sök härskare;strid medinte en

övermakt.under för hansdukardu snart
Tvista rikmedinte man;en

hanslättdu väger mot pengar.
många,har fördärvatGuldet
förvillat.har detkungars sinnen

3Sök den grälsjuke,strid medinte
ved på hans brasa.lägg inte

4Gör obildadinte man;narr av en
fäder.drabba dinaföraktet kan

5Håna synd,ångrar sininte en som
straff.alla förtjänarihågkom viatt

6Förakta åldras;då honmänniskainte en
gamla.skall också blidel ossaven

7ubla död,någonsinte över
alla.ihåg slutetkom väntaratt oss

sFörsumma på delyssna visa,inte att
tänkespråk.dig derasfördjupa i
få bildningdem kan duGenom

lära digoch tjäna stormån.att
9Underlåt gamla;på delyssnainte att

fäder.själva lärtde har sinaav
insiktdu fådem kanGenom

det behövs.digoch lära näratt ge svar
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1°Blås glöd;liv syndarensinte i
flammande eld.hansdu kan bli förtärd av

Släpp sikte,samvetslösedeninte ur
ord dig.bakslugt dinadå vänder han emot

Ge mäktigare du.lån åtinget är änen som
det förlorat.du så betraktaGör det, som

13Gå du har,förborgeninte i änmer
så räkna med få betala.och går du borgen,i att

14Pr0cessa domare;medinte en
till fördel.följer åsikt och dömer hanshansman

15Med den dumdristige skall du inte göra en resa,
han vålla dig svåra olyckor.kan

efter huvud,Han sitt egetreser
också du fördärvet.hans dårskap drasoch igenom

15Med duden hetlevrade skall tvista,inte
öde trakter.färdas aldrig med honom genom

drar för spilla blod,Han sig inte att
slår dig.då hjälp finns hanoch ingen ner

17Med rådgöra,den enfaldige skall du inte
kan hålla med något.han inte tyst

13Syssla främlingsmed hemligheterinte i närvaro,en
vad han kan ställa till med.du inteVet

19Blotta ditt för helst;inte innersta vem som
för får du bara otack.det

Om kvinnor
1Var svartsjuk på delar din bädd,kvinnaninte som9

sådant skadar dig själv.lär henne inte som
Hänge sådig kvinnainte en

hon dig.makten överatt tar
3Besök lösaktig kvinna,inte en
du kan fastna hennesi snaror.

4Umgås harpspelerska,medinte en
du kan fångas konster.hennesav

5Titta flicka,för länge påinte en ung
hon kan kosta dig dryga böter.

A
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ÖHänge gatflickor,åtdig inte
allt dududå äger.mister snart

7Gå på stadensoch gator,inte spana
kvarter.folktommaomkringdriv iinte

3Vänd välskapt kvinna,frånblickenbort en
hustru.vackrapånärgångetinte annansense

förförts,mångaskönhet harkvinnligAv
eld.flammalidelsenkommerden att upp som

9Var gift kvinnamedaldrig tillsammans en
sådan,sällskap meddrickoch inte vin i en

till hennedrasdu kan komma att
död.våldsamoch möta en

Val vännerav
10Överge gammal vän,inte en

detsamma.inteären ny
vin:En vän är nyttsomny

med välbehag.du detdrickerdetförst när mognat-

framgångAvundas hanssyndareinte en -
får.vilket slut handu intevet

väl12Gläd gudlösagår dedå detdig inte -
döden.når dem förestraffetminns att

döda,13Håll har maktfrån denpå avstånddig attsom
liv.frukta för dittdudå slipper
så inga misstag,du dig honom, görOch närmar

livet dig.då hantar av
bland fällorduskallDu att tramparveta

krön.på stadsmurensdigoch du röratt

kan,14Lär så dumedmänniskordinakänna noga
visa.med demrådgör sedan äroch som

15Med samtal,dinadu föraskallkloka män
lag.den Högstesskallvad duoch allt rörasäger

bord,16Ha vid ditträttfärdiga gästermän som
stolthet.dinlåt gudsfruktanoch vara
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vise härskarenDen
17Konstnärens verkethänder prisas;värtgör att

ord.folkets vishet iröjer sinstyresman
18Den för stad,grälsjuke skräck sinär en

avskydd.den siginte sin görstyr tungasom
1En folk,härskare fostrar sittvis10
ordning råder där klok styr.manen

280m så blir också hansfolkets härskare tjänare,är,
så dess invånare.blir allaoch stadens är,styresmansom

3En fördärv,fostran folketskung ärutan
blomstrar staden.under kloka regentermen

jorden,hand ligger maktenHerrens över
härskare behövs.tid sänder han denoch i rätt som

framgång,hand människansHerrens ligger
glans de styrande.och han sprider sin över

övermodiges ondska och strulDen

öFörargas oförrätt,aldrig på din förnästa en
någonting vredesmod.och inte igör

7Övermod för både Gud och människor,avskyvärtär
bådaskränka andras brott lag.rätt äratt mot

3Rättskränkningar, våld och Vinstbegär
övergår från folk till folk.maktengör att

9Vad stoft och askahar överatt yvas
livet börjar kroppens upplösning.Redan i

Långvarig sjukdom gäckar läkaren.
idöd.kung,I dag i morgon

Och människan dör blir detta hennes lott:när
och krälande kryp.maskar

Övermodet människa avfaller från Herrenbörjar när en
bort från hennesskapare.och hennes hjärta vänder sig

13Ty med synd,övermodet börjar
väller vidrighet.och från framhärdarden som

märkliga straffDärför sänder Herren
förintar de övermodiga grund.och i

Herren ändahärskaresstörtar övertroner
deras ställe.och iringasätter män
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15Herren rycker folkslag med rötternaupp
och planterar ödmjuka deras ställe.imän

Herren skövlar deras länder
och ödelägger dem ända till jordens grundvalar.

17Han utplånar dem mänskligheten, demutrotarur
och låter försvinnadem från jorden.minnet av

18Inte övermodet skapat för människornaär
eller för födsdem kvinnor.raseriet som av

falskochSann ära
19Vem förtjänar Människosläktet.ära -

förtjänar fruktarVem ära Den Herren.som-
förtjänar Människosläktet.Vem vanära -
förtjänarVem Den bryter buden.vanära motsom-

201 skara bröder den främste,ärasen av
den fruktar honom.Herren ärarmen som

22Den rike och ansedde liksom den fattige --
gudsfruktan har de stolthet.i sin

23Det förakta fattig klokär orätt äratt en som
och otillbörligt syndare.prisaatt en

24Stormannen, domaren och härskaren prisas,
dem förmer den gudfruktige.ingen änärmen av

25En slav får fria tillVis tjänare,män
och förståndig klagar inte det.överen man

26Försök verka du skall skötainte vis ditt arbete,när
och spela förnäm du svårigheter.inte inär är

Bättre den arbetar och får överflöd på alltsom
den går och skryter saknarän mat.som men

23Mitt barn, ödmjuk, ha respekt för dig självvar men
och dig den aktning du förtjänar.ge

29Den själv fårsig hangör orätt, rättsom av vem
Vem respekterar den föraktar självsigsom

3ODen fattige blir ärad för klokhetsin
och den rike för rikedom.sin
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31Äras hur mycket då rik;redan fattig, sommeraman som
fattigrik, hur mycketföraktas mera somsomman

1Vishet aktad ställningden ringeger en
honom plats blandoch skaffar stormän.en

Prisa skönhet,för hansinte en man
utseendes skull.och avsky för hansingen

3Bland tillhör biet devingade varelser minsta,
det bästa alltvad det sött.är avmen ger

4Stoltsera dina kläder,medinte
du blir hedrad,och förhäv dig inte när

kan märkligaHerren ting,göra
och vad han fördolt för människorna.gör är

5Många har fått stoftet,istigatyranner ner
påmedan kronan den siste sig.väntatsattes man

ÖMånga härskare har råkat djupastei vanära,
främlingars våld.och lysande har hamnat imän

Verklig skenbar framgångoch
7Klandra du harinte innan prövat -
tänk först och döm sedan.

3Svara förrän du har lyssnatinte -
någonavbryt talar.inte när

9Tvista sak angår dig,inte inteom en som
och befatta dig med syndaresinte processer.

1°Mitt dig på förbarn, inte många företag,inge
med vidlyftiga affärer undgår du felsteg.inte
Hur mycket du når du aldrig målet,jagarän

kommer fly.och du undan du måsteinte när
Den och jäktarsliterarbetar,ene

får det bara sämre.men
Den måste be hjälp,ochandre är trög om

påoch rik armod.han fattig på kraftär
ställer allt tillochMen honomHerren rätta:ser

hans förnedringhan honomupprättar ur
13och ställning,aktadhonomger en

beundran.och mångashan vinner
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Lycka olycka, liv död,och och
fattigdom och rikedom kommer från Herren.

17Det får de fromma behålla,Herren ger
hans beslut kan aldrig upphävas.

18En kan bli rik och gnida,attgenom sparaman
för fårvad det lön hanärmen

19När han kan slå till"Jag migsäger: ro,
skall rikedom"jag njuta minnu av -

då han hur lång tid kvarinte ärvet som
han måste lämna allt åt andra och dö.innan

ZOI-Iåll fast vid den uppgift du fått,
uppgå den och åldras dinii gärning.

21Beundra vad syndareninte gör,
lita på och håll ditt arbete.Herren iutan ut

för det lätt sakTy Herren är en
plötsligt låta den fattige bli rik.att

Genom välsignelse får den fromme lön,Herrens sin
och hans framgång slår med blom.iutens

23Säg för med liv"Vad detinte: mening mittär -
vad kan det finnas för lycka framtiden"i

24Säg har alltinte: "Jag -
framtiden"vilken olycka kan drabba mig i

251 glöms bort,lyckans stund olyckan
och olyckans stund lyckan.i minns inteman

25För det lätt på livets dagHerren sistaär att
människan hennes lön.gärningarsge

27En plågor, och liv lyx glömt.timmes i ärett
Människans slut avslöjar hur hon levat.

Kalla lycklig han död;ingen innan är
först på barnen du hur människa varit.ser en

Regler för gästfrihet och välgörenhet
Bjud helst ditt hus;inte in ivem som

den baksluges knep många.är
3°Som fällans lockfågel den fräcke,är

efter fall.liksom han dittspionen är ute



vishet 12:11Syraks1885 Jesus

31Det försåtligt tillvänder hangoda ont,
fläckar hanallt utsökt ner.

32En kolbrasa,tändergnista storen
påluraroch syndig människa rov.en

33Akta ondskefulle, han harden inget i sinnet.dig för gott
på dig.outplånlig fläckLåt honom inte sätta en

34Ger förställer han till oreda digfrämling husrumdu en
för dinadig främmandeoch gör egna.

lHjälper detnågon, då tilldu är;vemse
då får du tack för din välgärning.

Hjälp belönad,fromme, och du blirden
honom så den Högste.inte avom av

3Den framhärdar ondskafår iinget gott som
gåva.aldrig självoch ger en

4Ge och dig syndaren.åt den fromme inteta an
5Hjälp åt den gudlöse.den ödmjuke och ingentingge

och honomBehåll bröden ingenting,ge
så han får dig.inte övertag överatt

allt du honomförTy görgott motsom
dubbelt så mycket gengäld.får du iont

éOckså den hatar syndare,Högste
straff.de gudlösa derasoch han rättmätigager

7Ge god och dig syndaren.åt den inteär tasom an

fienderochVänner

medgången inteprövas vännen,
förblirnöden dold.intei ovännen

9När har medgång har hans fienderman sorg,en
undan.råkar han nöd drar ocksåi sig vännen

loLita någonsin på dinaldrig ovän,
hans ondska lik bronsär ärgar.som

Även och krökerspelar ödmjukhan rygg,om
medså vakt honom.på din och se uppvar

duDå med honomblir det när putsatsom
bronsspegel:en

genomärgad.du märker den inteatt var
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12Låt sida,stå vid dinhonom inte
och din plats.omkull digdå kan han stöta ta

dig,till högerLåt honom sittainte om
stol.dindå vill han ha egen
menadevadduTill jagsist inser

hjärtat vad jagmed ioch stingminns sagt.ett
13Vem blir bitenför ormtjusareömmar somen

förvilda djur närakommerför deneller som
14Så syndaredigdugår det närmar enom

hans synder.draslåter dig in ioch
15Han stund,dig korthosstannar en

han dig.vacklardu övergermen om

16Från lena ord,fiendens läppar strömmar
fångstgropen.han få dighjärta vill ii sittmen

tårar,fiendens strömmarUr ögon
blodtörst omättlig.tillfälle hansfår han ärmen

Drabbas förepå platsen dig;olycka handu ärav en
krokben för dig.läggerhjälpahan låtsas men

13Han händerna,hånfulltoch klappar ipå huvudetruskar
försmädligöverallt ochryktenspriderhan ut.ser

mäktigaför rika ochVarning
1Den fläckarvid sig,tjärarör ner13 som

högmodig blir han.medumgåsoch den somensom
Lyft för för digbörda ärinte tungsomen

och mäktigare.med rikareumgåsoch inte en
med kitteln göralerkrukanVad har att

bitar.ihop går krukande iStöter
3Den oförskämd,dessutomochrike ärgör orätt

ursäkt.beoch får dessutomfattige liderden orätt om
dig,40m så hanrike,användbar för den utnyttjardu är

dig.nöd bryr handu sig inteiär ommen
50m sällskaphan dittnågot sökerdu äger

på vad du har.slutoch skruplergör utan
6När bakom ljusetför han digdin hjälphan behöver

hos dig.och väcka förhoppningarattgenom
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ochlenHan i säger:är mun
med"dig"Vad kan hjälpajag

7Med dig skämmasfår hanlevnadsvanorsina att
två och gångeroch slut på dina tregör om,pengar

dig.och till hansist gör narr av
dighanbryr sig intesedan dighanNär omser

åthuvudet dig.påföraktfulltskakarutan
3Akta ljusetförd bakomblirdig så du inteatt

oförstånd.dittförödmjukasoch genom

9Blir så nödbedd;mäktigbjuden tilldu man, varen
inbjudan.blir hansdesto ivrigare

Trång bli bortstött.dupå, då kandig inte
bortglömd.du blidå kanHåll dig undan,inte

Försök jämlike med honomtalainte som en
ord,mångapå hansoch lita inte

dig påhanhanmedan sätterpratar prov,
dig.hanhan ler studeraroch medan

lzObarmhärtig hanär -
fåttdet han höramedhan intetiger

misshandel och bojor.fråndigskonar inteoch
13Ta dig för,akt ochdig i se noga

falla.duriskerarvid varje attsteg

Rika och fattiga
15Al1a älskar likarsinadjur

bröder.människoroch alla sina
16Alla håller tillvarelser sinsig art,

like.söker tillsig sinoch manen
17Inte med lammetvargensamsas

gudfruktige.med denoch syndareninte
13Inte fred,hållakan hund och hyena

och rik.mellan fattigfredaldrig blir detoch
19Vildåsnorna byte;lejonensblirökneni

rika.för deså fattiga foderblir de
2°Ringhet högmodige;denavskyvärd förär

rike.denavskyddså den fattigeblir av
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21Snavar rike får han stödden sina vänner.av
honom.hans bortFaller den ringe vännerstöter

22När många försvarare;rike får handen mistetar
ändåoförsvarliga honomhans 0rd rätt.är ger man

dessutom,får handenOm ringe miste ovetttar
förnuftigt vill lyssna.talaroch han ingennär

23När talar alladen rike är tysta,
till skyama.höjer hans ordoch man

"Vad det författige talar en"denNär ärsäger man:
honom.snubblar knuffar omkullOch han manom

livetNjut av
Rikedom synd,fläckatsnågot den inteär gott avom

följer övermod.fattigdomdenärett ont avsommen
25En får ansikte skiftamänniskas hjärta hennes att

glatt.det elleroch gör sorgset
26En glatt hjärta.ljus vittnar ettomuppsyn

mödosam eftertanke.på visdomsord kräverkommaAtt
1Lyck1ig den håller sin i styrtunga14 som

känna syndernasoch behöver sting.inte
Lycklig måste döma självden sigintesom

hoppet.och aldrigsom ger upp

3Illa för snål människarikedom enpassar -
ha tillvad skall den ogine pengar

4Den åtsjälv något samlar andra:siginte unnarsom
får främlingarhans egendom njuta av.

5Är hård själv,sigmotman
då godkanmot man varavem

får då någon glädjeAldrig sinaav pengar.man
ÖIngen själv;den ogin sigärär värre än motsom

ondska.straffet för hansdettajust är
70m detnågot han misstag,han görgör gott av

avslöjar han ondska.till sist sinmen

3Ond blickden har oginär som en
från andra.föraktfullt vänder bortoch sig
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9Den fått,nöjd med vad hanblir aldriggirige
förtvinar själen.orättfärdighetoch själviskav

1°Den brödetsnåle sig inteunnar
bord.lider vidoch brist sitt eget

Mitt du kan,barn, dig allt gottunna
tillkommer honom.och de offerHerren somge

Minns uppskov,döden inteatt ger
fastställt känner dutiden dödsriket inte.men som

13Gör du dör,din innanVänmotgott
förmår.så frikostigt duåt honomge

14Neka dig glad dag,inte en
oskyldigtförsaka nöje.och inte ett

15Måste du har slitit ihoplämna åt andra detdu inte
fördet du har arbetatoch låta dem dela upp

16Ge och livet,och njutta, av
finnerdödsriket du njutning.ingeni

17Allt klädesplagg,lever slits ettut somsom
lyder budet: skall dö.tid Dusedan urminnes

18Som på trädgrönskande löv lummigtett
sprickernågra faller andra utav, --

och blod:också släktet köttär av
släktled dör, och föds.ett annatett

19Alt och förgår,människoverk multnar
försvinner dess upphovsman.med detoch

finna vishetensöka ochAtt

Lycklig den fördjupar visheten,sig isom
förstånd talar,hansitt närövarsom

Zlsom vishetensbegrundarhjärta vägari sitt
hemligheter.och på hennestänker

Följ hennes spår jägare,ensom
gårpå honställ dig där inpass

23Den fönsterhennesinsom ser genom
dörr,lyssnar vid hennesoch

24som intill hennes husväljer boplatssin
slår tältpluggen hennesoch i väggar,in
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25han kan tält hennessitt närhetiresa
fåroch boplats därsin det goda bor;

Öhan ställer barnsina under hennes beskydd
och vilar under hennes grenar.

271-105henne finner han skydd solhettan,mot
och han får bo hennes härlighet.i

1Så den gudfruktig;gör är15 som
den känner lagen vinner visheten.som

Hon kommer honom till mötes som en mor
och honom maka.tar emot trogensom en

3Hon honom klokhetens bröd äta,attger
och vishetens får han dricka.vatten att

4Han stöder påsig henne och skall aldrig falla,
han kan lita på henne och blir aldrig sviken.

5Hon höjer honom hansöver omgivning
och hans hördgör bland allt folket.röst

6Lycka och festkrans får han på lottsin
och berömmelse aldrig dör.en som

7Män förstånd hennevinner aldrig,utan
syndiga människor får aldrig henne.se

3Hon fjärran frånär de övermodiga,
lögnarna henneägnar tanke.inte en

9Falskt klingar syndarens lovsång,
den har lagts hansinte i Herren.mun av

1°Visheten skall åtord lovsången,ge
Herren skall fylla den med kraft.

Människans fria vilja
Säg inte: "Det Herren fick avfalla"mig attvar som -

han framkallar inte det han avskyr.
Säg inte: "Det han förde vilse"migvar som -

han har ingen användning för syndare.en
13Herren avskyr all vidrighet,

och gudfruktigingen älskar den.
14Han skapade människan begynnelseni

och överlämnade henne åt hennes val.eget



16:10vishetSyraksjesus1891

150m buden.hållakan dudu vill
skalldusjälv trogen.bestämmerDu varaom

Eld framför dig:han lagtharoch vatten
vill.duvilketefterdin handräck ut

döden,Framför ochlivetliggermänniskan
väljer.får det honoch hon

13Ty vishet,Herrensärstor
allt.och hanmakt,hansväldig är ser

19Hans fruktar honom,demföljerblickar som
undgår honom.handlingmänskligoch ingen

2°Han gudlöst,levanågonbefallthar inte att
synda.tillåtelsefått hansharingen att

vedergüllerGudHur
odugliga,de blir1Många stå efterbarn ingetär att om16

j åt.glädjasgudlösa ingetärsöner att
2Gläd många,dedig ärinte över att

dem.finns hosgudsfruktaningenom
3Lita fårpå de leva,inte att

antal.på derasförtröstaoch inte
bättreenda kan änTy tusen,varaen

barn.gudlösabarnlös hadöbättre än
hel stad,4En tillupphovkan blienda vis enman

utrotad.blirlagensläkt brytermedan moten som
5Mycket sådant har jag sett,

hört:märkligare har jagoch tingän
Ööver flammande eld,kommersyndarnas skara

vrede.folk tändsolydigt Herrensettmot
7Han nåd urtidens jättar,visade ingen mot

avfall.styrka förleddes tillsinavsom
8Han skonade Lotsinte grannar,

avsky.hansövermod väcktemed sittsom
9Han åt förintelse;folk vigtsdetförlät inte som

synd.följdtill sinblevdet utrotat av
1°Samma öknen,sexhundra ifick deöde tusen

förhärdelse.gaddat isig sammansom
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Även bara enda förhärdar sigom en
det under hanär slipper straff.ett sittom

Ty hos finnsHerren barmhärtighet också vredemen
förlåtandeHan härskareär en

kan vreden fritt lopp.men ge
Hans straff lika väldigtär hans barmhärtighet;som

han dömer människavarje efter hennes gärningar.
13Syndaren slipper undaninte med sitt rov,

aldrig blir den fromme sviken tåligai sin väntan.
14Gud alla gör gott.gynnar som

fårEnvar lön efter sina gärningar.

Säg inte: "Jag dold för Herren,är
ägnar mig tanke där höjdenivem en uppe

Bland så många människor märks inte jag,
vad Väl denär jag i omätliga skapelsen"

18Se, himlen, himlarnas himmel, darrar,
havsdjupet och jorden skälver han kommer.när

Bergen och jordens grundvalar
bävangrips han på dem.närav ser

2°Men läggeringen detta på hjärtat.
vägarVem tänker på hans

21"En stormby, den kan ingen se
Det han sker det fördolda.gör imesta

När får höravi verkrättvisansom
kanVem på detvänta Hans beslut dröjer så länge."

23Så tänker den har klent förstånd,som
så dumt tänker den enfaldige och förvirrade.

Gud ordnatHur skapelsen
24Lyssna, barn,mitt och lär dig.

Hör uppmärksamt på vad jag säger.
25Den lära förkunnarjag vägd på våg,är

och genomtänkt den kunskapär jagnoga ger.

25Herren skapade verk begynnelsensina i
derasoch dem sysslor så de kom till.snartgav
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27Han uppgifterbestämde för derasevigt
framtid.och deras maktområden för all

eller trötthet,känner varken hungerDe
uppgifter.och de aldrigöverger sina

23Ingen fördem går sini vägenav granne,
aldrig de hans bud.och evighet skalli trotsa

Sedan blick jordenvände Herren sin mot
och fyllde den med goda ting.sina

3°Med han den.alla slags levande varelser täckte
återvända.Och till jorden skall de

och förbundet med IsraelMänniskans skapelse
1Herren skapade människan jordav17

återvända till jorden.och lät henne
Han levnadsårhennes dagar ochutmätte

alla varelser på jorden.och henne makt övergav
3Han kraft lik hansrustade människorna med en egen;

skapade han dem.till avbildsin
4Han allt lever,fruktan för dem iingöt som

fåglar.han härska djur ochlät dem över
5Förstånd ochhan dem: och ögon öron,tungagav

dehjärta, så kunde tänka.och ett att
7Han fyllde dem med kunskap och klokhet

vad ochoch lät dem är gott ont.somse
8Han deras hjärtanskänkte sitt ögaeget

storheten verk.för kunna demVisa i sinaatt
9/1°Och skall heligadetde prisa namnet,

blirhans verk känd.så storheten iatt

Han brukadem kunskap attgav
liv.och skänkte dem lagen som ger

12Ett med dem,förbund slöt hanevigt
och dem bud.han lärde sina

13De härlighet,fick hans storhet ochse
majestätiskade fick höra hans röst.

Han all orättfärdighetbefallde dem flyatt
leva medhur skalloch föreskrev sin nästa.man
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15Han alltid deras vägar,ser
de kan aldrig döljas för hans blick.

17Varje folk har han lagt under härskare,en
egendom.Israel Herrensärmen

19Allt förvad de tydligt solen honom,gör syns som
och hans blick följer ständigt deras vägar.

2°Deras undgår honom inte,ogärningar
alla deras synder.Herren ser

22Som bevarar han människassignetringen en
barmhärtighet,

godaräknar han det honsin gjort.ögonstensom
23Till han för vedergälla dem,skallsist sig attresa

han skall låta Vedergällningen komma
deras huvuden.över

24Men dem bot låter han komma tillbaka,görsom
förtvivla.och han dem är närauppmuntrar attsom

Maning till omvändelse
25Vänd till och lämna dina synder,Herrenom

be till fela så ofta.honom och inte
26Kom tillbaka den vänd från dettill Högste, orätta,om

hata och avsky all vidrighet.
27Vem dödsriket,den Högsteprisar i

lovsång de levandes ställebär fram ivem
28Den dör finns och hans lovsånginte tystnar;som mer,

den har liv och hälsa kan Herren.prisasom
29Hur barmhärtighetHerrensinteärstor

och hans mildhet dem vänder till honom.mot som om
3°Ty står människans makt;allt inte i

mänsklig varelse odödlig.inteären
31Inget lyser klarare solen, den förmörkas,än ävenmen

och alla kött och blod hyser onda tankar.ärsom av
32Den höga himlens här har uppsiktHerren över,

alla människor stoft och aska.ärmen

Guds barmhärtighetstorhet och
1Han harlever evighet skapat allt världen.i i18 som
Herren har på sida.sinrättenensam
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4Det hans verkskildratillkommer ingen att -
väldiga gärningarutforska hanskanvem

5Vem kraftväldigahanskan mäta
förbarmar sighur hanbeskrivadärtilloch

ÖInget till,kan läggasifrån,draskan inget
underbara gärningar.utforskakan Herrensingen

7När vid början,målet står honnårmänniskan
svårigheter.hennesfärdig börjarhonnär är

8Vad tillhonvad dugermänniska,är en
och onda hon gördet godabetyderVad

9En lever länge.år honhundramänniska blir om
1°S0m sandkornhavet,droppe i ettsomen

dag.evighetensfattiga årdessa motär
Därför människornatålamod medhar Herren

dem.barmhärtighet flödaoch låter översin
Han svårt.slutderasoch ärattvetser

mildhet.Därför hanvisar stor
13En når hennesbarmhärtighet nästa,människas

lever.når alltbarmhärtighetHerrens sommen
undervisar,han fostrar, hantillrättavisar,Han
hjord.herde för han hem sinoch som en

Han fostras,låterdem sigbarmhärtigär mot som
bud.följer hansdem ivrigtmot som

förutseendeOmtänksamhet och
15Mitt följaslåt välgärningbarn, inte ovettaven

sårande ord.gåvaoch inte en av
16Ger sommarhettanlindringdaggen iinte

gåvor.dina ord dinalindrarSå änmer
17a, gåva;dyrbar0rd förmer änärett en

bådadera.begåvats riktsjälvden gersommen
18Den väckerkritik anstöt,dåraktiges

gåva pinsamsnålesoch den är att se.

Skaffa talar,dukunskapdig innan
jsjuk.blirdupå din hälsa innanoch tänk
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2°Pröva dig själv domen faller,innan
så får du förlåtelse räkenskapensi stund.

ödmjuka dig sjukdomen kommer,innan
ånger stundVisa i du syndar.samma som

Låt dig hindras från infriainte löfte tid,iatt ett
uppskjut till dödsdagen förinte dig.göra rättatt

23Gör dig redo du avlägger löftet-innan
likna människainte Herren.utmanaren som

24Tänk på vreden kommer tidennär år ute,som
på vedergällningens dåstund, han vänder från dig.sig

25Tänk på hungerns tid du har överflöd,när
på fattigdom och brist du rik.när är

25Mellan och kväll kan tiden skifta,morgon
allt sker snabbt inför Herren.

27En människa alltid akt,vis sig itar
syndig tid undviker hon fela.i atten

23Alla kloka lär känna visheten,ärsom
och de finner den får lovsångens gåva.som

29Den1ärdomen klok lär också andra vishet:gjort
från honom träffande ordspråk.strömmar

Behärskning begäretav
3°Följ dina begär,inte

efter förinte dina lustar.ge
310m låterdu din själ få smak för begäret

den dig till åtlöje bland fiender.dinagör
32Ha din glädje lyx och överflödinte i -

sådana kan du bli tiggare.genom vanor
33Gör dig utfattig festa lånadeförinte attgenom pengar

du har någotinte din börs.när i egen
1En arbetare dricker blir rik,inte19 som
och den nöjd med det lilla går det utför med.inte ärsom

Vin och kvinnor får kloka påmän avvägar,
och den går till horor blir allt förhärdad.som mer

3Förrutmelse och maskar hand honom:tar om
förhärdadeden skall under.
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Onda rykten
4Att tanklöst,hörvad ärgenast tro man

felande själv.drabbar densyndenoch
5Den få dom,skall sinåt ondagläds detsom
Örnen undgårskvalleravskyr ont.den ettsom
7För rykte vidare;aldrig ett

på.duförlorar ingentingdet
3Säg fiende,ellermå gälladet väningenting,

synd.hemlig, detta intesaken ärhåll enom
9Ty vakt,pådig blir sinhörden som

dig.han hatatid börjaroch i sinom
1°Har död.det till dinsårykte,du hört gömett

digdet inte.lugn, sprängerVar
Dåren ryktetfår värkar av

barnet.födande kvinnandenliksom av
Som låretfastnatpil har isomen

på.bärdårenryktetär som

13Kräv besked din vänav -
kanskehar ingenting gjort,han

något,hanoch har gjort
det.låt honomså inte göra om

Krav besked din nästaav -
kanske ingentingharhan sagt,

något,hanoch har sagt
det.så låt honom inte upprepa

15Kräv besked din vänav -
förtal,uppstår oftadet

allt du hör.skalloch du inte tro
Ett avsikt.halkaord kan utanur munnen

felat med tungahar sininteVem
17Kräv du hotar honombesked din innannästaav -

gälla.laglåt den Högstes

vishetochYtligt skarpsinne sann
2°All frukta Herren,vishet innebär att

lyda lagen.all vishet höroch till att
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ZZKunnighet ondskai vishet,är inte
och syndares rådslag klokhet.inteär

23Det finns skarpsinnighet förtjänar avsky,som
och det finns tanklösa människor fögamed vishet.

24Den har klent förstånd fruktar Herrensom men
bättre lagbrytareär med överlägsen begåvning.än en

25Det finns skarp intelligens orättfärdig,ärsom
och det finns de förställer sig domslutnär ettsom

förestår.
25En ondskefull kan nerböjd botdräktiman

medan hans fulltinre svek.är av
27I-Ian slår blicken låtsasoch döv,ner vara

och där han blirinte genomskådad överlistar han dig.
230m bristande krafter hindrar honom syndaatt

skadar han dig ändå så han får tillfälle.snart

Mannen känns påigen sitt yttre
och den påvise sitt uppträdande.

3°Mannens klädsel, hans skratt och hans gång
låter dig hurdan han är.veta

Vishet och dårskap 0rdi och handling
1En tillrättavisning kan otid,i20 ges
och kantiga klokt.att vara

ZMen bättre tillrättavisa gå medän agg,
3och den medger felsitt slipper råka illa ut.som
4En vill lägrasnöping oskuldsom en -
sådan den vill skapaär med våld.rättvisasom

5Den ochtiger vis,ene anses som
den andre väcker avsky med sitt prat.

ÖDen därförtiger han haringet säga,att attene
den andre därförtiger han tid.sinatt vet

7En människavis tillstiger tiden är inne,
skrytsam dumbom försitter tillfälle.sittmen en

8Den för mycket avskydd,pratar gör sigsom
och den blir hatad.sigtar tonsom
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9Det olyckor,följerfinns framgångar avsom
till skada.blirlyckträffardetoch finns som

1°Det givaren,finns gåvor inte gagnarsom
dubbladet igen.gåvoroch det finns gersom

skull,Somliga storhetsderasförgår det illa
ställningar.till högafrån ringhet stigitandra har

Somliga för billigtmycket prisköper
sjudubbelt.betala detfår sedanmen

13Den små medel,medomtycktsigvise gör
bortkastade.välgärningardårens ärmen

i Den glädjegåva får dudåraktiges ingen av -
blickar.med långaföljer denhan

15Hans många,skällsordfå, hansgåvor är
hårold.står ochhan som enropar

det.kräver han igenlån,dag han iI ett morgonger
olidlig.människasådanEn är

16Dåren har ingen"Jag vän,säger:
det godatackar för jag görmigoch ingen -

talarilla mig."brödde mittäter omsom
17Hur utskrattadofta blir han inte

Bättre slinta medpå golvethalka än ttmgan;
på fall.onda hastigtdeså kommer

19Obegåvad tidord i orättman, -
fostran.folkregel hosdet utanär

201 misslyckat,ordspråketblirdårens mun
tillfälle.det vidanvänder inte rätthan

Somliga fattigdomfrån syndhindras sinav
går tilldesamvetskvaloch slipper när ro.

Somliga skamkänslormedplågar ihjäl sig
för dårar.undanfallafördärvarde sig attgenom

Somliga slippa skämmasförlöften åt vän attenger
fiende.tillonödan sinoch honom igör

24Lögnaktighet på människafläckfulär enen
fostran.folkregel hos utanärmen
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25En bättretjuv den lögnen till regel,är gjortän som
bådas lott blir undergången.men

25Lögnarens karaktär hansär vanära,
och skammen följer honom ständigt.

Den kan tala fram livet,vist sig itarsom
och klok människa behagar de mäktiga.en

23Den brukar jorden ökar förråd,sinasom
och den behagar de mäktiga får brott förlåtna.sinasom

29Gästfrihet gåvoroch förblindar de Visa
och deras kritik munkavle.tystar som en

3°Vishet döljs och skatt gömdärsom somen -
vad det för med sådantär nytta

g31Bättre döljer dårskapsinen man som
döljer vishet.sinän en som

Synden och dess följder
1Mitt barn, har du syndat, så aldrig det,gör21 om
och be förlåtelse för vad du redan gjort.om

2Fly för försynden som en orm:
kommer du den biter den dig.nära

har tänderDen lejon,ettsom
påtänder slut människoliv.görsom

350m svärd lagbrott:varjeärett tveeggat
för finnsdess hugg bot.ingen

4Förtryck och övervåld föröder rikedom,
den hänsynslöses hus går förödelsen fram.över

5Så fattige ber hörden det,Herrensnart
och hastigt kommer hans dom.

6Den avskyr tillrättavisning går syndarens väg,som
den fruktar ångrar uppriktigt.Herren sigmen som

7Den orden märks på långt håll,iär storsom
den kloke märker själv slinter.när tunganmen

8Att bygga hus för lånadesitt pengar
samla byggsten till ruin.är att en

9De laglösas skara hög med blånor,är en
flammandeoch de slutar eld.i
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wSyndarnas frånoch frijämnväg är stenar,
dödsrikets fångstgrop.vid dess slut finnsmen

dårskap umgängeslivetVishet och i
Den följer tankar,lagen herre över sinaärsom

gudsfruktan leder fram till vishet.
Den obegåvad kan fostras,inteärsom

vållardet finns begåvning myckensom sorg.men
13Den kunskap väller fram flodvåg,vises som en

råd frisk källa.och de han ärger som en
Dårens sprucken kruka:sinne är som en

kunskap där.ingen stannar
150m den kloke hör ordvistett

berömmer han tillfogardet och ett annat,
den njutningslystne hör det med avsmakmen

och slänger bort det axeln.över
16Dårens utläggningar bördan under vandringen,är som

lyssna till den kloke nöje.äratt ettmen
17När folket rådslår den ord eftersökta,visesär

och begrundar vad han säger.man noga

13För dåren visheten hus spillroriär ettsom
och den klokes kunskap osammanhängande ord.

19För den enfaldige fostran bojor kring fötterna,är som
handklove högra handen.som en om

2°Dårens skratt högljutt,är
insiktsfull ler bara stillsamt.men en man

För den fostran guld,smyckevise är ettsom av
hanspå högraringsom en arm.

Dåren rakt huset,in irusar
erfaren försynt.människa sigvisaren

23En kikarmänniska dörren,inutan vett genom
med hyfs utanför.väntaren man

24Att på hyfsning;lyssna vid dörren bristär
outhärdlig skam.för den detvise vore en

25Andra och brett,vittpratar
de på våg.0rdvisa sinavägermen
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26Dårens tanke tungan,styrs av
tanken.tyglasden vises tunga av

27När Satan,förbannargudlöseden
begär.hanförbannar sitt eget

själv,zgRyktesspridaren fläckar signer
blandavskydd sinabliroch han grannar.

avskyvürdDårskapen är
1Den nersmordlate liknar sten;en22

förnedring.visslar åt hansmänniskoralla
ZDen spillnjng;klumpliknarlate en

handen.torkardenden tar avuppsom
3Ohyfsade fadern,förskambarn är en

skada.tillblir honomdottersådanoch en
4En rik,förståndig dotter singör man

farvållarskamlös sinden är sorg.sommen
5Den far ochbådeskämmerfräcka ut man,

föraktad.båda blir honoch av
vidÖFÖrmaningar festmusikotidi är sorg,som

alltid klokt.medfostra riset ärattmen
krukskärvor,ihop9Att limmadårenundervisa är attsom

sovande djup sörrm.väckaatt urensom
halvsovande;1°Att förmanadårenförmana är att ensom

han: "Va"färdig sägerärnär man

från ljuset,Gråt skiltshan hardöde,denöver
förnuft.frånskilts sittharhandåren,och gråt över

fåtthardöde handenbittertGråt mindre över ro,-
döden.dårens liv änvärreärmen

Sorgen dagar,död sjuöver vararen
liv.hela hansdårengudlösedenöver vararsorgen

13Slösa enfaldigpåmånga ordinte man,en
förstånd.saknardenoch uppsök inte som
obehagduslippersåför honomAkta dig

till dig.hannersmutsad stöterbliroch inte om
fredfår duså ihonomförGå vägen varaur

galenskap.hansoch slipper tröttas av



22:25Syraks vishet1903 Jesus

Vad blydet änär är tyngresom
"dåren"inteVad har det för namn om

15Sand järnstyckensalt ochoch
människa.vettlöslättare bära änär att en

Bjälklag stenhusbyggts in isom
jordskalv,vidfaller inte isär ett

eftertankefäste klokhar ioch hjärtaett som
stunden inne.fäller modet ärinte när

17Ett tänkandeförnuftigtstödhjärta har avsom
poleradpårelief stenvägg.är ensom en

13Småsten på högligger murensom
blåser,vindenblir kvarinte när

tänkandevilar på dåraktigtfegt hjärtaoch ett som
skrämmande.någotståndhåller inte mot

Vänskapens krav
19En tårar,vållari ögattagg

sårbarhet.blottar desshjärtatoch itaggen
ZODen dem,bortpå fåglar skrämmerkastar stensom

på vänskapen.skymfar slutoch den görvänensom
21Har svärddu dragit vän,mot en

tillbaka.det finnsförtvivlaså inte, vägen
ZZI-Iar talat hårt tilldu vän,en

rädd, det finns försoningså intevar -
överlägsenhet,föraktfullskymfande ord,förutom

hemlighet och huggförrådd iett ryggen.en
flykten.tillsådant VarjeFör väntar

23Vinn fattig,förtroende medan handin ärnästas
blir rik.hanså får du glädja dig när

har det svårt,hanStå vid hans sida när
dela hanmed ochså får du när ärver.vara

24Innan och rök;kommerdet brinner os
blod flyter.smädelserlikaså innanväxlas

Z5Iag för skyddaskall skämmas väninte att en
för honom.undanoch aldrig hålla mig
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260m skullilla för hansråkarjag ut
kommer för honom.det aktaalla hör sigattsom

självbehärskningBön om
27Vem vidvakt minsätter ut mun

sinnrikt sigill,läppar medoch förser mina ett
vållar fallså de mittinteatt

fördärvetdraroch inte mig imin tunga
lHerre, liv,härskarefader och mittöver23

åt deras önskningar,utlämna intemig
dem.råka olyckaoch låt imig inte genom

Må tankarpiskan minasvingas över
till vishet,tukta hjärtaoch mitt

de felar,så skonasjag inte näratt
fullständigt.synder upphörderasutan

3Annars felsteg fler,alltblir mina
synder antal,och imina växer

åsynmotståndarestills faller i minajag
Skadeglädje.fiendersoch väcker mina

4Herre, livs Gud,fader och mitt
lystna blickar,låt medmig inte se

5håll frånbegäret borta mig.
5Ge drifter maktbehov och mig,kroppens överinte

åt skamlösa lustar.utlämna intemig

tuktTalets
7Hör talets tukt, barn;läran minaom

frigår förföljer den snaror.man man
3blir fångad,syndarenordGenom sina

fall.kommer påövermodige smädarenoch den

9Vänj eder,din vidinte mun
Heligesför deninte nämnaattta namn.vana

1°Ty förhörunder långvarigtliksom slav etten
undgå märken piskrappen,kaninte av

syndaså undgår heller inte attman
vidständigt Herrenssvär namn.om man
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En lagbrytare,ofta blirsvär storenman som
skona hans hus.och gisslet kommer inte att

synd;ed ådrar hanSviker han sigsin
dubbelt,syndar hanhan edenistruntar

han straff:0rd undgåred inteoch hans tommaom var
fylls olyckor.hans hem av

Det med dödenfinns ord likaärsom -
från Jakob.landförekomma detmå de aldrig i vi ärvt

fromma;fjärran från deAllt sådant är
isynder.låta dras inde kommer inte sigatt

13Vänj och lastbart tal,din vidinte grovtmun
syndiga.sådana ord är

Tänk på din far och din mor
krets,du isitter stormänsnär

deras sällskapdu glömmer digså iinteatt
dig tilloch låter din göra narr;vana

blivit tilldu du aldrigdå önskar att
föddes.den dag duoch förbannar

15En oförskämt talvidmänniska vänjer sigsom
så lever.förblir fostran länge honutan

Sexuella synder
Det två slag syndare,finns storaav

Guds vredeoch tredje, drar sig:överett som
brinner eldliderlig begärvars somen man

han förtärd,slocknar förränoch inte är
brukar kropp till otuktsinen man som

elden honomupphör förränoch inte svett
17- smakar allt bröd likaför otuktigeden gott,

han dörförränoch han intetröttnar -
180ch äktalämnar sin sängsomen man

för själv: mig"Vemoch sigsäger ser
döljermörkt omkring mig,mig, väggarnaDet är

fruktavad har jagoch mig attingen ser -
synder."kommer minnas minainteHögsteDen att
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19Han människorsbarafruktar ögon,
hankänner inte;Herrens ögonmen

solljuset,oändligt klararede änär
människorde tarvarje steg somser

vrår.gömdablickaroch in i
2°Allt skapelsenföreför honomkäntvar

fullbordats.sedan detvällika som
En stadensstraff påfårsådan sitt gator,man

det.där han minst väntarhan blir gripen

På bedrar sinkvinnamedsätt mansomensamma
för hans arvinge.barnoch utger annansen

lag,den23Ty Högstesbrutithar honför det första mot
hon svikit sinandra harför det man,

horotukt ochtilllånathar hon sigför det tredje
äkta.gällabarnoch låtit sommansannanen

folkförsamlingen,24Den införställasskallkvinnan
dom.drabbas Herrensskallbarnoch hennes av

25Hennes rotfäste,finnerbarn inget
frukt.aldrigbäroch hennes grenar

26Det förbannat,blirefterlämnarhonminne
utplånas.aldrigskallskamoch hennes

27Och skallpå jorden insekvarleverde som
frukta Herrenbättre äningenting är attatt

bud.följa hansljuvligareoch äningenting att

lovVishetens
1Visheten självprisar sig24

folk.stolt kretsen sittoch talar i av
församling2Hon orda den Högstestill itar

här:inför hanstalar stoltoch

3Iag utgick den Högstesdenär mun;ursom
jorden.höljdedimma jagensom

4Iag höjden,slog läger idenär som
molnpelare.påståroch min tron en

krets5Iag himlensvandrathar runtensam
avgrundens djup.och strövat genom
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6Över jorden,helaochVågorhavets över
makten.och jagbland alla folk stammar vann

7Bland viloplatsalla sökte jagdem en -
finna hemvistskulle minområde jagpå vems

3Då befallning,skapare sinvärldensmiggav
varaktig boning.fålätskapat mighan mig ensom

slåskall du läger,landIakobssade: IHan
dig.bosättaskall duIsraels folkhos

9Av skapad honom,begynnelsen,från jagevighet, är av
förgås.evighetskall aldrigoch ijag

101 honom;införgjordetältet jag tjänstheligadet
på Sion.bofastsedan blev jag

111 också bo,lät hanälskar migstad handen som
härskare.Jerusalem blev jagi

lzjag förhärligat,folkdet hanrotade hosmig
egendom.arvslott blev minHerrens

13Som höjden,skötceder på Libanon jag ien
på berg.HermonsCypressensom

Som palm En-Gedi jagi växte upp,en
rosenbuskar Ieriko,isom

olivträd på slätten,ståtligtettsom
platan.höjdensköt ijag som en

15Som kameltörne,och doftandekanel
vällukt,utsökt spred jagmyrrasom
och stakte,och sjönagelgalbanumsom

tält.förbundetsrökelsemolnet isom
Jag grenverket,vidamed detterebintenär som

och sköna.härligaoch mina ärgrenar
Jag blorrmingen,skönamed denvinrankanär som

härlig frukt.ochrikblommoroch mina ger

19Kom efter mig,längtartill mig, ni som
frambragt.vad harmed jagoch mätta er

2°Att honung,ljuvaretänka på änmig är
honungskakans sötma.förmer änmigäga äratt

21De efterhungrarmigäter mer,som
efterfårdricker törstoch de mig mer.som
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22Den lyder slipper skammen,migsom
undgårde bruk synden.miggörsom av

och dess utläggareLagen
23Allt finns förbundsbok,detta Gud deni Högstes

lag befallde lydaden Mose attsom oss
åt Iakobs församlingar.och igav arv

25Den flödar Pishon vishet,över som av
den första grödans tid.Tigris isom

25Den sväller Eufrat klokhet,som av
Jordan vid skördetiden.som

27Den låter flödalära ljuset,sin som
Gichon vinskörden bärgas.närsom

23Den förste fann visheten fullärd,inteärsom
och lika har den utforskatlitet henne.siste

7-9Tyhennes tanke får tillflöde från havet,sitt
frånhennes klokhet det djupet.stora

3°Själv flod,gick kanal frånjag ut som en en
vattenledning till park.som en en

31Iag sade: skall trädgård"Jag minvattna
och land rikligt medmina vatten."ge

kanalen blev till flod förMen mig,en
och flod blev hav.min till ett

32Min lära skall ständigt lysa gryningsljuset,som
skall sprida dess budskap till avlägsna länder.jag

33Min profetiskt tal,undervisning skall ständigt flöda som
skall lämna den efter åt tallösa släkten.jag mig

34Betänk har för självarbetat blottjag inte migatt
för alla söker visheten.utan som

Livets bästa glädjeämnen
1Tre fyller med välbehag,ting mig25

dem gläder både och människorna:Herrenatt se
mellan bröder, vänskap mellansämja grannar

och och hustru lever väl tillsammans.att man
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avsky,Tre medfyller migmänniskorslags
levnadssätt:derasvidoch vämjesjag

ljugerrikhögmodig,fattig är somensomen
äktenskapsbrott.begårgubbesvagsintoch somen

30m ungdomen,har idu inte sparat
gammalblirdudå få någotskall du närhur

4Omdöme gråa hår,tillpassar
gamlaanståroch klokhet män.förstånd

5Vishet åldringar,prydnad förär en
anseddaföroch klokhet män.eftertanke

ÖErfarenhet ärekxans,åldringarsär
stolthet.derasgudsfruktanoch är

7Det tanke,lyckliga i minhar prisatfinns jagnio som
tala:låtaskalltionde jag minden tungaommen

barn,får glädje sinaavsomen man
fall;fiendersfår uppleva sinaen som i

3lycklig klok hustru,medleverden ensammansom
slinter medden aldrig sin tunga,som

underlägsen herre;slipperden tjäna ensom
9lycklig insiktfunnitden som

lyssnare;talar för uppmärksammadenoch som
wstor har funnit vishetendenär som -

den fruktar Herren.förmerhan inte änär sommen
Gudsfruktan överträffar allt annat.

med någon.jämförasden kan inteDen ägersom

kvinnor och godaOnda
Vilket sår helstsom -

sår hjärtat;ibara inte
helstelakhetvilken som -

från kvinna.bara inte en
Vilken helstolycka som

hatardem mig;bara inte somgenom
straff helstvilket som -

fiender.bara minainte genom
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15Inget farligarehuvud änär ormens,
kvinnans.vrede värre änoch äringen

husetdrakeHellre eller ilejonhar jag ett en
kvinna.med elaktillsammansborjagän en

17En förändrar henneselakhet yttrekvinnas
bjöms.ilskenhennesoch gör ensomuppsyn

13När hos sinaslår sighennes grannarnerman
bittert.bli suckalåtahankan inte att

ondskakvinnas19All obetydligondska är emot en -
henneslott blisyndarensmå

fötter2°Som för åldringsbackesandig enen
stillsamförgrälsjuk kvinnaär man.enen

21Fall skönhet,för kvinnasinte en
skull.skönhetsför hennesåtrå henne inte

smälek22Vredesutbrott, ochoförskämdhet stor
försörjer sinkvinnaföljdenblir man.om en

23M0dlöst dystersinne, uppsyn
vållar elak hustru.sår hjärtatoch i en

knänhänder ochKraftlösa matta
lycklig.sinvållar den inte gör mansom

24Från syndenleder sittkvinna ursprung,en
dö.måste allaskull viför hennesoch

25Låt läcka igenom,inte vatten
fåelak hustrulåt träta.och inte en

250m efter dig,vill sighon inte rätta
från din kropp.lossskär henneså

1Lycklig god hustru,harden ensom26
så lång.dubbeltlivstid blirhans

2En glädje,hustru sinduglig manger
dagar.frid alla sinaoch han njuter i

3En dyrbar gåva;god hustru är en
gudfruktige.åt dengåvanden ges

4Rik tillblir gladfattig sinnessom
alltid ljusharoch uppsyn.en

5Tre med fruktan,fyller migting
ansikte:målar skräckfjärde i mittoch ett
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samlasskvaller staden, folkhopi somen
döden.allt dettaoch falsk anklagelse värreär änen -

6Men och eländekvinna betydersvartsjuk pinaen
drabbasoch sårande ord alla av.som

7En vrenskandeelak hustru är ett oxspann,som
skorpion.sådan hållaha iär attatt enen som

3En vållar förargelse,kvinna dricker storsom
skamlöshet.hon visar sinöppet

9En kvinnas lösaktighet sigvisar
ögonkast.utmanande blickar ochi

10Vaka självsvåldig dotter,strängt över en
släpphänthet.hon dinutnyttjarannars

Ser på vakt,fräcka blickar, så dindu var
hon dig.bli förvånadoch inte trotsarom

Som med vidöppenvandrare drickertörstig munen
han först får på,det tagvattenav

stakehon på första bästaså sigsätter
koger för pilen.och sittöppnar

13En glädje,hustruälsklig sinär mans
stark.förstår hålla honom frisk ochhon att

14En gåva fråntystlåten kvinna Herren,är en
värdefullare tuktat sinne.ingenting änär ett

15Ljuvligheters ljuvlighet sedesam kvinna,är en
kysktkan sinne.ingenting väga ettupp

15S0m himmelpå högaden uppgående solen Herrens
välordnat hem.god kvinnas skönhet iär etten

17S0m lampställpå helgedomensden lysande lampan
gestalt.kraftigskönt ansikte påär ett en

13Som silverpå fundamentpelare guld avav
fötter.på välformadevackra benär

rüttflirdighetenHur prövas
23Två bedrövad,ting miggör

väcker vrede:och tredje minett



1912vishetSyraksIesus26:29

nöd,ocharmodsoldat lever iatt en
avskrädebehandlaskloka mänatt som

syndförrättfärdighetnågonoch övergeratt -
svärdet berett.hållerför honom Herren

En undgå fela,knappastlärköpman att
synd.frånhållaaffärsman kan siginte renen

1För syndat,mångaskull harpengars
blundar ofta.efter rikedomden strävarsom

Liksom mellanfogenspiken drivs in i stenarna
och köp.försäljningmellansynden sig intränger

3Den gudsfruktanfast vidhållerintesom
lagt ruiner.hus iplötsligt sittkommer att se

4När kvar,skräpetsållet blirskakarman
diskuterar.honmärksuselhetmänniskans näroch

5Krukmakarens kärl iprövas ugnen,
diskussion.påmänniskaoch sätts genomproven

6Frukten skött;trädet blivithurvittnar om
tänker.människantalet hurså visar

7Beröm diskutera,honomdu hörtinnaninte en man
påmänniskasådet sättsär prov.en

nå dendu8Strävar kommerrättfärdighetenefterdu att
skrud.lysandedig denfår ikläoch ensom

9Fåglar tillsammans,boslag byggersammaav
sannfärdig.dentill ärkommeroch sanningen som

1°Lejonet byte,lurar på sitt
orättfärdig.på denlikaså synden ärsom

Vad oföränderligt vist,frommeden ärsäger
månen.skiftaroförnuftigeden sommen

folk,Slösa oförståndigttiden hosbortinte
kloka.demhos ärlängestanna sommen

13Dårarnas väckertal anstöt,
vällevnad.syndigaskrattaroch de i sin

Den håret sig,fårymnigt attsvär resasom
förgrälar håller öronen.sådananär man

15De blodsutgjutelse,gräl slutarövermodigas i
höra.vidrigasmädelserständigaderas är att
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falskhetSvek och
Den förlorar allt förtroende,avslöjar hemlighetersom

han får aldrig vän.näraen
17Håll trofast honom,din ochvän motav var

hemligheter,du har avslöjat hansmen om
så försök nå honominte igen.

13Ty dödar fiende,så människa sinsom en
du vänskap,så har dödat din nästas

och fågelliksom du släpper handen,en ur
fångaså du förlorat din och kan honom.har intevän

2°Följ han redan långt borta,efter honom;inte är
gasellhan har flytt en ur snaran.som

21Ty skymf kan förlåtas,sår kan förbindas,ett en
finnsför hemligheter hopp.den ingetröjtmen som

En blinkar med har i sinnet,ögonen ontman som
håller undan.och den känner honom sigsom

23När du med han len iär är mun
för allt duoch beundranvisar säger,

anslårefteråt han tonmen en annan
får dina ord låta anstötliga.och att

24Mycket avskyr så honom,jag, ingentingmen som
och skall också avsky.Herren visa sin

25Den får huvudet,kastar rakt den istensom en upp
försåtligt hugg såraroch angriparen.ett

26Den faller själv däri,gräversom en grop
gillrar fälla blir fångad.och den som en

27Den något får det själv siggör överontsom
förstå Varifrån kommer.detattutan

23Hån den övermodige,och drabbarovett
och straffet lejon.lurar på honom ettsom

29Snaran gläds åt de frommas fall,skall fånga dem som
förtäras vånda.och de skall deinnan dör av

försonlig fridsamVar och
3°Vrede och också avskyvärda,hätskhet är

vid dem.syndaren håller fastmen
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1hämnd,1Den drabbas Herrenshämnas avsom28
syndfullhet.framhärdar i sinhanmen

harFörlåt han gjort,den orättdin nästa
du ber.synder närdinautplånasså egna

30m påbärmänniska mot en annan,aggen
läkedom Herrendå krävahonhur kan av

medmänniska,4Hon nåd siningenvisar mot
till bönerhonsyndatharsjälvhon tarnärmen

dödligsjälv5Hon hon ärpåbär somagg, -
synderför hennesförsoningdåskall gevem

éTänk och hata inteslutpå livets mer;
vid buden.håll fastförgängelsen,ochdödenminns

på din7Tänk vredgas nästa;och intepå buden
fel.andrasglömochmed den Högsteförbundetminns

8Undvik du mindre,så syndarstrid,
flammastridenfårmänniskahetlevrad att upp.en

9En blandvållar splittring vännersyndare
fred.lever ibland demförtalsåroch ut som

1°u flammor,dess högrebränsle,mer
strid.hetaredesssinnen,styvare

häftigare raseri,dessstarkareIu man,
vrede.våldsammaredessrikedom,större

Ett eld,vållargrälhetsigt
blod.strid slutar ihetsigoch en

den12Blåser glöden flammarpådu upp,
den;slocknarpå denduoch spottar

dinverkbåda delarna är ett mun.av

farorPörtalets
baktalarenoch13Förbannelse lögnarenöver -

undergång.människorsfredligamångavållarhan
olyckamånga iDen harskvallrande störtattungan

land.land tillfrånpå flyktdemoch drivit
städerbefästaförstörtharDen

hus ruiner.ioch lagt stormäns
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15Den kört dugliga hustrurharskvallrande tungan
på porten

deras arbete.dem fruktenoch berövat av
Lyssnar fridfårtill den ingenmanman

aldrig levaoch kan i ro.
17Piskans märken,blodigaslag ger

ben.knäckerslagtungansmen
Många offer för svärdet,de fallitär som

offer.mångasåinte tunganssommen

Lycklig skydd förtalet,funnitden motsom
för dess raseri,inte utsattssom

0ksläpa på dessbehövtinte
dess bojor.aldrig fjättratsoch av

2CTy 0kdess järnär av
bojor koppar.och dess av

zl-Ond vållar,död detdenär
lott.självt bättredödsriketoch ger en

27-Förtalet få makt de fromma,skall aldrig med
flammor.bli brända dessde skall inte av

Dess offer blir de Herren,övergersom
aldrig slockna.skall det brinna ochkring dem

lejon,loss demskall släppasDet ettmot som
stycken.leopard skall det slita dem isom en

24/25Du din egendom med törnhäckarinhägnar -
lås för dinockså till sättaattse mun.

ditt silverihop och guldDu knyter om -
våg för dina ord.ocksådiggör vägaatten

26Akta får på fallså förtalet digdig inteatt
fiende.på din lurandeför ögonenmitt

borgensförbindelserlän ochOm
1Den få låna;barmhärtig låter sin nästaär29 som

hålla buden.stödjande handräcka är attatt en
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2Låt det,han behöverfå lånadin närnästa
till honom.skulddinpunktligtbetala igenoch

3Stå förtroende,och hansordvid ditt vinn
vad du behöver.fåalltidduså kommer att

4Många upphittad skattlånet ensomser
hjälpare.förtill besvär sinoch ställer

på hand5Innan honomkysser defått någotharde
hansdämpadtalar med röstoch pengar.om

de på tiden,drarskall betalasskulden utMen när
fraserbeklagandemedbarade betalar

dåliga tiderna.på deskylleroch
5Är hälften,möjligenfår han igenhårdlångivaren

skänk frånfår hanoch det ta ovan.som en
försnillar de hansfallI annat pengar

fiende.tillonödan sinhonomoch igör
gengäld,fårhanallt ismädelseroch ärFörbannelser

medhanbetalas vanära.hedrasstället föri att
lån:7På mångaondskasådan vägrargrund geav

förluster.onödigaförräddade är

3Men nöd,med den itålamod ärha som
gåva.på dinlåt honom inte vänta

skull,9Ta budordetsförfattigedendig an
han lider brist.tomhänthonom närskicka bortinte

1°Gör broder ochpå din vänmed pengarnaav
underbortdemoch låt inte sten.rosta en

befallt,harAnvänd så den Högstetillgångardina som
guldet.tillblir dig ändet nyttamer

12Goda din skattkammare,låsaskall du in igärningar
olyckor.allarädda digde kommer att ur

13Bättre lanssköld ochstark tungän enen
fiende.dinförsvara digskall de mot

En förgår borgenmänniska sin nästa,god i
sviker honom.skamkänslasaknarden sommen

15Glöm borgensman,tacksamhetsskuld tilldinaldrig en
skull.på spel för dinlivhan har sittsatt
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16Syndaren välstånd,borgensmansföröder sin
17och räddare.svikerotacksamme sinden
lsBorgensförbindelsen många välbärgadeknäckt mänhar

på havet;brottsjömedsköljt democh sig somen
och grundfrån gårddrivitsharmäktiga män

främmande folk.blandomkringoch fått irra
19Syndaren borgensförbindelsersig in isom ger

införhamnarefter vinst rätta.är ute men
ZOTa långt du förmår,sådig din nästaan

med fördärvet.för drasakta dig iattmen

hemlöses olyckaDen
Livets kläderbröd ochnödtorft är vatten,

börskyler det visas.inteoch väggar somsom
Bättre bräderskjulleva fattigt i ett av

överdådigt hus.iän äta annansen
23Var mycket,litet ellerdu harnöjd antingen

får höra.främlingdu de skymfordså slipper en
24Att eländigt liv,hus husi är ettur

någon talan.främling har dudär du inteär
25Du få tack,stå för och dryckmåste utan attmat

sårande ord:fårpå allt du höraoch till råga
25"Fram duka bordet,dig, främling,med

något."få smaka du harlåt mig om --
27"Ut folk,för fintfrämling,med dig, vägenur

behöver huset."på besök ochbrorharjag min
23Det sådant,höraför klokär atttungt manen

skymfas långivare.ochför utbölingskällasatt av

Barnuppfostran
1Den ofta,honomälskar sin son agar30 som

få glädje honom.till sluthandå kommer att av
Den honomfårfostrar sin nytta avsonsom

inför bekanta.honom sinastoltkanoch övervara
avund3Den väcker fiendensundervisar sin sonsom

införhonom vännerna.får glädjasoch över
död,4När handet intehar döttfadern är varsom om

avbild.hanskvarlämnar ärhan somen
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5Medan anblicken,gläds han åthan lever
grämelse.dör känner hanoch han ingennär

6Åt efterlämnar han hämnarefiendersina en
godhet.återgäldar derasoch åt sina vänner somen

7Han hans såroch förbindervård sintar sonom
skriker.gång hanoch känner oro var

8En självsvåldig,rids blirhäst inintesom
vildhjärna.blirtuktasoch inte enen son som

9Kela skräck för dig;och han blirmed ditt barn, en
dinoch han blirlek med honom, sorg.

1°Skratta får du lida med honom,honom, dåmedinte
tänder.du där och gnisslaroch till slut sitter

Lämna frihet hanhonom ingen när är ung.
12Ge barn,stryk medan hanhonom är

olydnad.självsvåldig och digså blir visarhan inteatt
13Fostra arbete,och honomdin isättson

ditt fall.tygellösa liv blirså hansinteatt

glädjeHälsa och
Bättre starkfattig frisk ochmen

sjukdom.rik och plågadän av
15Hälsa världensalloch välbefinnande värt änär mer

guld
omätlig rikedom.sund själ förmeroch änen

Ingen värd kroppens hälsa,förmögenhet änär mer
glädje.överträffar hjärtatsoch lyckaingen

17Döden liv plågor;bättre iär än ett
sjukdom.hellre vila långevig än

18Läckerheter kanslösas på den inte ätasomsom
fram vidmatgåvor sättsär en grav.som som

19Vad offerhar avgud för nytta aven
känna lukt.kan ellerDen inte äta ens

På med den Herren:ansättssätt som avsamma
Zohan bjuds och suckarpå det somser

flicka.omfamnarsuckar hansnöpingen när ensom
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Z-Ge tankar,hän åtdig inte sorgsna
bekymmer.dig med dinaplågaoch inte

25Fröjd vid liv,människanhållerhjärtati
länge.glad får levaden leversom

Njut lätt tilllivet, sinnesvarav
på avstånd.och håll sorgen

mångas fördärv,blivitoch harAtt sörja
helstoch det ingengör nytta.som

24Avund vrede förkortar livet,och
åldras förtid.bekymmer ioch gör att man

25Den och gladljust ihar sinne är matettsom
fåruppskatta det hanförmår äta.att

faror och frestelserRikedomens
1Oro på hälsan,för rikedom tär31

borta.hållersådana bekymmer sömnen
ZMen bekymmer behövervid och man sova;oro

botassjukdom kansvår sömn.av
3Den för samlarike sliter att pengar,

lyx.vilar kan hanhan njuta sinnär avmen
4Den för knappt uppehälle,fattige sliter ett

vilar kommer nöden.och hannär

5Den guld kan bli rättfärdig,älskar intesom
på villovägar.den försjagar pengarsom

öFör mångaskull har hamnat olyckaguldets i
undergång tillgåttoch sin mötes.

7En guldet för dem det har förhäxat,fälla är
förstånd fångade den.alla saknar bliroch isom

Lycklig fläckfriden rike sigvisatsom
till gud.guldetoch singjortinte

çSäg honom,så skalldet prisaviär,vem
folk.storverk blandutfört sittharhan

Vem bestått detta provden fullkomligeär som
huvudet högt.Må bärahan

han kunde synda,avstått från syndVem har när
detkundehanfrån göranärgöra ontatt
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Den blir bestående,lyckamannens
skall hans frikostighet.folkförsamlingenoch prisa

vid festligtRegler umgänge
Har vid rikt bordslagit digdu ettner

det;skall du högtinte prata om
välförsett"det"Här minsanninte:säg var

13Kom vållar olycka.ondaihåg ögonatt
ondska blivit skapadnågonHar Värre

gråter.också alltidSå det ögatär som
Grip blicken på,efter det kastatinte annanen

vid skålen.med honominteträngs
15Ge förståsjälv för dinakt på dig nästa,att

saken gäller.dig för, vadoch tänk än

16Ät fram,det dukatsmänniska av somsom en
så du väcker motvilja.dig,och glufsa inte i att

17Var väluppfostrad,så du digslutar,den förste visarsom
så du väckeromåttlig,och anstöt.inte attvar

13Och sällskap,du sitter i ettom
före de andra.så för diginteta

19Hur väluppfostrade med litetdennöjd inteär
har gått tillockså andnöd hanslipper sängs.närHan

Osund måttligt;får den ätitsömn som
samlade.med tankarnatidigthan stiger upp

människa plågasomåttligMen en
illamående och kolik.sömnlöshet,av

210m bekommer dig illa,maten
då får du lindring.och kastaså ut upp,

Zl-lör bam, och ringaktapå mig inte;mig, mitt
får du ordgång mina äratt sanna.seen

med skicklighet,allt duSköt gör
sjukdom.aldrig drabbasså kommer du att av

23En högt allabelevad prisasgäst av
rykte för finafår grundmurat manér.och sinaett
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24En ohyfsad klandras hela staden,gäst av
ryktet talar bitande hans dåligaoch manér.om

25Försök spela karl Vid bägaren,inte
har fört många fördärvet.vinet i

ZÖUgnen ståleggens skärpaprövar
liksom hjärtat vid de övermodigas gräl.vinet

27Vin livet självt för människanär som
det dricks måttliga mängder.iom

Vad har för liv fattasvinetman om
blev skapat tillDet människans glädje.

28Fröjd hjärtat och glädjei i sinnet
tid och lagom mängd.vin i irättger

29Bitterhet dricks övermåtti sinnet Vin iger som
medan hetsar och varandra.utmanarman

30Ruset dårens vrede tills han förgår sig,stegrar
det minskar hans vållarstyrka och sår.

31Klandra din kamrat dricker tillsammans,inte ninär
och förakta honom han upprymd.inte när är
Säg kränkande till honom,inget
och besvära honom med penningkrav.inte

lHar valt dig till värd, så bli högfärdig,inte32 man
bland de andra dem.utan var som en av

Sörj först för dem och sedan din plats.inta
Lägg dig till bords förräninte du vad du skall,gjort
så dukan sedan glädja åtdig deras glädje
och ärekransen för ditt goda värdskap.motta

3Tala, du gammal, det tillkommer dig,ärsom
tala klokt och förståndigt, musiken.intestörmen

4Prata medan lyssnar tillinte annat,man
lägg fram din visdom otid.och iinte

5En sigillsten rubin guldi ringav en av -
så festen.orkesterns spel vidär

éEn infattningsigillsten Smaragd guldi en avav -
så sång och spel till vin.är gottett
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7Tala, det nödvändigt,du är ärung, omsom
tillfrågad.gång bara du bliroch andra omen

3Fatta med få ord,mycketdig kort, säg
ocksåkunnig tiga.lik vet attman somen

9Ta blanddig inte stormän,ton
gamlaföroch i mäns närvaro.inte pratsamvar

1°Före åskmullret ljungar blixten,
försynte går välviljan.framför denoch

Bryt tilloch kvartid inte sist,i stannaupp
skynda dig hem.lättsinnigtingetgör utan

Där infall;dig och följa dinakan du roa
0rd.med övermodigasynda intemen

Därefter dighonom skapatskall du prisa som
goda gåvor.dig medoch sinamättar

försiktighet och allvarGuds/fruktan,
Den undervisas,gudfruktige låter sig

får välbehag.dagen med bönbörjar Herrensoch de som
15Den den,lagen skallfördjupar sig i mättas avsom

fälla.hycklaren blir denför enmen
16De vadgudfruktiga rätt,ärser som

lyser ljuset.lagtolkningaroch deras som
17Syndaren skyr tillrättavisning

efter syften.lagenoch tolkar sina

18En alltid för,klok tänker sigman
för något,främling drarövermodig sig intemen en

lika tanklös.efteråt förblir hanoch
Gör eftertanke,ingenting utan

ångra det duså slipper du gör.
2°Gå på oländiginte väg,en

påduså slipper stenarna.snava
21Känn påheller säkerdig jämn väg,inte en
22utan för dina barn.akt till och meddig ita
23Lita allt vad dupå dig själv i gör,

hålla buden.också detta är att
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Den buden,på följerlitar lagensom
lider aldrig skada.påförtröstar Herrenoch den som

lDen fruktar ingetHerren möter ontsom
räddadhan prövningen.gång på gång blirnej, ur-

En avskyr lagen,intevis man
skepp stormby.ihycklaren är ett ensommen

3Den litar på lagen,förståndige
orakelsvar.pålitligför honom likalagen är ettsom

4Förbered så lyssnar på dig,skallvad du säga, man
kunskap du dig.all dinbruk närgör yttrarav

5Dårens påhjulethjärta är en vagn,som
axel.löperhans tankar runt som en

5En vasstungadliknarhingstbrunstig vän:en
rider på den.den ängnäggar vem som

tillvaronMotsatser i
7Varför förmer den andra,den dagen änär ena

får ljus från solenalla årets dagar sittnär
skillnad mellan demvishet gjorde Herrensin

högtider och fester.fastställde olikaoch
9En upphöjde och helgade han,del demav

han till Vanliga dagar.andra gjordeoch
Likaså människor stoftetalla komnaär ur

skapades Adamjordav --
men skillnad mellan deminsikt gjorde Herreni sin stora

stakade olika för dem.och vägarut
En del dem välsignade och upphöjde han,av

del han och ställde närhet.helgade i sinen
och förnedradeAndra förbannade han

dem ända.störtadeoch över

Liksom handkrukmakaren har leran i sin
så vill,formar den hanoch som

handmänniskornaså skaparen i sinhar
beslutar.dem den lott hanoch ger
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14Mot det godaondadet svarar
döden livet;och mot

syndaren.den frommeså motsvarar
15Så verk:denbetrakta alla Högstesskall du

det andra.två, dettvå och motena svarar

Själv denarbetet siste,gåtthar in ijag som
Vingården,efterskörden ilik den görsom

17men hunnit ifattvälsignelse har jagHerrensgenom
fylltdruvplockaren vinpress.likt minoch

Betänk blott för självhar arbetat migintejagatt
fostran.sökerför allautan som

19Så folkets hövdingarpåhör nimig, -
ledare, lyssnafolkförsamlingensni

husherre iVar eget
2°Låt du lever,dig så längebli herreingen över

bror ellereller hustru, vän.sig sonvare
ägodelarnågon dinahellerLåt överinte ta --

dem tillbaka.ångra dig ochmåste tiggadu kanske
21Så lever och andasdulänge

händer.själv någonsdu digskall iinte ge
22Ty digbarndinadet bättre tiggerär att av

gåvor från dinasneglar efterdu söner.än att
23Behål1 allt vad duditt oberoende i gör,

fläckas.anseendelåt dittinte
Den levnadsdagar,dinadag den sistaär avsom

fördelaskall dudödsstunden inne,är arvet.när

25Foder, åt åsnan,och lastspö
tukt och arbete.slaven bröd,åt

25Sätt så du bekymmer;arbete, slippertjänaren i
frihet.vill han haför händer, sinhar han inget

27Ok nacken,och piska böjer
prygel ochillasinnad slav skall ha pina.och en

23Håll latalåt honomhonom arbete och inte sig;i
29av mycketsysslolöshet lär ont.man
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till för,vad han30Låt ärdetarbeta ärhonom -
bojor.slå honom isåhanlyder inte,och

någon,medför långtMen inte
grund.rättsligingentingoch gör utan

like,dinbli31Har låt honomsåslav,baradu en
blod.honomförvärvadedu genom

broder,behandla honomsåslav,du baraHar ensomen
liv.dittmycketlika egethonombehöverdu som

han sig i väg,illa så320m honombehandlar attdu ger
på honomletafördå gå rättskall du attvart

verklighetensochlärdomarDrömmens
oförståndige,den1Tomma bedrarförhoppningar34

enfaldige.denhetsaroch drömmar upp
vindefter280m och jagaefter skuggorgripaatt

drömmar.vidfästa sigdetär att
verkligheten,3Drömsynen efterhårrrtningär aven

människor.förbilder ställetiden visar
orenhet,4Hur kommanågotkan rent ur

lögnkommahur kan sanning ur
meningslösa,5Spådomar, drömmarvarsel och är

ångest.kvinnasfödandeför demskräcken är ensom
från den Högste50m uppenbarelserde inte är

på hjärtat.demläggaskall du inte
7Ty drömmarvilseförtsharmånga av

på skam.kommitförhoppningaroch ingetts som
3Lagen bedrägeri,uppfyllasskall utan

fullbordan.dessvisdomsordärliges äroch den

mycket,till9Den känneromkringhar restsom
sakkunskap.medtalakanerfarneden

erfarenhet litet,1°Den samlat vetintesom
insikt.alltmen förvärvar störreberesteden

Mycket under minahar jag sett resor,
ord.i minaänjag vet rymssommer

livsfaraMånga ihargånger jag svävat
detta.räddad tackblivit varemen
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14De skall få leva,fruktar Herrensom
15ty dem.står till honom kan räddaderas hopp som
Den rädd för något,fruktar Herren inteärsom

sviktar aldrig, hans hopp.hans mod Herren är
Lycklig fruktarden Herren.somman
13Vem litar på hans stöddet han Vem ärär
Herrens följer dem älskar honom,blick som

mäktig sköld och kraftfullt stöd,han är etten
middagssolenskyddar hettan och skuggahan igermot

snubbla och falla.dem frånoch bevarar att
2°Han glädje och ljus,själen ögonenger

och välsignelse.läkedom, livhan ger

de fattigaOffer åt Gud och rättvisa åt
Det felfritt offer,med blir ingetvunnits orättsom
de välbehag.gåvorlaglösas vinner inte Herrens
23Vad gudlösa bär fram behagar den Högste,de inte

synder för många offers skull.han förlåter inte
24Att fattigaoffer det tillhör deframbära av som

inför fadernsdräpa ögon.är att en son
25Det de fattigas liv;hoptiggda brödet är

får blod på händerna.stjäl detman man
25Den levebrödet från mördar honom,sin nästatarsom
27och lön spiller blod.den arbetaren hansvägrarsom

230m bygger och riverupp en annan ner,en
de då mödorvad vinner änmer

290m och förbannar,beren en annan
tillskall då Härskaren lyssnavem

300m liketbadar efter liksvepning igen,rörmenman
då medvad sin reningvinner man

31Så skullfastar för syndershandlar den sinasom
saksedan går och igen.gör sammamen

till sådan bön,lyssnarVem mansen
och vad han med botgöringsinvinner

1Att rikligt offer;hålla lagen är ett35
zgemenskapsoffer följer buden.frambärs när man



35:22vishetSyraksJesus1927

matoffer,frambära3Att med är attlöna gottgott
tackoffer.40ch detsammavälgörenhet är som

onda,detundviker5Herrens får dennåd som
orättfärdighet.skyrdenvinnerförsoning som

införÖTräd tomhänt Herren;framinte
lagen.7alla påbjudsgåvordessa av

altaret,3Den pryderofferrättfärdiges
till den Högste.når framvälluktdess

9En nådigtgåvarättfärdig emot,tasmans
bortglömt.påminnelseoffer blir intehans

1°Var till Herrensdu ära,frikostig när ger
du skänker.förstlingsoffermed desnåla inte

ansikte,Bär med glattgåvorfram
tiondet.heligaglädje detmedöverlämnaoch

12Ge åt dig,så hanåt den Högste gettsom
räcker.tillgångarså långt dinafrikostigvar

13Ty återgäldar;denHerren är som
sjufalt.återgälda dighan skall

Kom handem intemed emot,inte mutor, tar
15lita offer.orättfärdigapåinte

dömer,denTy Herren är som
storhet.mänskligfinnsinför honom ingen

Han fattigedenpartiinte mottar
bön.den förorättadestilllyssnarutan

17Han nödropfaderlösesför dendövsig integör
oavlåtligt klagar.änkanföreller som

18Se kinden,tåraränkans rinnerhur över
19hör vållat demförbannelse denhennes över som

blirfullgörZODen villigt tjänstsin mottagen,som
molnen.tillnårbönhansoch upp

bönerop;denzlGenom ringesmolnen stiger
mål,nårdet sittförränintehan tröstas

griper in,förrän den Högsteintehan tystnar
skipar rättvisa.sak ochZtar rättfärdigasdesig an
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dröja,skall sannerligen inteOch Herren
långblilåta derashan skall inte väntan

de obarmhärtigapåknäckerhaninnan ryggen
23och straff,fåhedningama rättvisalåter sitt

hela den fräcka hopenutplånarhaninnan
de orättfärdigas spiror,sönderoch bryter

innan lönmänniskoma deras gärningarshan ger
handlingars syfte,efter derasstraffar democh

25innan sakfolks rättvisahan sig sitttar an
barmhärtighet.medoch gläder dem sin

26Underbar nödens tid,barmhärtighethans iär
råder.regnmoln torkannärsom

ingripandeGudsBön om
lFörbarma Gud,allasdu härskaredig äröver somoss,36
hjälp för dighednafolk med skräckslå allaoss,
3Lyft folkende främmandehanddin mot

härskarmakt.låt dinoch dem se
4Liksom dem din helighetanvände tilldu visaattoss

storhet.till dinanvända dem visamå du att oss
5Må liksom harfå erfara detta vi gjort:de

Gud du, Herre.finnsdet äningen annan

5Gör under hända,tecken, låt åternya
7vinn åt din starkaåt din hand, armära
8Låt åt din harm,vakna, fritt loppvreden ge
9förinta utplåna fienden.ochmotståndaren

1°Låt vad du beslutat,dagen komma minnssnart,
förkunnade.storverk blilåt dina

111 förtärasmå de flyendevredes elddin
undergång.plågoandarditt folks sinoch möta

12Kr0ssa ledare,på fiendernashuvudet
vi."finnsde "Det ingen änsäger: annansom

13Samla alla Iakobs stammar,
arvslott.deras urgamladem på nyttge

14Förbarma fått dittdet folkdig, Herre, över namn,som
förstföddliknat vid sondu harIsrael,över ensom
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15Var tempelstad,dinbarmhärtig mot
där du valt bo.Jerusalem, den plats attmot

Låt genljuda dina lovgärningarsSion av
din härlighet.ditt tempel fyllasoch av
dem17Träd för du skapadefram vittnesom

begynnelsen,i -.
uppfyll profetior uttalats dittoch de isom namn.

13Ge på dig,åt dem tåligtlön väntarsom
trovärdiga.profeteroch dinavisa att var

bön,till dinaLyssna, Herre, tjänares
19så folk uppfyllelsevälsignelse ditt går iAronsatt av

skall alla bor på jordenDå sesom
Guden.du denHerren, evigeäratt

kloka giftermåletDet

2°Magen smälter vilken helst,mat som
sornlig bättre änärmat annan.men

zlGommen känner smaken vilt,av
likaså känner klokt hjärta lögnen.igenett

Den bakslug vållar elände,ärsom
förtjänar.erfaren kan honom vad hanen man gemen

Kvinnan får vilken helst,ta man som
den flickan bättre den andra.änärmen .ena

24En vacker hustru gladgör mannens uppsyn
och förmer allt kan begära.är än en man

250m mildhon och vänlig tali sittär
går lycka mänskliga mått.övermannens

26Den ,får det första han behöver:hustrusigtarsom en
till stöd.hjälpen, pelareden rätta en

Finns gården plundrad,stängsel bliringet
kval.hustru får lida den rotlösesfinns ingen man

23Ty för tjuvaktig landstrykare,har förtroende envem
omkringflackar från stad till stadsom

hemSå går det den saknarsom
helst kommer.och in när nattentar var som
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Vänner och rådgivare
1Alla "Även dinvänner säger: jag vän",är

somligas vänskap bara 0rd.ärmen
2Är det ändainte till dödsen sorg

och kamrat förvandlas till fiendenär vänen
30, du onda böjelse, varifrån har du strömmat in
för hela jorden med sveköversvämmaatt

4En kan dela kamrats glädjevän sin
bli hans motståndare nödens stund.imen

5En delar slitet för brödfödan,vänannan
och inför striden han sköld.griper sin

6Ha alltid din i minnet,vän
och kom ihåg honom du fårnär pengar.

7Alla rådgivare råd,prisar sina
somliga råd till fördel.men ger egen

3Akta dig för den vill råd,som ge
och först reda på vad hans intresseta är -
han till fördel.sinser egen
Låt honom kasta lott dittinte ödeom

90ch dig du påsäga är rätt vägatt
sedan åtstiga sidan för vad händer.attmen se som

Rådgör med deninte på dig,snettsom ser
dölj dina planer för dina avundsmän.

Rådgör med kvinnainte hennes rivalen om
eller med feg krig,en man om

med säljaren affärinte om en
eller med köparen försäljning,om en

med deninte ogine gengåvaom en
eller med den hårdhjärtade vänlighet,om en

med den makligeinte arbete något slag,om av
med säsongarbetare verkets slutförandeen om
eller med lat slav företag.ett storten om

aldrig hos sådanaDröj för få råd.att
12Nej, håll dig till den gudfruktige,

den du följer buden,Vetsom
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har sinnelag dusom samma som
lider du råkar svårigheter.och med dig isom om

13Använd också ditt omdöme,eget
det din rådgivare.är trognaste

En människas hjärta stundom bättre beskedger
högt vakttorn.sju spejare iän ett

15Men detta skall du be till den Högsteutöver
sanningensleder påhan dig raka väg.att

frukterVisdomens

Varje handling börjar med 0rd,
och företag inleds med rådslag.varje

Tecken på hjärtats föränderlighet
18år fyra därifrån:kommerting som

och liv och död,gott ont,
den ständige härskaren demöver är tungan.men

19En kan skarpsinnig och lärare för mångaman vara en
föroch ändå till själv.ingen signytta

ZOEn kan skicklig talare bli avskydd.man vara men
Han går allt livets goda,miste om

21ty honom förmågan behaga;Herren inte attgav
sådan saknar helt vishet.en man

En kan det gäller honom själv,vis närman vara
hans klokhet kommer bara hans kropp till godo.men

23En fostrar folk,vis sittman
och frukten klokhet på.hans litaär attav

24En blir rikt välsignad,vis man
och alla honom honom lycklig.prisarsom ser

25En livstid,människa har sin utmätta
Israels dagar räknas.kan intemen

25Den förtroende hos folk,sittvise vinner
evighet.hans skall levaoch inamn

dödsfallsjukdom ochRegler för hälsa,
Mitt dig fram så länge du lever;barn, pröva

och avstå frånreda på vad skadligt det.ärta som
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23Ty för alla,allting nyttigtinteär
allt.och alla tilltalas inte av

29Sukta efter allsköns läckerheterinte
åt frosseri.och hänge dig inte

3°Ty ätande leder till sjukdom,överdrivet
omåttligheten till ohälsan.och är granne

31Omåttlighet mångas död,har blivit
försiktige förlänger liv.den sittmen

lVisa läkaren aktning för den han görnytta38
skapadhan Herrenäräven av --

Zty förmågan bota,från den kommerHögste att
belönad.kungar blir hanoch av

3Läkarens ställning,kunnighet honom högenger
beundran.och han mäktigavinner mäns

4Herren låtit alstra läkemedel,har jorden
demklok förkastaroch inte.en man

5Var drickbart,trästycke gjordedet inte vattnetett som
makt skulle bli kändför Herrensatt

6Åt han kunskapmänniskorna gav
prisad för dessa underbara gåvor.för bliatt

7Genom plåga,har han botat den sjukesdem
3av apotekaren till medicin.dem blandar sin

verka;upphör aldrigHerren att
hälsa jorden.från honom sprider sig över

9Mitt för lätt på sjukdom,barn, inteta
frisk.så skall han digbe till Herren, görautan

mUpphör handlandefela, ändra dittatt
från all synd.och ditt hjärtarena

Offra påminnelseoffer mjöl,ochrökelse av
gåva, så mycket du har råd till.olja dinoch häll över

Men låt också läkaren sittgöra
skapadhan Herren.äräven av

honom.lämna dig, du behöverLåt honom inte
13Ibland utgång läkarnas händer;lyckligligger ien
14så också hjälpber de Herrensom

bot leder till liv.lindring ochatt somge
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15Den skaparesyndar sinmotsom
händer.läkarensmå hamna i

Mitt någon död,flödalåt tårarna ärbarn, när
förlust.svåradinklagosång överstäm upp

till,han harhederden döde den rättVisa
hans begravning.försumlig medoch intevar

17Låt högljudd;och klaganbittergråten vara
värdig,honomsorgehögtidhåH ärsomen

undgå förtal,två, fördag ellerunder atten
sedan fördigtrösta sorgen.men

18Ty död,leda tillkansorg
din styrka.hjärtat bryterisorg

19Där ocksåslår borolyckan sorgen,
förbannelse för hjärtat.fattigdomliv i ärett en

2°Låt ditt hjärta,få makt överinte sorgen
på slut.och tänk dittundan den,skjut eget

21Glöm tillbaka;finnsdetta, det ingen väginte
själv.skadar digdödehjälper dendu inte men

Tänk ditt:skall blipå hans öde ävenatt
dag du."går jag, i"I

23Har vila;fått så låt hansdöde minneden ro,
flytt.liv harså hansförlustendig över snarttrösta

studierochKroppsarbete
Den fritid;rikligvishet förutsätterlärdes

blisköta, då kan vis.litethar att manman
25Inte plogenblikan den vis överregerarsom

oxpiken lans,medoch stoltserar som
arbetederaskör ochsina upptas avoxarsom

kreatur.kan tala änoch inte annatomsom
En fåror,plöjaförsådan lever attman

till kvigoma.fodrethans bekymmeroch är

27Likaså hantverkare,hansochbyggmästaren
dag ocharbetar natt,som

sigilhingardeneller som graverar
olikaformaroch outtröttligt mönster.
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för bildensådan lever lik,En göraattman
få arbetet färdigt.och hans bekymmer är att

Likaså vid städetsmeden sittersom
akt på smide.och sittnoga ger

plågarröken hans kropp,hetaDen
frånhårt hettanoch han sliter i ässjan.

bedövat hansHammarslagen öron,
fäst på modellen för arbetet.medan blicken är

lever för få föremålen färdiga,sådanEn attman
och hans bekymmer dem slutputsen.är att ge

Likaså krukmakaren vid arbetesitter sittsom
med fötterna.och drejskivansnurrar

ständigarbete håller honom iHans oro,
skall bestämt.hur mycket han göra är noga

3°Han formar leran med händerna
den mjuk med fötterna.och trampar

för få färdig,sådan ,lever glasyrenEn attman
bekymmer få tömd.och hans är att ugnen

31A1la litar på händer,dessa sina
område.och dem kunnig påoch sittärvar en av

32Utan stad grundas,dem kan ingen
främlingar.flacka omkring blandoch de behöver inte

råd blir de kallade,till stadensMen inte
33och folkförsamlingen.de utmärker sig inte i

påaldrig plats domarsätet,De tar
på.rättsordningen förstår deoch intesig

eller döma,kan varken undervisaDe
bemärkta med tänkespråk.och de sig integör

34Nej, säkrar,den skapade världens bestånd dedet är
deras bön gäller deras hantverk.och

lever för den lagdäremot HögstesDen som
åtoch tankar den,sinaägnar

lhan forskar alla fädernas visheti39
profeternaoch vadstuderar ivrigt sagt.
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Han ordberömdapå mänssamlar
tänkespråk.sinnrikaoch in itränger

3Han dolda meningsöker ordspråkens
tänkespråkens gåtor.medoch förtrogenär

4Stormän honom sin tjänst,itar
sedd.hanfölje blirhärskaresoch i

länder,främmandekan iHan resa
människor.blandochpåharhan ontprövat gott

5Han dagbörja sinbeflitar sig attom
skapare.införbön Herren, sini

åkallar honomtill den Högste,vänder sigHan
synder.förlåtelse för sinaoch ber om

Vilja60m Väldiges,dendet Herrens,är
ande.vishetenshanfylls av

ordfram ivishetlåter strömmasinHan
bön.Herren ioch prisar

insiktklokhet och7En åtriktning sinsådan rättman ger
hemligheter.åttankar Herrensoch sinaägnar

3Han läraundervisar sinom
förbunds lag.stolthet Herrensioch har sin

9Många klokhet,hansskall lovsjunga
utplånas.skall hansnågonsinaldrig namn

skall försvinna,honom inteMinnet av
släktled.allaskall levaryktehans genom

vishet,101 hansskall talaländerfrämmande man om
lov.skall förkunna hansfolkförsamlingenoch

andras,Lever hanslänge minne änhan tusenäras mer
honomdettadör hanoch är nog.

ändamålAllt har sitt
12Ännu fram,-läggafler tankar har jag att

dem.fullmånen sväller jag avsom
Lyssna fromma söner,till mig, mina

bäcken.rosenbusken vidskall grönskaså ni som
14Ni rökelsenvälluktskall sprida som

liljan.blomoch i som
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lovsångSprid vällukt, stäm upp erer
och för alla hans verk.Herrenprisa

15Förlunna hans storhet,namns
tacka och lovsjung honom

påmed sånger och med spel lyra.
skall honom:Med dessa 0rd ni prisa

16Allt har skapat underbart,vad Herren är
och allt vad han har befallt sker tid.i rätt

Ingen för"må "Vad detta Vad det tillsäga: är är
Allt blir efterfrågat dess tid inne.när är
Genom hans ord hejdades liksom damm,ivattnet en
på vattenförrådenhans bud blev till.

18På hans befallning sker allt vad han önskar,
och kan försvaga hans räddande kraft.ingen

19Han allt människasvarje gärningar,vet om
kan för hans blickar.ingenting gömmas

2°Från till evighetevighet han,ser
och förundransvärt för honom.ingenting är

Ingen må "Vad detta för"Vad det tillsäga: är är
Allt för ändamål.har skapats sitt

Hans välsignelse flödar flodöver som en
dränker den jorden medin sitttorra vatten.som

23Men hans vrede skall också fördriva hedningarna,
liksom förvandladehan vattenrik mark till saltjord.när

24Hans raka för de frommavägar är
fulla hinder för de laglösa.men av

25Goda har från begynnelsen skapats för godadeting
också föronda syndarna.tingmen

26Det nödvändiga för människans livmest
och eld och och salt,järnär vatten

mjöl och mjölk och honung,
och olja och kläder.vin

27Allt detta de fromma tillär nytta,
för syndarna vänds det till skada.men

23Det finns andar förskapats straffaattsom
och låter piskslagen hagla vredesmod.i
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På räkenskapens dedag styrka fritt loppsinger
tills deras skapares vrede stillad.är

29Eld och hagel, och hungersnödpest -
allt detta har skapats för straffa,att

3°liksom vilddjurständer, Skorpioner och ormar
och svärdet straffar och förgör den gudlöse.som

31När de hör hans befallning gläds de
och beredda för påsig jorden;gör sin tjänst

tiden lyder de hans 0rd.när inneär

32Av detta har från början blivit styrkt,jag
harjag det och skrivit det:övervägt nu ner

33allt vad Herren har skapat är gott,
han fyller behov tid.varje i rätt

34Ingen må här"Det det där",säga: är sämre än
allt blir uppskattat dess tid inne.när är

35Så lovsång med både hjärta ochstäm upp er mun,
och Herrensprisa namn.ll

I hårdaMänniskans lott

i 1En ständig möda har skapats åt alla människor,
harok lagts på Adams sönerett tungtl

alltifrån den dag de lämnar moderlivet
moder:till den dag de återvänder till allas

ibekymrade tankar, hjärtats ångest,
för det dödsdagen.väntar,somoro

3Från den prakt påsitter i tronensom
sjunkittill den stoft ochi aska,som ner

4från bärden och kronasom purpurll går kläddtill den linnetyg:i grovtsom
5vrede och förvirring ochavund, oro,
dödsskräck, förbittring och strid.
Och nattvilandet tid förnär är
förvränger den sovandes föreställningar.drömmen

ÖEn liten märkbar, fårstund, knappt han ro,
sedan påplågas han dagen,i sömnenmen som

lika fylld för hanångest det inom sigav serl
l den flytt strid.som som ur en
l
l
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hanvaknaravgörande ögonblicketdet
frukta.finnsoch häpnar ingetöver attatt

3Bland djur,människorsåvälallt lever, somsom
syndarna,blandsjufalt värremen

svärd,9härskar strid ochblodsutgjutelse,ochpest
lidande.förstörelse ochhunger,olyckor och

1°För detta skapats;laglösa har alltde
floden.ocksåskull komför deras

Allt jorden,åter tilljord vänderärsom av
tillbaka till havet.gårdetoch är vattensom av

bestårVärden som
12All bort,skallochkorruption orätt sopas

bestå.skall alltidredbarhetenmen
torkar13De lik bäckenrikedomorättfärdigas ut,är som

bortåskmullret dör ilik regnet.som
Den glädje,fårfrikostig leva iärsom

fullständigt.skall förintaslagbrytarenmen
många skott,15De skjuteravkomma integudlösas

hårda klippan.barafinnsför deras rötterorena
flodstränder15Vassen ochvid sjöarväxersom

före alla andrarycks gräsarter,upp
trädgård,17men grönskandegodheten är som en

för alltid.fortleverbarmhärtighetenoch

18Att behagligt,arbeteeller ha ärsin ettegenvara
finna skatt.bådabättre ärän att enmen

eftermälet,19Att stadgrundaochfå barn tryggaratt en
hustru.oförvitligbådabättre än anses enmen

ZOVin åt hjärtat,glädjemusikoch ger
visheten.kärlek tillbådabättre äränmen

Flöjt skönaframbringaroch harpa toner,
ord.älskvärdabådabättre äränmen

Skönhet förlustoch behag ögat,är en
spirande gröda.bådabättre äränmen

23Vän det behövs,skyndar tilloch kamrat när
sida.vidbåda hustrunbättre ärän mannensmen
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Bröder nödens stund,och hjälpsamhet igagnar
din godhet.skyddarbättre bådaän egenmen

25Silver fotfäste,guld säkertoch ger
klokhet.bättre bådaänmen anses

självsäkerhet,Pengar och makt ger
gudsfruktan.bättre båda äränmen

motgång,den gudfruktige finnsFör ingen
hjälp.han behöver aldrig söka

27Gudsfruktan grönskande trädgårdär som en
någon jordisk härlighet.skyddar bättreoch än

Fattigdom, död och vanära
23Mitt liv;barn, lev inte tiggaresen

det bättre dö tigga.änär att att
29En åtmåste snegla andras bordman som -

liv.hans tillvaro kan kallasinte
Häckar hans själ,andrasAtt äta mat

förstånd och fostran akt.och med sig itaren man
301den skamlöses smakar gåvan sött,mun

bränner den eld.hansi sommen mage

10 påtanken digdöd, hur bitter inteär
för lugn och välstånd,lever ien man som

har framgång alltbekymmer iutanen man som
god måltid.och kan njutaännusom av en

20 bud du sänderdöd, lycka detären
för fattig och orkeslös,ären man som

utlevad gubbe har bekymmer med allt,somen
finna och längre hållerintesigvägrar ut.som

3Frukta för dödens budinte --
kommer efter.på gått före och demtänk dem somsom

4Detta bud för alla lever,Herrensär som
beslutoch hur kan du förkasta den Högstes

år ellereller hundraTio tusen -
dödsriket klaga liv.kan sitti ingen över

5Syndares barn blir vidriga barn,
gudlösas sällskap.devistas isom
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éSyndares gårbarn sittmiste om arv,
ständigderas avkomma lever i vanära.

7En från barnen,får höra klandergudlös far
skull.blir Vanärade för hansde

3Ve gudlösa,allaer,
den laghar Högstesövergettsom

9När föds till förbannelse,föds,ni ni
lott.dör, blir förbannelseoch ninär er

1°Allt åter till jorden;jord vänderkommersom ur
förintelse.från förbannelse tillså går de gudlösa

Människor kroppens död,sörjer över
utplånas hans ondaför syndaren även namn.men

12Var det följer digrädd dittom namn,
guldskatter.tusentals väldigalängre än

13Det tid,goda livet har sin utmätta
för alltid.lever kvarett gottmen namn

oberättigadBerättigad blygsel och

Följ frid.lära, barn, och lev imin mina
döljs och skatt gömdVishet ärsomsom en -

det för med sådantvad är nytta
15Bättre dårskapdöljer sinen man som

döljer vishet.sinän en som
15Låt regler,alltså skamkänslan minastyras av

blygsel braall känner inteärman
gillande.och allas uppriktigaintevinner

17Blygs inför din far och otuktövermor
lögn,och inför furste och härskare över

13inför felstegdomare och ämbetsmän över
inför menighet och folk lagbrott,och över

inför och kompanjon ohederlighetvän över
19och folket stöldinför där du bor över

för glömma Gud och förbundet.och att
Blygs för lägga armbågen iatt maten,

gåvaför förbanna den beratt omsom en
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2°0ch för obesvarad,lämna hälsningatt en
för efter lösaktig kvinnaatt se en

21och åt släkting,för vändaatt ryggen en
andel,för ifrån någon hans rättmätigaatt ta

för på hustrunärgångettittaatt annansen
och tjänstefhckanför efterspringaatt -

kom närheten hennes säng.inte i av
för sårande tillBlygs tala vänatt en

kränkande ordlåt gåva följasinte en av --
lför föra rykte vidareatt ett42

för hemligheter.och avslöjaatt
blygselnDå du denvisar rätta

människor.blir omtyckt allaoch av

för följandeskall blygas tingDu inte -
hänsyn tillsynda inte taatt person:genom

Zför förbundets lagden ochHögstes
så du frikänner den gudlöse,för krav,eller rättens att

3för kompanjon och reskamratkräva räkenskapatt av
andra,dela åteller för att ett arv

4för ochnoggrannhet med våg vikter
eller små,för tillgångar,eller sig storavare

5för affärsverksamhetpåvinstgöraatt
ordentlig fostranbarneller för att ge

dålig slav.pryglaoch att upp en
6Har pådålig hustru sigill plats,du sinär etten

snokar skall du låsa.där många händer
7Räkna anförtrordu åt andra,och detväg

fårallt du ochoch skriv in.utgerupp
8Blygs dentillrättavisa vettlöse dårenförinte att

med deeller utlevad tävlargubbe unga.en som
Då har du blivit fostrad på sätteträtta

människor.och består inför allaprovet

bekymmerKvinnor ger
9En bekymmer,dotter fars hemligasinär

för henne:han blir sömnlös av oro
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skall blimedan hon för hon över,är attung,
skall bli förskjuten,hon blivit gift, för honoch när att

lomedan olyckaskall råkahon ogift, för hon iär att
med barn föräldrahemmet,och bli i

skallhon gift, för honoch ärnär otrogenatt vara
barnlöst.skall blieller för äktenskapetatt

Vaka självsvåldig dotter,strängt över en
åtlöje,drar dig fiendemasså hon inte överatt

bland folketskvaller staden och anklagelseri
människor.dig inför allaoch skämmer ut

Fäst någon,dig vid skönhet hosinte
och sällskap med kvinnor.isitt inte

13Ty malfrån kläder kryper det ut
kvinnlig ondska.och från kvinnaen

Hellre kvinna,ondska godänen mans en
och skarnlös kvinna kommer vanära.enav

skapelsenLovsång över
15Nu verk,vill talajag Herrensom

skildra.och det har vill jagjag sett
verk.fullbordades hansHerrens ordGenom

Den blickar på allt,strålande solen ner
full hans härlighet.och skapelseHerrens är av

17Det heligamöjligt förinte Herrensär
verk,skildra alla hans underbaraatt

allhärskaren,fick fasta formallt Herren,sinsom av
grundval.så härlighet blev hela världenshansatt

13Avgrunden människans hjärta,såvälutforskar han som
genomskådar hennes listiga planer.han

all kunskap;den HögsteTy äger
, världens gång,iakttar tecknenhan visarsom

19han kommandeförgångna och detförkunnar det
och spåren till det fördolda.tyder

2°Ingen tanke undgår honom,
för honom.ord förblir hemligtinte ett

21Skönt väldiga verk;har han ordnat vishetssin
före all tid och evighet.han den ende, iär
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ifrån,eller draskan läggas tillInget
rådgivare.hanoch behöver ingen

22Hur verkallahärliga hansinteär -
fröjd förockså den ögat.minsta gnista är en

23Allt består evighet;detta lever och i
allt lyder honom.fyllt, ochbehov blirvarje

24Allt det andra,bildar det motena svararpar,
ofullständigt.skapatoch han haringet är

25Det värde;förhöjer det andrasena
härlighetpå hanskan sig mättvem se

1Praktfullt himlavalvet,höjer det klarasig43
anblick strålandehimlens är syn.en

När förkunnare:densolen kommervisar sig som en
denunderbart verk Högste.den ting,är ettett av

3På marken,sveder denhöjden banasinav
hetta.och kan uthärda dessingen

4Ugnen bälg;eldas het medverkstadi en
bergen.trefalt hetare bränner solen mot

Glödande ångor andas den ut
ljus, så bländas.och utstrålar ögonenatt

5Stor har skapat den;Herrenär som
snabba färd.med ord han desssina styr

5Och fram på bestämda dagar,månen för han
tecken skall tiden.Visaevigtett som

7Månen högtiden inne,visar när är
nått fullhet.så detdetta ljus sinavtar snartsom

8Efter månaden fåttden har sitt namn.
förunderligtpåförändras sätt,ochDen ettväxer

himlavalvetpåoch där den lyser
fälttecken.himmelska häramasden deär

9Rymden glans,skönhet stjärnornasfår sin av
himmel.högapå Herrensdetta smyckelysande

1°På bestämt,där hanställer deden sigHeliges ord
vakttjänst.på sinoch de skall aldrig tröttna
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Se på regnbågen och dess skapareprisa
Praktfull den glansi sinär

när välverden strålandesin båge himlenöver -
den händer harHögstes den.spänt

13Hans påbud kommer plötsligt snön att yra
och låter straffdomens blixtar ljunga.

För den skull himlens förrådöppnas
flygeroch moln fåglar.ut som

15Med väldiga kraftsin han molnen hårda,gör
och de brister sönder hagelstenar.i

16/17Dånet hans åska kommer jorden våndas,attav
och han visar skälver bergen.när sig

På hans befallning blåser sunnanvinden,
nordanstormen och virvelvinden.
Snöflingor han svävande fåglar,strör ut som
och snöfallet liknar gräshoppssvärm slåren som ner.

13Ögat häpnar denna skönhet,över vita
och hjärtat hänförs flingornas fall.av

19Och rimfrost sprider han jorden salt,överut som
där den fastnar blir den törntaggar.som

ZONär den kalla nordanvinden blåser
lägger sig isen över vattnet;
den breder vattensamling,sig varjeöverut
och iför liksomsigvattnet ett pansar.

ochDen skövlar bergen förbränner ödemarken
och sveder eld.gräset som

Snart läks allt den fuktiga dimman,av
liksom daggen lindring efter hettan.ger

23Med tankes kraft betvang hansin havsdjupet
och lät det.stigaöar upp ur

24Sjömän kan berätta havets faror,om
och häpnar det våra fårvi höra.över öron

25Där har han skapat otroliga och märkliga ting:
alla slags sällsamma varelser, värld havsmonster.en av

25Gen0m kraftHerrens når hans framgång,tjänare
och hans ord allting bestånd.ägergenom
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27Hur mycket detvi än intesäger är nog,
detta det sagda: Han allt.är ärmen summan av

23Vår förmåga räcker vill honom,inte vi prisanär
han den Väldige, allt han skapat.är änstörre

Fruktansvärd och överväldigandeär Herren stor,
och underbar hans härskarmakt.är

3°Prisa Herren och hans lovsjung
hela förmåga; han alltid höjd den.är överav er

Lovsjung honom all kraftav er
och det blir aldrigtröttna inte; nog.

31Vem har honom och beskrivakan honom,sett
kan skildra hans sådanstorhet den ärvem

32Mycket fördolt för dessaär är större än ting,som oss
hans verk har bara liten del.vi settav en

33Allting skapat Herren,är av
åt de frommaoch har han skänkt visheten.

LOVSÅNG ÖVER FÄDERNA kap. 44-49

1Nu vill lovsjunga ärorikajag män,44
våra fäder och vårt ursprung.

2Stor den härlighet harHerren skapat,är som
hans eviga majestät:ärstort

3härskare kungarikenstyrtsom
och ryktbarhetmän vunnit makt,sinsom genom
kloka rådkunnatmän som ge
och profeter framfört budskap,sinasom

lett folket med kloka planermän som
och med kunskap skriftersin folketsi

Visa ord finns i deras lära-
5män skapat och sångermusiksom
eller skrift,kändagjort sina 0rd isom

Öförmögna och inflytelserika män
fört fredligt hem.liv sinaett isom

7Alla dessa berömmelse bland samtidasinavann
och ärades livstid.i sin
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eftervärlden,3Någras gått tillharnanm
dem,ochdem prisartalarså att omman

borta,9andra glömda ochblivit ärhar
funnits,hadealdrigdeomsom

aldrig varit-dede är som om
också deras barn.liksomsjälvade

Guds nåddel1°Men fåttdessa män avsomvar
glömda.blivitverkrättfärdiga intevilkasoch

nåden kvar,Hos blirättlingarderas
efterkommande är gottderas ett arv.

består ättlingar,derasförbundenTack vare
förtjänst.derasfår levabarnen äratt

fortleva,ättlingar13För derasskallframtidall
förblekna.aldrigkommerderas attoch ära

frid,Deras har begravts ikroppar
släktled.allaskall levaderasoch genomnamn

15Alla vishet,derasskall talafolk om
lov.derasskall förkunnafolkförsamlingenoch

patriarkernaochUrtiden
härifrån,Henok ochbehagade Herren togs

släkten.kommandeföromvändelsetillmaningen
rättfärdig17Noa ochfullkomligbefanns

vreden bröträddningvärldens ut:näroch blev
kvarlämnadesskullför hans resten

jorden.floden kom övernär
evärdlig tidMed förbund förslötshonom

levande.utplåna detskulleflodingenatt merom

folk,för mångaAbraham fadernblev den store
fläck.fanns ingenoch på hans ära

2°Han lagföljde den Högstes
förbund med honom.ingickoch

förbundet,hanbekräftadePå kroppsin
befanns hanpåhan trogen.och när sattes prov

med ed21Därför honomlovade Herren
avkomma,hansskulle välsignasfolkenatt genom
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på markensandkornenbli talrikden skulleatt som
och så stjärnornahögtstiga som

landet besittningskulle iättlingaroch hans taatt
ände.till jordensfrån flodenfrån hav till hav,

För skullfar Abrahamssin
löftefick också Isak samma

människor.allavälsignelse överom
23överförde på Iakob.sedanFörbundet Herren

Välsignelsererkände honom sinaHan genom
egendom.honom ochoch gav arv

arvslotterför hansdrogHan gränsernaupp
påfördelade dem tolvoch stammar.

samtidaMose och hans
nåden,få deltill JakobOch han lät ättling aven

såg honombehagade alla somen som
loch människor:både Gud ochblev älskad av4 5 som

hansvälsignat minne.Mose, vare
ZHan lik heliga härlighetgjorde honom isina

fiender.triumfera skräckslagnaoch lät honom över
3Han på ord,med hanslät underverken följa ens

inför det kungliga hovet.han förhärligade honom
befallningar folkHan honom sittomgav

härlighet.visade honom glimt sinoch en av
4Han skulloch mildhetshelgade honom för hans trohets

honom bland alla människor.utvaldeoch
5Han höralät honom sin röst,
han förde honom töcknetin i

överlämnade själv buden till honom,och
lag,och vishetenslivets

förbundetundervisasskulleför Iakobs ättatt om
stadgar.och Israel hansom

ÖTiH upphöjde han Aron,helighetsamma
bror, LevisMoses stam.av

7Han från honom:utgålät ordningevigen
för folket.honom ämbetet prästhan somgav
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honomklädsel ärade hanrikMed en 1
skrud.lysandeiförde honomoch en

3Han dräktståtligastedenklädde honom i
kraft.med fullahonomkrönte tingoch av

efod han honom.ochkåpaByxor, gav
9Runt granatäpplenfäste handräktenom

krans;guldbjällror,mängd ioch enen
vid hansskulle klingade steg,

templethördesså ljudet iatt
folk.hanspåminnelse för alla isom en

Det och violettdräkt guldhelig ivar en
verk.konstvävaresoch purpurrött, en

domsutslag,förmed lotternabröstväskan,hördeDit
av verk,konstnärskarmosinrött garn, en

sigillgraveradeädelstenarna,och som
verk;juveleraresinfattade guld,och i en

påminnelse:skulleinskriptionerderas envara
Israelsmångalikade stammar.somvar

12På guldkronaturbanen satt aven
helighet,hanstill bekräftelseinskriftmed aven

kraft.fulltoch upphöjdhet,påtecken äraett av
och skönt;konstfärdigtförlustAllt ögat,var en

13före funnits.liknandehadetid ingentingArons
detta,fått klänågonsin sig isläkt harIngen annanav

tiderna.ättlingarhanshansbara söner, genom

Hans frambrännoffer skall bäras
framtid.dag, för allgångertvå varje

15Mose hans händeroffergåvorlade i
olja.med heligsmorde honomoch

för honomordningdetSå blev evigen
består,himlenså längeättlingar,för hansoch

ochtjänare prästerHerrensatt vara
folk med Namnet.välsigna hansoch

Herren människorbland allahonomutvalde
eldoffer,medinförtill komma sigatt
påminnelseoffervälluktochmed rökelse som

folket.försoning åtutverkaoch till att
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17Med bud makthan honomsina gav
rättsskipningen,över

för känna förbundstecknetIakobs skulle läraättatt
lag.och Israel bli upplyst Herrensav

13Män släkt avundav annan greps av
och honom öknen,sig ireste mot
fulla vrede:ochraseriav

kring ochDatan Avirammännen
liksom Korach med anhang.sitt

Herren såg det, och hans misshag väcktes,
vrede.de krossades hans rasandeav

något drabba dem,Han lät sällsamt
han förintade dem med flammande eld.sin

ZOMen äradeAron han ännu mer,
han honom ärftliga rättigheter:gav
offren från första grödan blev hans andel.den

främst med.Så fick han först och bröd sigmättaatt
zlPrästema offren,skall leva av

och ättlingar.honom hansHerrensom gav
22Men fårfolkets jord arvslott,ingenprästenav

folkets egendom:och han har andelingen i
andel och din egendom.Herren själv diniir

23Pinechas, Elasars den tredje iär ära:son,
han helig gudsfruktan,visade iver i sin

fastavföll stod hanoch folketnär
och handlingskraftmed modsitt sin

Israel.och försoning åtvann
Därför fredsförbund med honom:slöts ett

folk,ochhan skulle förestå templet sitt
all framtidoch ättlingar förså han hansatt
värdighet.översteprästämbetetsskulle äga

25Även förbund,med David slöts ett
Jishajs Judamed stam;son av

från tillmakt endastkungens ärvs son,sonmen
ättlingar.tillfaller alla hansmedan Arons arv
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25Må fyllaHerren hjärtan med vishetera
och låta hans folk med rättfärdighet,styraer
så dessinte välstånd går intet.att om
Må dess bestå till kommande släkten.ära

Invandringens och domartidens stormän
1En hjälte stridi Iosua, N46 var uns son,
Moses efterträdare profet.som

blevHan vad hans betyder,namn
räddare för Herrens utvalda,storen

och straffade fienderna de gick tillnär angrepp,
så Israel kunde landet besittning.iatt ta

zVilken hanära inte hannär invann grep
och vände svärdsitt städernamot

3Vem före honom hade stått så stark hansom
Så det också Herrens krig han förde.var

41a, det han fick solen vändaattvar som om,
så dag blev lång två.att en som

5Han åkallade den högste härskaren
fiender anföll från alla håll,när

och Herren, den Väldige, bönhörde honom
med våldsam skur hagelstenar.en av

ÖDen vräkte fiendefolketöverner
och förintade motståndarna på sluttningen,
för hans vapenmakt skulle bli känd för hedningarna;att

deras krig krig Herren,ett motvar
följdeJosua Härskaren.men

7Medan Mose levde gjorde han välgärningen
tillsammans med Kalev, Iefunnes son,

motstånd menigheten,göraatt motgenom
så folket hindrades från syndatt
och det ondsinta knotandet tystades.

3Bara dessa två överlevde
här på sexhundra tusenav en man,

och de ledde folket till dess arvslott,
till landet flödar mjölk och honung.som av
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9Herren krafterKalevgav
till ålderdomen,han fick behållasom

landettill bergen iså han nådde framatt
arvslott där.fickoch hans sinätt

Därigenom förståhela Israelskulle
lydafördel det Herren.vilken är att

Så domare.och radenhandlade också eni avvar
påtanke trolöshet,hadeDe ingen

frånde avföll Herren.inte
Må deras välsignatminne vara

och skjuta skottderas ben gravenur
Må och ryktederas i arvnanm

avkomlingartill de ärorika männens

kungatidenDen första
13Samuel älskad Herren,avvar

kungadömetprofet grundadeHerrens somen
furstar hans folk.och smorde över

Han efter lag,skipade bland folket Herrensrätt
och korn Iakobs ättlingar till hjälp.Herren

15Genom tillförlitlighet berömd profet,blev hansin som
hans ord bevisade hansatt syner var sanna.

16När hållhans fiender anföll från alla
åkallade han härskaren,Herren,
och offrade dilamm åt honom.ett

17Då åskan dåna frånlät Herren himlen
och lät ljuda mullret;sin iröst

13han furstarnatillintetgjorde från Tyros
alla filisteernas hövdingar.och

19Innan vilangick till denhan eviga
och hans smorde:införbedyrade han Herren
skorså mycket"Inte ett parsom

människa."från någonhar jag tagit
något.anklaga honom förOch kundeingen

ZOÄVGH bortgång profeterade hanefter sin
skulle dö.kungen hanoch röjde för när
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jorden lät han hörasUr sin röst
profetia hejda folkets laglöshet.för med sinatt

lEfter honom framträdde Natan47
profet på Davids tid.som

Liksom fettet skiljs från gemenskapsoffretut
blev David utvald bland israeliterna.

3Han med killingarlekte med lejon som
med fårensoch med björnar lamm.som

4Det han ungdom dödadei jättensinvar som
utplånade folkets skam.och

med slungstenen,svingadeHan armen
marken.och den skrävlande Goljat fälldes till

5Ty ropade till denhan Herren, Högste,
och hans hand styrkaHerren gav

fälla väldigeden krigarenatt
åt folk.och maktvinna sitt

ÖDärfÖr blev han ärad tiotusenden,översom segrare
han blev prisad för Herren välsignat honom,att

ärofullaoch han erbjöds den kronan.
7Ty motståndarna omkringhan krossade runt

förintade fiender filisteerna;och sina
ända tills har deras makt bruten.varitnu

allt han gjorde tackade han Herren
och hyllade den ochHelige Högste.

allt hjärta han skapares lovAv sjöng sin
och betygade honom kärlek.sin

9Han utsåg sångare för altartjänsten,
vilkas skulle klinga sköna melodier.röster i

1°Han införde högtidsfirandestorslagetett
och utformade festerför all framtid de
då det heliga skall prisasnamnet
och sången ljuda templet från tidigi morgon.

Herren bort hans syndertog
och befäste hans makt för evigt;
han slöt förbund kungadömetmed honomett om
och den ärofulla Israel.itronen
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Salomo
Efter honom följde hans vise son,

tack fadern fick liv trygghet.iettsom vare
13Under Salomos rådde fred,regering

Gud honom lugn på alla sidor,gav
så han kunde åttempel hansatt ettresa namn
och bygga helgedomen består evighet.isom

Hur du din ungdomvis inte ivar
svälldeDu flod klokhet,som en av

15ditt förstånd flödade jorden,över
och du spred dina sinnrika tänkespråk den.över

Ditt rykte nådde avlägsna öar,
du blev älskad för freden under ditt styre.

För dina sånger, dina ordspråk och visdomsord
föroch din tydningskonst blev du beundrad

världen.över
181Herren Guds namn

han kallas Israels Gudsom- -
samlade du guld det tennsom om var
och hopade silver det bly.som om var

19Men du dig åthän kvinnorgav
och lät dem få makt dig.över

2°Du fläckade ditt rykte
och besudlade dina ättlingar,
så du drog vreden dina barnatt över
och bittert fick ångra din dårskap.

Våldet delades två,i
Efraim uppstod upproriskt rike.ettur

Men Herren upphör aldrig med godhet,sin
0rd han talatvarje skall besannas.

Sin utvaldes ättlingar skall han utplåna,inte
avkomman till älskatden honom förgör han inte.som

Iakobs släkt hanEn lät överleva,rest av
han lät skott från Davidsväxaett rot.upp
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delade riketDet
fäderna23När hostill vilagickSalomo

efterhan sig sinlämnade son,
förstånd:heltfolk,blanddåre sitt utanen

tillfolketdrevbeslutRehabeam, uppror.vars
synda;IsraelfickIerobeam, Nevats attOch son,

på syndens väg.ledde Efraim inhan
24Deras omåttligtblevsynder stora,

land.frånbort sitttvingadestills de
på,25Allt devilleondska prövaslags

drabbade dem.straffettillsända

profeten,glödande1Sedan denframträdde Elia,48
fackla.flammadeord som envars

folketHan hungersnödsände över
död.mångasheliga iverblev sinoch genom

stängd,3Med himlenhöll han0rdHerrens
därifrån.eldhankalladegångeroch tre ner

underverkdinaför4Hur Elia,duärad blev inte,
din likeberömma sigkan attVem varaav

0rd,med den Högstes5Du till livdödedenväckte
honom.räddade dudödsriketfrån

5Du fördärvetstörtade kungar i
sjukbädden.pådöoch lät stormän

bestraffningen,7På hörafick duSinai om t
vedergällningen.ochdomenHorebpå om

i8Du till hämnaresmorde kungar
åt dig.efterträdaretillprofeteroch

lstormby,flammande9Du himlentill ifördes en leldhästar.drageni avvagnen
står det skrivet,1°Du tiden,bestämd för denär

den blossarVredenmildra innanskalldå du upp
till hanshjärtafadernsoch vända son

Jakobsoch återupprätta stammar.
digSaliga fåttharde sesom

kärlek,ihar inockså de somnatsommen
få leva.skallviäven
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12När stormbynElia höljdes i
ande.fylldes Elisha hansav

aldrig för furste,Under vek hanlivstidsin en
till herre honom.och gjordeingen sig över

13Ingen för svår,uppgift honomvar
bortgång profeterade hans kropp.och efter hans

Medan sällsammahan levde gjorde han ting,
hans förunderliga.och efter döden gärningaräven var

15Trots omvände folketallt detta sig inte
med synderoch upphörde inte sina

förrän släpades krigsbyte från landde sittsom
skingrades hela världen,och över

blev kvar folket,så bara ringa restatt en av
Davidsbland dem furste ätt.en av

Några gjorde behagardem det Herren,av som
fleraandra begick ständigt synder.

Kungar profeter udaoch i rike
Hiskia befäste stadsin

ledde Gichonkällan den;och in i
han högg klippan medsig genom yxa

byggde dammar föroch vattnet.
13Under gick Sanherib tillhans regering angrepp

sände Rab-Sake Hiskia.och mot
lyfte handRab-Sake Sionsin mot
övermodigtoch talade ord.stora

19Då ochbävade de, deras händer darrade;
våndades födande kvinnor.de som

ZOMen åkalladede Herren, den Barrnhärtige,
händer honom.och sträckte sina mot

himmelHelige hörde dem i sinDen genast
räddning Jesaja;och sände dem genom

21han här,krossade assyriernas
tillintetgjorde den.hans ängel

22Ty behagar HerrenHiskia gjorde det som
fader Davidsföljde orubbligtoch sin väg.
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ledde honom Jesaja,Den varsom
osvikligprofeten, i sinaden store syner.

23På vände solenhans tid om,
liv.förlängde kungensoch han

24Med skall blivad slutetkraft såg hanandessin
dem sörjde Sion.tröstade ioch som

25Han ske framtidenförutsade allt skall isom
inträffat.fördolda detavslöjade detoch innan

1Minnet rökelse,Iosia är som enav49
parfymberedare.skickligblandad av en

förhonung varjeDet är sött mun,som
sång och spel vid festen.det är som

2Han folketomvändehandlade hanrätt när
skändligheterna.de brottsligautplånadeoch

3Han tankarna,alltidhade Herren i
gudsfruktan.stärkte hanlaglös tidi en

4Förutom David, Hiskia och Josia
till brott.alla skyldigagjorde sig

de,lagDen Högstes övergav
gick under.Judaoch kungarna i

5Ty makt till andraskänkte bortde sin
främmande folk,tilloch sin ära ett

650m utvalda tempelstadbrände hans
ödemark.dess tilloch gjorde gator

7ty förföljd,blevhanskedde Jeremia,Det genom
till profet,helgatsmoderlivethan isom

förgöra och förstöraryckatill att upp,
och plantera.till byggaockså att uppmen

återupprättandeoch IerusalemsFångenskapen
3Hesekiel härlighet;fick Herrensi en syn se

kerubvagnen.honom påvisade förden sig
9Han fienderna med slagregnhotade

rättfärdigt.levtvälgång åt demlovade sommen
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1°De må skjuta skotttolv profetemas gravenben ur
modde JakobTy ingav nytt

folkets räddning.och fast hopp blevett som

Hur Serubbabel,skall kunna prisajag nog
på högra handenliknats vid sigillrmgensom

Sådan Iosadaksockså Ieshua, son.var
på tid byggde templet;deDet sinvar som

de helgedom åt Herrenreste en
skall bestå för härlighet.evigt i sinsom

13Nehemjas också länge.skall levaminne
våra fallnahanDet restesom murar;var

lät och bommarhan göra portar
våra hus hade stått.och byggde därnytt

Andra mürkesmän

Ingen påhar skapats jorden lik Henok;
så också härifrån.blev han tagen

15Inte föttsheller har det Josef;en man som
han blev brödernas herre och folkets stöd,

blev omhändertagna.och hans ben väl
15Sem och Set har blivit ärade bland människor,

allt levande skapelsen står Adam.iövermen

ÖversteprästenSimon

1Översteprästen Simon, Onias50 son,
lät på helgedomentidsin reparera
och templet stånd.sätta i

Av lades grunden till murverk dubbel höjd,honom av
fundament templetshögt för ringmur.ett

3På hans tid grävdes reservoar,en
lika omkrets.damm Havet istor somen

4Han mån folk olyckaskydda sittatt motomvar
stadens belägringar.och stärkte försvar mot

5Hur skön han kretsen folk,inte i sittattvar se av
förhänget:han trädde bakomnär rummetut ur
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molnen,blandÖhan morgonstjärnansomvar
festdagarna,påfullmånensom

tempel,på den Högstes7som den lysersolen när
glänsande moln,blandskimrardenregnbågen närsom

tid,vårens350m blommande irosor
fram,källsprång bryterdärliljorsom

sommardag,på Libanonskogarna ensom
fyrfatet,på930m rökelsebrinnande

guldgedigetkärl, hamratett avsom
ädlaalla slagsmed stenar,och prytt

frukt,1°som dignandeolivträd,ett av
molnen.blandändanåroch uppCypress somensom

skrudenlysandeNär denpå sighan tog
ståtfullaklädde sinsig ioch

altaret,heligapå detsedanoch steg upp
tempelgården.helaglansspred han över

köttstyckenahonomOch räckteprästernanär
altarhärden,vidstodsjälvhanmedan

honom;bröder ringi runtstod hans en
Libanon,påcederskogde som envar
honom.dedadelpalrner omgavsom

glans13Alla stod där i sinArons söner
händertill i sinaHerrenoffergåvornamed

menighet.Israelshelainför
Som altartjänstenavslutning av

den Högste:allhärskaren,tilloffrethanfulländade
offerskålen15han efterhandensträckte ut

blod rinnalät druvans ut.och
fundamentaltaretsdethällde överHan

allt.konungen överdenåt Högste,vällukttill

tystnaden:15Då bröt Arons söner
silvertrumpeternablåste ide

klang,mäktigmedljudalät democh
folket.skulle minnasHögstedenför att

allesammans171 föll deögonblicksamma
markenansiktetmedgångpå motneren
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för tillbe herre,sinatt
allhärskaren, den Guden.högste

13Kören stämde lovsång,sinupp
den sköna ljödmusiken med full styrka,

19och Herrens, den folk lågHögstes, försänkt
bön inför deni Barmhärtige,

tills den heliga fullbordadceremonin var
och de hade avslutat gudstjänsten.

ZODå och lyfte händeröversteprästensteg sinaner
israeliternas helaöver menighet

för utdela Herrens välsignelseatt
och med stolthet uttala hans namn.

21Och gång föll folketännu en ner
för välsignelsen från denatt Högste.ta emot

Författarens slutord
22Och må helani prisa världens Gud,nu

han överallt storverk,görsom
låter leva i ända från födelsenärasom oss

och alltid barmhärtighet.visar oss
23Må han glädje hjärtatige oss

och skänka Israel fred våra dagar,i
så det för länge sedan.som var

24Må hans barmhärtighet aldrig överge oss,
och må han sända befrielsen hans tidnär inne.äross

25Två folk fyller mig med vämjelse,
och det tredje inte något folk:är ens

25de bor Seirs bergstrakter,i filisteernasom
och de dåraktiga människorna Shekem.i

27En lära förstånd och kunskapsom ger
har skrivits denna bokiner

SyrakJesus, Elasars från Jerusalem,av son,
lät vishet hjärta.sittströmmasom ur

Lycklig den studerar detta,som
det till hjärta och blirsitt vis.tarsom
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till allt:kraft29Ty fårefter detleverden som
följer.hangudsfruktansdet vägär

Symksbön Jesus,En sonav
1Iag och konung,herredig,vill tacka51

räddare.Gud,dig, minoch lovsjunga
dittvill prisaJag namn,

zty och hjälpare,beskyddaredu blev min
undergången,frånräddade migdu

gillrade,förtalarenfällanfrån som
spred lögner.från läpparna utsom

fiendersInför mina angrepp
3och räddade mig,duhjälp,tilldu minkom

barmhärtighet och ära,pådurik ärsom
sluka mig,bereddakäftarfrån attsom var

liv,ville mitthänderfrån tasom
råkatde farorfrån alla jag

4från mig,eldkvävande omgavsom
hadelågor inte tänt,jagut somur

5ur innandömen,dödsriketsdjupet av
tal.lögnaktigtochfrån tungororena

förtalad,Ölnför brottsligtblevkungen jag
hotadefara mig,dödligen

dödsriket.på ioch vägjag nervar
7De håll,allafrånkringrände mig

räddning;tillkom minoch ingen
fannhjälp ingen.mänskligeftersågjag men

3Då barmhärtighet, Herre,ihåg dinkom jag
evighet:dugodhet visat ioch den

dig,påtåligtbefriar dem väntardu som
våld.fiendernasdemdu räddaroch ur

9Och jordenfrånbönerophöjde mittjag
från döden,räddningbadoch om

wjag fader:åkallade Herren, min
"Överge tid,nödensimig inte

övermodet,hjälplösstårjag motnär
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så skall jag inte dittprisatröttna att namn;
skall lovsjungajag och tacka dig."

Och bönmin blev hörd,
12du räddade frånmig undergången

och befriade faransmig stund.i
Därför vill jag tacka och digprisa
och välsigna Herrens namn.

En dikt till vishetvägenom
13När jag föreännu minavar ung, resor,

sökte jag Vishetenöppet bön.i min
Framför templet stod då och badjag den,om

och till min sista stund den målet förär min strävan.
15Från blomningen till druvans mognad

beredde den mig glädje.
hölljag påmig raka Vägar,

ända från ungdomen följde dessjag spår.
En kort tid lyssnade jag och tog emot,

och den lärdomstor jagvar vann.

17Det gick välmig tack Vishetenvare
honom denmig vill jag ärasom gav- -

13ty föresattejag levamig efter den;att
jag strävade lidelsefullt efter det goda,
och skalljag aldrig stå med skam.

Jag kämpade hårt för dess skull,
jag alltid med lyda lagen.attvar noga
Jag sträckte händermina höjdenmot
i felatöver jag Visheten.att motsorg

ZOIagriktade in mitt sinne den,mot
och tack renhet fannmin den.jagvare

fickMed den jag förstånd,genast ett gott
därför bliroch jag aldrig övergiven.

21Mitt branninnersta eftermin den;strävanav
så gjorde ocksåjag förvärv.ett gott

Herren lönade mig med talets gåva,
med denoch vill jag honom.prisa
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23Kom olärda,till nihit mig,
hus.ilärdomensblioch gäster

på detta,24Varför bristlider ni ännu
såsjälarvarför låter törstani era

Z5Iag och talat,ordatillhar tagit
kostnad.förse utaner nu

26Böj oket,undernacken
få lärdom;själarså skall era

håll.påfinna näraden kan ni
27Se ansträngde mig,tid jagkortpå mig: en

frid.har vunnitoch jag stor
lärdomen,23Ge silver förgärna stor summaen

guld.mycketskaffakanmed den ni er
barmhärtighet29Må åtglädja Herrenskunnani er

honom.för prisatmed skam niståaldrigoch att
gått3°Utför tidenuppgift innan ut,er
tid inne.hanslönen ärhanså närerger



Baruk

till Jerusalemjudarna Babylon skriveri
lHär författades Babylonåterges den skrift Baruk,i av sonsom
till till Sidkia, till Hasadja,till Machseja,Neria, son son son son

undertill femte året, den sjunde dagen månaden,Hilkia, det i
då kaldeerna hade Jerusalem och bräntden dag erövrat ner

3Denna skrift läste Baruk för kung Iekonjastaden. Iu-upp av
och för hela folket samlades till upplås-da, Jojakims son, som

4för och de förkungasönerna äldste ochningen, stormännen,
hela folket, höga och låga, alla bodde Babylon vid flodenisom

5De ÖochSud. och fastade och bad till alla skänkteHerren,grät
7skickadevad de kunde till insamling. de tillPengarna Jeru-en

salem: Iojakim, till Hilkia,till till Shal-översteprästen son son
lum, andra och alla dem befanntill de Jeru-sig iprästerna som

3Samtidigt,salem med Iojakim. dentillsammans tionde sivan,
föremål hadeBaruk de tillhört hus blivitHerrenstog som men

bortförda och skickade dem tillbaka till alltsåtemplet Juda,ur
de silverkärl Sidkiakung Juda, hade låtitIosiassom av son,

9eftertillverka det kung Nebukadnessar Babylon hadeatt av
deporterat Iekonja, furstarna fångarna, bådeoch de andra stor-

folketmännen och landet, och fört dem från Jerusalem tilli Ba-
loochbylon, de skickade följande hälsning:

Här sänder för dem skallvi köpanisummaer en pengar;
brännoffer, syndoffer och rökelse. Gör så ordning offer-i en
gåva, ochbär fram den på vår Guds,Herrens, altare be för
kung Nebukadnessar Babylon föroch hans Belshassarsonav

12Dåpå jorden så länge himlen består. skallleva Her-de fåratt
våra fåkraft ljus åt skall levaoch vi iögon, trygg-gege ossren

Babylon och hans Bel-kung Nebukadnessarhet under av son
länge och deras välvilja.och skall demshassar, vi tjäna Vinna

13Be också för till vår Gud, har syndatHerren, vi motoss
Gud, denna dag har glöd-vår och inte HerrensHerren, iännu

Dennafrån skrift skickarande vrede bort vivänts somoss.
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syndabekännelsehusHerrensläsa iskalltill ni som enupper
festdagama.andraoch dehögtidsdagenpå

Botbön
meddagstår dennarättfärdig, vi15Herren, Gud,vår är men

16våra kungarinvånare,IerusalemsochJudaskam, vi män av
17tyfäder, vivåraprofeter ochochvåra prästerhövdingar,och

har13och vihonom;olydigavarit motsyndat Herrenhar mot
före-delyttochGuds, intevår rösttill Herrens,lyssnatinte

följa.Herren attskrifter gett osssom
fäder Egyptenvåraförde19Från då utdag Herrenden ur

Herren,olydigaständigt varit mothardag vidennaintilloch
ZODärfÖrtill honom.lyssnaoch lättsinnigt vägrat attGud,vår

förbannelsedenochelände ivårtfastdag i somivi ännuär
vårafördedå hanuttala,Mosebefallde tjänaresin attHerren

mjölkflödarlandför ettfäder Egypten att avsomut ge ossur
vårtill Herrens,21Vi lyssnaförsummathar attoch honung.

sände.profeter handetalade tillGuds, röst, genomosssom
hanså tjänatsinnelag,ondaföljt22Var sitt attharoch ossaven

Guds,vårHerrens,idetoch ärgjort ontgudarandra som
ögon.

uttaladehanord besannas1Och låtit detharHerren omsom
kungarvåraIsrael,styrdedomarevåraoch omsomomoss

Zatt skullehanJuda,ochIsraelfolket iochhövdingaroch om
skettsådantnågotharAldrigdrabbaolyckalåta stor oss.en

detsåJerusalem,lät skedet han ihimlenunder varsomsom
och3vi våraalla sönersmåstelag: ätaMosesförutsagt i egna

grannrikenvåraalla4Han folk åtvårtprisgavkött.döttrars
grannfolkalla deblanddrabbaförödelseochskamlätoch oss

förstället5Vårt understkom ifolkfördrevdit Herren oss.
lyssnatochGud, intevårHerren,syndatharvi motöverst,

hanstill röst.
harfädervåraochÖHerren, rättfärdig, vivår Gud, är men

7Allt Herrenondadetdag.intill dennaskammedstått som
3Vi hantillbad Herreninte atthar kommit överförutsagt oss.

tankar,onda hjärtansderasfrånbortochleda allaskulle envar
drabbalät denochberedskap9och olyckanhöll i oss.Herren

efterhandlabefalldehanrättfärdig attnärHerrenTy ossvar
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men lyddeochtill hans intelyssnade rösthans vilja, vi inte
följa.föreskrifter han hadede attgett osssom

UHerre, folkhar fört ditt EgyptenIsraels Gud, du ut ursom
väldig kraftoch under, medhand, teckenstarka medmed din

ryktbart intilldittlyftad du harmed gjortoch namnarm, som
12vi gudlöst, har handlatlevt vihar syndat, hardag: videnna

dina rättfärdigastrid med allavår Gud,orättfärdigt, Herre, i
13Vänd bara några fåfråndin vrede vi ärbud. somoss,nu

14Hör,har fördrivit Her-bland de folk dit dukvarlämnats oss.
skull och låtför dinvår åkallan, befriaochvår bön egenossre,

från vårt land,förde bortvälvilja hos demvinna osssomoss
15så Israelvår Gud,får du Herren,hela jorden ärattatt se

efter dittuppkalladeoch hans folk är namn.
16Herre, och påfrån din heliga boningblicka oss.sener

17öppna ochoch hör, dinatillVänd ditt Herre, ögonöra oss,
rättfärdighet deoch hans inteDe Herren prisar ärärarse. som

13Nej,kroppen. detvilkas andedöda dödsriket, tagits äri ut ur
går nerböjd och det debedrövade, denden djupt ärsom svag,

dig ochden hungrande själen pri-och ärarögonenmatta som
19Ty till våra fädersrättfärdighet, litardin Herre. vi intesar

inför dig medeller rättfärdighet kommervåra kungars vinär
ZODu har släpptvår bön barmhärtighet, vår Gud.Herre,om

du förutsadevrede alldelesloss din glödande mot som ge-oss,
profeterna:dina tjänarenom

21Så babyloniskenackar och denBöj tjänaHerren:säger era
åtfå det land harkungen, så skall bli kvar jagini gett erasom

22Men ochfäder. lyssna till tjä-Herrens inteni vägrar röstom
23då alla skratt ochden babyloniske kungen, skall jag tystanar

Judas städerglada och brudensbrudgummens iröster,rop,
och skall ligga öde ochpå och hela landetIerusalems gator,
obebott.

babylo-24Vi och tjänade denintelyssnade till dininte röst
hade uttalatbesannas duDå ordlät du deniske kungen. som

fä-kungars ben och våravåraprofeterna:dina tjänaregenom
25de ligger på marken ikastadesders ben ut gravarnaur -

svåra lidan-Folket dogfrost.ochhettadagens nattens genom
25och vilketditt hus,svärd ochsvält och överden, pest,genom

dag, på grundbli sådant detlät du ihar ärditt utropats,namn
27Och ändå, vår Gud, harJuda. Herre,Israel ochondskan iav
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Zssåbarmhärtighet,ochmildhetdinall storadu visat somoss
befallde ho-gången dudenMosedin tjänaresadedu genom

israeliterna:lag åtdinskrivaatt nernom
röst, sannerligen dennaskall290m dåtilllyssnar minni inte

skaralitentillsmälta ihopfolkhopbullrandeoch enstora
3°ag de intefördriva dem.skall attdit vetde folkbland jag

folk.styvnackateftersom detill ärlyssna mig, ettkommer att
31och skallde in-skall de besinna sig,under förvisningenMen

ochhjärtandemskallGud.deras JagHerren,jag äratt gese
32och förvisningeniskall lovsjunga migdelyssnar,öron som

och33de från sittskall vända trotspåoch tänka mitt omnamn,
fä-för derasgickpå hur dettänkerdå deonda gärningarsina

34Då återvän-låta demskall jagsyndade Herren.der motsom
Abraham,fäder,åt derasdet land jagtill attda gesvorsom
skall görabesittning. agskall det ioch deJakob,Isak och ta

35Jag skallmindrebli igen.skall aldrigdettalrikt, ochfolket
ochGudderasskallmed dem:förbund jagsluta evigtett vara

bort mittföraskall aldrigfolk. Och jagskall mittde mervara
dem.harlandfrån det jagIsrael gettfolk som

be-nöd,själdet ilHerre, Israels Gud, ärallhärskare, enen
2Lyssna, förbarmaochHerre,till dig.andedrövad roparsom

3Du förpå din evigt,dig. sittersyndat tronhardig, vi mot
4Herre, allhärskare, Isra-förgängelsen till.förhör evigtvimen

avkomling-och derasisraeliternasdödatill deGud, lyssnaels
sintilllyssnade Herrens,och intedigsyndadebön. De motars

5Tänkvårt elände. intefastdärför ioch viärGuds, röst, nunu
dittmakt ochpå dintänksynder,fäderspå våra utanmer

skall lovsjunga5ty ochGud,vår vidu Herren,ärära,namns
med7Det våra hjärtanfylltdu hardärfördig, Herre. är
dig iskall lovsjungaditt Viåkallarsågudsfruktan, viatt namn.

all denfrån orättvåra hjärtanharförvisning, vivår renat
förvis-dag lever vi idig.begickfädersyndigavåra motsom

förban-skam,måste bäradärhit, vifördrivitharduning: oss
avfölldegjordevåra fäder närallskuld föroch orättnelse som

Gud.vårfrån Herren,
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Israelgåva tillGudsVisheten,
9Israel, liv,de budhör gersom

insikt.tilloch kornlyssna
1°Vad Israel,har hänt,

fiendeland,duvarför iär
främlingar,blandåldratsvarför har du

orenhetbesudlats de dödasav
tilldödsrikethördemblandräknatsoch som

17-Du källa.vishetensövergav
130m följt Gudshadedu väg

alltid.förfridfått bo kvar ihade du
Lär vishet,det finnsdig var

förstånd.kraft ochfinnsdetvar
ocksådu inseDå kommer att

förljusfinns liv ochdet ögonen,var
frid.ochlång levnadfinnsdetvar

15Vem boning,funnit vishetenshar
skattkammaregått henneshar in ivem

16Var regerade folken,de överär som
djurmarkenshärskadede översom

17och himlens fåglar,medlekte
guldochsilversamlade skatterde avsom

tillmänniskor litardetta som --
fatta rikedom,derasså kaningenatt

lade formade silvret,rastlöstsom
deras verkräknaså kaningenatt

19De dödsriket,och har stigit ibortaär ner
deras plats.andra haroch tagit

jorden,påbodde2°Nya ochföddessläkten
känna,delärde inteklokhetens vägmen

Zlde förstod hennes stigar.inte
henne,tillslötbarn sigheller derasInte

från henneslångt bort väg.gickde
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Man hennealdrig hört Kanaan,har iom
henne Teman.iinte sett

23På med ättlingar,Hagarssättsamma
från Midjan ochköpmännen Teman:

jordisk visdom,de sökte
forskarna,legendberättarna ochliksom

lärde de känna,vishetens intevägmen
hennesbrydde aldrigde sig stigar.om

24Se, Guds Israel,hur boning är,stor
värld hanhur vid den ägersom

25Stor den och gräns,är utan
hög och omätlig.

25Där föddes de ryktbara jättarna,
hjältar, kunniga krig.urtidens väldiga i

27Men dem Gud utvalde,det intevar
öppnade vishetensför dem han väg.inte

23De på förstånd,gick under bristi sin
dårskaps skull gick de under.för sin

29Vem farit till himlen och hämtat visheten,har
från molnenhar fört henne nervem

3°Vem funnit hennehar farit havet ochöver
förvärva henne för finaste guldoch kan

31Det finns känner hennesingen väg,som
ingen tanke.hennes stigägnar en

32Men känner henne;han alltvetsom
med insikt,har utforskat hennehan sin

jorden form för tidhan evigsom gav
fyrfotadjur.och fyllde den med

33Han och det drar åstad,sänder ljusetut
på och det lyder med bävan.han kallar det

Stjärnorna tänder ljussitt
och börjar med glädje vakttjänst;sin

35han dekallar på dem och "Här vi"ärsvarar:
glädje för skapare.och lyser med sin

36Sådan vår Gud,är
sida.kan vid hansingen nämnas
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37Han helautforskade vishetens väg
Jakob,och öppnade den för tjänaresin

kärlek.för Israel, hade hanssom
33Sedan jordenpåvisade hon sig

människorna.levde blandoch där
1Hon Guds bud,boken medär

består förlagen evigt.som
får leva,vid henneAlla håller fastsom

skall dö.de lämnar hennemen som
Vänd fatt henne,Jakob, och grip iom,

kring henne.bana dig fram till ljuskretsen
3Ge stolthet åtdet dininte är annanensom

folk.åt främmandeeller det dig ettgagnarsom
4Saliga folk Israel,vi, mittär

behagar Gud.vadvi vet som

det sörjande JerusalemTröst åt
5Fatta glömskan.räddar Israel undanmod, folk, dumitt som
ÖDet sålda åt hednafolken;utplånas blevförinte niattvar som

vrede.därför hade väckt Gudsåt fiendernani niprisgavs att
7Ty förbittring offrade till demonerväckte skapares nini närer

3och ha-glömde den Guden,istället för till Gud, evigeni som
vålladede fött hade vårdatoch Jerusalem, nisom er,upp er,

9Ty drabbade och hon sade:hon såg hur Guds vredesorg. er,
lyssnaSions grannkvinnor,

Gud påhar lagt mig storen sorg.
1°Jag och döttrars fångenskap,har mina sönerssett

lagt på dem.den harEvigesom
Med glädje födde dem,jag upp

från dem med ochfick skiljas jämmerjag sorg.men
12Må Skadeglädje mig,ingen visa mot

så många.änka har misten som
syndat:barn harminaJag är övergiven,

avföll från lagde Guds
13och stadgar,erkände hansinte

gick Guds budsde inte vägar
följde fostransoch stigar,inte

rättfärdighet.leder till hanssom
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Sions grannkvinnor, kom
fångenskap,och döttrarsTänk på mina söners

på dem.har lagtden Evigesom
15Han från fjärran,dem folksände ettmot

främmande språk,folk med ettett grymt
de gamlahänsyn tillinte togsom

skonade barnen.och inte
16De älskadeförde bort änkans söner,

döttrar.hennesde ifrån dentog ensamma
17Hur hjälpaskulle kunna erjag
13Han påhar lagt olyckorna er,som

hand.fiendershan skall rycka er ur era
19Gå, gå, har blivitbarn, övergiven.mina jag
Jag medgångens dräktklätthar migav

bönfallandes säcktyg:denoch klätt mig i
så länge tidtill den minskall Evigejag varar.ropa

Fatta Gud,och tillmod, barn,mina ropa
befria från herrarså skall han eraer

fiendens hand.och rycka er ur
ZZTy skall räddadenhoppas Evigejag att er,

låtit glädjasHelige harden mig
han skallden barmhärtighet visaöver snart er,

evighet.leverräddare isomer
23Med skildes frånoch jämmer jag er,sorg

få tillbakaskall låtaGud mig ermen
förmed glädje och lycka evigt.

24Nu fångenskap,har grannkvinnorSions sett er
komma från Gudfår de räddningsnart semen er

glans och härlighet.med den Eviges stora

25Härda Guds vrede.barn, underminaut,
fiende har dig,jagatDin

undergångskall få hansdu snart semen
foten på hans nacke.och sätta

26Mina klena små fick gå steniga stigar,
plundrande fiender.fördes bort boskapde avsom

27Men till Gud,-fatta mod, barn, ochmina ropa
olyckan komma har glömthan lät inte er.som
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23Ert från Gudbortvillovägargick påsinne -
tiofaldigmed iver.sök honomvänd ochnu om

29Ty påolyckornahar lagthan ersom
glädjen.denoch evigaräddningensändaskall er

skallditt3°Fatta dighanJerusalem,mod, namnsom gav
fall,31Ve åt dittgladdesplågade dig ochdemdig.trösta som

henne32ve slavtjänst,fickdina barnde städer där göra somve
33Ty fall och jubladeåt dittgladdeshonliksomdina sönertog

ochsjälv få övergivenskall hon sittasådin förnedring,över
myllrande34Jag hennesglädjenhenneskall beröva översörja.

35Eldvändasövermod skall ioch hennesfolkmassor, sorg.
skalloch honlånga tider,henneskall bränna idenfrån Evige

framtid.för alldemonerbebos av
glädje35Lyft och denJerusalem,blicken öster,mot somse

37Där dudinaGud. kommer sönerfrånkommer till dig som
påsamladefrån ochfick från, de kommer väster,skiljas öster

1Klä digGuds härlighet.jublandebud,den Heliges över av
elände, och kläbär dittduJerusalem, den idin sorgdräkt, som

2Ta på rättfärdighe-dighärlighets prakt.Gudsdig för evigt i
härlighetdenoch Evigeskappafrån Gud sättten somsom en

3ty underskall låta alla länderGudhuvud,turban på ditten
4För Gud:du få dittskalldin glans.himlen evigt nanm avse

gudsfruktan."härligheträttfärdighet,"Fred genomgenom
5Res lyft blickenpå höjden, ös-Jerusalem, ställ digdig, mot

samlade påochfrånbarn komma öster,och dina västerter se
6Detänkt på dem.Gud harjublandeden Heliges bud, över att
förGudfiender,lämnade dig till fots, bortdrivna närmenav

på kungatron.triumfbärasdem tillbaka skall de iin som en
7Ty deskall sänkas,berg evigabefallt alla högaGud har att

så markenskall fyllas,och klyftornahöjderna skall sänkas att
härlighet.Gudsskyddetfram ioch Israel kanslätblir av

doftande trädoch allaskogarna3Och skallbefallningGudspå
9Med Gud ledaljus skallhärlighets ettåt Israel. sinskuggage

rättfärdighetochbarmhärtighetIsrael, lever ijublande som
från honom.
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fångar den babylo-till defrånAvskrift brev Ieremiaett somav
skrivet för delgetill Babylon,skulle föra bortniske kungen att

framföra.honomGud hadedem det budskap attgettsom
1På har begått Gud kommergrund de synder ni motsomav

babyloniernas kungtill Babylonfångarförasni att avsomnu
2När blitill Babylon skallså har kommit niNebukadnessar. ni

tid, sedan skall jagdär många år, generationerskvar i sjui men
kommer fådärifrån. Babylonlåta lyckligen nikomma atter

påbärs omkringoch männi-silver, guldgudar trä, somse av
4Akta då, såfruktan.hedningarnasskors axlar och väcker er

folket ochfrämmandeefter det gripsni inteatt tar av samma
5när folkmassandem hyllasfruktan gudar,för dessa ni avser

vårdig,stället för själva: "Detgår och efter. Säg ärföre i ersom
5Ty följer och hanängelskall tillbe." minhärskare, vi er,som

skyddar liv.era
7Dessa träsnidare ochpoleratshar ärgudar tungor avsom

bländ-alltsammansguld och silver,överdragna med ärmen
8/9Man guldtillverkar diademtala.verk, och de kan inte av

huvuden.dem på gudarsflicka och sinaåt kokett sättersom en
och silversmusslar undan guldhänder ocksåDet prästernaatt
ochräkning tilldet förfrån och användergudarsina egen

finadempå horhusen. De imed detoch med betalar styr ut
silver ochdessa gudarmänniskor,kläder de avvarsom om

som ochsjälva kan skydda sigguld och inte mot rostträ,
lzmen måste torkapurpurdräkter,kläddaDe iröta. är avman

läg-finns ochskullderas för dammets iansikten rummetsom
13Fast liksomsådan gud bär spiratjockt på dem.sig enger

ho-denhanland, kan inte görhärskaren avrättaöver ett som
14Åven eller högerhan har dolk inågot för när. yxaomnom

framgårdettakrig och Avvärnlöshand han rövare. attär mot
dem.fruktan förde känngudar;inte ingenär

15Ett går sönder,detblir obrukbartvanligt redskap när
160ch tempelgudar, där de sinaderas sitter ilika värdelösa är

170mfötter.från de besökandesdammmed fullaögonen av
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palatset sedan hankungennågon förbrutit sig spärrasmot av
och påförts dit för vis stänger prästernaavrättas,att samma

och för detempel med och lås bommartill deras inteportar att
13Åt gudarna tänder de fler lamporskall plundras rövare.av

19De bjälkarfast kan enda.åt själva, desig inte ärän en somse
blir uppfrätta: småkrypderas så kallade hjärtanhus,i ett men

och deras klädersönder dem självajorden attutangnagerur
ZODe ansiktet rökendet. blirde märker i i rummet.svarta av

zlFladdermöss och fåglarsvalor andra kommer flygandeoch
kroppar och huvuden, och katternaoch på derassigsätter

22Av förstå de gudar; frukta demockså. detta kan ni inte äratt
inte.

23Förgyllningen fåde prydda med kan de inteär attsom
fläckarna. märktenågon bort De inteblänka att putsarutan

24Till hur helstdem. högtnågonting prisgötnär sommanens
25Utanhar någon ande.dessa bilder,har köpt intesomman

måste de bäras på människors axlar tillfötter de öppenärsom
25föroch med deras skämsskam för själva. Till tjänaresig egna

fallerså de omkull.de måste stödja dem inte Harattatt man
kan den själv flytta på ochställt dem sig,inteupprätt omen av

åtfram gåvorstår kan den sig. Attden inte räta sättasnett upp
27Det använderåt döda. offras till demdem är attsom ge som

det, och deras kvinnor saltarsjälva; de säljerprästerna ner en
23Ochde offrenåt sjuk eller fattigdel, ingenting.germen en

barnaföd-blödning ellerhanteras kvinnor ärsom orena avav
förstå de gudar skallande. Då detta måste niinteni ärattav

fruktan för dem.kännainte
29Hur kallas gudar kvinnorskulle de kunna Det är som

301silver och guld ochfram offren åt dessa gudar trä.sätter av
kläder,tempel på stolar med sönderrivnaderas sitter prästerna

och med huvudet blottat,håret och skägget bortrakatmed
31och pågudar somligavrålar och skriker inför sina görsom

32Av klädertillbegravningar. deras skrudar prästernatar tyg
33Deåt och kankvinnor barn. inte igen, sigsina mange vare

tillsätta ellereller kan varken kungdem Degör ont gott. av-en
34Lika godsmänniskahonom. litet kan de sigsätta ge en vare

löfte till demeller guld, och någon avlägger in-utan attettom
35Aldrig deställa honom till hjälperfria det kan de inte svars.
de frånmänniska dödsfara, och aldrig räddar deni svageen
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räd-aldrigblind, och36Aldrig åtdestarkare.den ensynenger
förbarmar37Det dealdrighänder attnöd.människa idar de en

faderlöst barn.välgärning etteller motänka görsig över enen
för-förgyllda ochdessaberget,38De huggnaär stenar, ursom

medstå därkommer attoch deras tjänareträgudar,silvrade
deellergudar ärdem39Hur kalla attnågon trodåkanskam.

det
skamsjälva drar överkaldeerna4°Nej, dåsynnerhet intei

detalakanoch inte tarnågonfinner ärde stumdem: när som
på Bel,kallaåt honomoch attmed sig sägerhonom som om

insikt ochtillSjälva kommakan de intedet.kunde höraBel
Kvinnornaförstånd till.de intedet haravgudar,sinaöverge

klioch brännersigknutnamed snörenlängssitter gatorna om
meddragitförbipasserande har i43När vägrökelse. ensom

honhånar sinmed henne,legatochdemnågon somgranneav
44Alltavslitet.fått sitt snöreuppskattad och inteblivit likainte
dåhur kanbländverk trodemmed göra ärhar att mansom -

för detkalla demellergudarde äratt
detguldsmeder, ochochträsnidare45De tillverkadeär av

bestäm-vad konstnärernadem ännågotblir aldrig annat av
47hur skul-livstid,har så kort46När självatillverkarnanumer.

åtlämnatde hargudar Detkunnaalsterdå deras vara
43När olyckor ho-ochkrigbländverk.skamligaeftervärlden är

skall sigde gömmaöverläggabörjar prästerna varomtar
märka49Hur undgådåkan attattmed dem.tillsammans man

från sigsjälvarädda sigkandegudar, intenärde vareinte är
förgyll-5°Eftersom barade trä,ärolyckorandraellerkrig av
bländ-avslöjasgångdeförsilvrade, kommer attda och somen

deuppenbartbliskall det attoch kungarfolkallaverk. För
har någonverk,människohänders integudarinte utanär som

de51Vem förståundgå intedåkan attattkraft i sig.gudomlig
gudarär

deoch aldrigpåkung52De aldrig tronen,kan sätta geren
elleråt dem53Aldrig skipa rättvisakan demänniskorna regn.

54demaktlösa, ärdelider ärorättskydda den somsom -
elden kommerjord.himmel och Närmellanflaxarkråkor som

tempel,trägudarsförsilvradeellerförgylldadessalös i ett av
själva brinnerochsäkerhet,ioch sigsätterderasdå flyr präster

55Mot defiende kanellerkungstockar.på mittende ensomav
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56Hur godtatill kan då ellerinte sigsätta motvärn. atttroman
de gudarär

försilv-eller kan de skydda dessaTjuvar inte sigrövare mot,
57Enrade förgyllda trägudar. mäktig kan skalaoch avman

guldet och silvret från dem och med klädernasig i väg somge
53Enförsvarapå dem, de kan kungsig. visarsatt utan att som

husgerådduglighet eller harnyttigtsin ägarenett som an-
därför bättre de falska dörrvändning för gudarna. En iär än

finns, falskahus, skydd åt vad där bättre deär änett som ger
träpelare palats bättre de falska gudar-gudarna, i är änetten

59Solen månen så klart, lyderoch och lyserstjärnorna, somna.
ÖOPåpunktligt de sänds sin tjänst.göra sättnär ut att samma

blå-med blixten, ljus överallt, och med vinden,syns somvars
utförOckså molnen åligganden dealla länder.i sina närser

liksomhela el-får befallning Gud dra världen,överatt utav
sänds från för för-den fullgör uppdrag densitt när attut ovan

berg och skogar. med detta har avgudarna lik-Men ingentära
53Mantill utseendet eller till verkningarna. börhet, sigvare

oför-alltså varken de gudar eller kalla dem för det,ärtro att
skipa ochde rättvisa männi-göramögna är att gott motsom

54Då har förstått de gudar skallskorna. inte nini inteärattnu
frukta dem.

65De Devarken förbanna kungar eller välsigna dem.kan
några tecken på himlen, strålarfolken devisar inte inte som

57Desolen månen. hjälplösare de vildaoch lyser inte är änsom
Intefly och söka på nå-djuren, själva kan undan skydd.som

fruktakan finna de gudar; dem alltså inte.vi ärsättgot att
69Som verkningslös fågelskrämma på gurkfält de-äretten

7°ellerförgyllda och försilvrade trägudar, taggigras som en
fåglar slårbuske trädgård, där alla eller liksigi ett somen ner,
sådana och för-ligger utkastat mörkret deras förgylldai är-

71Deras multnande purpurkläder ochsilvrade trägudar. vitt-
de gudar. Till kommer derande inte sistsäger ärattmarmor er

hållet, blir landet.förtäras helt och och de skam för helaatt en
72Bättre då rättfärdigt såleva avgudar; den göratt utan som

aldrig nås skammen.skall av



till DanielTillägg

SUSANNA

och dömsanklagasSusanna
ZHanbodde hette Jojakim.Babylon sigtog enen man som
mycket vackerhustru hette Hilkias dotter,Susanna, ensom

3Hennes rättfärdigaföräldraroch gudfruktig kvinna. män-var
4ojakimuppfostrat dotter efter lag.niskor och hade Mosessin

park anslutning till hus.rik och hade sitt Ju-mycket ienvar
eftersom densamlas hos honom handarna brukade mestvar

dem alla.ansedde av
5Detta två folkets äldste till domare. Detår hade utsettsav

"Laglöshet kom från Babylon,dem Härskaren sade:var om
folket."från gällde förde äldste och domare att styrasom

5Dessa Iojakims hus, och alla gick till dembåda höll alltid till i
med sina rättstvister.

7Vid folket hade avlägsnat brukade Su-rniddagstid, sig,när
3Dagdär. efter dagpark ochuti sinsanna mans promenera

och desåg två äldste henne komma ochde ut promenera,
9De åt brottsliga tankar, deåtrå till henne. hängav siggreps av

vad ochvände blicken himlen glömdelängreinte rättmot utan
1°Båda våndades för hennes skull, derättfärdighet kräver. men

11ty förde led, de skämdesavslöjade för varandra hurinte att
12Menhenne. deavslöja åtrå, önskan ligga medsin sin vän-att

på få henne.tade dagivrigt varje att se
13En varandra: går hem, det dagsdag sade de till "Nu vi är

Mendärifrån, och åt håll.för gickmiddag." De sittvar en se-
bad varandravände de tillbaka och Dedan igen.möttes om en

åtrå. Sedan kom deförklaring, och då erkände de sin överens
finnadå de skulle kunna hennetidpunkt ensam.enom

15Medan väntade på lämpligt tillfälle,de gick och ettnu
brukade, med bara tvåhon tjänste-korn hon dag uten som

eftersomfick lust bada parkenflickor sällskap, och hon ii att
15Det båda äldste,där dehett. fannsdet ingen utom somvar
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17Ochpå sade till flickorna:och tittade henne. honlåg gömda
parken såoch parfymer, och tillhit olja"Hämta stäng porten

13De stängdegjorde hon sade,kan bada."jag portenatt som
debakdörren för hämta dettill parken och gick in attgenom

eftersom debefallning märkte de äldste,hade fått De inteom.
hade sig.gömt

19När ochhade gått de två gamlaflickorna sig männenreste
Ooch till parkentill Susanna sade:rusade fram "Porten är

vill ochvill ha digstängd, och Vi viingen gör somser oss. -
zlAnnars skall dig ochligg med oss vi vittna säga attmot en

skickadehos dig och det därför du i vägattvar varung man
Susanna jämrade och sade: harflickorna." "Jag ingensig ut-

vill blir det död, och intejagOm ni minjag görväg. omsom
23Men det bättreändå undkommadet kan inte ärjaggör er.

införsyndadet och råka våldför i änmig inte göra ert attatt
24Och de bådahon började högt, männenHerren." ropa men

25och parkpor-också, den och öppnaderopade de ene sprang
26När parken rusade dehusfolket hörde skrikandet i utten.

27Deför vad hade hänt henne.bakdörren att se somgenom
och slavarna blev djuptberättade historia,gamla sinmännen

aldrig hade något sådant Susanna.generade, sagts om
28Nästa samlades hos hennes Iojakim,dag, då folket man

uppsåtfyllda brottsligatvå gamla dit,korn de sittmännen av
inför folket:dömd till döden. till ordafå DeSusanna togatt

29"Skicka Jojakims hustru."Hilkias dotter, Manefter Susanna,
3°ochefter med för-hon kom tillsammansskickade henne, sina

31Susannasläktingar.barn och allaäldrar och sinasina var
32och skurkarna befalldeoch behagfull,mycket vacker att man

förbeslöjadslöjan hon nämligenskulle henneta varav --
33Hennesskönhet. anhörigafå hennesde skulle njutaatt av

34De ställdetvå gamlaliksom alla åskådarna. sigmännengrät
35Gråt-huvud.händerna på hennesbland folket och lademitt

förtröstade honhimlen, hjärtaande såg hon i sittmotupp
35Männen "Medan promeneradepå sade: viHerren. ensamma

två tjänsteflickor,sällskap medkom denna kvinnaparken ii ut
37Dåflickorna. komoch skickadelät parkporten i vägstänga

medgömställe och ladedet fram sigett nerman uren ung
33Vi och såg denhörn parken,henne. befann vii närettoss av

39ochfram till dem, såg deVibrottsliga vigärningen attsprang
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starka-få fast, hankunde vi intetillsammans. Mannen varvar
4°men kvin-försvunnen,ochöppnadeochviän porten varre

41Mendenfrågadeochhär vi unge mannen var.vemgrepnan
vittnesmål."vårtför Dettatala ärhondet ville inte oss.om

blev de troddaoch domareäldstefolketsEftersom de avvar
42Då ropadedöden.dömdes tillförsamlade, och Susannade

fördolda och känner tilldetGud, duhon högt: "Evige sersom
43du falsktde har mig.vittnatdet sker,allt innan vet att om

dethar någotdö fastän inte gjortOch skall jagjag somavnu
för."beskylltondska har migdessa i sinmän

DanielräddasSusanna av
45När för44Herren hon fördes borthennes bön.hörde att av-

pojkevakna hosheliga andenGud denläträttas somen ung
46så oskyldighögttill "Jag ärhanDaniel,hette ettatt rop:gav

47Alla ochhonomvände sigkvinnans blod."till den här mot
43Då blandställde han sig mittdet du säger"frågade: "Vad är

förhör ochisraeliter Utan"Vilka dårarsade: nidem och är,
49GåIsraels dotter.dömthar msanningenutrönautan att en

falskthar vittnatdomstolen, de härtill mottillbaka männen
5°Alla till ho-äldste sadeoch deskyndade tillbaka,henne."

vad duoch låt hörablanddig häroch"Kom sätt ossossnom:
51Danie1de äldste."tillGud har dighar gjortsäga,att aven

varandra,avstånd frånpååt och håll dem"Skilj demsvarade:
52När kalladeskilt dem åthadeförhöra dem."så skall jag man

har åldratssade: ioch "Dudemtill denhan sig somene av
53dedig,synder hunnit orätt-dina gamlaharondska, uppnu

frikändeoskyldiga ochdömdefällde dudomar dufärdiga när
haroskyldige, den rätt,fastän Denskyldiga, Herren säger: som

540m du sågsådetsända döden.skall ärdu i attinte nu
låg under duför träd dedet närtala då vadkvinnan, varom

55"Detpil."svarade: "Under rättasåg dem." Han or-varen -
ängel harDaniel. "Gudssadedin död",lögnen blevdendet,

56Sedanpil."medgenomborra dig sinbefallningfåttredan att
sade:andre ochfram denoch lät förabort honomskickade han

harIuda, skönhetenoch tilltillättling Kanaan inte"Du ärsom
57Så härpåtankarhar fört dinaoch begäret avvägar.dårat dig

till viljesoch de harIsraels döttrar, gjortbehandlathar ni aver
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denna dotter Juda fann lagbrott.rädsla, inte isigmen av era
58Säg alltså vad det för träd de låg under dumig närnu var

59"Detertappade dem." svarade: "Under järnek."Han en -
död också", sadeordet, den lögnen blev din Daniel.rättavar

står beredd klyva dig svärdets"Guds ängel med Hanjärn.att
5°Dåskall slut på båda." ropade alla de församladegöra er

prisade Gud, räddar dem hopphögt och tillsittsättersom som
Dehonom. vände de två gamla eftersomsig männen,mot

hade de hadeDaniel med deras 0rd visat vittnatattegna
falskt, och lät dem lida det de ondska hadei sinsamma som

Özsåtänkt lag blev uppfylld, och desin Mosesnästa,mot attut
Så liv dagen.avrättades. räddades oskyldigt denett

53Men Hilkia och hans hustru prisade Gud för inteatt man
någonhade kunnat beslå deras dotter med skamlig handling,

54Ochoch hennes Iojakim och alla släktingarna stämde in.man
förDaniel blev högt ansedd bland folket från den dagen och

all framtid.

UGNDEN BRINNANDE EN

bönAsarjas
lMännen lågornagick omkring bland och lovsjöng Gudmitt

Asarjaoch prisade ställde hos de andra och badHerren. sig
ropade:omvärvd elden denna bön. Hanav

3"Prisad och lovad du, våra fäders Gud, dittHerre,är namn
4Tyskall evighet. allt du har rättfärdigt,vadi gjortäras äross

dina de raka och dina dom-dinagärningar är iär rätta, vägar
5Dufinns fördelslut alltid har dömt tillsanningen. sanningens

allt du har låtit drabba och våra fäders heliga stad Jerusa-i oss
lem. och har du följt du har lagt alltIa, sanningen rättvisan när

6Tydetta på för våra synders skull. synd och laglösheti av-oss
7Dinaföll från dig, syndade allt vad gjorde. bud villevi vi i vi

varken höra eller följa, gjorde du har befallt förvi vi inte som
vårt bästa. allt vad du har lagt på allt vad du harieget oss,

9duhar du följt den har utlämnatgjort rättvisan:oss sanna oss
åt orättfärdiglaglösa fiender, åt förhatliga avfällingar och åt en
kung, ondskefullaste påden hela jorden.
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drab-harochSkam vanäraordwNu säga.har vi inte attett
För skull,dittdig.tillberoch namnsdem tjänarbat som

och inteförbundditt taupphäv intealltid,förinteöverge oss
älska-duskull,Abrahamsförfrånbarmhärtighet somdin oss,

heli-dinIsraels,förochskullIsaks varför din tjänare somde,
himlenstalrikalikaättlingar13Dem dulovade somattge ge

14Härskare, harvistrand.på havetssandkornenochstjärnor
skullsyndersvåraförvidagfolk; äralla idet minstablivit av

furste,151 varkenfinnstiddennajorden.på helaobetydligast
matofferslaktoffer,ellerbrännoffervarkenledare,profet eller
och vin-inför digoffrakandär viplatsochrökelse, ingeneller

själförkrossadmedkommer16Men vinärnåd. emotta ossna
baggarbrännoffer17som dettaande,ödmjuk avoch Voreom

offervårt in-blidettaMåtiotusental.lamm ioch fetaoch tjurar
denför dig,lydnadfullkomligdärtillochdag,digför i en

med skam.ståaldrigskalldigtilllitarsom
tillsökerochdigfruktar13Nu helhjärtat, Vidig ossföljer vi

ochmildhetdinvisadrabba19Låt utanskammenintedig. oss,
2°Rädda dumedduvadallt gör somnåd oss,idin oss.stora

Herre.åt dittoch Vinn äraunderbara ting,så namn,har gjort
blimå deblygas,få ut-dina tjänareskadar21Och må alla som
22Låtkrossad.styrka blimå derasmakt,all sinskämda trots

helaäradGuden, överendedendu Herren,märka ärdem att
världen."

fortsattedem ihade kastatKungens tjänare, ugnen,som
ochblånorolja,med tjära,denhettauppehåll attutan upp

25den bredde sigut24Lågan alnar över49kvistar. steg ugnen;
26Mennådde.denså långtkaldeernaihjäl runtbrändeoch om

med Asarjatillsammansihadeängel stigitHerrens ugnenner
eldenflammandedenundanHan sveptekamrater.och hans

daggfrisk27och svalt iså innedetgjorde ensom omugnen
ochallsrörde dem inteEldenden.raktblåst igenomhadevind

obehag.ellervarken smärtademvållade

lovsångmännensDe tre
och prisalova,med äraröst23Då de männenbörjade tre en

Gud iinne ugnen:
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Prisad du, Herre, våra fäders Gud,vare
lovad och upphöjd evighet,i

och prisat din härlighets heligavare namn,
lovprisat och upphöjt evighet.i

3°Prisad du din heliga härlighetsi tempel,vare
lovsjungen och förhärligad evighet.i

31Prisad du på keruberna ochtronarvare som ser ner
djupen,i

lovad och upphöjd evighet.i
32Prisad du på din kungatron,vare

lovsjungen och upphöjd evighet.i
33Prisad du himlensi boningar,vare

lovsjungen och ärad evighet.i

34Prisa allaHerren, hans verk,
lovsjung och upphöj honom evighet.i

35Prisa Herren, himlar,ni
lovsjung och upphöj honom i evighet.

35Prisa Herrenåni hans änglar,
lovsjung och upphöj honom i evighet.

37Prisa Herren, allt himlen,vatten ovan
lovsjung och upphöj honom i evighet.

33Prisa Herren, himlens hela här,
lovsjung och upphöj honom evighet.i

39Prisa solHerren, och måne,
lovsjung och upphöj honom i evighet.

4°Prisa Herren, himlens stjärnor,
lovsjung och upphöj honom evighet.i

41Prisa Herren, och dagg,regn
lovsjung och upphöj honom i evighet.

42Prisa allaHerren, vindar,
lovsjung och upphöj honom evighet.i

43Prisa Herren, eld och solglöd,
lovsjung och upphöj honom i evighet.

44Prisa köldHerren, och hetta,
lovsjung och upphöj honom evighet.i

45Prisa daggdropparHerren, och snöflingor,
lovsjung och upphöj honom evighet.i
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dagar,45Prisa ochnätterHerren,
evighet.honomupphöj iochlovsjung

47Prisa mörker,ochljusHerren,
evighet.upphöj honom iochlovsjung

köld,43Prisa ochfrostHerren,
evighet.honom iupphöjochlovsjung

49Prisa ochrimfrost snö,Herren,
evighet.honom iupphöjochlovsjung

moln,5°Prisa ochblixtarHerren,
evighet.honom iupphöjochlovsjung

51Prisa jord,duHerren,
evighet.honom iupphöjochlovsjung

höjder,52Prisa ochbergHerren,
evighet.honom ioch upphöjlovsjung

marken,på53Prisa allt växerHerren, som
evighet.honom iupphöjochlovsjung

54Prisa floder,ochhavHerren,
evighet.honom iupphöjochlovsjung

55Prisa källor,allaHerren,
evighet.upphöj honom iochlovsjung

56Prisa allt sig ioch rör vattnet,valarHerren, som
evighet.upphöj honom iochlovsjung

fåglar,57Prisa himlensallaHerren,
evighet.upphöj honom iochlovsjung

djur,53Prisa ochvildaallaHerren, tama
evighet.honom iupphöjochlovsjung

59Prisa människor,niHerren,
evighet.honomupphöj iochlovsjung

r5°Prisa Israel,Herren,
evighet.upphöj honom iochlovsjung

51Prisa hans präster,niHerren,
evighet.honom iupphöjochlovsjung

62Prisa hans tjänare,Herren, ni
evighet.upphöj honom iochlovsjung

och andar,53Prisa själarrättfärdigaHerren,
evighet.upphöj honom iochlovsjung
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64Prisa Herren, heliga medni ödmjuka hjärtan,
lovsjung och upphöj honom i evighet.

65Prisa Herren, Hananja, Asarja och Mishael,
lovsjung och upphöj honom evighet,i

han har låtit undkomma dödsriketoss
och befriat dödens våld,oss ur
han har räddat från flammande lågor,oss ugnens

elden har han räddatut ur oss.

Tacka hanHerren, god,är
evigt hans nåd.varar

67Prisa gudarnasHerren, Gud, alla fruktar honom,ni som
lovsjung och tacka honom,

hans nåd.evigt varar

BEL OCH ORMGUDEN

Bel
1När kung hade förenatsAstyages med fädersina övertog per-

DanielKyros hans rike. kungens förtrogne och hadesern var
högre någon hansän vänner.rang av

3Babylonierna hade avgud hette Bel. dag för-Varjeen som
såg de honom med säckar vetemjöl, får12 40 och liter240 vin.
4Även kungen dyrkade honom och gick dagligen för tillbeatt
honom. DanielMen tillbad Gud. Kungen frågade honom:sin

5Han"Varför tillber du Bel"inte svarade: "Därför jag inteatt
dyrkar avgudar gjorda människohand den levandeutanav
Guden, har skapat himmel och jord och råder alltöversom

6"Trorlever." du Bel levandeinte gud" sadeärattsom en-
kungen. "Ser du hur mycketinte han och drickeräter varje

7Danieldag" skrattade och svarade: "Låt lura dig, ko-inte
Inuti han lera och utanpå koppar, och ellerär ätitnung. av av

gKungendruckit har han aldrig blev rasande kalla-gjort." och
de till Bels och sade till dem:sig "Tala förpräster migom vem

9Menall denna skalläter döni nimat,som upp annars om
kan bevisa Bel den skall Daniel dö därför hanäteratt attupp
har hädat Bel." "Må det bli du har sagt", sade Daniel.som-
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tilloch barnhustrur1°Det och dessutombelprästerfanns 70
Daniel,medtempel tillsammansBelsgick tilldem. Kungen

härifrån. Du,gåroch vitill honom: "Nusade utprästerna
och ställablanda tilloch vinetframskall dukakonung, maten

med ditt sigill.försegla denochsedanfram det. Stäng porten
du120m alltsammanshar förtärt närBelfinnerdu inte att

skall Daniel döskall dö. Annarsdå vibitti,kommer i morgon
13De de hadeövermodiga, gjortoss."för lögnersina varom

brukade deoch denbordet,under vägen taingånghemligen
framsatta.detförsig in ätaatt upp

framställde kungenNär gåtthade matenså utprästerna
och läthämta askabefalldeDaniel tjänaresinaåt Bel. Men att

kungenmedan baratempelgolvet,heladem den överströ ut
medförseglade denstängdegick desåg det. Sedan porten,ut,

15På komdärifrån. prästernaoch gicksigill nattenkungens
drackåt ochochoch barnhustrurmedvanligt sina uppsom

allt fanns.upp som
med Da-Tidigt tillsammanskungenkompå morgonen

17"Är Danielfrågade kungen.Daniel"obrutna,sigillenniel.
Kungen kastadeöppnadekonung." porten,svarade: "Ia, en

detdu, Bel,"Stormed högropade äroch röst:blick på altaret
19Men skrattade,Danielmed dig" tagbedrägeriinget grepvar

på golvetoch sade: "Tittagåskulle inkungen hanför intei att
2°Kungen sade: "Iagspår."förvad dettaoch tänk efter är ser

21Han och lätrasandeblevoch barn."och kvinnorspår mänav
visade honomoch barn. Dehustruroch derasgripa prästerna

detförbrukade sig in ätalönnluckorna där de attta upp som
Sedan Beldem, ochdödakungenlät ut-fanns bordet.på

och hansbåde honomförstördeåt Daniel,lämnade han som
tempel.

Ormguden
dyrkade.babylonierna231 ocksåfannsstaden stor somormen

ocksåKungen hanvill väl intetill Daniel: "Du sägasade att
kandricker. Du inteochhanleverkoppar Han ju, äterär av

7-5Da-då"tillbe honomgudlevandepåstå haninte äratt en -
hantillbeGud, skall ärjagniel svarade: "Herren, min en-

så skall26Men jagtillstånd, konung,dittlevande gud. migge
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harsvärd eller käpp." "Du mittdöda sigutan vareormen -
27Då och hår,Daniel talgtillstånd", svarade kungen. tjära,tog

och stoppade democh gjorde kakor ikokade detsamman
åt dem sprack den. "Se därpå och när ormenmunnen ormen,

Daniel.dyrkar", sadevad ni

Daniel i lejongropen
23Men förbitt-detta blev defick hörababyloniernanär ytterst

blivitkungen. harbörjade konspirera "Kungenrade och mot
hanomkull, och har"Bel har hanjude", sade de. störtat ormen

29De gick till kungenhan huggit ner."dödat och harprästerna
och dinåt dödar dig"Utlämna Daniel vioch sade: annarsoss,

3°När fannmärkte hur hårt de honomkungenfamilj" ansatte
31och kastadeDaniel åt dem, deutlämnahan sig tvungen att

32Det fannshan dagar. sjulejongropen. Där ihonom i sexvar
två fårfå två ochde brukade människorlejon ochi gropen,

för de skulledemdag, ingenting, ätavarje attgav manmen nu
Daniel.upp

331 profeten Habackuk. hade kokatJudeen levde Han soppa
förpå till åkern med skålenbrödbitar ochoch lagt i väg attvar

34Då Habackuk:ängel till "Taskördefolket. sadeåt Herrensge
35Ha-Daniel lejongropen Babylon."du har där till iimaten

ochaldrig Babylon,harbackuk svarade: "Herre, jag varit i gro-
36Men handen påladetill." ängelkänner Herrensjag intepen

andeshåret och förde honomlyfte honom i sinhans hjässa, i
37Ha-och honom vidstormvind till Babylon satte gropen.ner

måltidDaniel, här får du denropade: "Daniel,backuk som
33"Du Gud, duhar alltså tänkt påGud dig" mig,har sänt -

39Han sigälskar dig", sade Daniel.deminte resteöverger som
hem.förde Habackuk tillbakaoch åt, och Guds ängel genast

4°Den Daniel.för begråta Hansjunde dagen kom kungen att
41DåDaniel.och såg och därgick fram till ut-sattgropen ner,

Daniels Gud, detdu,ropade han med hög "Stor Herre,ärröst:
42Han dedrog Daniel,du"finns ingen än menuppannan
förgöra honom, kastade han iskyldiga, hade försökt gro-som

införomedelbart hansoch de blev ögon.uppätnapen,
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lHerre, Gud,våra fädersallhärskare,
GudAbrahams, IakobsIsaks och

och deras rättfärdiga ättlingars,
2du deras prakt,och jord med allhar skapat himmelsom
3du befallande 0rd,med dittfjättrade havetsom

förseglade detdu stängde djupet ochsom
ärorikamed ditt fruktade och namn

4och och darra för din makt,får allting att rysasom
5ty majestätiska glans,uthärdar diningen

utstå vrede hotar syndare,kan diningen som
Öoch löftes nåd;fatta dittkan elleringen mäta
7du denHerren, Högste,är

till vrede och rik på kärlek,full medkänsla, senav
ånger.dinlidanden väckermänniskors

mildhet och godhethar dinDu, Herre, i
diglovat syndatdem motsom
bli förlåtna;får omvända ochde sigatt

har du bestämtbarmhärtighetdini stora
och bli räddade.omvändasyndare kan sigatt

3Du, Gud,rättfärdigasdeHerre,
deomvändelse rättfärdiga,krävde inte av

Iakob, aldrig syndat dig,Isak ochAbraham, motsomav
men dukräver omvändelse,syndaremigav

9ty havetsotaliga sandkorn.lagbrottmina är som
Herre, lagbrott otaliga,mina är

kan höja huvud,får lindring, såoch jag mittjag ingen att
himlens höjdlyfta blickenovärdigjag är motatt

all orättfärdighets skull.för min
med plågas,Det Herre,jagär rätta

efter förtjänst,jag pinas
1°0ch järnbojor,fjättrad böjd tungaav

huvud.så kan lyftajag inte mittatt
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Ty jag väckte din glödande vrede
och gjorde det inför dig,är ontsom

ställde denär jag vidriga avgudabildernaupp
och lät dessa skändligheter bli fler och fler.

Nu böjer knä hjärtajag i mitt
och ber dig dinvisa mildhet.att

Jag har syndat, syndat,Herre,
och vad harjag brutit.jagvet

13Iag bönfaller och ber dig:
förlåt förlåtmig, Herre, mig,
låt gå undermig inte lagbrott,minagenom
vredgas förinte evigt,
låt inte olyckor för alltid,mina vara
förvisa till jordensmig inte nedersta djup;
du de botfärdigas Gud, Herre.är

14Då blir det händer bevis förmig din godhet,ettsom
din nådi räddar du fast ovärdig,mig jagstora är

150ch skall dig såjag länge lever.prisa jag
Dig lovsjunger hela den himmelska hären,
och din evighet.i Amen.är äran
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